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درېیم چاپ لڅلریز / ۲۰۱۴ م 

د چاپ شمبر . ۰ ههه ټوکه 


د دانش خپرندویې ټولنې تخنیکي څانگه 
٧۷۷٧٧٧۷ . 1.0‏ 


۸3 


د خیرندویى يادښيت 


هېولامل صساحب داتش ځپرندويې ټولشې ته له بوې ګېډۍ کاغدذوتو 
سره راننووت. موږ ټول يې په ليدو ډېر خوښ شو او د دوی په ګډون 
په دغه لر کې هېوادصل صاحي د ځپلې پخوانی ژمنې له مځې زېری 
راباندې وکړ چې دپښتو ادبياتو تاریخ د لومړي ټوك ليکلې پاڼې 
يې له ځان سره راوړي دي. 

خدای شته. موږ ډېر خوښ شو چې د داسې يوه نوميالي پوه د 
فرهنګي پانګې په خونديينه کې به د يوه راڼه غمي په توګه وځلېږي 
او زموږ د ادبياتو اوچته ماڼۍ به پرې رڼه. روښانه شي. . 

استاد هبواد مل. تر ټولو لومړی موږ ته دا ويار راوباښه چې : 
بيده د استاد اوږد مهاليو. پوه: هنیزو. اکاډميکو هاندو هڅو ته په 
ىې پايه درناوي. د همداسې يوې سترې مانیزې پېرزوينې اټکل ' 
گاوه: په ډېره مينه يې د کتاب د چاپېدو هر اړخیزه سپارښتنه وکړه | 
چې دا دی نن ِ جستو ستاسې مخ ته ايښْپٍ دی تي کړ ئ ُْ" ,: 

مور د دغه ستر و ارزښتمن کار د خورا ښې بشپړېدا له امله په 
خپل وار درانه استناد هېواد مل صاحب ته د زړه له کومې مبارکي 
وايو؛ له لوی خدای (ج) نه د لاګټورو هڅو. بريوو او برياوو هيله 
ورته کوو او درنو لوستونکيو ته يې د لورپيتې له مځې د ژورې او 
ځیرلې لوستنې بلنبه ورکوو. 

دانش خپرندويه ټولنه 


اشد 


ی وڅاند دوکتو رحييټ الله تي ا واستاد سعد الدین شیو ن ته چې 
( د ادب يناریځ يه باب د دواړ واستا دان ولیکنو د اديیان وتاريخ په 
عقهوم یو د کړی یم ا واستاد پیر محمد وردګك ته چې :دا کتاب یې د 
کابل په سخ وچدګون وک ېله ورک ژغورلی داى. 


-٢ 


.٣۴ 


قهرستب 


۸١٨١2۷ پښتو شفاهي «ناليکلي) ادبیات:‎ )١ 
١٨١۶ د پښتو شفاهي ادبياتو ډولونه‎ 
کاکړۍ :سه مههه‎ )٣( 
د٨١٥1 پړاکنی (لنډکۍ......‎ ٣( 
سروکی ونسهوهواسمنهامهامسهووون-و-ووو و‎ )۴( 
(۵ه نارې يا غږونه دمه دمح نهممیمم مهم‎ 
شه ایت‎ هوومهوسههسهوسنمنس١هفولاقا‎ )٤( 
مان (انګ)) مس سسشس.‎ )۷( 


: (۱۳) پښتو.لنډې شفاهي قصې د اا 4 واوو وهال واد واوو ل2222 هل22:22 
.(۱۴) د ماشومانو شفاهی ادبیات 


٢ ٢٢/۸/۱۱۱۸ ۱ ۱/٢ ٢ ٢ ٢ ٢ ٢ ٢ ٢ ٢ ٢ و٢‎ 
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" 


.١۱ 


.-۳٢ 
۶ 


0 


۵ 


. 


٧ 


۸ 


٩٢ 


د ملتان د لودي شاهي کورنۍ د بارکو ارزښتونه ٧٨ص‏ 


د لومړنیو درې مرکزونو ایجاد شوو ادبياتو ته یوه کتنه مس 


۷ 
د نورو ژبو له ادبیاتو سره د پښتو ادبياتو لومړنۍ اړیکې 1٨‏ 
په پښتو ادبیاتو کې د پښتو د دغو لرغونو قصيدو مقام 0 
٧‏ 

د اسلام د مقدس دین د خپرېدو په ملاتړ ایجاد شوي پښتو ادبیات ۵۰ 

0۷ : 

د پښتو په لرغونو ادبیاتو کې د عشق او محبت سندرې د 

د پښتو د زړو عسْقٍ سندرو ځانګړنې مههه م2هموفههتو(ې 
: 

د پښتو لومړنی لاس ته راغلی نثر ٧٨4٨1٧٨ی1٨۱۷9۷1٧۷٧»14111»/»۷١0‏ 
"۹ 

عرفاني افکار پر پښتو ادب وزرې غوړوي َع موک هوېي 
لد ا 

په پښتو کې دمقاومت د ادبياتو لومړني څرکونه 00 
"۸ 

پښتو ادبیات د نوو شعري ډولونو د خپلولو په درشل کې ......... 

: ٢ : 

د لرغوني پښتو ادب په پرمختیایي یون کې د ښځو برخه 0 
"٠‏ 

په پښتو ادبیاتو کې د حکایتي آثارو لومړنۍ نمونې مس 
"٠۰‏ 


به پښتو شعر کې د عرفاني مضامینو د خپرېدو او پراحتیا ساله 


ل مسا 


۴۱ 


؟"ّ 


۹ه 
٧د.‏ 


.۸٨ 
۹د‎ 


روښانیان او پښتو ادب................. ۳ 

د پښتو ادبياتو په پرمختیايي بهیر کې د روښانبانو هڅې .... 

د روښانیانو ادبي بېر ته یوه کتنه ۸٨8۶‏ 
- 


پښتو ادب ته د اخوند دروېزه ننکرهاري. د هغه د کورنۍ ِ 
د اخوند دروېزه د کورنۍ لیکوال. ناظمان او شاعران 0 
د اخوند دروېزه د سک پیروان ١‏ 1۱غشكّا۷7۷ا 
ددغه فرهنګي حریان څو عمده ځانګړنې ١1١1١‏ 


۳ 


د پښتو ادب یوه بله تصوفی او تبلیغی حلقه 01١0٨٨٨‏ 
د دوهمې ادبي دورې لومړي پړاو ته وه کتنه دد0۸ 


م0 


د بشپړتیا په لور د پښتو ادب پرمختیايي یون خوشحال خټک او . 
خوشحال خټک موه 


د خوشحال د کورنۍ شاعران نټهم سي 
د خوشحال معاصران او د ده د سبک نور پیروان 0٩٨٨٨1»۷»٨»٨»‪۲۲٨١‏ 


"۵" 


د پښتو شعر نوی خوند او نوی رنګ رحمان بایا... ............ 
دغه ادبي حریان ته یوه کتنه مک هویم موهم صهشوډ یو د 


په کندهار کې د ملي دولت تشکیل او په دربار کې نت 
هوتکو د دوران ادبي جریان ته يوه کتنه 

: سپ 
پر پښتو ادب د هندي سک اغېزې او د کندهار به ادبستار 


۳٣ 


اڅ 


1) 


٩٩ 


نه 


۸ 


په هند کې د پښتو ادبياتود ابحاد او ودې نوې څبه 5۳۳-۳٨‏ طظ تت نه 
. 
احمد شاعي سترواکي او د پښتو ادصاتو د پرمختیا حريان و ۳ 
د احمد شاه باباً په کورنۍ کې د پښتو ادیبالنه :اسصس0 اه 
د احمد شاهی دربار ارکان او پښتو ادبۍ- 07737٨٨٨١ ٧‏ و 
پیر محمد کاکر او د ده سیک پ ون ده ره و 0 
د احمد شاهي دوران ادي تهر ته دوه تا بدبدنسس.... ٣۳٢‏ 
۰ 
پښتو غزل د خپل پیدایښت او پایښت په لوړو خوړو کې 0 
)١(‏ شیخ فرید 00207070741۷١ ١ ٨١.١١١‏ 
)٣(‏ امیر خان هحري شسسموومموک ههه ووه هتسه 3 
(۳ قر علي خان اورکزی و ته ۸ 
(۴ اتور شاه 7776٩٩١٩9٥9۱٨٩٨ ٨٨‏ وړ زا 
(۵) محتشم 7١١ر‏ ېو 
ر) فیض القه کاکړ می لل وم د سومېسه 1 
(۷) سرور شاه مرکفشفوووشوروشسمسواننشو هاتوک ۹ ٢‏ 
د(۸ فاروق 2١ ٩2444‏ 1 
(۹) وفا محمد سواتی 7044٩٨1۴6۵8320٨‏ 
)٠١(‏ محمد یار ٩ ٩7‏ حخحس7647447 7 پو 
ر(١۱١)‏ فیض طلب 4 3-317 دږ 44۸4443444۸۸ "4و 
)۱١(‏ نور محمد 732633044904441 44433٩٨۷١۵3٩33"‏ 2704 قو |!. 
(۱۳) جمید دو 1 
(۱۴) محمد نور ۱:1۱ 
(۵ علي اکبر اورکزی :ل۵ 
)۱٧(‏ مسکین )01 ٨٨۷٨٨۸٨۷9۷۷۷»‏ 777١د‏ 
)۱١(‏ احمد حان تاجر مسنهه۴وماهم وهو مه وو اه 
(۱۸) ملا خير الله هوتک 99۶۶۶ تش۸س|7۴7ش 4ه 
)٩۹(‏ عیسی هوتب سوسممووو هوه سشهههشقوورووشسووووو هوسو ۵ 


0 جانان هوتلک یش‎ ٠ 


.۴ 


.-.۹ 
-1۰ 


٣۳ 


۵ 


پر 
٠۱‏ نار سوه مهميمتټوولو پښتکشمووووفوٌت مو و له 
٣٢١‏ شاه غويبي . ۵۳٣‏ 
۴۱ سفید شاه خټک ۳ 
(۵) غلام محمد خټګک ۵٢‏ 
)۳٢(‏ امګل حان خټک چچوې دق هوو غومدک یسن مو وس يل 
١۱‏ روشن الدين خټک ٨٨/۶۶١۶‏ هه - 1 
(۲) محمد تصیر امه مهه مع مهو ومو م نان ون وین واو د مد سن نون ړن رر اك 
)۳٢(‏ شور محمد 09١" ٨۳٨٨٧‏ 
)٠۰(‏ حمدالقه کاکړ 77.١١١" ۳ 1٧۷۹٩۶۶٨٨٨‏ 
)۳٣(‏ حان محمد کاکړ مه هدمه نمو وه وت وان میت ون و و وون ناز له 
)۳٣(‏ رحمت سندوزی همه همه نه هم مسوم نن من ونار اون ار لاه 
(۳۳) عبدالحکیم ایل ٩٩۲٨کی"٨‏ 3777711111 / ۱ 
(۳۴) محمد رفیق هحم ده همس ههوو ههممهنهههمه همهم ومهم ٣‏ ځا 
(۳۵) سید لالاجحي سا موندمد دوه همهم هوحم دد هوو و وو و له 
د غزل دې بهیر ته يوه کتنه "الله ٢ ٨‏ 
ې 
د بښتو داستاني ادبياتو پر مختیايي مسیر مهد ووهه مون د ووو له 
۰ 
د پښتو رزمي او حماسي ادبياتو د ایحاد توي شرابط امه سو که ١‏ 
)١(‏ مستقل حماسي اثار وهو همه ووو اه ګل 
)٢(‏ د چاربیتو برخه پس۵(ش۳۳!١١٨7‏ 1 د 
)٣(‏ د مروتو کسرونه 017 ووو دد 038 
-۳ 

د پښتو د ولسي شغر هنداره هرههس موس ۸ 
په پښتو ادبیاتو کې د مقامي سندرو دوران 0 دو فا 
"۵ 

په پښتو کې د نوي معاصر نثر د پیدا کېدو ژمینې ووي ۳٧٢۵‏ 
د پښتو د ادبي تاریخ دوهمې دورې ته یوه کتنه 00 


د ۱۳٣١‏ هاش عار د میزان د مياشټې به په لومړۍ اوونسۍ کې د ارواښاد استاد 
روهي لیکلی د پښتو ادبیاتو تاریخ له چاپه راوووت. پردې تباریخ ليکل شوي دي. 
دویم ټوک. یوه ورځ د ښاغلي دانش پر کتاب پلورنځي پېښ شوم:؛ ښاغلی صميم 
صاحب هم هلته ناست و او د استاد روهي د لیکلي ادبي تاریخ یوه نسخه يې په 
لاس کې وه. | ٍ 

له ما يې پوښتنه وکړه. چې پردې کتاب يې لیکلی دویم ټوک. نو لومړی ټوک 
یې چېرې دی؛ ما ځواب ورکړ: لومړی ټوک يې ما د لسمو او یوولسمو ټولګيو لپاره 
لیکلی دی. ده بیا پوښتنه وکره: نو دا اس نس د پد وي 
ورکړ: په کابل کې دی. غ 

استاد صمیم وویل پکار وو چې دواړه ټوکه یوځای چاپ شوي وای که نور نه 
وي زموږ د ادبي تاريخ دا درسي لړۍ خو به تکمیله شوې وه. 

ښاغلي دانش هم تمایل وښود. چې دا جلد هم بايد جاپ شي. د میزان به 
دویمه اوونۍ کې زه کابل ته لاړم. .کابل ته د رسېدو په سبا یې په استاد پیرمحمد 
وردګ پسې ولاړم او د ادبي تاريخ پوښتنه مې ځنې وکړه ‏ 

هغه په ډېره مهربانۍ راته وویل: دا کتاب مې لکه سوی لاس ساتلی دی. به 
دومره جنګونو او کوچ کشیو کې مې له ځانه سره هرچېرې ګرځاوه استاد پيرمحم. 
وردګ په ډېره مسږم پښتواد اتو تاریخ د لومړي ټوک مسوده او ټایپي پایې 
راواخيستل چې وموئیس نه مسوده بشپړه وه او نه ټایپي پاڼې. . خو له نېکه مرغه 


چې له ټایپي پاڼو او مسودو دواړو څخه یوه بشپړه نسخه جوړه شوه او په ډېره مينه 
یې ماته راکړه او ما له خانه سره پېښور ته راوړه. 

بيا مې ښاغلي اسدالله صافي ته وويل: ما د لومړي ټوک پاڼې له ځانه سره 
راوزې دي. اول ستا حقی دی. که ته یې په خپل شوق چاپوې. نو دا پاڼې ستا له 
سره جار دي او که دې طبع ورته نه وي. د تحمیل خبره نشتهِ 

ښاغلي اسدالله صافي په ډېره مينه د دغه اثر چاپ ومانه او ما بيا له سره 
وکوت. 

په بيا ځلي کتنه کې مې څه ورزیات نه کړل او دا هم په دې دليل چې دا 
کتاب د افغانستان د ښوونځیو د لسمو او یوولسمو ټولګیو لپاره ليکل شوی دی. هغه 
وخت چې ما دا کتاب کیښ نو د شاګردانو سویې او اړتیاوو ته مې پام و. اوس چې 
مې بیا وکوت. دا راته ښکاره شوه. جې نه یوازې د شاګردانو لپاره. بلکه که زمور 
ځوان څېړونکي او د پښتو ادبي تاریخ عام لوستونکي يې هم ولولي. د دوی لپاره 
هم بې ګټې نه دی. ثږ 

د دې کتاب د ليکلو ټول جریان ما د استاد روهي لیکلی د پښتو ادبياقو تارب 
په مقدمه کې لیکلی دی. زه همغه خبرې با نه تکراروم یوازې دومره وایم: چې د 
پښتو د ادبي تاریخ دا ټوک. ما د ښوونې او روزنې وزارت په غوښتنه په 
٠م‏ کال لیکلی و. د پښتو د ادبي تاریخ د لومړۍ او دویمې دورې يو 
اجمال لوستونکي ته مخې ته ږدي. ډېر ژور بحثونه او تحلیلونه نه لري. باید 
. ووایو چې دا ډول درسي ادبي تاریخونه په فارسي او اردو ژبو کې هم ليکل شوي 
دي. چې له شاګردانو سربېره عام لوستونکي او حتی څېړونکي ترې ګټه اخلي. 

که لوی رب ته منظوره وه. په بشپړو ادبي تاریخونو کې به د ادبي پدیدو ايجاد 
او ودې شرایط له نورو پېښو او د آثارو له ژور تخلیق سره یوځای وړاندې کېږي. 

زه د دې يادښت په پای کې يوځل بيا له ښاغلي پیرمحمد وردګ. استاد محمد 
آصف صمیم او ګران اسدالله صافي نه د زړه له کومي مننه کوم چې: ښاغلي وردګ 
واجاې مال ې سه سي يې د چاپ پارښت و اوښاغي اسدالله ني 
یې چاپول ومنل او ښاغلي حبيب الله رفیت یې د پروف زيار وګاله. د څلورو واه 
دې کور ودان وي. 


زلمی هېوادمل 


بسم الله الرحمن الرحيم 


سریزه 


د پښتو ادبياتو د تاریخ دا ټوک چې تاسې لولئ. د پښتو د ادسي تاریخ 
د لومړۍ ادبي دورې په باب يو لر عمومي معلومات وړاندې کوي. 

په دې ادبي تاريخ کې د شاګردانو نعليمي سوبې او د ار د درسي 
ارزښتونو په پام کې نیولو سره زيار ایستل شوی دی. چې د معاصرې ادبي 
تاریخ ليکې له روشونو سره سم لاندې اصول پکې مراعات شي 

)١(‏ په دمخنیو ادبي تاریخونو کې په يوه ژبه کې لیکل شوي هرډول 
آثار په ادبي تاريخ کې مطالعه کېدل. حال دا چې اوس د يوې ژسې هر 
ډول آثار په ادبي تاریخ کې نه مطالعه کېږي. يوازې هغه آثار (که نظم وي 
یا نثر) په دې تاریخ کې راځي. چې ادبي. هنري ارزښتونه ولري. 

د پښتو د ادبي تاريخ په لومړۍ دورې پورې مربوط آثار. خينې يې 
ادبي ارزښتونه يا لږ لري. او يا هم ځینې داسې آثار دي. چې په ادبي 
ناريخ کې يې مطالمه کول ډېر مورد نه لري. خو دا چې موږ په لومړۍ 
ادبي دوره کې منظم آثار يا نه لرو او يا يې ډېر نه لرو. څه چې وو. هغه 


ج 


ضایم شوي. او تر موږه نه دي رسېدلي. نو ځکه مو په دې دورې پبوری 
مربوط کرده ترلاسه شوي آثار په دې تاريخ کې لٍ لر ښوولي دع 

)٢(‏ د دې حاضر ادبي تاریخ بيو خصوصيت دا دی. جې په پیپل کې 
يې تر هر څه دمخه د پښتو شماهي '' دىبات هم د پیلامې په ډول معرفي 
شوي دي. .او دا کار مو په دې دليل کړی دی. چې د بوې ژبې ناليکلي 
هنري آثار هم په ادبياتو کې شاملېږي. 

۳ په دې ادبي تاریخ کې د راغلو اشعارو ژبني او ګرامري تحلیلونه 
نه دي وړاندې شوي. دا ځکه چې دا ډول څېړنې د ادبي تاريح له 
موضوعاتو سره ډېره اړه نه لري. او بله دا چې هضمول يې د شاکردانز 
لپاره کران دي. 

( ادبيْ تاریخ د يوه ملت له ملي او سیاسي تاریخ سره يوجخه ار 
لري او ځينې مطالب له دې تاريخ څخه اخلي. 001007 
ځينو ادبي پېښو او د ادبياتو د رشد د جریاناتو د څېړنې په منظور لا 
عمومي تاریخ څخه استفاده شوې ده. خو د ډېرو اوږدو تاريخي تفسيرونو 
تحابلوتو په راوړو مره سو يه اثر له اصلي مجری څخه ليرې کكړی نه 
دی. بلکه کوشش شوی دی. جچې په ځينو مواردو کې له تاریخي پېښو سره 
په ارتباط کې اصلي مرکزي موضوع ته نوجه وشي. 

۵ زموږ په پخوانيو ادبي تاريخونو کې په تاريخ کې راغلس. 
موضوعات او عناوین د شاعرانود نومونو په اساس اوډل شوي دي؛ مانا دا 
چې د هر شاعر تر نامه لاندې 08000 
هغه د کلام نمونې راغلې دي. او دا روش تر ډېره حده د شاعرانو د ن کرو 
یکلو ته ورته دی. او په شرقي فرهنګ کې دغسې په سلګونو تذکرې کل 
شوې دي. چې د ادبي تاریخ لپاره د وې اساسي او عمده مع سار 
ورکوي. خو د ادبي تاریخ نوم ورته نه شو ورکولای. په دې ادبي تاریخ 
کې کوشش شوی دی . چې د ادبي آثارو د ايحاد او ودې شرایطو او هم د 
ادبي پدیدو شکلي او موضوعي ځانګړنو ته په پاملرنه د پښتو د ادبي تاریح 
لومړۍ دورې ته مربوط موارد په څوارلسو عمده عناوینو وویشل شي او نر 
هر عنوان لاندې په هماغې ټاکلې موضوع پورې مربوط آثار او د دې آثارو 
پر هستوونکو خبرې وشي. له ځينو خاصو مواردو پرته د اختصار اود 
شاګردانو سويې ته په پاملرنه د شاعرانو د کلام نمونې لر لږ اخيستل شوې 
دي او اوږدې او ډېرې نمونې نه دي راوړل شوې 


(آ) زموړ په هېواد کې چې ځينې ادبي تاریخونه ليکل شوي دي. د 
زیاترو په لبکلو کې د پښتو ژبې په تاريخ او له لرغونو آريايي ژبو سره د دې 
ژبې پر اړيکو او نورو ژورو ژبنيو مسایلو هم بحثونه شوي دي. دا ډول 
بحثونه له ادبي تاريخ سره څه اړه نه لري. نو ځکه دغسې.ګران ژنښي 
بحثونه نه په يوه درسي ادبي تاریخ کې مورد لري او نه په بشپرو او ستره 
ادبي تاریخونو کې د بحث وړ ګرځي. 

په همدې اساس د دې ادبي تاریخ پيل له ژنيو څېړنو څخه نه دی 
شوی. بلکه په مستقيم ډول موضوع له پښتو ادبياتو څخه پيل شوې ده او 
تاسې به ددې تاریخ په پيل کې همدا بحث ولولئ او دا به درته ښکاره 
شي. چې په پښتو ادبياتو کې څه ډول آثار مطالعه کېږي. خو د دې لپاره 
چې ګران شاګردان په دې پوه شي. چې پښتو نو څه ډول ژبه ده؟ د 
همدې اړتيا له مخې زه د دغې مقدمې په پای کې د دې ژبې د اصل او 
منثاء په باب څو لنډې خبرې وړاندې کوم 

پښتو يوه آريايي ژبه ده. چې د هندو اروپايي ژبو د سترې کورنۍ په 
هندو آریاني څانګه کې راځي او په هندو آرياني څانګه کې بيا په آرياني 
ګروپ کې شاملېږي او د ارياني ګروپ په شمال ختيځ ښاخ پورې اړه لري 
له پامیږي. پارسي؛ بلوڅي. کردي او اسیتي ژبو سره روابط لري او په 
پامیري ژبو کې يې له شغني او هم ځینو نورو پامیري ژبو سره او هم په 
قفقازي ژبو کې له ایستي سره يې اړیکې ډېرې نژدې دي. 

دا ژبه ډېرې لهجې لري. چې تر ټولو پخوانۍ او زړه اوس ژوندۍ 
لهجه يې وڼیځي نومېږي. چې د بلوچستان په سیمو کې ویونکي لري. 

دا ادبي تاريخ د لسمو او یوولسمو ټولګيو د شاګردانو لپاره تهيه شوی 
دی. هيله کېږي چې ګران شاګردان د دې تاریخ په لوستلو سره د پښتو 
ادبياتو د تاریخ د لومړۍ دورې د ادبي اثارو او د دې اثارو د شاعرانو. 
لیکوالو او هم د دې اثارو د ايجاد د مراحلو په باب څه لومړني معلومات 
ترلاسه کړي. 

ومن الله التوقيق 


پښتو ادبیات 


د لدبیاتو د اوسنيو تعبيرونو له مخې د يې ژبې ټول ليکلي (تحريري او نا 
ليکلي «شفاهي) منظوم او منثور هنري آثار ادبیات ګڼل کېږي 

هر ډول لیکنې اوس څوک په ادبیاتو کې نه شمېري. یوازې هغه آثار د ادبياتو 
تر صوان لاندې د مطالمې ځای تري. چې هتري ارؤښت ولري. 

د مثال په ډول. مور هر مور ار چې د علومو او فنونو په بېلابېلو څانګو کې 
ليکل شوی وي. او یا هر نظم او منظوم اثر. چې د تاریخ؛ جغرافياء طب او نورو 
علومو اوفنونو تشريح ته وقف وي. په ادبیاتو کې نه راولو. بلکه هغه آثار هنري. 
ادبي بولو. چې له تخيله رازېږېدلي او د ژوند واقعیتونه په هنري ډول منعکس 
کړي: پر لوستونکي او اروېدونکي خپل خاص ظريفانه او ښکلی هنري اثر ولري او 
د هغه هنري ذوق تسکین کړي. 

دغه ادبي. هنري اثر باید په داسې یو ژبني چوکاټ کې بیان شوی وي. چې 
هم د ټولنيز ژوتد هينداره وي او هم په لوستونکي. ارویدونکي کې يو عاطفي 
احساس پیدا کړي اوښکلاييز ارزښت ولري. 

د ادبياتو ددغه تعبیر لوړې ساده او ابتدايي تتريح ته په پاملرنه اوس مور 
ګورو چې پښتو ژبه دغسې هنري. ادبي اثار لري او که یه؟ 

د دې پوښټنې ځواب مشت دی او مور چې د خپلې ژبې (پښتو ادبي ذخیرې 
وپلټو. نو وینو چې له پخوا زمانې نه ترننه پورې د دې ژبې ویونکو هنري. ادبي 
اار ایجاد کړي دي. چې هم یې شفاهي «ناليکلي) او هم يې تحريري «ليکلي 
نمونې موجودې دي. 


په همدې اساس کله جې عوږ پښتو ادبیات وابو. نو موږ محورېږو. چې دا 
ادبیات لومړی په نا لیکلو او لیکلو ادبياتو سره وويشو 
.)١‏ بښتو شفاهي رنالیکلی ادبيات: 

. دا به لغه نه وی او نه به کومه تېره زیاته خبره وي. که ووابو چې د سيمې په 
ژبو کې پښتو د شفاهي ادبيانو د سرشارو چینو د لرلو له امله په لومړي کتار کې 
ولاړه ژبه ته 

دا جې د پښتو د شفاهي ادبيانو دخایر نسبت نورو ژبو ته زيات دی» ددې 
خبرې عمده علن دا وی بد بملو کې سواد له پخوا په تر اوه لا سه و 
عام شوی او زموږ رختور پوه يک دسيدې د خپلوځانو باسي؛ اجتفاعي 
اقتصادي. فرهتګي او جقرافي عواملو له امله له سواده محروم پاتې دي. په دغسې 
ټولنو کې چې سواد نه وي عام. د لیکلو ادبيانو پر ځای د شفاهي ادبساتو د ابجاد 
زمینې ډېرازیاتې موجودې وي 

هښد علت وی. حې د پښتونخوا. افغانستان" 
#شږ به ترو تی مستو کي اوی خمروخناعي امباتھ یې خونې 


بېلابیل ډولونه او د دغه ډول ادبیاتو زیاتوالی سړی په دې باوري کوي. چې زموږړ 
خلکو که سواد نه درلود. خو هنري ذوق او احساس ورسره وو او خپل دغه ذوق او 
احاس يې ددغو ادبیاتو په بېلابېلو کالبونو کې ځایاوه 

زموږ خلکو د پېړیو په اوږدو کې خپل ارمانونه. خپلې خوښۍ خپل غمونه. 


شوي او د انتقال په دې پروسه کې يې کلیوالي موسیقي هم خپل نقش ادا كړی 
دی. خو د انتقال دې لړۍ تر یو وخله دوام کړی دی او د راويانو په له منحه تللو 
ره دغه وخت په وخت ایجاد شوي شفاهي ادبیات هم له منځه تللي دي اوللکه 
هغه صحرايي ګلان خودرویه راټوکېدلي او يې د باعوان ده پالتې له منه تلني 
دي. 

ځکه یې لرغوني اشکال تر وروستیو پېړیو پورې نه رارسي. اوس چې موږ د پښتو د 
شفاهي ادبیاتو کومې ثبت شوې نمونې لرو. له ځينو استثنايي مواردو پرته په 
تاریخي لحاظ ډېرې لرغونې نه دي. خو مفکوره او طرز فکر په ځينو دغه ډول 


څنګه چې په هره ټولنه کې شفاهي ادبیات سینه په سیه اتتقال موي لو 


٣۳ 


سندرو کې لرغونی دی او ورسره يې د ځینو انواعو شکلي جوړښتونه هم له ډېرو 
لرغونو زمانو روایت کوي او له هغو آریايي سندرو سره نژدېوالی او نښتون لري. 
چې زرګونه کاله دمخه په دې خاوره کې ایجاد شوې. پالل شوې او روزل شوې 
دي. د پښتو د شقاهي سندرو یوه مهمه ځانګړنه دا ده چې په غاړه (لحن) 
ويل ېکېږي. 

د پښتو شفاهي ادبیات بېلابېل ډولونه لري. .چې دغه ډولونه خينې سيمه بیز 
دي.دابه دې مانا چې په یوه خاصه جغرافي سیمه کې ایجادېږي او په نورو پښشېي 
سیمو کې چندان باب نه دي. خو ځينې ډولونه يې په ګردو هغو سيمو پورې اړه 
لري. چې ددغه ډول ادبياتو. ايجاد. وده. مینه وال او روزونکي لري. 

د پښتو د دغو شفاهي ادبياتو د بېلابېلو ډولونو دئبت او ټولولو لپاره له څه 
دپاسه سلو کلونو رایدې خوا کار پیل شوی دی ی او تر ټولو دمخه د پښتو شفاهي 
ادبياتو ته غربیان متوحه شوي دي. 

رود د ردت رصا مړل له به وران بد هروخو 
بلوچستان او افغانستان له سیمو د پښتو د شفاهي ادبياتو نمونې راټولې او يت 
کړې دي. چې د غربي پوهانو ددغسې کارونو په لړ کې د جیمز ډارمسټټر ,۱۸۴۹ - 
۴۳ کار تر ټولو ارزښتمن دی. ده د پښتو دشفاهي ادبیاتو نمونې په خپل مشهور 
اتر رد پښتونخوا د شعر هار و و بهار کې خوندې کړې ار دا کتاب يې په لوړي ځل 
په ٨۸۸٨۸‏ کال په پاریس کې چاپ او خپور کړ. : 

زموږ یه هېواد کې هم د پښتو د شفاهي ادبياتو د نمونو بت ته له شلمې 
پېړۍ راپدې خوا توجه شوې ده. 

بپ افقاني پوهانو کې ارواښاد غلام محی الدين افغان ره ۰ه ش مړ) دا کار 
تر هر چا دمخه کړی دی او په سراج الاخبار افغانیه کې يې د پښتو متلونو نمونې 
چاپ کړې دي. 

5 رووا بدکظمران د وواد اوه ورو رازوا نه 
کابل کې د پښتو ټولنې له تاسیس سره سم زموږ خواخوږو ادب دوستانو د پښتو د 
شفاهي ادبياتو دغو مرغلرو ته ډېره توجه وکړه او د پښتو د شفاهي ادبياتو د 

بېلو ډولو نمونې یې ثبت او خوندي کړې. په دې کسانو کې ارواښادمحمد ګل 
نوري (۵۲١٣ه‏ ش مړ د لوی حق خاوند دی. ده د پښتو د شفاهي ادبياتو د ځينو 
ډولونو ډېرې خوندورې او زیاتې نمونې راټولې کړې دي. 

تر توږي وروسته په افغانستان کې د پښتو ژبې حقدار ليکوال او شاع حپيي 
الله رفیح. په پښتونخوا کې پروفیسور محمد نواز خان طایر او په بلوچستان کې 
نومیالي لیکوال او شاعر ولي محمدخان سیال کاکړ نومونه د يادونې او مننې وړ 

۳٣ : 


دي. دوی جې د پښتود شفاهي ادبياتو د ټولولو او څېړنو په لاره کې کوم کارونه 
کړي دی په وروستې بهیر کې بې د کيفيت او کميت له نظره لړ سارۍ مومو د پښتو 
شفاهي ادبیاتو او پښتني فولکلورتیبوريکي او علمي مطانعې په :897 د کاتديد 
اکادمیسن محمد صدیق روهي. کاندید اکادمیسن عطايي او سرمحقی دوست 
شینواري کارونه او نومونه نه شو هیرولای. 

زمور دغو خواخوږو او په راوروسته کې ډېرو نورو ځوانانو د پښتو د شفاهي 
ادبیاتو بېلابېل ډولونه معرفي کړي اونمونې يې ورته له اولس نه راټولې کړې او 
خوندي کړي دي. اوس د دغو ښاغلو کارونو ته په پاملرنه د پښتو د شفاهي ادبياتو 
ډولونه په لاندې ډول ښیو. 

د پښتو شفاهي | دبياتو ډولونه 

د پښتو د شفاهي ادبیاتو په څېړونکو کې ښاغلی حبيب الته رفيع یوازینی 
سړی دۍ؛ چې د پښتو منظوم شفاهي ادبیات یې د خپلو ځینو خصوصياتو له امله 
په دوو برخو وېشلي دي: 

(١)٧عامې‏ سندرې؛ يعنې هغه سندرې چې ویونکي يې نه دي ښکاره او په 
ګرد ولس پورې اړه لري. لكه: لنډۍ سروکی؛ نارې. لنډکۍ. د ښادۍ بدلې او 
توړ... 

. ) خاصې سندرې. په دې سندرو کې يې هغه سندرې راوړې دي. چې اکثر 

د بېسوادو ولسي شاعرانو له خوا جوړېږي او یا جوړې شوې دي. يعنې شاعران يې 
معلوم کان دي. لکه: چاربیتې. بدلې. بګنۍ, لوبې. داستان. مقام. کسرونه او 
نور... ٍ 

دا لوړ وېش تر ډېره حده پر ځای دی او د پښتو د ولسي.ادبياتو په ډېرو څېړنو 
کې منل شوی دی. داخاصې سندرې سره له دې چې زياتره د بېسوادو ولسي 
شاعرانو له خوا ویلې شوې دي. د خپرېدو او انتقال جريان يی هم کب مب 
هماغسې دی. لکه د پښتو د شفاهي ادبیاتو عامې سندرې او دا خاسې سږې خم 
زیاتره ليکلی ډول نه لري او سینه په سینه په شفاهي ډول انتقالیږي. . 

.خو د يادونې وړ ټکی د دې خاصو سندرو په باب دادی. چې دا سندرې په 

ټولنه کې د مشخصو افرادو له خوا ويل شوې دي. د ځینو دغو سندرو د اشارو او 
کراينو له مخې يې کم د ویونکي د ژوند مهال او هم د سندرې د ویلو تقریبی زمانه 
ټاکل کېدای شي او په همدې اساس موږ دغو کسانو اود دوی دا ډول ایجادياتو 


ته د بښتو د | تا برخ به ځا: 
پښتو د ادبي تاریخ په ځانګرو ادبی دوره اا ٧‏ : 
ورکولای شو. بي ورو وادبي پړاوونو کې د مطالمې ځای 


په همدې اساس دا ډول سبري سره له دی چې ډېره ریاته برخه يی شم هي 
ده او خینې ځانګرتناوی يې هم له تخاهې عانو ستبرو سره يوشی دې خوماهم 
ګرده هغه خصوصات چې دپشتو د شځاهې ادیانو غځامې سبری يې لري. بر دغو 
ستدرو کب مب د تطبق وړ نه دي. نو موږ کولای شو دغه سدرې د ولسې اوصاتو 
قر سرلیک لاندې مطالعه کرو دا ځکه چې د شفاهي ادسټاتو اصطلاح له خپلو نولو 
کلې او حزيې خصوصيانو سره پر دغو خاضو ببرو د تطيق وړنه وه 

څنګه چې د پښتو د ولسې ادبیاتو دا ډول سبتری له خپلو ویونکو سره ووغه 
کتاب په بېلاببلو برخو کې مطالمه کېږې. نو ځکه ره پر دې سبرو نحت وامته 
ختموم اود پښتو د شفاهي ادیاتو نور ډولونه درښيم. جې منظومې او ششورې 
پرځې لري باید د پښتو ژیې د بوې گړنۍ ذخبرې به نوکه نرې شا ردان خروې 
په منظومو ادبياتو کې د دمخه ذکر شوي ويش له مخې باید د پنتو د شفاهي 
ادبياتو پر عامو سندرو خبرې وکړو. جې دا سندرې ډېر انواع او هره نوع بې سا 
ځانته ډولونه لري. 

(ا) لنډۍ: د پښتو په شفاهي ادبیاتو کې ډېرې مشهورې سنهرې لنډبۍ 
دي. جې ګرده پښتانه یې پیژني او اشنايي ورسره لري 

لنډۍ یوه دوه مسریزه منظومه ده. جې لومړۍ مرۍ یې لنډه نه سبلابه (رهحاء 
او دوهمه یې اوږده دیارلس سیلابه ده او په هرڅلورم سیلاب باندې بې خج هم 
راځي د لنډیو یوه عمده ځانګړنه داده. چجې په دغه لنډ شکلي جوکاټ کې بشپړ 
مفاهیم ځایولای او بیانولای شي. 

دې شفاهي سندرو ته په ځینو پښتني سیمو کې ټیکۍ هم ويل کېږي. خو 
زیات خلک یې لنډۍ او ټپې بولي. زیاتره لنډۍ په هنري لحاظ ډېرې ښکلې دي. 
انځورونه پکې په خورا لوړه هنري پيرایه اوډل شوي دي. په ساده ګۍ کې دومره 
ښکلې ویلې شوې دي. چې زموږ په شفاهي سندرو کې نورې سندرې ددغو 
خصوصیاتو له امله له لنډیو سره سیالي نه شي کولای. 

د لنډیو ویونکي نه دي معلوم. لنډۍ د عام ولس مال دۍ. يو شپون. يو 
اوښبه. یو بزګر او په زیاته زموړٍ کلیوالي ښخمنې د دې لنډیو په ايجاد کې برخه 
لري. . 

که څه هم د پښتو په ځینو لرغونو دیوانونو کې ځينې لنډۍ هم راغلې دي. 
له # حسین په دیوان کې. د سید غلام ننګرهاري په ديوان کې او خينې نورو 
دیوانونو کې همدا راز د خینو معاصرو لیکوالو. لکه. بهايي جان صاحبزاده. مرحوم 
صالح محمد هولک. صاحبزاده محمد ادریس او نورو هم د لنډيو د جوړولو خواته 


۵ 


توجه کړې ده او ځینې لنډۍ یې ویلې یا جوړې کړې هم دي. مګر دا لنډۍ دپښتو 
د عامو لنډیو یا هغو لنډیو په څېر چې په ولس کې ایجاد شوې دي. ښکلا او ادبي. 
هنري ارزښتونه نه لري او د لفظي جوړښت له مخې هم ليکلې ادب ته ورته دي. د 
پښتنو په کلیوالو سيْمو غرو او رغو لو درو او د شپنو په کېږديو کې د پښتو لنډيو 
کافقي دخیره شته. 

ځينې دغسې لنډۍ د پښتو د شفاهي ادبیاتو خینو خواخوږو له ولس نه راټولې 
کړې دي. 
په دې برخه کې تر ټولو پخوانی کار د هندوستان د يوه نواب محمد 
ارتضاخان دی. ده د ۱۲١۵‏ ه ق کال شاوخوا به خپل فرهنګ ارتضايي نومي 
کتاب کې ځينې پښتو لنډۍ ثبت کړې دي. 

ډارمستتر په ختیځ پوهانو کې د لنډیو د ثبت کار کړی دی او په افغانستان کې 
مرحوم توري. مرحوم استاد بينواء ارواښاد محمد دین ژواک. په وروستیو کې ښاغلو 
عبدالکریم پنګ. ارواښاد مصطفی جهاد او د پښتو ټولنې د فولکلور څانګې دغه 
ډول لنډۍ راټولې کړې دي. د لنډیو په ځانګړو مجموعو او يا د قولکلور د نورو 
مجموعو په ترڅ کې يې چاپ کړې دي. 

په بلوچستان کې ښاغلي ګل محمد کاکړ د (ګل ټپې؛ په نامه د پښتو لنډیو 
څلور مجموعې چاپ کړې دي اوپه پېښور کې پښتو اکیډیمي د (روهي سدرې) په 
نامه د لنډیو دوې ښې مجموعې چاپ کړې دي. 

دا ټولې شوې لنډۍ په ګردو پښتنو کې د لنډیو د موجودې ذخيرې نماینده 
ګي نه شي کولی. بلکه یوه برخه یې راټوله شوې ده او نورې ډېرې داسې لنډۍ 
په ولس کې شته چې تراوسه لا د کاغذ پر مخ نه دي ليکل شوې. 

په لنډيود پښتنو د کلیوالي ژوند او د دوی د کلتور د بېلابېلو اړخونو ځانګړنو 
انعکاس موندلی دی او په بېلابېلو موضوعاتو پورې مربوطې لنډۍ موړ د خپلو دغو 
شفاهي سندرو په مجموعه کې میندلای شو؛ لکه دا لنډۍ 


ان يې زړو جامو کې جوړ کړ لکه په وران کلي کې باغ د ګلو وينه 
دجنازې بازو مې نيسه کله به ماپه راستۍ خوله د رکړې وينه 
ټوک ټوکر په تورو راشې چې پرهارونه دې ګنډم خوله در کومه 
تن مې د شنې نکريزې پاڼه ظاهر تازه دننه رنګ په وینو مه 


د سترګو تور لالی مې ورک دی په زرګر ناسته یم څېره يې جوړومه 
سپوږمیه سر وهه راخېژه یار مې د ګلو لو کوي ګوتې ریبينه 
قبر سوری شو تختې ماتې پر ګلابي جانان مې پرېوتل ګردونه 


)٢(‏ کاکړۍ: د پښتو د شفاهي ادبيانو د معرفۍ به لړ کې تر لمدډبو وروسته 
(کاکړۍ» د سړي مخې ته راځي 

دا ډول سندرې د کاکړیو. کاکړیو لنډیو او کاکړیو غاړو په نامه بللې شوې 'و 
یادې شوې دي. 

دا سندرې هم لکه لنډۍ دوې مرۍ لري. چې دا دواړې مسرۍ زياتره سره 
هم قافیه او د هجايي سیستم له پلوه سره برابرې دي دا په دې مانا چې د ټولو 
کاکړیو مسرۍ اته اویا اووه سیلابه وي. خينې داسې کاکړۍ هم شته چې سرۍ يې 
سره هم قافیه نه دي. کاکړۍ هم د هرډول مفاهیمو بیان ته وقف شوې او د پښتنو 
د ژوند بېلابېل اړخونه پکې منعکس شوي دي. 

د کاکړیو د ایجاد سیمه د بلوچستان د کاکړستان سیمې دي او ویونکي يې د 
نورو شفاهي سندرو په څېر معلوم نه دي او د کاکړو ترلو ونډه بې په ابجاد کې 
درنه ده. اما د دې سیمې ځينو ادیبانو هم د کاکړیو په ویلو کې خپله طبع ازمابلې 
ده او ډېرې کاکړۍ يې جوړې کړې دي. خو د دغه ډول کاکړیو خوند رنګ د هغو 
طبيعي او په ولس کې ایجاد شویو کاکړیو په څېر نه دی. 

د بلوچتان ځینو خواخوږو پښتنولکه صاحبزاده حمیدایته او پروفيسور سيال 
کاکړ ددغو سندرو نمونې له خلکو راټولې کړې او د دې سندرو مجموعې یې چاپ 
ته اماده کړې او جاپ کړې دې 

ددغو ثبت شویو کاکړیو له مطالبې سړی د کاکړو د اجتماعي. اقتصادي او 
حتی سیاسي. ملي ژوندانه د څېړلو لپاره د خوند مواد ترلاسه کولای شي. دا هم 
د کاکړیو څو نمونې: 


خدای دې مل سه حسن خانه ځې د سرو ګوروبان له 


"غازيان ډېر دي جنګ به وسي 
زه چې تلم بورې ژړل 
دا په ګل پرتنې ږړلسۍ دي 
زه دنتنه ته د باندې 


لود سرې فرمسې نوم 


که غورلم حسن خان نه سي 
ډېره وهللغئې وه زاولس-سن 
که سپین غاښ د شين خالۍ دي 
اورمې بل دی تبۍ باندې 
غرمه د سرې کسرره ورځم 


ر(٣)‏ پراکی (لنډکۍ): د دې ډول سندرو د ايحاد سیمې خوست او د 


پکتیا ځینې غرنۍ برخې دي. دا سندرې تر ۱١۳۵۴‏ ه ش کال پورې زموړٍ د شفاهي 
ادبیاتو په لړ کې چا نه وې څېړلې. په همدې کال څېړنمل محمد عارف غروال 
دغه سندرې معرفي کړې. ۱ 


. دا سندرې د پښتو د شفاهي ادبياتو یو ځانګړی َ کد 
74770070 7777747070 ء707 
غاړه ,لحن, ویله کېږي او په ځانګړي ډول د استعمال مور 00-7 
پکتیا په سیمو کې بندی. سورې. پړاکې اؤ بچکي هم وايي او دا يې څو نمونې 
دي: 

جار بې غمه خدای دی بنده تل په غم کې وینه 

پاڅېږه لاله خوب به بياوکړې مينه 

ړنسګه بنګه راشه. په ما واجوه لاسونه 

جګ کړه مړوندونه جلۍ غېږې ته درځمه 

(۴) سرو کی: د پښتو د شفاهي ادبیاتو دغه سندرې؛ لکه چې يې له نامه 
څخه څرګندېږي:د سندرې درس خيقیت لري او نوره سشره د لنډیو په وسیله 
'سپړېږي. له دې څخه ښکاري چې د سروکو بشپړوونکې لنډۍ دي او سروکي له 
لنډیو پرته په ځانګړي ډول د استعمال موارد نه لري. 
داسې ښکاري چې سروکي د پښتو د خاصو سندرو؛ لکه: چاربيتو. بدلو؛ بګتيو 

او لوبو پاتې شوني دي. مانا دا چې د پښتو د ولسي ادبیاتو دغه ګردې يادې شوې 
سادرې هره یوه یو سر او په سر پمې بندونه لري, څنګه چې دا سندرې هم اکثر 
"اهي بڼه لري. د وختونو په تېرېدو سره يې بندونه د خلکو له حافظو وزي اږ 
دوازې سر يې پاتېږي. چې بیا يې د محلي ټنګ لکور څښتنان د لنډیو په وسپله 
بشپړوي او د يوې بشپړې سندرې په ببه يې وړاندې کوي. سروکي سره له دې چسې 
زیاتره برخه یې د پښتو ولسي سندرو پاتې شونې دي. ځينې داسې سروکي هم شته. 
چې ذوقیانو جوړ کړي دې" هغو پالې دونو اودفولووجوړ کرو سرو و شن 
پښتو د شفاخي اډبيانو دغه ډول راپڼدا کو دی چې په عم پول سروکي ینن 
زاوي اروها رښلو په 
پانونه بولي: . | 


موو ور ومو رهد روت ور اجزا د پاوۍ 
په نامه نوملي دي. لکه یو پاړکیز سړوکي. دوه پاړکیز او نوو... ّ«, 

د سروکو سرئ د قالبوي جوړښتونو او هجايي بي زړ . 
قانون لاندې نه شي راتلای. دغه سیستمونه په بېلابېلو ۳کو کې د 


رقطص اسان 


سروکي په موضوعي لحاظ زياتره د عشقی او مینې مسابل راتفغاړي. نور 
اجتماعي مسایل او حتی د رزم خبرې هم پکې منعکس شوې دي 
سروکي هم زموړ ځینو ښاغلو راټول کړي دي. لکه د پشې سندرې د ډوهم 
ټوک ټولوونکو. ښاغلي حميب الټه رفيخ. په پېښور کې پروفيسور محمد نواز خان 
طایر. دغه راز سید محمد عمر د کوټې هم تر ټولو دمخه حنی د نولسمې پېړۍ په 
اواخرو کې د پښتو سروکو ځينې نمونې خوندي کړې دي ښاغلي عبدالکریم پتنګ 
د سروکو یوه ځانګړې محموعه برايره کړې ده. چې په پېښور کې جاپ شوې ده. 
دغه راز اوس د پښتو ټولنې د فولکلور څانګې د سروکو يوه لویه محموعه چاپ ته 
آماده کړې ده. 
سروکي په دوو برخو ویشل شوي دي. یو يې عام سروکي دي. چې د هر ډول 
ساز او سرود په محافلو کې ويل کېږي. لکه دا سروکی. 
پسی ورجګ کړه سره لاسونه 
لنډ کړه د ټټکۍ مزی دې 
خال به دې وران شي 
تورې سترګې خماري 
درته ړم ناله زاري 
د زړه ز خم مې کاري 
شوم رسوا ستا په ياري 


شيلي رودوته 


وپچججادل۸خ 

بل-سف-احخدرې درې 

شي زودوئتبه 

له دغو سروکو سربېره ځینې داسې سروکي شته. چې خاص د اتڼ په ميدانونو 
کې ويل کېږي. لکه دا سروکی: 
تا ويشتلی یمه وا یې غوره ياره 
خوب خوب مې وړینه 
درم له ګلو 
.اوس به لمن ډکه دروړم د ګلو 
: « 


(۵) نارې یا غرونه: د پښتو د شفاهي ادبیاتو ځینې ډولونه زموړ فولکلور 
څېړونکو دپښتو د شفاهي ادبیاتو د ځانګړیو ډولونو په توګه معرقي کړي دي. لکه 
د اتڼ نارې؛ د هوتکو نارې, سنځر خیلۍ نارې. د نکلونو نارې او نور.. 

د نارو دغه ګرده ډولونه موږ د نارو یا غړونه تر یوه واحد سرلیک لاندې مطالعه 
کولای شوء چې ځینې يې د اټن په ميدانونو کې دوینګ موقع مومي. ځينې يې 
تاریخي حيثیت لري. چې د تاریخي نارو تر سرلیکګ لاندې راځي. او ځينې يې بيا 
نکل جیان د تکل په بېلابېلو برخو کې د نکل د کرکټرونو له خولو بیانوي. په دې 
ځای کې موږړ دغه ګردې نارې په دریو عمده برخو وېشلای شو 

الف د اتڼ نارې: دا نارې په عام ډول د اتڼ په ميدانونو کې د اتڼ 
چیانو له خوا ویلې کېږي د اتڼ دا نارې د اتڼ له سروکو بېلې دي. 

د اتڼ نارې یا سندرې د نارینه وو په اتڼ کې هم ویلې کېږي او په ښځينه اتیونو 
کې هم دا سندرې د ویلو موارد لري. د ښځینه اتڼټونو سندرې د اتڼ سروکو ته ډېرې 
نژدې دي او یا هماغه داتڼ سروکي دي چې په ښځينه اتڼونو کې ويل کېږي. 

د اتڼ سندرې د خپل جوړښت له مخې دوه مسریزې. درې مسریزې او څلور 
مسریزې وي او ښايي تر دې د زیاتو مسرو لرونکو سندرې هم پيدا شي. قافیوي 
جوړښت. د مسریو لنډوالی؛ اوږدوالی او هحايي سیستم یې هم ډول ډول دي. 

د ښځينه اتڼ د سندرو یوه نمونه داده: 

لونګينه. پر څنګ څنک راواړه 
چې دې شرنګ د بنګړو شینه؛ لونګینه' 
د نارينه وو د اتڼ سندرې: 
چټی چې په پښو دې کړې چوټې 
خواتبان دې لېونسي کنرړه 
زاړه خواران دې وايستل د ګټې 
دا پورې په دامان توره کېږديه 
کكېدۍ مې اوبو يووړه 
دژمي شېپې په سپرې برومب 
خانسنه ز هور خانسښه 
دا ستا خاني دې خدای نه کړي بېرانه 
ملکونه دې رغعيسنت کره 


ا75747-كث؛ د دښمن کل دې وکڼه له میدانه 


۱۰ 


د اتڼ سندرې یا تارې په موضوعي لحاظ ډول ډول دي. د ټوکو او مسخرو 
مطالب هم د خلکو د تفریح په منظور په دغو سندرو کې ځای شوي دي. داتڼ د 
نارو او سندرو په ټولولو کې مرحوم نوري. پروفيسور سيال کاکړ» څېړنمل غروال. 
علي محمد منګل. عبدالکریم پتنګ او نورو کار کړی دی. ' 

بم تاریکي نارې: دا یو ډول نارې دي. چې د پښتنو له اجتماعي. سیاسي 
تاريخ سره اړه لري. دا ډول نارې د هوتکو د ,اچهۍ په واقعاتو؛ د نادر افشار د 
راتک او بيا د لوی احمدشاه بابا د دوران په پېښو اړه دا کوي. 

دا تاریخي نارې ددغودورانونو په بېلاببلو وختونو کې ويل شوې او په خلکو 
کې خورې راغلې دي. ډېر امکان لري چې د هوتکو پر پاچاهۍ د دمخنيو دورو 
نارې به هم وي خو متاسفاته اوس تر موړږه نه دي رارسېدلې. دا نارې ځينې مهمو 
تاریخي تکاتو ته هم اشارې لري او د افغانستان د هغو دورانونو د تاریخ په ليکنه 
کې د دغو نارو له محتوياتو استفاده کېدای شي. 

د دې نارو جوړښت په عام ډول دوه مسریز دی. چې یوه مسرۍ يې لنډه او 
بله یې اوږده ده. خو د دواړو قافیه یوه ده او دا هم د بېلابېلو مهالونو څو تاریخي 
نارې: 

که تېرې ګورجي بيا کړې تبرې ناړې 

یو میر خان و ځنې پاتې. یر خان هم اوس کندهار ته ګرګین غواړي 


که بکې پښتني نجونه دي بې 


نادر لوړې تر شاه برج کړې زنبورکې 


حر ه-.ه 2 
توو 


که زمری دی شاه ولي دجنګ زمری دی 
له ساګرو يې ايستلی مرېټی دی 

دا ڼارې مولوي محمد يعقوب ناصری. حبيب الله رفیم؛ نیک محمد پکتيانۍ 
سیال کاکړ او نورو سره راټولې کړې دي. 

ج) د نکلونو نارې: د پښتو د شفاهي ادبياتو یوه عمده برخه تکلونه دي. 
پښتو نکلونه زیاتره د تکل د بیانونو او قصو په ترڅ کې ځينې منظومې ټوټې هم 
اري چې دا ټوټې د تکل په بېلابېلو برخو او ټاکلو موانتو کې ځای اري او د تکل 
نارې بلل کېږي. 

دا نارې دوه مسریزې او درې مسریزې دي. د تکلونو دوه مسریزې نارې کله 
هم قافیه وي او کله نه وي. په درې مسریزو کې په عام ډول لومړۍ او دریمه مسرۍ 


١١ 


: خاتګړې نندرې دي. چې په ځینو سیمو کې یې "انګ" په ځينو کې د (هوی 


يهه قافيه لري. دوهمه يې قافیه يي هم آهنګي نه ساتي په ځینو درې مسريزو نارء 
کې درې واړه مسرۍ یوه قافيه نه لري. 

سر د سره پالنګه هسک کړه فتح خانه 

ياغي سوي هندوستان رعيت ملکونه 


۱ 8 
دروازه ژر کړیئ را خلاصه ګواريانو 
راپسې د زرغونو توتيانو سيل دی 
دا کاروان د کس اندین پا طلا بار دی 
دغه ټول د بړیځانو كي ښکار دی 
که اور ګډ کړې د بړيځو په سپين ږیرو 
لد لاسه ورښيي ورښيې ياغي ملکونه 
کرميه چې غم نه وي ته غم راوړې 
کرميه که زما په دعا کكېږي 
کرميه په لم غوټه سورو واوړې 
ر٧)‏ قالونه: د پښتو د شفاهي سندرو په لړ کې یو ډول سندرې د فالونو په 
٨۸ 8 -‏ 
نامه ښوولې شوې دي. فالونه ځکه ورته وايي. چې په ځينې پښتني سيمو کې ١‏ 
برات په شپه پر دغو سندرو فالوته نیسي. 
دا مندړې ډوه سرزي او څلور مسریزې دي لكه دا سندرې: 


! کووشستعاهوکسوږي خو اد تت فارئ 


1 د مکې په سيين بامونه 
پلې وكاړه رادرومه 
د پښتو ددغه ډول سندرو په ټولولو کې استاد حبيب الله رفيع؛ پروفیسور سیال 
کاکړ. علي محمد منګل او نورو کار کړی دی. 
۷) جغیان (انګۍ): د پښتو د شفاهي سندرو په لړ کې انګۍ يو ډول 


۱ 


0 


پو ري ويڼ )خم پمي وولهمو هوو و دي ور رېسو ېل 


سندرې او په ځینو ځایونو کې خیلې لورمحلي نومونه لي دا ډول سندرې مسوږړ . 
ته د انګۍ او چغیان په نومونو را رسېدلې دي.- 


د دې سندرو دوې مجموصې؛ د چفيان او اننګۍ په نومونو پروفیسور ولي 
محمد خان سیال کاکړ تهیه او چاپ کړې دي. 
چغیان د خپل جوړښت له پلوه دوه مسریزې. درې مسریزې او څلور مسریزې 
دي او حتی تر دې زياتې مسرۍ هم لري. ثږ 
دا سندرې ناوې هغه وخت وايي» چې د پلار له کوره يې د مېړه کور ته 
بیايي. په دې سندرو کې په عام ډول ناویانې خپلې بې وسۍ او د پلار له کوره 
خپل بېلتون ژاړي؛ د دې ډول سندرو څو نمونې دا دي: 


وروره لاس په کځوړه يو اصيل غمے راباسه 
خور دې ځي د بل له وره 

زه په خپل کور کې وم په راحت داي کړم رځه په ور موي 

په پردي کور کې مې نسته عرزت خود به ژړا کړم په هر ساعت 


(۸) د ښادۍ سندرې: که څه هم د پښتو زياترې شفاهي سندرې د 
ښادۍ او خوښۍ په بېلاببلو مراسمو کې ويل کېږي. خو د دې شفاهي ادبياتو 
ځينې سندرې خاصې بیا د همدې مراسمو دي. چې د کوژدې او واده په مراسمو 
کې له لومړنۍ هو کې نیولې با تر کوژدې. د واده د بېلابېلو مرحلو. د ناوې د بېولو 
او د واده د دریمې او اوومې ورځې په مراسمو کې د ښځمنو له خوا ویلې کېږي. 

بابولالې د دې سندرو يوه برخه ده». چې د ښادۍ په مراسمو کې د ویلو 
خاص ځایونه لري. د ښادۍ سندرې له دوو ټوټو. دریو ټوټو او حتی کله تر دې له 
زیاتو ټوټو جوړې دي. د دې سندرو څو نمونې: 1 

راغی رومال راغ رومال پټ دی په قبو کې ١‏ 
د (پلانکي) په سر یې اېښی سر یې لوړدی په تربرو کې 1 


سن بادرګ اويبو راوړۍ 
مسوره داسې پک-وښ راوړی 


دا سرې پایڅې مې تر قیامته زولنې دي 


۳ 


سا 
٩ :‏ 


د ښاږۍ ستدرې په زیاترو پښتني سیمو کې شته. په ځينو ځايونو کې 1 
لت ور ږی و به خرو کي لړ رواع زي دغه سشتريځنې د يمون 
نبلاپيلو سیمو څخه راټولې شوې دي او ډ پړې يې لا نه دي ټولې شوې او تر اپ 
زور په اوس مې جوزې ورې په حافتظو کې ساتلې کیږي هغو ښاغليو چې دا ډور 
مقدوې ټونې کړې دي. په هغو کې د مرحوم محصد ګل لسورني» حجسب الله روي 
پروفیسور سیال کاکړ٠‏ عدانکریم بنگ؛ علي محصد منګل. احسان الله ارينزي ې 
قورو تومونه مخې ته راځي. . 
1 (۹) ساندی: دا یو ډول منظومې دي. چې د ښځو له خوا پر مړي ويشې 
يږي دا منظومې چې له ژړا سره ملې وبلې کیږي. زياتره د مړي ببې وسي اور 
پاټې کانو یې کسي. د هغه صفات او نور پکې بیالېږي . 

ودی خښ د دو په قو کي وښ شم دی خانه اي شکل هم 
لروي. ساندې هم زموږ په اولس کې خورې ورې موحودې دي. ځینو ښاغليو لکه: 
الله رفيم» عبدالکریم پنګ. او علي محمد منګل یې ځینې نمونې له خپلو 


را ټولې کړې دي. 
٨‏ د ساندو کومې نموني چې لیدل شوې دي. زياتره دوه مسریزې دي. درې 
زې ساندې هم پکې پیدا کېږي. لکه دا لاندې نمونې: 

ریلاتکیه) مه شپه کړه مه کلونه 

کور ته دې رادرومه 

په خیالي جامو دې ولوېدل ګردونه 


بلانکیه راشه د ګور د باسه 
دا کمکی زوی دې د لاسه کړه د خپله لاسه 
)۱١«(‏ د ميندو سندرې: پښتني ميندې د خپلو ماشومانود ويدولو. 
لوبولو ارامولو لپاره ځينې سندرې لري. چې زموږ فولکلور څېړونکو هغه د ميندو 
سندرې پللې دي. دا سندرې تر ټولو دمخه فرانسوي ډارمستتر ثبت کړې دي او بيا 
وروسته ډېرو نورو فولکلور څېړونکو دا ډول سندرې راټولې کړې دي. چې دا هم 
ود دې سندرو نمونه کېدای شي: 
اللو للو 
پيشو مه راڅه د غرو 
پلانکی جان داسې ويده دی لکه ګوډی د رنحو 


اللو للو 


٢" 


)١١(‏ نکلونه : د پښتو د شفاهي ادبیاتو ډېره خوندوره برخه تکلونه دي. 
دا نکلونه د پېړیو؛ پېړیو راهیسې د ولس په حافظه کې پاتې شوي او خينې اشکال 
یې تر نن ورځې پورې رارسېدلي دي. 

تکلونه د پښتنو د بېلابېلو سیمو په کلیو او بانډو کې موجود دي. که یو نکل په 
به سیمه کې ايجاد شوی هم وي. په هماغې مشخصې سیمې پورې مربوط نه دی 
پاتې شوی. بلکه نورو پښتنو ته هم ورانتقال شوی او عام شوی دی. په نکلونو کې 
د انتقال په دې جریان کې ځينې محيطي اصطلاحات. . حغرافي نومونه او روايات 
تقدیل شوي او پر ځای يې د بلې سیمې سیمی اصطلاحات او نومونه راغلي دي. 

د رما په دوېوېئ: داتګاولو به په کې هی لو راغلی دی اوخفکا راز د 
نکلونو په ځینو روایاتو کې هم تغييرات وافح شوي دي. 

د پښتنو په سیمو کې موجود نکلونه په دوو برخووېشلای شو 

(ا) د پښتنو خپل نکلونهء چې قهرمانان» محيط او ټول کړه وړه یې پښتنتني دي 
او د پښتنو د اجتماعي ژوندانه په څېړنه کې له دې ډول نکلونو څخه ډېره استفاده 
اا سه دیون د سر د 

ځنې ایستل کېدای شي. 

په دې پښتني نکلونو کې بيان شوي حکايات او پېښې د پښتنو له هماغه 
وختني اجتماعي فرهنګي ژوند څخه رنګ اخلي. 

پښتني نکلونه ځینې ډېر اوږده او زموږ ځینو ښاغليو اوسنيو ناولونو ته ورته 
بللي دي. يعنې دناولونو پخواني او لومړني اشکال دي. په دغسې نکلونو کې په 
قصو کې قصې بيانېږي. خو ځینې يې بيا ډېر اوږده نه دي او د شرقي ادبياتو 
حکایتي اثارو ته ورته دي. 

ددغو نکلونو اوسني اشکال د خلکو له خبرو او ويناوو سره سم اوډل شوي 
دي. په دې نکلو کې ځای ځای ځينې نارې هم شته» چې نکل چیان یې د نکل د 
بیان په ترڅ کې په مخصوصو ځایونو کې د نکل د کرکټر له خولې وايي. 

په پښتو نکلونو کې ددغسې نارو موجودیت ځینې څېړونکي په دې باوري 
کړي دي. چې دغه نکلونه به په لومړي سر کې منظوم ایجاد شوي وي او بیا به يې 
د وختونو په تېرېدو سره منظوم اشکال هبر شوي وي او د نکل خاکه به د خلکو په 
حافظو کې پاتې وي او بیا به د همدغې خاکې له مخې د ولس له عامې محاورې 
سره سم د نکلونو اوسنۍ بڼې عیارې شوې وي او کومې منظومې چې د نکل له 
لومړنېو اشکالو څخه د خلکو په حافظو کې پاتې شوې دي. هغه یې د نارو په توګه 
د نکل د اوسني شکل په خپلو خپلو ځایونو کې ځای کړې دي. 


۵ا 


د پښتنو په خپلو ملي نکلونو کې ادم خان درخانۍ دلی شهو؛ مومن خان 
شیرينو. طالب حان او ګل بشره. ولي جان او تانو موسی جان او کلمکۍ فتح 
خان او رابیاء ښادي او بيو. حمال خان او زبب النسا. ظریف خان او مابۍ او نو نور 


ډېر مشهور دي. د پښتلو خپل نور ملي نکلونه هم شته 
)٢(‏ له نورو ولسونو څخه راغلي نکلونه: د هوق 


ادبیاتو د لېږد د پروسې په ترڅ کې له نورو ولسونو څخه هم ځینسې نکلونه پښتون 

ولس اخیستي دي. په ځینو کې يې د خپلو محیطي او اجتماعي. فرهنګي شرايطو 

سره سم څه ورزیات کړي او یا لږ کړي دي په دې کتبګوري نکلونو کې: شهزاده 
بهرام ګلندامه. سیف الملوک بدرۍ حماله او نور ډ بر د دیوانو او ښاپېریانو نکلونه 

شامل دي. 

د پښتنو په کلیو او بانډو کې اوس هم نکل چيان شته. دا نکل چيان هغه 
خلک دي چې دا نکلونه یې په خپلوحافظو کې ساتلي دي اود کال په بېلابېلو 
وختونو په تېره د ژمي په اوږدو شېو کې یې کلیوالو ته وايي. 

د پښتنو ځينو خواخوږو؛ لکه مرحوم محمد ګل نوري؛ عابد شاه عاید. 
پروفیسور ولي محمد خان سیال کاکړ پروفیسور محمد نواز خان طایر» عبدالکریم 
پنګ دا ډول نکلونه له اولسه راټول کړي او چاپ کړي دي. 

په وروسٌتیو وختونو کې: نورالله ولسپال» محمد مومن پتوال. غوټۍ خاورې. 
میراحمد ګربز ز او علي محمد منګل هم له خپلو سیمو د پښتو ځینې نکلونه راټول 
کړي دي د دې وروستۍ ډلې په راټولو کړو نکلونو کې ځینې نکلونه نوي او 

: ځیني يې مشهور نکلونه دي. چې دوی بيا د خپلې سیمې له روایت سره سم راټول 
کړي دي. ' 

)۱١(‏ مقلونه : متلونه د پښتو شفاهي ادبياتو هغه درنې؛ پخې او په تول 

تللې خبرې دي. چې هغه د ارواښاد استاد قيام الدین خبره. د پښتنو حياتي فلسفه 

ټوله په متلونو کې بيان شوې ده. متلونه هغه لنډې ویناوې دي. چې د معني له پلوه 

بشپړې او د مفهوم او مورد په لحاظ عامې وي. 

د متلونو فصاحت او بلاغن په دې کې دی, چې متلونه د فورم په لحاظ 
لنډې او موجزې جملې دي. خو د معني له لحاظه ژور مفاهیم پکې ځای شوي 
وي. ژبه یې ساده او عام فهمه وي او افاده یې مستقیمه هدف ته متوجه وي. 

د پتو په شفاهي ادبیاتو کې متلونه په لوی سر کې په دوو برخو وېشلای شو. 
یو یې عادي متلونه دي؛ چې دخلکو د عامو خبرو په څېر په لنډو جملو کې اوډل 
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شوي دي. او بله برخه یې هغه متلونه دي. چې منظوم شکل لري. او د دوو مسريو 
په بڼه تنظیم شوې وي. لکه دا متل 
بد به دې په زړه لپرم 
سلام به دې په خوله لسرم 

عام متلونه هم ځینو څېړونکو د شکلي جوړښت له پلوه په دوو برخو وېشنبي 
دي: 

(١‏ هغه متلونه چې يوه بشپړه جمله وي. مسند او مسندالیه. مبندا او خبر ولري 
او اهنګ هم ورسره مل وي؛ لکه دا متل: که غر لوړ دی په سر یې لاره ده. 

٢‏ هغه متلونه. چې که بشپړه جمله هم نه وي خو د متل تر تعريف لاندې 
راتلای شي. لکه دا متل: 

اوړه په اوړه مت يې په څه 

پښتو متلونه د موضوعاتو په لحاظ ډېره پراخه ساحه راچاپېروي. د پښتنو د 
فرهنګ او فکري مسیرونو په څېړلو کې له دې متلونو څخه ډېره زیاته استفاده 
کېدای شي. په متلونو کې ځينې داسې عناصر او نکات شته. چې د تاريخي او 
اتنوګرافي څېړنو په مرسته سړی د پښتنو د ژوند ډېرو لیرو زمانو ته رسوي. 

ځینې متلونه له ځینو حکایاتو او ځینو تاریخي پېښو هم زېږېدلي دي. موږ د 
پښتو د متلونو په ذخیره کې دا راز متلونه ډېر پیدا کولای شو. 

په افغانستانء بلوچستان او پښتونخوا کې ډېر پوهان د متلونو ارزښت ته متوجه ‏ 
شوي دي او زیار یې ایستلی دی. چې زموږ د شفاهي ادبياتو دغه ذخيره له ولسه 
راټوله کړي. په افغانستان کې مرحوم غلام محی الدین افغان. مرحوم امین القه 
خان زمریالی. مرحوم محمد قدیر تره کي. مرحوم محمد ګل نوري. ارواښاد محمد 
دین ژواک او نورو. په بلوچستان کې سیال کاکړ او په پښتونخوا کې پروفیسور محمد 


نواز خان طایر متلونه ټول کړي دي. . 
له دغو پښتنو سربېره غربي پښتوپوهانو او نورو اروپايي پښتو څېړونکو هم د 
پښتو متلونو ټولولو ته هڅه کړ 


ې ده. چې په هغو کې موږ د تاربرن. ډارمستترء بوايل 
او نورو نومونه یادولای شو.: : 

(۱۳) پښتو لنډې شفاهي قصې: د پښتو په شفاهي ادبيانو کې 
ځینې لنډ حکايات هم شته. په دغو حکایانو کې ځینې زموږ په ټولنه کې ايجاد 
شوي دي او ځینې له نورو ولسونو څخه راغلي او پښتو شوي دي. دغه لنډ حکايات 
او قصې که خپله د پښتنو د محيط زېږنده دي او که له نورو ولسونو څخه راغلي 


دي. ګرده شقاهي بڼه لري او په ولس کې خورې دي. دا حکایات په موضوعي لاي 
بېلابېل موضوعات چاپېروي. لکه: 
الف) د دې لړۍ ځینسې حکایتونه په حیواناتو پورې مربوط دي. دا ډول 
حکایات زیاتره د زاړه شرقي ادب له کتابونو پښتو ته راغلي دي. 
ب) ځينې حکایات یې د ټوکو او طنزونو په چوکاټ کې جوړ شوي دي. 
په ځبټو کي په لوک او اصطلاحاتو پورې مربوط حکایات هم شته 
دا لنډې قصې او حکایات زیاتره په اجتماعي او اخلاقي نتايجو بنا قصې دي. 
چې په ولس کې داخلاقي نورمونو له پیاوړتیا سره مرسته كوي او د دې ټولنې د 
خلکود اجتماعي ځانګړنو په معرفي کې يې هم له څېړونکو سره د مرستې له 
ارزښته سترګې نه شي پټېدای. به 1 
پښتو لنډې قصې تر ټولو دمخه تاربرن انګریز راټولې کړې دي. نورو غربي 
پښتو پوهانو هم په دې ساحه: کې کار کړی دی. په افغانستان کې پوهاند رښتسین او 
پجرار او عبدالکريم پنګ ځینې کارونه کړي دي اؤ په کوټه او پېښور کې هم د 
متلونو د قصو په ټولولو کې ځینې کاړونه شوي دي. ً 
)۱۴١‏ د ماشومانو شفاهي ادبیات: موږ د پښتو شفاهي ادبياتو د 
مطالعې په لړ کې ځینې داسې سندرې او د خلکو له ویناوو سره برایر ځینې توکي د 
پښتنو په کلیو او بانډو کې ګورو. چې پښتانه ماشومان يې د لوبو او ساعتیرۍ په 


مهال کې سره وايي. دا ګرده سندرې او نور د ماشومانو د شفاهي ادبياتو په نامه 


یادولای شو. 

دا ډول و په ماشومایو کې له هغه وخته رواج پيدا کوي, چې ژبه زده 
يه وي کي په یرو ماشومو روو کي #ډیت ونړياو رنه ودب په 
دغو حاشومانو کې خواره وي. لر هنې پورې چې د ماشومانو او تنکيو مغاقبانو د 
لوبو له قطاره وزي. . : : 

د ماشومانوادبیات څو ډوله لري. چې ځینې يې دا دي. 
٧‏ ٍ وې د -- ترمنځ په دې خورو سرو کې ځينې نامفهورمه 
تلمات هم راغلي دي. د سدرې د لوبو په ترځ کې د ماشومانو ت يئ 
کيږي؛ د دې سندړ پوه ټمونه داد "٠۰٠.۰٠٠‏ هلوک منځ ويي 
َ سرسیندکو ‏ 

غوا مې لاړه په ترپکو 

هلک ناست دی په دکان 


۱٨۸ 


غیشي ولي په ميدان 
مچ يې وويشت په لکۍ 
نه یې منډ نه ئې پوښتۍ 


دا کلا د چا ده؟ 

داد ادم خان ده 

پکې ناسته درخانۍ 

مور یې چنګه بوډیالۍ 

ب) سوال و ځواب: د ماشومانو په شفاهي ادبیاتو کې ځینې داسې منظومې 
هم شته. چې د سوال و ځواب بڼه لري. دا په دې معني چې يو ماشوم د سوال په 
بڼه څه وايي» بل ماشوم يې ټاکلی ځواب. چې د ماشومانو تر منځ موجود وي ورته 


وا يي؛ لکه: 
دیو تر غزني 
'ووړکی پروت دی بې سوزني 
دیو تر کابله ث 1 
د کابل دروازه بله 


ج) کیسی: د ماشومانو په ادبیاتو کې .ډېره خوندوره برخه کیسۍ دي. چې د 
کلیوالو ماشومانو په ذهني وده کې ستره برخه لري. . 
کیسیو ته ځینې پښتانه دوڼی. ځینې اړونه او ځینې ټکونه وايي. په پارسی کې 
کیسیو ته چیستان ويل کېږي. هغه کیسۍ چې د پښتو په شفاهي ادبياتو کې شته. 
زیاتره د ماشومانو تر منځ د ذهني ازموينې په ډول د استعمال موارد لري. د کیسیو 
یو دوه نمونې دا دي: ثږ ثږ | ثږ 
0 سوردی سندوخک دی 
د سرزوغميو ڼک دی 


د) وړې قصې: د ماشومانو په ادبياتو کې ځينې ډېرې وړې او لنډې قصې هم 
شاملې دي. چې د دغو ماشومانولپاره د وخت د تېږولو بوختيا او سر گرمۍ ښه 
وسیله ده. دا وړې قصې ماشومان یا د خپلې کورن ۍله مشرانو زده کوي او با يې له 
نورو ماشومانو زده کوي. او با يې د خپلو لوبو ملګږو ته وليي. په دې ډول لنډو 


٩ 


ماشومانه قصو کې موږ د (انګک بنګ قصه. د اسرکۍ وزې) قصه او نور بادولای 


شو. 

د ماشومانو د شفاهي پښتو اوبیاتو د ټولولو په لړ کی په افغانستان کې حيسب 
الله رفيځ. علي محمد منګل. عبدالکر یم پننگ. په بلوجستان کې پروفیسور سیال 
کاکړ او په پښتونخوا کې پروفیسور محمد نواز خان طابر د يادونې وړ کارونه کړي 
دي. 
یادونه. په تېرو مباحثو کې تاسې ته د پښتو د شفاهي ادبياتو ډېر مشهور ډولونه 
وښودل شول له دغو مشهورو ډولونو سربېره د پښتو په شفاهي ادبياتو کې خيلې نور 
ډولونه هم زموٍ فولکلور څېړونکو ښوولي دي. لکه سولۍ برغارۍ او بلندۍ دا 
سندرې د بلوچستان د سیمو په ځینو پښتني قسایلو کې باب دي. پروفیسور سيال 
کاکړ دا لوړې څلور ډوله سندرې راټولې کړې دي او د پښتو د شغاهي ادبياتو لن 


يې پرې بډایه کړې ده. 
د بي بي دستي سندرې 


او ځینې شفاهي نندارلوبې. چې د پښتنو په ځینو 
سیهو کې شته د پښتو د شفاهي ادبياتو په پراخو څېړنو کې تر بحث لاندې ر 


اتلای 


سي 

د پښتو د شفاهي ادبياتو ارزښتونه: 

د لور بحث له لوستلو څخه به ګرانو شاګرږانو ته څرګنده شوې وي. چې پښتو 
ژبه د شفاهي ادبیاتو یوه بډایه ذخیره لري د پښتو د شفاهي ادبیاتو خزانه بېلابېل 
ډولونه لري؛ دا ډولونه دومره ډېر او رنګارنګ دي. چې د سیمې په نورو ژبو کې 
ښايي شفاهي ادبیات دغسې ډېر ډولونه ونه لري: ‏ 

د پښتو د شفاهي ادبياتو خزانه لکه چې تاسې ته معلومه شوه. ځینو ښاغلو 
پښتو څېړونکو او فولکلور ټولوونکو راټوله کړې ده. خو د دې شفاهي ادبياتو يوه 
عمده ذخیره لا په ولس کې خوره ډه اود ټولولو انتظار باسي. 

دا خبره باید هېره نه کړو چې د پښتو شفاهي ادبيات په ګردو هغو پښتني 
سیمو کې پيدا کېږي. چې هلته لا د ښاري ژوند من بات نه دي باب شوي او 
خلک د خپل کلیوالي ژوند د شرایطو تابع دي ثږ 

ډ ډې خبرې مانا ډاډه. چې شفاهي ادبيات په هغو سیمو او خلکو کې د 
رامنځ ته کېدو او ابجاد زمینې لري. چې سواډ پکې عام نه وي. کلبه چې په يوه 


٢. 


و 


پړرنه کې سواد څه عمومیت پیدا کړي. نو هلته بيا د شفاهي ادبياتو د پیدايښت 
رن محدودېږي او ځای یې لیکلي ادبیات نیسي. 

بښتو د شفاهي ادبياتو کومه ذخیره چې تراوسه ټوله شوې ده. دهغې له 
مطالعې څخه سړي ته د دې ډول ادبياتو ځینې ارزښتونه څرګندېږي. چې دا 
ارزښتونه په لاندې ډول ښیو 

د پښتو شفاهي ادبیات سره له دې چې د خپلو شکلي جوړښتونو له پلوه 
رزګارتګ دي. دغه ډول د پښتنو د اجتماعي. ملي. سیاسي او فرهنسګي ژوند ټولو 
خواوو د دې ادبياتو په بېلابېلو ډولونو کې انعکاس موندلی دی او د دغو ادبياتو 
ره څېړنو څخه موړ د پښتنو د فرهنګ په څېړنه کې ډېره دقیقه استفاده کولای شو. 

۰٠‏ هغه څه چې د پښتنو د ژوند د بېلابېلو خواوو په باب په دې ادبياتو کې 
بیان شوي دي. ډېر طبیعي رتګ لري له هر ډول لاسوهنو او تصنعي خبرو څخه 
پاک دي. : | 
د احتماعي څېړنو د بېلابېلو برخو څېړونکي کولای شي. ددې ادبياتو په 

ځینو ډولونو کې له ځینو بیان شوو خبرو څخه د اصلي او اساسي موادو په توګه 
استفاده وکړي. : 

٣‏ د پښتوشفاهي ادبیات د خپلو اجتماعي ارزښتونو تر څنګه په هنري لحاظ 
هم د بحث وړ ادبیات دي. د دې ادبياتو په ځینو ډولونو کې ښکلا اوتصویرونه په 
ډېر لوړ هنري انداز سره غاړه غړۍ دي. 

۳ پښتو شفاهي ادبیات د پښتنو د عام ولس اود دوی د کلیوالو خلکو دهنري 
ذوق او فکري ودې د څرګندولو په بهیر کې خپل نقش لري. 

د دې ادبیاتو مطالعه دا راښيي؛ چې که زموړٍ عام اولس له ښاري او متمدن 
ژوند نه لیرې په غرو. درو. بیدیاوو. دښتو او کيږدیو کې هم ژوند کړی دی د 
هنري ذوق ترڅنګه یې د اجتماعي اومحيطي سایلو په باب خاص فکر هم درلود. 
د دوی دغه ډول فکري اوهنري ځانګړنې (خصوصيات موږړ د دغو ادبياتو په 
بېلابېلو ډولونو کې لیدلای شو. 1 تت 11 

ٍ لوو دا چې پښتو ژبه د خپلو ليکلو ادبیاتو ترڅنګه د شفاهي ادبياتو داسې 
ګرانبها ذخیرې هم لري. چې موږ یې د پښتو د ادبي تاریخ په مطالعاتو کې له پامه 
نه شو غورځولاۍ. | ٢‏ ھ 

.د پښتو د شفاهي ادبياتو د پېژندنې ترڅنګه اوس موږ د دې تاریخ بلې اساسي 
برخې ته راځوء چې هغه د پښتو د ليکلو (تحريري ادبياتو پېژندنه ده او د دې 
کتاب نورې راتلونځې برخې د دغو لیکلو ادبیاتو معرفۍ ته وقف شوې دي. 


١۱ 


دان وهڅوي حې د کورني کار به توګه دوه درې متلونږ, 


بابید شاګر 
٣‏ اټولې کړي او په ټولګي کې يې د 


لنډی. ټوکې؛ . د ماشومانو سندرې له خپلو کليو ر 
نورو شاګردانو په وړاندې ولولي 


٢‏ لیکلي (تحریري پښتو ادبیات: 
د پښتو اثارو کوم اسناد چې تر موره رسېدلي دي. د دغو اسنادوله مخې د 
بښتو تر ټولو پخوانی لیکل شوی او ثبُ شوی ادبېي اثر د دوهمې هجري پېړۍ 


دی. 


له دوهمې هحري پړۍ نه تراوسه پور په و ګونو شاعران. ۀ 
لیکوال په دې ژبه کې تېر شوي دي. چې په پښتو ژبه يې کتابونه ليکلي او د 
اشعارو دیوانونه یې ترتیب کړي دي او له نورو ژبو څخه يې اشعار او اثار په بښتو 


ترحمه کړي دي جې دغه ګرده اثار اوس زموړ لیکلي فرهنګي ذخیره ده. 

فرهنګي ذخیره مې ځکه ورته وویله جې د پښتو ژبې ګرده ليکلي ذخیره چې 
د دې څه د پاسه دوولس نیم سوو کلونو په جریان کې ایجاد شوې. ټول ادبي؛ 
هنري ارزښت نه لري او موږ له خپل تعير سره سم دلته يوازې د هنري. ادبي 
ارزښت لرونکي اثار په ادبیاتو کې راولو او په دغه کتاب کې بحث باندې کوو. . 

د پښتو د تحریري اثارو کومه ذخیره چې اوس معلومه ده. په هغو کې منظوم 
او منثور اثار شامل دي چې په منثورو کې له مسجع او قافیه والو نثرونو نه نیولې د 
نن ورځې تر روانو. ساده او د هنر او ښکلا په .ګاڼه سمبال نثرونه هم شامل دي. 

او په منظومو کې موږ په عام ډول څلور ډوله شعري ژانرونه وینو 


(ا) د پښتو لرغونې سندرې: دا ډول سندرې دخپلو شکلي جوړښتونو له مخې 


نه د شرقي شاعرۍ له دیواني شعري ډولونو سره کټ مټ يو شی دي او نه يې 
. ټولې ځانګړتیاوې د پښتو له ولسي سندرو سره یو شانوالی لري. نو همدا علت دۍ؛ 
چې زموږ ځینو منلو ادبپوهانو لکه ښاغلي حبيب الله رفيع دا ډول سندرې د پښتو 
هغه لرغوني سندرې بللې دي. چې د زاړه اریايي دوران د شعري اشکالو او اوسنيو 
.ولسي ادبياتو تر منځ د اتصال د کړۍ حيثیت لرلای شي 

د شرقي شاعرۍ شعري ډولونه: د پښتو په ليکلي پر خوه ې يوه عمده 
برخه د هغو شعري ډولونو ده. چې د شرق د نورو ژبو. لکه: پارسي (دري) عربي. 
اردو. ترکي او نورو په شاعرۍ کې هم موندل کېږي. پښتو هم دغه شعري ډولونه له 
خپلو نورو ګاونډیو ژبو څخه اخیستي دي. چې په دغو شعري ډولونو کې موږ 
قصيده. غزل. رباعي. قطعه. مثنوي. مرب مخمس. مسدس. مسبع؛ مثمن» معشرء 
ترجيع بند. ترکيب بند او نور شعري انواع یادولای شو. 


٢ 


٨ 


به د بښتو به لیکا شوې اون نشوې 
دخوره تی تي دږ ې شعري انواع هم نته. جې دا ډول شعرونه د خپل شکلې 
حوړښت له مخې د نورو ژبو 


وپه شاعرۍ کې نه شې موندل کېدای او که په خنو 
هندي ژبو. لکه: هندکو او اردو کې ومیندل ّ نو هغو هم له پښتو ادب نه 
اخیستې دي او د پښتو ادبیاتو په تقلید او یا د پښتنو له خوا د دغو ژبو په شاعرۍ 
کې د پښتو د ولسي ادبیاتوخینې ډولونه باب شوي دي 

دا ډول اولسي شعرونه زیاتره شفاهي بڼه لري. خو د خپلو شفاهي اشکالو 
ترڅنګه دا ډول ادبیات ځخینې قدیم لیکل شوي اسناد هم لري او زموږ ډېرو لوستو 
شاعرانو هم د شرقي شاعرۍ د نورو اصنافو ترڅنګه د خپلې شاعرۍ په دغو ملي 
جوکاټونو کې هم شاعري کړې ده. 

۴ نوي ادبي ډولونه: د شلمې پېړۍ په جریان کې د شرقي شاعرۍ او د بښتو 
د اولسي شاعرۍ د شعري ډولونو ترڅنګه پښتو ادب خینې نوي ادبي ډولونه هم . 
0 . لکه: ازاد شعر او سپین شعر او له ازاد او سپین شعر نه سربېره دغه مهال 

پښتو ادبیاتو کې د لنډې کیسې. ناول او ډرامې لیکل هم پیل شوي دي او دغو 
دریو يوادنئ ډولونو هم زموړ په معاصرو ادبياتو کې وده موندلې ده. 

دا کناب چې ستاسې په لاسونو کې دی وروستي بحثونه يې د پښتو د همدغو 
تحریري ادبياتو لنډ تاریخ دی چې بېلابېلې دورې او بېلابېل پړاوونه (مرحلې) يې 
تېرې کړې دي او تر نن ورځې رارسېدلي دي. 

د پښتو د تحږیري ادبياتو د پېژندنې لپاره موږ اړ یو. چې خپل دغه ادبیات په 
یوه جحوکاټ کې مطالعه کړو. که داسې وٌنه کړو. د تاريخي قدامت له مخې د هر 
شاعر احوال او اثار راوړو. نو به زموٍ دغه کار ادبي تاریخ نه: بلګه يوې ادبي 
تذکرې ته ورته وي. حال دا چې موړ د خپلو ادبياتو د تاریخ مطاله کول غواړو. 
نو هرکله چې زموړ هدف ادبي تاریخ وي. نو بيا موړ اړکېږوء. چې د پښتو ادبياتو د 
رشد او پرمختیا مسایل زموړ د ټولنې له تاریخي وقایعو سره په ارتباط کې وڅېړو. 

د دې کار د سرته رسولو لپاره موږ مجبورېږو چجې د ادبياتو د رشد او انکشاف 
مرحلې او دورې وټاکو. زموږ څېړونکو د پښتو ادبياتو د رشد د خصوصیاتوله بلوه د 
پښتو ادبیاتو د رشد تاريخي سیر په دریو دورو ویغلی دی. جې هره دوره یې بيا څو 
. مرحلې (پړاوونه) لري. د پښتو ادپياتو د تاریخ لپاره دغه درې دورې به دې نرژدې 

کلونو کې د کاندید اکادمیسن سرمحقق محمد صدیق روهي له خوا ټاکل شوی او 
.د زیاترو پوهانو له خوا منل شوې دي. 

دپښتو دغه حاضر ادبي تاریخ د همدې دوره بندۍ مطابق لیکل شوی په دې 
ټوک کې به تاسې د پښتو د ادبي تاریخ لومړۍ دوره او دوهمه دوره مطالله کړئ 
ّ"ّ 


پ 


مو صصق . ټس وځخميي |/ چ 


د پښتو د ادبي تاريخ لومړۍ دوره 


د پښتو د ادبي تاریخ لومړۍ دوره له دوهمې هجري پېړۍ څخه پيل کېږي او 
د لسمې هجري پېړۍ تر پایه ان د یوولسمې تر لومړیو کلونو پورې دوام کوي. 

د دې دورې کوم ادبي آثار چې زموږ په واک کې دي. زیاتره متفرق آثار دي. 
د دې دورې منظم او بشپړ آثار ډېر زموږ څېړونکو تراوسه نه دي ترلاسه کړي. يا دا 
چې تراوسه نه دي کشف شوي. او یا له منځه تللي دي. 

د دې دورې آثار سره له دې چې متفرق دي.خو تاریخي تسلسل لري او زموږ 
په هېواد کې له پېښو شوو تاریخي او فکري جرياناتو سره په ارتباط کې راپیدا شوي 
دي او هم دغه آثار د خپلو شکلي او جوړښتي خصوصیاتو د بيان د شیوې او د 
موضوعي ځانګړنو له پلوه ځینې ګډې وجهې لري. چې د همدغو مشخصاتو او 
خپل تاریخي قدامت له امله موږد پښتو دغه ګرده ترلاسه شوي متفرق اثار دپښتو د 
ادبي تاریخ په لومړۍ دوره کې مطالعه کوو. 

دلته ښايي ګران شاګردان دا سوال وکړي. چې دپښتو کوم پخواني ادبي آثار 
چې زموږ په واک کې دي او موړ پرې دلته خبرې کووء هغه خو د اسلامي دوران د 
دوهمې پېړۍ دي. آیا تر دې دمخه او له اسلامي عصر. دمخه زمانو پښتو آثار نه 
شته او یا نه دي ترلاسه شوي؟! : . 

د دغسې احتمالي پوښتنو په ځواب کې باید وویل شي. چې تر اسلامي عصر 
دمخه هم د پښتو آثارو د موجودیت ځينې څرکونه له موږ سره شته. چجې د ګرانو 
لوستونکو د معلوماتواو د دې بحث د پس منظر په توګه به یې زه دلته يوازې تشه 
یادونه وکړم. 


0 


: له هغو بونانو باختري باجهانو څخه چې په هندوستان کې ساخهی نه 
ېږلې دي. پوهم ماتتر لوخږي. ددغه مناندر ه حکومت او پاجاه زماته 
پرخانو د دوهمې قبل المیلاد پېړۍ به اواسطو کې ټاکلې ده 

ناننر نست نوروبونانو باختري باجهانو ته له هندې رسومو سره ډېر بقد واو 
هدې رواباتو کې دا سړی د (ملنده) په نامه بادبږي دغه مشاندر باجا سه په 
رختلفو علمي او مذهښي موضوعاتو کې له عالمانو او روخانیونو سره بحثونه 
ټول .مناندر باجا جې له بودايي حکیم ناکه سینه سره کوم بحثونه کړې دي. دغو 
حتونو ته (ملنده پنهو) وايي اودغه ملنده پلهود بودابي مذهب له ډېرو مهمو 
تابونو څخه ګڼل کېږي. 

څېړونکي عقیده لري چې ددغه کتاب اصلي متن په زړه پښتو برابر شوی و. 
چې هغه پښتو متن اوس ورک دی. اما د دې پښتو متن پالی توحمې شته 

د دې ډلې څېړونکو د څېړنو له مخې دا ښکاري. چې تر میلاه (۱۵۰) کاله 
دمخه لا پښتو ژبه د دې جوګه وه. چې کتاب پکې ولیکل شي. 

٢‏ د هندوستان د راجستان د ایالت په بوه پخواني مندر (معبد) کې د څو 
ژبو د اشعارو یوه مجموعه پيدا شوې ده. چې په مجموعه کې د راغلو څو شعرونو 
ژبه بښتو ده. ددې مجموعې له وجوده روشن لال ملهو نره خبر کړي يو. هغه 
وايي: د دې مجموعې هغه اشعار چې پښتو دي. په دوناګري خط لیکل شوي دي 
اشعار یې د لنډیو غوندې جوړښت لري. دا شعرونه ځينې خاصې دعاګانې دي. 

دا شعرونه تراوسه نه دي څېړل شوي. د دې شعرونو څېړنه او تحليل به 
څرګنده کړي چې دا شعرونه کله ليکل شوي دي؟ د جادي؟ د خط ډول يې موږ 
په دې باوري کوي چې دا شعرونه به تر اسلام دمخه زمانو کې لیکل شوي وي. 

له دغو دوو مواردو سربېره ښايي ځينې نور داسې اشارات هم ومیندل شي. 
چې تر اسلامي عصره دمخه د پښتو آثارو د ایجاد ښکارندويي وکړي. خوسا ته 
سملاسي همدا دوه مورده څرګندوو. چې د پښتو د ادببي تاريخ ډ لومړۍ دورې په 
تاريخي پس منظر کې مې يې یادونه وکړه. 

له دې بادونو څخه ښکاري چې تر اسلامي عصره دمخه هم په پښتو آثار لیکل 
شوي خودا چې د ملنده پڼهي د کتاب اصلي پښتو متن زموړپه واک کسې نشته او د 
راجستان له ایالت څخه تر لاسه شوي په دوناګري خط ليکلي پښتو اشعار څېړونکو 
١‏ نه دي کتلي او نه یې دي څېړلي نو ځکه موږ تر اسلامي عصره ډمځخه ېر بپښتو 
لاروله لوړو لومړنيو یادونو پرته نور څه نه شو وېلای او خپل بحث د پښتو له موجودو 
لر لاسه شو آثارو پیل کوو: ١‏ 


۲۵ 


نن 


د پښتو ادبیاتو د ایحاد لومړني درې مرکزونه 


کله چې سړی د موجودو او لاس ته راغلو پښتو ادبي آثارو پخواني اسناد 
مطالعه کوي. نوراښکاري. جې دغه لومړني آثار په ځینو داسې مراکزو کې ابجاد 
شوي دي. چې هلته د پښتنو خپل محلي حکومتونه او قبيله يي نظامونه وو او 
پښتانه هلته د خپل ملي هویت او سیاسي اقتدار خاوندان وو. 

په دغو مراکزو کې لرغونی مرکز او د پښتنو پخوانی ټاټوبی غور دی. بل مرکز 
یې د کسې غره لمنې دي او دریم يې هم ملتان دی. 

خو مخکې تر دې چې په دغو دریو مراکزو کې 
خبرې وکړو؛ بهتره به وي دا خبره له ياده ونۀ باسو. چې د دوهمې هري پېړۍ 
شاوخوا په غزني کې د لويکانو شاهي کورنۍ موجوده وه». چې تر ګردیز او 
زابلستان پورې سیمې يې په ولکه کې وې او د منطقې له سیمه ییزو شاهي کورنيو 
سره یې روابط هم درلودل. | 

د غزني د لویکانو د کورننۍ قدیم سړی حویر نوميده». چې د ٣٣١‏ ه ق په 
حدودو کې یې د ژوند زمانه وه. ددې کورنۍ قدرت د سبکتګین ۳٣۵(‏ ه ق) په 
وسیله ختم کړای شو. د لوی استاد مرحوم پوهاند عبدالحی حيبي د څېړنو له 
مخې د لويکانو د کورنۍ نژادي تقارب له غلحي پښتنو سره ښکاره دی او دغه 
غلحي پښتانه له زابلستانه تر غزني پورې زمکو کې له قديمه میشت وو او اوس هم 


د پښتو پر ايجادي ادبياتو 


ميټ دي. 
د غزني د لويکانو د کورنۍ د یوه لویک یو پښتو بیت موږ ته رارسېدلی دی. د 
بیت د ویونکي نوم نه ذی څرګند. خو د خانان لویک او خنچل شاه کابلي معاصرو 

'اوپه ۱٧١‏ ه ق کال کې ژوندی ښکاري. 

دغه بیت لوی استاد پوهاند عبدالخی حبيبي د سلطان سخي سرور د کراماتو د يو 

. خطي کتاب له یو حکایت څخه رانقل کړی دی او په اوسنۍ املا استاد داسې ليکلی دی: 
په زمي غزنه بخېد لویک لویانو بایله لویا 
کښه تور به براغلوم (بلوم) ممله تازبو په ملا 


, 


۲٢ 


دا لوړبیت بیت له تاریخي تحلیل وروسته داسې تفسیر شوی دی 

مه جې دغزني خانان لویک په جبري ډول مسلمان شوی و نو له کابله پو 
وک دا لوړ بیت ورواستاوه. چې دا لاندې مفهوم خنې اخیستل کېږي. 

ای افسوس' لویک بت د غزني په زمکه کې ښخ شوء لويا خو خپله لوي 
)ړوده. زه به لښکر درواستوم ته د تازيانو (عربو؛ ملګري مه کوه". 

, بیت له ژبني تحليل څخه داسې نتيجه اخیستل شوې ده. چې د اسلامي 
ےےر به لومړیو پېړیو کې پښتو په شرقي خواوو کې پهلوي ژبې ته نژدې وه. 

د غزني د لویکانو د دغه یو پښتو بي له دې لنډې يادونې وروسته بېرته خپل 
,لي مقصد ته راګرځم او د پښتو ادبياتو دایجاد هغه لومړني درې مرکزونه ښیم. 
چې په اسلامي لومړیو پېړیو کې هلته پښتو اثارو د ايجاد زمینې درلودې او د پښتو 
وڼه لومړني ليکلي اثار چې موږ ترلاسه کړي دي په دغو دريو سیمو کې ايجاد 
وي دي 

(ا) غور غور د افغانستان يوه لرغونې او تاریخي سیمه ده. چې د 
پاووو ماي لي ري دو یرلو ودې سغي پاچوانو د اسلاوی خنمي 
دین دخورولو په چارو کې هم لویه برخه درلودې ده 

نو په لرغونو اوسیدنځایونو کې یوه هم د غورسیمه شامله ده. چې د غور 
له را سربېره د پښتنو د ځیلو نورو قبایلو نسبت هم له دې سیمې سره ښکاره دی. 

ربښتنو په قبایلو کې يوه لویه قبيلهء د غوري یا غوریا خبلو پښتنو ده. چې د 
ټارني اثارو و او نسبي تحقيق د کتابونو د روایاتو له مخې د کند بن خرشبون بن 
,.بن په اولاد کې د غوري په نامه د یو تن ذکر راځي. د مخزن افغاني د روايت 
» مخې د دې سړي اصلي نوم شيخ ابراهیم وء خو څنګه چې په غور کې زوکړی 
و نوځکه د غوري په نامه مشهور و اواولاده یې تراوسه د غوري او یا غوریا خیل په 
امه بادېږي. په غوري پښتنو کې څلور لویې قبيلې شاملې دي: دولت يار. خليلء 
زیړاني او څځمکني» د سو سر و رن 
بې دي. 

د غور د اوسني مرکز چغچران شرق ته اوس هم د دولت یار په ناسه يو کلی 
نه چې د غوري پښتنو د ذولت یار د قبيلې له نامه سره اړه لري. 

د استاد پوهاند عبدالشکور رشاد د تحقيق له مخې دغه غوري پښتانه د 
مرن ١٢٩١ه‏ ق مې له بريدونو وروسته له غور څخه کوچېدلي دي مخ په ٨.‏ 
شوب او رق رالېږدېدلي دي. ‏ | 


له غوریا خېلو پښتنو سربېره د نورو ډېرو پښتني قبیلو داوسېدو پخوانی اټوبى 
هم غور و او ډېرې پښتني قبيلې له دې سیمې څخه نورو سیمو ته تلشې 'و خورې 
شوې دي له دغو تاریخي رواباتو او اسنادو ښکاري چې د اسلامي عصر په اوابلو 
کې د غور زیاتره اوسېدونکي پښتانه وو او د دوی ژبه پښتو و" 

زموٍ د هېواد نومیالی مورخ ارواښاد میر شلام محمد غبار په خپل يواثر 
افغانستان و نگاهی به تاریځ آن) کې لیکلي دي چې د غور قدیمي آریايي ژبې د 


وختونو په تیرېدو سره خپل ځای ځینو محلي هجو او پښتو ته پرېښود او د شور 
سیدو ته دوت دوله ني مواجرتونو له امل دا سه هله عامه خوه. د غورد 


پاجهي کورنیو څخه يوه کورنۍ د سوريانو ده په طبقات تاصري کې د فاضي هاج 
السراج جوزجاني د لیکنو له مخې د ضحاک (پښتو:سهاک) په اولاده کې دوه وروڼه 
وو چې د یو نوم سور او د بل سام و. سوريي مشر ورور او پاچا واو دا بل يې 

دلښکرو مشر و تر اسلامي عصره دمخه دوی په غور کې پاچاهي درلوده. 
دغه دغور سوري شاهي کورنۍ په تاریخونو کې د شنسبانبانو په نامه هم 
شهوره شوی ده او دا غه چې د دې کهرتی يو مغز تيکه ششنب شن اسپ) 
علي ٠‏ په زمانه کې 


نومېده. چې د پلار نوم يې خرلک وء دا شنسب د حضرت 
مسلمان شوی او د غور باچا منل شوی دی 

د شنسب زوی امیر پولاد و چې د خپلو پلرونو نوم يې بیا راژوندی کړ. 

هغه وخت چې ابومسلم مروزی د بني اميه امیران له خراسان څخه وشړل او 
د بني عباس په پلوۍ ودرېد؛ نو امیر پولاد د غور لښکرې د ابو مسلم په مدد 
.وکوچولې او د آل عباس د پاچهۍ د ټینګښت لپاره یې ډېرې هڅې وکړې 

د امیر پولاد د پاچهۍ مرکز د غور په مندیش کې وء کله چې دی وشاتېده نو 
یې پاچاهي زامنو ته ورسېده. 

د پښتو د ادبي تاریخ یوه مهمه منبع پټه خزانه ده. په دې کتاب کې دمعتبرو 
پخوانیو کتابونوء نکه د شیخ کټه مني زی (لرغوني پښتانه) او د محمد بن علي 
الیستي تاریخ سوري په استناد راغلي دي. چې د امیر پولاد سوري زوی. ایر 
کروړ و چې په ۱۳١‏ ه ق کال د غور په مندیش کې پاچا شو 

امیر کروړ د غور کلاوې بالشتان. خيسار. تمران. برکوشک او نور ونيول. د ده 
پاجهي دوه مرکزه درلودل. یو مندیش او بل زمینداور امیر کروړ ډېر غښتلی پهلوان 
"و چې په يوازې ځان به له سلو تتو سره جنګېده؛ ده هم د عباسي دعوت په 
جنګونو کې ګډون درلود او ډېرې بریاوې يې ترلاسه کړې. 


٨۸٢ 


ایر کروړ عادل پاچا و او له دې سربېره ده په پښتو اشعار هم ويل. امير کروړ 
۵ه ق کال دپوشنج په جګړو کې مړ شو. او پر ځای يې د ده زوی امیر نساصر 
بچاشو , 
د امیر کرور کوم شعر چې پټې خزانې راوړی دی. دا دی: 
زه يم زصری پر دې نرۍ ته ما اتسل نسته 
په هند وساد وپر تخار او پر کابل نسته 


غشي دمن مې ځي بریښنا پر میرڅمنو باندې 
په ژوبله يو نم يرغالم پر تښتېدونو باندې 
پر ماتېدو نو باندې له مااتل نسته 


زما د بریو پر خول تاویږي هسک په نمنځ او په وياړ 
د آس له سوومې زمکه رېږدي غرونه کاندم لتار 
. کړم ایوادونه اوجاړ له مااتل نسته 


زما د تورې ترشپول لاندې دي هرات و حروم 
غرج و باميان و تخار بولي نوم زما په اودوم 
. زه پېژندوی یم په روم له مااتل نسته . 


پر مرو زما غشي لوني. ډاري ډښن راڅخغه 
د هرښوا لروه پرڅنډو ځم نښتي پِفن راڅخه 
رپي زړن راڅخه ‏ له ما اتل نسته 


د زرنج سوبه مې د تورې په مخسو روکړه 
په باداري مې لوړاوی د کسول د سور وکړه 
ستر مې تربور وکړه رس ټوا 
خپلو وګړو ره لور پیرزوينټته کوم 
دوی په ډاډپنه ښه بامم ښه يې روزنسه کوم 
تل يې ودنه کوم ري چي 


۲٩٢ 


پر لويو غرو مې وینا درومي نه په ځنډو په ټال 
تړۍ زما ده نوم مې بولې پر دريځ ستابوال 
په ورځو شپو. میاشتو کال له ما اتل نسته ' 


دا لوړ شعر د پښتو تر ټولو پخوانى لاس ته راغلی شعر دی چې د اسلامي يم 
په دویمه پېړۍ کې د غور یوه پښتانه پاچا امیر کروړ سوري ويلی دی. 

تر دې شعره بل پخوانی شعر تر اوسه نه دی ترلاسه شوی. امکان لري په 
آینده کې د امیر کروړ تر شعره ډېر پخواني پښتو اشعار کثف شي. 

څنګه چې غور د پښتنو یو لرغونی ټاټوبی و؛ دغه رنګه تراوسه معلوم لاس نه 
راغلی پخوانی شعر هم همدغې سیمې ته منسوب دی. نو په دې اساس موږ غور د 
پښتو ادبیاتو د ایجاد په لومړنیو مراکزو کې قدیمترین مرکز بللی شو. 

د امیر کروړ سوري لاس ته راغلی قدیم شعر دغه لاندې ځانګړنې 
«خصوصیات لري: د.د | 

١‏ د امیر کروړ سوري لاس ته راغلی پاړکی چې د پټې خزانې پاڼو تر موږه 
رارسولی دی. د متونو د استناد له معمولو نورمونو سره برابر دی. دا ځکه چې پټې 
خزانې دا متن (د امیر کروړ سوري شعر) د شیخ کټه متي زی له لرغوني پښتانه څخه 
اخیستی دی او د پټې خزانې مؤٌلف د لرغوني پښتانه ماخذء هم راښوولی دی. چې 
هغه د محمد بن علي البستي تاریخ سوري دی او دا په دې مانا چې شیخ کټه د 
امیر کروړ په باب معلومات او د ده شعر له تاریخ سوري څخه اخیستی دی. 

د تاريخ سوري ماخذ معلوم نه دی چې په دې کتاب کې به د امیر کروړ 
سوري شعر له کومه ځایه اخیستل شوی وي. ډېر احتمال شته.) چې دا پا ړکی دې 
د ویلو له وخته د تاریخ سوري د تالیف تر وخته (۵۰ 5ه ق حدود په شفاهی ډول 
د خلکو په منځ کې خور راغلی وی او د راوبانو حافظو دې تر محمد بن علي 
الیستي پورې رارسولی وي. دا عنعنه تراوسه زموږ په ولس کې موجوده ده او د 
پښتو ډېر ادبي آثار په کلیو او بانډو کې د پیړیو په ترڅ کې سینه په سینه انتقالېږي. 
د امیر کروړ سوري د شعر د انتقال او ضبط روش د شرقي څېړنو له معمولو روشونو 
سره سل په سلو کې موافق دی. نو ځکه موږ ورته یو مستند متن ویلی شو. 

٢ .‏ د امیر کروړ لاس ته راغلی شعر د اشعارو دمعنوي ډولونو له پلوه ویاړنه ئ 
فخریه ده. چې شاعر خپلې بریاوې. سوبې. مېړانې او د هغه زمان له شرایطو سره 
سم خپل افتخارات پکې ییان کړي دي. 


ن دا ډول شعرولو وبل هغه وخت په عربو او عجمو کې باب وو او د منطقې په 
ادبي حریاناتو کې دغه ډول اشعارو لاره درلوده. د امیر کروړ د شعر له روحمې سره 
د برابرو اشعارو او آثارو ځينې بيلګې د اسلامي عصز د لومړیو پېړیو په شاوخوا کې د 
سیمې په ژبو کې سړی لیدلای شي. 

اوله دې څېړنو څخه نتيجه اخیستلای شوء چې د امیر کروړ شعر د خپل زمان 
له روحیې سره برابر ایجاد شوی دی. 

۳ د شکلي جوړښتونو له پلوۀ د امیر کروړ ویاړنه نه د شرق له دیواني شعري 
ډولونو؛ لکه قصيده. غزل. ترکيب. ترجيع. مخمس. مسدس او نورو سره یو شنانوالی 
لري او نه سل په سلو کې د پښتو شاعرۍ له خپلو ملي شعري انواعو او اوزانو. لکه 
چاربيتو بدلو. بګتیو لوبو او کسرونو سره یو شانوالی لري نوځکه ښاغلي حبينب ادنه 
رفيع دغه ډول سدرې د پښتو لرغونې سندرې بللې دي او له خپلو څېړنو څخه يې 
دا نتیجه ایستلې ده» چې دا ډول لرغونې سندرې د زړو آریايي سندرو او د پښتو د 
ولسي سندرو تر منځ د اتصال یوه کړۍ ده. دامیر کروړشعر هم د پښتو په دغسې 
لرغونو سندرو کې شاملېږي. که سړی د امیر کروړ د شعر شکلي جوړښت د اوستا 
ديشتونو له ځینو برخو سره پرتله کړي؛ د دغو يشستونو او د امیر کروړ د شعر ترمنځ 
ډېر نزدیکتونه لیدائ شي ٠.٢ ٢٢‏ ٍ 

''کانديد اکادميسن محمد صديق روهي ویلي دي. چې د امیر کروړ ویاړنه د 
اوستا له زامیادیشت او مهریشت اودريګویدا له ځینو سندرو سره پرتله کېدای شي. 

۳ د امیر کروړ شعر د ژبلیو او لغوي څېړنو له نظره هم د توجه وړ دی. ځينې 
ترکیبونه او لثات په دې شعر کې شته. چې د پښتو لغت پوهانو او ژبپوهانو لپاره د 
تحقیق زمینې لري. که څه هم د امیر کروړ د شعر له ویلو کابو څه دپاسه دوولس نيم 
سوه کاله تبرېږي او له هغه وخته چې تر موږ رارسېدلی په غالب مان يې په 
شناهي او تحریري ډول د انتقال بېلابېل مراجل تیر کړي دي. په دغسې مواردو 
کې هرومرو په متن کې د لاسوهنو او د کلماتو او لغاتو او تراکييو د تبدیلۍ 
امکانات شتهء خو موجوده بڼه یې ځينې داسې تراکیب او لغات لري؛ چې په عامه 
پښتو ژبه کې يې ځينې اوس متروک دي او دا امکان شته. چې د پښتو په ځينو 
غرنیولهجو کې لا تراوسه موجود وي. ‏ 1.7 ۹ 11 : 

ش د امیر کروړ د شعر ژبه لا تراوسه خپله رواني لري. سره له دې چې ځينې 
لفات یې په عامه پښتو کې نه استعمالېږي. خو بیا همدا ژبه ډېره سخته او نا اشنا نه 
ده او کېدای شي چې ځینې لوستونکي دا سوال وکړي. چې په دې څه دپاسه 
دؤولس نیم سوو کلونو کې په پښتو کې ډېر زيات ژبنی تحول نه دی راغلی؟ 


١۱ 


دغسې احتمالي پوښتنو ته په ځواب کې باید ووایو چې په پښتو ژبه کې د د تغيير 
تحول پروسه د اروپايي ژبو او حتی د پښتو د ځینو ګاونډیو یسو په څېر نه ده او 
۱ ځکه چې د دې ژبې د ویونکو په اجتماعي اقتصادي ژوند کې هسې تحول نه دی 

راغلی. لکه د نورو هغو جې راغلی دی. په ژبه کې د تحول پروسه د ژبې د ویون 
د اجتماعي. اقتصادي او فرهنګي ژوند د تحول له پروسې سره متناسبه ده. 

که جېرې د امیر کروړ په شعر کې د انتقال د دومره اوږده جربان په ترڅ کې 
د تغييراتو او لاسوهنو احتمالات هم په پام کې ونیسو نو بيا د ده د شعر پر ژبه د 
څه ویلو مجال نه پاتېږي. 

٢‏ د امیر کروړ د شعر له مطالعې سړي ته تر یوه حده د شاعر فکري سير او د 
هغه زمان د پښتنو روجيه او هغه د استاد عبدالحی حبیبی خبره له خپل ټبر سره د 
امیر کروړ مینه ښه تراڅرګندېږي. 

)٧‏ د امیر کروړ له زمانې وروسته تر څو پېړیو پورې په غور کې د پښتو ادب د 
ايجاد زمینې نورې وې او د هغه وختني غور په توابعو کې د پښتو ډېر نور آثار هم 
ايجاد شوي دي. چې د دې کتاب په بېلابېلو برخو کې به خبرې ورباندې وشي. 

د دې بحث په نتیجه کې باید ووایو چې غور لکه څنګه چې د پښتنو په 

لرغونو ټاټوبو کې شامل دی. دغه رنګه تراوسه لا د پښتو ادبياتو د ايجاد لومړنۍ 
سیمه هم ده. . . 
(۳) د کبس ى سر : د پښتنو په لرغونو اوسېدنځایونو کې يوه ډېره 
مشهوره او تاريخي سیمه ډ سلیمان د غرونو لمنې دي. د دې غرونو لمنې د شپږو 
سوو کیلومترو په شاوخوا کې اوږدوالی لري او پښتانه له ډېرې لرغونې زمانې تراوسه 
په کافي تعداد د دغو ډېرو مشهورو غرونو په لمنو کې استوګنه لري. 

ډغه د سليمان غرونه په ځینو کتابونو او تاریخي يخي آثارو کې (د کسې غره) په 
نامه هم راغلي دي او ډ جنوبي پښتونخوا بلوچستان. ډېرو او د کندهار د شاوخوا 
خلک اوس هم د سليمان غرونه د کسې د غره په نامه یاډوي. 

څنګه چې ډ کسې د غره په لمنو کې له ډېرې پخوا زماڼې څخه پښتانه میشست 
وو نو ډوي د خپلې ټولنې له شرايطو او د دوی په جامعه کې د مسلطو فرهنګي 
نورمونو سره برابر اډبيات هم درلودل او دغه اډبي روايات او د ادبي آارو د 
ايجاډ پروسه په شفاهي او تحریري بڼه له ډېرې پخوا زمانې نه تراوسه پورې ددغه 
بختور غره په لمڼو کې د ميشټو پښتنو قبایلو ترمنځ. جربان لري. 


په سلګونو پښتانه شاعران د دې غرونو په لمنو کې روزلشوي دي او د بښتو 
د شفاهي ادب یوه عمده او بهانده چینه د همدغو غرونو په لمنو کې د میشتو پښتنو 
په سیمو کې موجوده ده. د پښتو ادبیاتو په دوو لرغونو تذکرو (تذکره الاولیا او ,ېټه 
خزانه) کې د کسې غره په لمنو کې د ځینو اوسېدلو پښتنو ځینې زاړه او پخوانسي 
شاعران خوندي دي. چې د دغو اشخاصو او اشعارو زمانه زموږٍ مورخانو د دریمې 
هجري پېړۍ له اوایلو ان تر څلورمې او پنځمې پورې ګڼلې ده. څنګه جچې دا آثار 
. د پښتو په لومړنیو ادبي آثارو کې درېږي. نو ځکه ما هم (د کسې غر) د پښتو ادبياتو 
د ایحاد په لومړنیو دریو مراکزو کې حساب.کړ. 

د کسې د غره په لمنو کې د روزل شویو شاعرانو په ډله کې تر ټولو معلوم 
پخوانی سړی. شیخ بیټني ٢‏ دی چې د ژوند زمانه يې د دریمې هجري پېړۍ 
شاوخوا ټاکل کېدای شي. 

د شیخ بيټني یو مناجات سلیمان ماکو په تذکره الاولیا کې راوړی دی. جچې د 
پښتو د زړو اشعارو په لړ کې ډېر مهم شعر دی او ځينې داسې ټکي يې له پا ړکي 
څخه ترلاسه کېږي. چې؛ په فکري لحاظ له ډېرو زړو اريايي افکارو سره نښتون 
لري. د شیخ بیټني مناجات دا دي: 


لوبه خدابه. لوبه خدايپيه ستا په مه په هرځابه 


غر ولاړ دی درناوي کې ټوله ژوي په زاري کې 
دته دي د شرولمنې زموږ کېږدۍ دي پکې پلنې 
دا وګړي ډېر کړې خدايه 
لويه خدايه. لويه خدايه 
دلته لم زمږږ اوربل دی ووړ کورګی دی ووړ بورجل دی 
مينه ستا کې موږ ميشته يو بنل د ښا پسه مله تله ته یو 


هک او مځکه نغښته ستا ده د مر وده له تا ده 
دا پالنه ستا ده خدايه 
لويه خدايه. لويه خدابه 
له شیخ بیټني سربېره د اسلامي عصر په دریمه او څلورمه پېړۍ کې د دې 
سیمې دوه نور شاعران هم موږ ته معلوم دي. چې ځينې آثار يې پښتو تذکرو تر 
موږه پورې رارسولي دي. په دغو شاعرانو کې یو هم شیخ اسماعیل دی. چې د ده 
دوه پاړکي زموږ په واک کې دي. په دغو دوو پا ړکو کې یو یې د تذکره الاوليا پاڼو 
او بل یې پټې خزانې خوندي کړي دي. 


۳ 


د شيخ اسماعيل هغه دوه پاړ کي دا دي: 


۱ 
تېښته وکړه له ابليسه چې ابليس لین ښکاره سي 
هلته ور که پلوشه سي ټول نړیتوره تپاره سي 
سړی وران سي له ابليسه غوڅ د پس په کسټاره سي 
که هرچا ابليس خرڅ کړ نويې هله ننداره سي 
که سړی ابليس ته پر سو نوپرکور د وير ناره سي 
: 
که یون دی يون دی مخ کې بېلتون دی 
له کسې غره څخه ځي خرښېون دی 
ته چې بيلتون کړې زما وير ته ګوره 
چې ځې مرغی له تورې کرغضشي له 
هت زوي پاته ځی څه برغخشې له 
د خدای د پاره غرښښون پساره 
چې هېرمو نه کړې زَموږ هول واړه 
.'زړه مې رپيبېږي يارمې بېلېږي 
بېلتون ينې اور دی ځان په سوځېږي 


د شیخ اسماعیل په دوو راغلو پاړکو کې یې لومړی په تذکره الاوليا کې او 
دوهم یې په پټه خزانه کې راغلي دي د شیخ اسماعیل له پاړکو سربېږه دکسې د 
غره په لمنو کې دغه وخت د یو بل پخواني ویناوال د وینا نمونه هم پټې خزانې تر 
موږه رارسولې ده دا ویناوال خرښبون دی. چې د ونا نمونه یې لاندې وړاندې کېږي: 

بېلتانه ناره مې وسوه په کور باندې 
نه پوهېږم چې به څه وي پېښ په وړانندې 
له خپلوانو به بېلپږم پنه سرو سترګو 
. دواړه سترګې مې په وينو دي ژړانسدې 


اسماعیله ستا نارو مې زړګی سری کكکئ 


بېلتانسه خرښېون بياله تا پېردی کئ 
نه هېرېږي. که مې بيا نه ستایادی کئ 


په جرړو د وير به پرې سي د زړه مراندې 


اق 


ځمه ځمه چې اوږد يون مې دی ومخ ته 
ه یاه غورى به اجستوم ر نسرځ نسته 
ستاسې ياد به مې وي بس د زړه و سخ ته 
که دا ځمکه غرونه ټول سي لاندې باندې 

په تېرو مخونو کې تاسې د دریو تو پښتنو ويناوالو اشعار ولوستل. جې دغو 
ډدرې تو د اسلامي عصر د دریمې او څلورمې پېړۍ په حدودو کې ددغه تاريخي 
غره په شاوخوا کې ژوندکړی دی. د دغو دریو تنو او د دوی د اشعارو په باب موږ 
خپله ارزیابي داسې وړاندې کولای شو: 

١‏ دغه درې کسه شیخ بیټني. شیخ اسماعیل او خرښبون د اسلامي عصر په 
دریمه وېړۍ او د څلورمې پېړۍ په شاوخوا کې د کسې په غره کې اوسېدلي دي 
او د هغه زمآن د دې سیمې په پښتنو کې د نوم او شهرت خاوندان وو. دلته باید دا 
خبره هېره نه کړوء چې د دوی تر زمانې دمخه پښتانه په غور او د سلیمان په 
غرونو او د اوسني افغانستان اوروه په سیمو کې خپل سیاسي او ملي شهرت ته 
رسېدلي وو او حتی د دوی تر زمانې د مخه يې د هندوستان سیمو ته هم نفوذ کړی و. 

٢‏ د کسې د غره په لمنو کې د پښتو آثارو د دغو دريو لومړنيو هستوونکو له 
ډلې څخه د شیخ بیټني د ژوند زمانه استاد حيبي د ٠٠٢‏ هم ق شاوخوا ټاکلسې ده. 
د خرښبون د مرګکال پټې خزانې په ۴١۱‏ ه ق کال په غوړه مرغه کې ښوولی دی 
او د اسماعیل د ژوند زمانه هم همدغه مهال ټاکل کېدای شي. ځکه دا دواړه هم 
عصره وو او دواړو یو د بل 'په بېلتانه کې سوې نارې ویلې دي. په مخزن افغاني 
کې د نعمت الله هروي د لیکنې له مخې د اسماعیل قبر په وازه خوا کې واقع دی 
او وازه خوا هم د سلیمان د غرو په لمنو کې واقع ده. 

۳ د کسې د غره په لمنو کې دغه لومړني ایجاد شوي پا ړکي د خپلو جوړښتي 
خصوصياتو له مخې د پښتو د لرغونو سندرو په جمله کې حسابېږي. يوازې د 
اسماعیل یو پا ړکی په شکلي لحاظ په ظاهري ډول قطعې ته پاتېږي. خو موړ وايو. 
چې دا ټوټه شعر د شرقي شاعرۍ د قطعې ټول شرايط د وزن او تول له نظره نه 
لري. او زموږ د پښتو کسرونو په ابتدايي ډولونو کې یې درولای شو. 

۴) دغه اشعا ر په موضوعي لحاظ د بېلاببلو موضوعاتو بیانوونکي دي. 

الف: د شیخ بیټني په مناجات کې يوه اورنۍ الهي مینه په ډېرو ساده الفاظو 
کې بیان شوې ده او موږ له دغه مناجاته څخه په پښتو ادبیاتو کې د عرفاني افکارو 
د پیدا کېدو لومړنی او ابتدايي څرکونه هم ایستلای شو. 


۳۵ 


کی په دغه عتاجات کې ښخ بټنې د خپلو خدتو د زیلباو هله خر وي 
ده. دغسې افکار په زړو آریايي ادبیاتو کې هم بيان شوی دی. استاد عبدالحصى 
حبيبي د شیخ بیټني دغه مناحات دريګویداله ځینو سندرو سره مقابسه کړی دی ږ 
د شیخ او دريګوید د یوې سندرې تر منځ يې مشابهتونه ښوولي دي : 

ج: د شیخ بیټني د مناحات له مطالعمې څخه د هغه وخت د پښتنو د ژوندانږ 
اشکال هم ښکاري 

ق د شين اسماتیل یو با لی دلې او اسلاني روحيه ري اود همه پل 
پاړکی او د خرښبون پاړکی د کورنۍ د غړو تر منځ. د مينې او محبت روحيه 


تمئیلوي. 

ه: د کسی دغره په لمنو کې دغه ايجاد شوي لومړني پاړکي. د پښتو په 
لومړنیو پاړکیو کې حسابېږي. نو ځکه په دغسې اشعارو کې د هنري ښېګڼو او ښکلا 
پلټنه جندان مورد نه لري. خو بیا هم د شیخ بیټني په مناجات کې يوه ساده او 
ابتدايي ښکلا لیدل کېږي. 

)٣(‏ ملتان : د مورخانو او د تاریخي کتابونو له لیکنو معلومېږي. چې د 
لومړیو دوو اسلامي پېړیو په شاوخوا کې پښتانه په کافي تعداد د سليمان د غرو له 
لمنو او د پښتونخوا له سیمو د سند او پنجاب سیمو ته ورغلی او ميشت شوی وو. 

ځینې مورخان په دې عقیده دي. چې په لومړیو اسلامي پېړیو کې په سند او 
ملتان کې د اسلامي حکومتونو د ټینسګښت يو دليل په هغو سیمو کې دپښتنو 
موجودیت وو د پنجاب او سند سیمو ته کوچېدلي پښتانه د خپل شجاعت او 
مردانګۍ له پلوه په سیمه کې د راجاګانو اومحلي حکومتونو د توجه وړ وو. 

له همدې امله د پنجاب په غربي برخو او ملتان کې له اوسېدونکو پښتنو څخه 
شیخ حمید لودي د ٧۷۰‏ ه ق په شاوخوا کې د لاهور او پنجاب د راجا له خوا له 
ملتان نه نیولې تر لغمان پورې د پرتو شاوخوا سیمو حکمدار وټاکل شو او راجا 
جیپاله د دغو پښتنو د حکومت په وسیله له خپلو غربي سرحدونو ځان ډاډمن کر او 
په دې توګه د څلورمې هجري پېړۍ د دوهمې نیمايي په جريان کې د ملتان د 
لودیانو د حکمرانۍ بنسټ د شیخ حمید لودي له خوا کښېښول شو او په دې ډول 
پېتاله په اسلتمي عمو کې د حند په يوه برخه کې قدرت ته ورسېدل: چې د غريسي 
پنجاب له ځینو برخو او ملتان نه سربېره د پښتونخوا او اوسني افغانستان ځینې 
سیمې یې هم تر لاس لاندې وې او د پاچهۍ مرک يې ملتان و. . 
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تر شیخ حميد لودي وروسته د لوديانو د پاچاهۍ سلسله د ده په کورنۍ کې 
حاري وه. په شیځ حميد پسې د ده.زوی نصر او بيا يې لمسی داود د ملتان د 
رږږي کورنۍ حکمرانان وو. د دې کورنۍ بقایا تر ۴٣۲‏ ه ق پورې هلته وو. 

د ملتان د لودي شاهي کورنۍ يادونه مو به دې ځای کې ځکه وکړه. چې له 
ږغې شاهي کورنۍ څخه دوه تنه داسې کسان موړ ته ښکاره دي ګې په پښتو پاړکي 
نې پاته دي. نو د همدغو دوو تنو پخوانیو پښتنو ویناوالو د موجودیت له امله موږ 
د ملنان سیمه د پښتو ادبیاتو د ايجاد په لومړنیو مرکزونو کې وشمارله. ثۀ 

د ملتان د لودي شاهي کورنۍ په دوو تنو ویناوالو کې يو نصر لودي دی او 

د نصر لودي او شیخ رضی لودي لړ احوال او اشعار شیخ احمد ابن سعید 
اللودي په خپل کتاب «اعلام اللوذعي فی اخبار اللودي) کې راوړي دي. دا کتاب 
به ٨ه‏ ق کال کې ليکل شوی دی. 

د دغو دوو لودي پښتنو اشعار او احوال بيا کامران خان سدوزي په خپل 
کناب «کلید کامراني) کې د دمخني یاد شوي شيخ احمد ابن سعید اللودي د 
کتاب له مخې راوړي دي. 

کلید کامراني په ۱۰۳۸ ه ق کې د کندهار په ښهر صفا کې لیکل شوی دی او 
د دغه کلید کامراني له مخې بيا دغه اشعار او احوال محمد هوتک په پټه خزانه 
کې اخیستي دي. په دې ډول موړ وينو چې د ملتان د لوديانو اشعار په دريو 
. واسطو تر موږه پورې رارسېدلي دي. په دغو دوو تنو ویناوالو کې نصر لودي د شیخ 
حمید لودي زوی دی چې تر خپل پلار وروسته په ملتان کې پاچهۍ ته هم 
رسېدلی دی. د پاچهۍ زمانه یې استاد عبدالحی حبيبي د ۳٩۰‏ ه ق شاوخوا ښوولې ده. 

د دې کورنۍ بل ویناوال شيخ رضی لودي دی. چې دی د شیخ حميد 
لودي وراره او د نصر لودي د اکا زوی و. 

شیخ رضی لودي د شیخ حمید لودي د پاچهۍ په زمانه کې د اسلام د مقدس 
دین د تبلیغ له پاره پښتونخوا ته تللی و. پټه خزانه وايي. چې دی دوه کاله د 
کسی په غره کې ګرځېده او ډېر خلک يې مسلمانان کړل. 

ټې خزانې د دغو دوو سره تره زامنو شيخ رضی لودي او نضر لودي دوه 
پاړکي خوندي کړي دي او دا پاړکي د لیکونو (رخطونو په بڼه تبادله شوي دي. په 
دې پاړکو کې لومړی پا ړکی د شیخ رضی لودي دی. چې د کسې له غره نه يې 
مان ته خپل د اکا زوی نصر لودي ته استولی دی. هغه شه دا دی: 
دااحاد په لور دې ترپلل ګروه دې زمروږ وک وراوه 
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. سو رولسی ويره نسابتنرونيي 
--ي ولسې ګروهسېدای چسسې دې ګوښی ازاږ 
حفة کروه دې اوس اړه سم مستسې پئلستسلوو دې رڼې 
لودي ستا په ناه سک سو کسه هسر ومو درس ېن 
نصره نه مو يې له کهاله لودي نه يسې په کساب, 
زموږ رشا ده ستا له ګروهه دورځلسوی په رغسساږ, 


نصر ته رسېدلی دی نو یې ده ځواب په لاندي 


کله جې دا لیک په ملتان کې 
ډول ویلی دی. د نصر لودي ځواب دا دی : : 
د الحاد په تور؛ تورن سوم زه لرغشون خو ملخحد نه يم 
زما دښنه هسې توراکړی که ملجد يم د دښغنه يم 
له اسلامه نه تر پلمه تورانو څخه په ترپله يم 
ګروه مې هغه لرغونی دی اوس هم کروړ په لرغونه يم 
د اسلام پر هسک به خځلم |'وتوراسو ته تي‫ياره يم 
د لودي زوی ستي يم ډ حمیيدلهلورړ هاله نم 
تورانسي دښن چې واي زه له ګروهه په اړه یم 
دا يې تور تاسې دروهوی زه مومن ستاسې په تله يم 
د دنووينهاوې مځره .. زه ودي مه څوزه يم 

په دې دوو لوړو شعري ټوټو کې ثنیخ رضی د خپل اکا زوی نصر ته وبلي دي. 


چې ته له سنته او خپلې لارې اوښتی يې او د پلروعقيدوي ار دې ې 

نصر په ځواب کې ویلي چې زه پر سنت ټیګ یم؛ کوم تورونه چې د لارې د 
پرېښودو په باره کې پر ما لګول شوي دي. هغه دروځغ دي. 

په دغو شعرونو کې راغلې خبرې له ځینو تاريخي وقایعو سره اړه لري. چې د 
اشعارو د مفاهیمو د پوهېدو له پاره موړ اړ بو چې دغه تاریخي مسایل لنډ تشریح کړو. 
۱ د ملتان لودي شاهي کورنۍ د غزني له پاچهانو سره په رقابت کې واقع وه او 
تل به د غزني د پاچهانو له خوا د ملتان پر لودیانو حملې کېدلې او تر هغې چې د 
دې کورنۍ د پاچهۍ سلسله د غزنوي پاچهانو له خوا ختم کړل شوه. مورخين په 


دې عقیده دي چې د ملتان پر لوډیانو د قرمطیت او الحاد تورونه هسې خوشي 


بابیزې خبرې دي او د همدې تور په وسیله دغزني پاچهانو د ملتان د لوديانو د 

ټکولو لپاره ځانته یوه بانه پيدا کوله. که نه وي د ملتان لودیان هم مسلمانان وواو . 

د غزني پاجهان هم مسلمانان وو نو څنګه کېدای شول چې يو مسلمان پاچا دې پر 

بل لښکر وکړي؛ همدا علت و چې د ملتان پر له‌ديانو د الحاد او قرمطيت تورونه 
۸ ھ 


مول کېدل او دا یې ښوول چې دوی له اسلامي سنته او اسلامي لارې اوښتي 
ږي او په دې توګه یې د دوی د وهلو او پر دوی د حملې لپاره شرعي جواز پيدا 
-اوه. لکه چې تاسې د نصر لودي په جوابيه پاړکي کې ولوستل. نصر د الحان 
ورونه رد کړي دي او ویلي یې دي. چې زه مومن یم او پر خپله پخوانۍ لاره 
ټينگ يم 

ملتان یو له هغو سیمو څخه ګڼل کېږي چې په اسلامي څلورمه پېړۍ کې هلته 
پښتو ادبیاتو د ايجاد زمینې موجودې وې. ملتان په پخواني هند کې نر اوسه 
بعلومه لومړنۍ سیمه وه» چې پښتو ادبیات پکې ايحاد شوي دي. تر دې زمانې 
وروسته د اسلامي عصر په بېلابېلو پېړیو کې پښتانه د هندوستان ډېرو سیمو ته تللي 
او هلته میشت شوي دي. د دوی له میشتېدو سره په هندوستان کې د پښتو ژبې او 
ادبیاتو د ایجاد او ودې زمینې هم برابرې شوې دي او په وروستیو اسلامي پېړيو 
کې له ملتانه سربېره د هندوستان په ډېرو نورو ښارونو کې پښتو ادبیات ایجاد شول 
او پښتو آثار وليکل شول؛ چې دا جریان له خلورمي هجري یه تر نن ورځې 
پورې راروان دی. ۱ 


د ملتان د لودي شاهي موه پاړٍک واررښتونه: 
د ملتان د لودي شاهي کورنۍ د دوو تو غړو نصر لودي او شیخ رضی لودي 
پاړکي د پښتو په پخوانیو منظومو اثارو کې شامل پاړکي دي او د همدغو دوو تنو 
پښتنو ویناوالو د پاړکو له امله موړ تر غور او د سليمان تر غرونو وروسته ملتان دریم 
مرکز بولو. . چې پښتو منظومې پکې ايجاد شوې دي. . 
دا منظومې د خپلو شکلي جوړښتونو له امله په ظاهري ډول د شرقي شاعرۍ 
قطعو ته ورته باړکي دي خو موږړ ته داراښکاري. چې دا پاړکي د پښتو د اولسي 
شاعرۍ کسرونو ته ډېر ورته دي او دا دوه پاړ کي موږ د پښتو د لرغونو سندرو په 
جمله کې شامل ګڼو. چې وروستیو اشکالو یې د کسرونو په بڼه نحُولٍ موندْلیً ذئ 
او اوس هم موږ د کټواز او بنو د مروتو او ګنډه پورو په نیمو کې ډېر کسروال 
شاعران پیدا کولای شو 
ٍ پښتوي لحانز وا پاړکي د يوې مناقشې بڼه لري. چې په غالب ګمان د 
لیکونو په بڼه تبادله شوي دي او د اسلام د مقدس دین او له محمدي سنتونو څخه 
د پېروۍ په دفاع کې ويل شوي دي. په یوه پاړکي کې رضی؛ نصر ته ویلي دي. 
چې تا خپله اسلامي لاره پرېښې ده په ځواب کې یې نصرء رضی ته کښلي دي. 
بې زه پر خپله لاره ټینګ یم زما په باره کې چې تا څه اروېدلي دي. هغه د 
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دښمنو تورونه دي. چې په دې حساب دواړه پاړکي په يو ډول د اسلام په دم 
کې ويل شوي دي. . 

په دې دواړو پاړکو کې ځیتې داسې ژبني او ګرامري ترکيبونه ليدل کږي 
چې نن په عامه پښتو کې د استعمال موارد نه ري" دغه ډول په دې پاړکو کې 
ځينې داسې لفات هم شته. چې په عامه پښتو کې يې موږړ نه استعمالوو په دې 
اساس هم دا دواړه پاړ کي د ژبنيو څېړنو له پلوه هم د اهميت وړ دي. 

په دې پاړکو کې د هر پلوشې نه ځلېږي. او د څلورمې هجري پړۍ ر 
معمولي پښتو په جوکاټ کې يې ساده خبرې په نظم کې راوړې دي. 


د لومړنیو درې مرکزونو ایجاد شوو 
ادبیاتو ته بوه کتنه 


په تېر بحث کې موړ هغه درې مرکزونه وښوول؛ چې د اسلامي عصر په لومړیو 
پېړیو کې د پښتو لومړني آثار په همدې مرکزونو کې ايجاد شوي دي. دا مهال 
پښتانه په زیات تعداد کې په همدې سیمو کې پراته وو غور د کسې غر او ملتان 
درې داسې مرکزونه وو. چې پښتنو پکې خپل محلي حکومتونه درلودل او یا یې تر 
خپل قبيله يي نظام لاندې پکې ژوند کاوه. 

د پښتونخوا او افغانستان او پخواني رروه) نورو سیمو کې پښتانه خواره وو او د 
سند او پنجاب لمنو ته هم په کافي تعداد کې رسېدلي وو او د پنجاب په يوه خورا 
لرغوني ښار «ملتان) کې یې حکومت هم جوړ کړی و. 

په دې مرکزونو کې چې کوم ادبیات ایحاد شوي دي. هغه ادبیات دا لاندې 
خصوصیات لري: ٍ 

٢‏ په اسلامي لومړيو پېړيو کې ابيحاد شوي پښتو ادبيات د خپلو شکلي 
جوړښتونو له مخې د پښتو هغه لرغوني سندرې دي. چې د خپل جوړښت له پلوه 
له زړو آریايي ادبیاتو سره نژدېوالی لري او د پښتنو خپل شعري اوزان دي. چې 
. دغه اوزان د پښتون ولس تر منځ موجود او مروج وو او دا نمونې راڅرګندوي چې 

د اسلامني عصر د لومړیو څلورو پېړیو په دوران کې په دغو مراکزو کې ايجاد شوي 
پښتو اشعار په خپلو دغو لرغونو ملي اوزانو کې ويل کېدل. 
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٢‏ په دغو سندرو کې ډېر پېچجلي موضوعات او افکار نه .ي بیان شوي. بلکه د 
هغه زمان له غوښتنو او د پښتلو موقعیت ته پۀ پاملرنه د مفاخرې او په حربي او 
فوجي کارنامو ویاړ؛ له خپل قوم او کورنۍ سره مينه د دې سندرو د بيان اساسي 
موضوع ده. د اسلامي اساساتو حمایت هم د دغو سندرو په بيانونو کې شامل 
موضوعات دي. 

۳ د اسلامي لومړیو پېړیو پښتو پاړکي. لکه چې د شکلي جوړښت له پلوه 
خپله ملي بڼه لري او د نورو ژبو د شاعرۍ اغېزې پر دې شعري اوزانو او اشکالو نه 
لیدل کېږي؛ دغه رنګه د نورو ژبو اثرات هم پر دې اشعارو زیات نه لیدل کېږي. يو 
نیم د عربي ژبې او نورو ګاونډیو ژبو لفت هم په دغو اشعارو کې شته. چې دا ډول 
اخیستنې د اسلام د پاک دین له راتګ او له نورو ژبو سره د ګاونډ او راشه درشې له 
امله طبیعي عمل دی. 

۴ په دې مراکزو کې ایجاد شوي اشعار ساده دي او هنري رنګینۍ نه لري او 
په ځینو کې د هنر تومنه ګرد سره نه لیدل کېږي. ویناوال سک سیخ د خپل مطلب 
په ویلو پیل کړی دی او د هنري رنګینو خیال یې نه دی ساتلی خو دا خبره هم 
باید هېره نه کړو. چې د دې پړاو په اشعارو کې ځینې په ساده ګۍ کې هم ښکلي دي. 

.ښوونکي دې شاګردانو ته کورنۍ وظيفه ورکړي چې د پښتو ادبياتو د 
پیدایښت د دغو دریو لومړیو مرکزونو په باب لنډې مقالې ولیکي. 


۴۱ 


09٧ 


د نورو ژبو له ادبیاتو سره د پښتو 
ادبیاتو لومړنۍ اړیکې 


د نړۍ د بېلابېلو ولسونو او خلکو تر منځ د ګاونډيتوب او نورو اجتماعي 
سیاسي او اقتصادي روابطو تاسیس پر فرهګ هم خپل مستقیم اغېز لري. : 
که چېرې موړ د پښتو ادبیاتو په تاریخ کې د نورو ژبو له ادبياتو سره د پښتو 
ادبیاتو د ارتىاط د څرک ایستلو کوښښ کړو؛ نو دا څرک په دریمه هجري پېړۍ کې 


ایستلی شو. 

د دریمې هجري پېړۍ په ترڅ کې د بست د سروان د سیمې يو افغان چې ابو 
محمد هاشم ابن الزید السروانی نومېده؛ عراق ته ولاړ او هلته يې د دې ځای له 
علماوو سره ناسته ولاړه درلوده او له ابن خلاد «جې په ابي العینا مشهور و) سره يې 
په يغداد کې ډېر عمرونه تېر کړل او له هغه نه یې عربي بلاغت او اشعار ولوستل 

ابو محمد هاشم په ٧٢٢‏ ه ق کال په سروان کې زوکړی و. لومړنۍ زده کړې 
يی په خپله سیمه کې له علماوو څخه حاصلې کړې وې. بيا عراق ته تللی و. په 
۴ه ق کال بېرته خپل وطن ته راغی او له راتګگ نه درې کاله وروسته په ٢۷٧۷‏ 
ق کال وفات شو. 

دغه ابو محمد هاشم د خپل استاد ابن خلاد يو عربي شعر په پښتو نظم 
ترجمه کړی دی. چې دغه په پښتو ترجمه شوی نظم په لرغوني پښتانه کې راغلی 
دی؛ او محمد هوتک له هغه کتابه په پټه خزانه کې راوړی دی. هغه ترجمه شوی 
شعر دا دی: 

ژبه هم ښه وینا کاندي چې يې وينه 

د خاوند په لاس کې زر او درهمونه 

ژبو ورله ورځي ونا يې اوري 

د درهم خاوندان تل وي په ویاړونه 

که درهم يې ځنې ورک سو. سي نتلسی 

پرنړۍ يې وي په څخرړو پژندونه 
"٢‏ 


که بډای سوټڼی وبولي خلق وايي 
دا ونا ده رښتیانيب به له رښتونه 
که بې وزلۍ ووايي رښتيا خ-ره 
نو ووايي دا خوسونڼي دی تېرونسه 
هو درهم ښندي هرچاله لويه برخه 
د درهم د خاوند هر ځای پرتمونه 
درهم ژبه ده که څوک ژبور کكکېږي 
ده وسله که څوک په کاندي قتالونه 

د معلومو اسنادو له مخې لوړ نظم په پښتو کې لومړنی ترجمه شوی نظم دی 
وړ دغه نظم نه مو د پښتو په لیکلو ادبياتو کې د ترجمې تاريخ پل کولای 
اه ورو زب له ادباتو سه د پښتو اب لوم نی اړیکې هم سم دهال پمدا 
کېږي ‏ 

.ېږ محمد هاشم د پښتو په ادبي تاريخ کې لومړنی سړی دی چې د یو عرب 
ناعر فکر يې پښتو ته ورانتقال کړی دی. 

د ابو محمد هاشم نظم سره له دې چې له عربي ژبې څخه ترجمه شوی دی. 
بجر د پښتو ځينې هغه زاړه لغات او ترکیبونه لري. چې په دریمه پېړۍ کې په پښتو 
کی مستعمل وو او اوس یې ریښې په ژبه کې په بل ډول موجودې دي. دا نظم د 
خپلو ترکیبونو او لغاتو له پلوه د ژبې د تحول په تاریخ کې هم د مطالعې ځای 
لري. د ابومحمد هاشم پا ړکی په شکلي لحاظ يوه قطعه ده. چې دا شعري ډول له 
همدې وخته پښتو ادبیاتو ته لاره پیدا کوي او پښتو وشاعري د شرقي شاعرۍ له 
شعري ژانرونو سره اشنا کېږي. 

په پټه خزانه کې راغلي دي چې ابومحمد هاشم ابن اا 
ژبه یو کتاب هم ليکلی و چې (دسالو وږمه) یې نوم و. په دې کتاب کې ده د عربي 
اشعارو فصاحت او بلاغت بیان کړی و. له دې لیکنو څخه ښکاري چې ابو محمد 
هاشم په پښتو ژبه د تالیف صلاحیت هم درلود. په اسلامي عصر کې چې په پښتو 
ژبه د کومو ليکل شوو کتابونو نومونه موړ ته رسېدلي دي. په هغو کې د ابو محمد 
هاشم کتاب (د سالو وږمه) تر ټولو پخوانی کتاب دی او په اسلامي عصر کې تر دې 
کتاب دمخه د بل پښتو اثر له نامه نه یو خبر (د سالو وږمه) نومي کتاب هم تر موږه 
: پورې نه دی رارسېدلی او پټه خزانه مو یې له نامه. خبروي. 
پښت وادب قصيده خبله 


تره. قصيده د شرقي ژبو د ادبياتو يو ډېر 


عمده شعري ډول دی او د دغو ژڼو د ادبياتو ښوه همه برڅه همها قصيده 
جوړوي. . 


۳ 


قصيده په عربو کې تر اسلام دمخه هم موحوده وه اوو له ځينو اسنادو څخه 
ښکاري. چې له عربو سربېره د ځینو نورو شرقي ولسونو په ادبیاتو کې هم قصيده 
ډوله شعري اشکال موجود وو. د پخوانۍ آریانا په زمکو کې د ځینو پرتو ولسونو 
ادبیاتو تر اسلام دمخه قصاید درلودل؛ لکه چې. ويل شوي دي د پهلوي ژبې ځينې 
نظمونه هم د قصيدې جوړښت لري. 

د موجودو لاس ته راغلو اسنادو له مخې د پښتو تر ټولو پخوانۍ لاس ته راغلې 
قصیده د اسلامي دوران د پنخمې پېړۍ په اوایلو پورې اړه لري او هغه پخوانی 
شاعر چې د پښتو پخوانۍ لاس ته راغلې قصيده یې ویلې ده. شیخ اسعد سوري دی. 

د شیخ اسعد سوري قصیده د تاریخ سوري مؤٌلف راوړې ده او له دې کتاب 
څخه شیخ کټه متي زي په لرغوني پښتانه کې اخیستې ده او له لرغوني پښتانه څخه 
محمد هوک په پټه خزانه کې خوندي کړې ده. شیخ اسعد سوري د محمد زوی 
استو ګنه درلوده او د غور د سوري شاهانو په دربار کې د عزت 


وء په غور کې یې 
خاوند و. . 

داسې ښکاري چې شیخ اسعد د غور له سوري شاهانو څخه د امیر ٠۰‏ . 
سوري معاصر و او د غور په آهنګرانو کې د دغه سوري پاچا په دربار کې اوسېده. 


شیخ اسعد د امیر محمد سوري تر مړينې وروسته هم ډېر کلونه ژوندی واو په 
۴۵ هھه ق کال په بغني کې وفات شو.دابشي دغوراو زمینداورتر منځ واقع سیمه ده. 
اسعد سوري د پښتو پخوانی قصيده ویونکی شاعر دی او د ده یوه پخه 
او په تول تللې په هنري ښکلاوو سمباله قصیده زموږ په واک کې ده. چې شاعر دا 
قصيده د غور د افغان سوري پاچا امیر محمد سوري پر مړينه وبلې ده. دا قصيده 
ټوله ۴۴ بيته ده او د یوې ښې او په فن پوره قصيدې ټول لوازم پکې شته. 
د شیخ اسعد قصيده په دې تمهيدي بيتونو پیل کېږي: 
د فلک له جارو څه وکړم کوكار 
زمولوی هرګل چې خاندي په بهار 
هر غټول چې په بيدیا غوړېده وکا 
ريژوي يې پاڼې کاندي تار په تار 
ډېر مخونه د لک څېه شنه کا 
ډېر سرونه كا تر خاورو لاندې زار 
د واکمن له سره خول پرپیاسي مړ سي 
د بیوزلو وینې توی کاندي خونخوار . 
د شیخ اسعد دا قصیده (۱۹) تمهيدذي بيته لري او په دې بيتونو کې يې شاعر د 
فلک د ظلم او تیري مناظر په خورا استادی بیانوي. 


۴ 


تر دې تمهیدي بيتونو وروسته شاعر خپله فلک ته خطاب کوي او خپلې ګیلې 
ماڼی له فلکه داسې بیانوي: 
څه تېری څه ظلم کاندې اې فلکه 
ستا د لاسه نه دی هېڅ ګل بې له خار 
په ويرژلو. لورنه کړې په زړه کراړيه 
پر تليو اوروې د شم ناتار 
په قصيده کې دغسې خطابي بیتونه )١١(‏ دي. تر دې بيتونو وروسته شیخ 
اسعد به استادانه ډول اصلي مطلب ته رجوع کوي. د ده اصلي مقصد د امير 
محمد سوري پر مړینه ویر او ماتم کول دي. 
ده وبلي دي: 


او 


کله غورځوې واکمن له پلازونو 
کله کښېنوې په خاورو کې بادار 
زموړ پر زړونو دې نن بیا یو غشی وویشت 
ودې ژوبلله په دې غشي هزار 
پر سوریو باندې وير پرېووت له پاسه 
محمد واکمن چې ولاړئ په بل دار 
دغسې په دې قصيده کې شاعر د محمد پر مرګدغور او سوريانو وضع او د 
ماتم ټول مناظر په ډېر لوړ هنري انداز کې ترسم کړي دي. چې د دې ترسیم څو 
بیته دا دي: 
په دې ویر د غور وګړي تورنمري سول 
په دې وير رڼا تاره سوله د ښار 
ګوره څاڅي رڼې اوښې له دې غرونو 
دا کړونکی ساندې لي په شور هار 
نه هغه زرغا د غرونو د بيديا ده 
نه د زرکو په مسا دی کتهار 
نه غټول بيا زرغونېږي په لاښونو 
نه پامې بيامسيده کا په کهسار 
دا ټولې خبرې او کارونه ولې داسې دي؟ دا ځکه جې: 
دا په څه چې محمد ولاړ له نړبه 
په ویرنه يې سو غور ټول سوګوار 


۴۵ 


په دې ډول شاعر د قصیدې په ټولو برخو کې هغه تکات په خورا استادانه 
ډول مراعات کړي دي چې د یوې ډېرې ښکلې او د شور او جذب لرونکي رثائيه 
قصيدې په لوازمو کې شمېرل کېږي. 

او د قصیدې وروستۍ برخه شاعر په یوه داسې اجتماعي 
کوي. چې د پښتنو له ملي عنعناتو سره سمون لري او د پنکمې هجري پېړۍ په 
پیل کې د غور د سوري افغانانو د ملي احساس ښکارندویي کوي. د پښتو د دې 


او اخلاقي نتیحه بنا 


لومړنۍ قصيدې وروستني بيتونه دا دي: . 
سخ به تااې محمده د غور لمر وې 


په نړۍ به نه وي ستا د عدل سار 
ته پر ننګه وې ولاړ په ننګ کې مړ سوې 
هم ېر ننګه دې په ننګه کا ځان ځار 
که سوري دې پر تګ ویر کاندي ویرمن سول 
هم به وياړي ستا په نوم ستا په تبار 
په جنت کې دې وه تون زموږ واکمنه 
هم په تادې وي ډېر لور دغفار 
د شیخ اسعد سوري تر قصیدې وروسته بله پخوانۍ پښتو قصيده». چې موږ نه 


رسېدلې ده» هغه د ښکارندوی غوري قصيده ده چې دا قصيده د غور په زمکو 


پورې اړه لري. 
ښکارندوی غوري د غور اوسېدونکی او دفيروز کوه کوټوال و په غزني اوېست 


کې هم اوسېدلی دی پلار یې احمد نومېده او د سلطان شهاب الدين غوري او 
سلطان غیاث الدین غوري معاصر و. د ژوند زمانه یې شپږمه هحري بېړۍ د ۰ه 
ق حدود ښوول شوې ده. د غور د دغو دوو لویو افغانو پاچهانو په مدح کې یې 
قصيدې ویلې وې. محمد بن علي البستی وايي چې ده د قصايدو يو غټ دیوان 
درلود. چې په بست کې يې لیدلی و. د ده له ديوان څخه يې يوه قصي" 
رااخيستې ده. د لرغوني پښتانه نومي کتاب له ليارې پټې خزانې اخیستې ده او د 
پټې خزانې په وسیله تر موړ پپورې رسېدلې ده. 

د ده لاس ته راغلې یا موړ ته رسېدلې قصیده ټوله (۲۵) بيته ده. دا قصيده به 
اصل کې يوه مدحیه قصیده ده. چې پر هند باندې د سلطان شهاب الدين غوري 
د لښکر کښیو مناظر ښيي. 

سلطان شهاب الدین غوري. لکه ستر سلطان محمود غزنوي ٧‏ د اسلام د 

مقدس دین د خپرولو په منظور پر هند لښکر کشۍ وکړې او پټه خزانه وايي» چې 


۴۴ 


ندوی به هم په دغو لښکرو کې ګډون درلود د ښکارندوی کومه قصبده چې 
ثږ کی ده. په یوه بهاربه نشيب داسې شروع کېږي 
: د پسرلې ښکلونکي پسا کړه سسینارونه 
بيا يې ولول په غرونو کې لالونه 
مځکه شله. لاښونه شنه. لمنې شسشنې سوې 
طیلسان زمر دي واغوسته غرونسه 
شاعر به دې تشبیب کې د پسرلي ټول مناظر په خورا استادانه ډول او مهارت 
انخور کړي دي. څومره ادبي قوت چې شاعر درلود. هغه یې په دې تشبيب کې 
زمام کړی دی او د قصيدې په لومړیو اتلسو بیتونو کې يې د پښتونخوا د پسرلي 
ټولې منظرې ښوولې دي او بيا يې له دې ځایه خپل اصلي مقصد ته چې د سلطان 
مدح ده داسې لار ایستلې ده: 
نه به چوڼی په ستایه د جنډیو موړ سي 
نه به موړ سم د سالطان په صفتونه 
د شسيب د کهاللسه ختل سی لمر دی 
د پسرلي په دود ودان له ده رغونسه 
د ښندو اوروسې درست ایواد زرغون کړ 
له قصداره تر دييله يې یونونه 
په زابل چې د بري پرنیلي سپور سي 
په لاهور يې د مړانې ګزارونه 
نه يې څوک مخ ته دری د مر ځمنو 
نه يې تورې ته ټینګږي کلک ډالونه 
د اسلام د دين شهاب د نړۍ لمر دی 
تور ستهان يې كره رڼا په جهادونه 
هره پلا چې دی پر هند وسند برغل عا 
رڼوي توره نړۍ په شهابونه 
ښکارندوی چې په دې قصيده کې د خپل ممدوح سلطان شهاب الدین کومه 
کړې ده او کوم الفاظ چې ده استعمال کړي دی. هغه له عقله لیر او د 
مې په رلګ کې نه دی رګ شوی. بلکه د غور د سلطان بریاوې. مړانی او لښکر 
کۍ د اسلام د خپرېدو هڅې. د ده فتوحات او جنګي کارنامې یې داسې ستایلی 
٠‏ چې مدحه يې کوم فني عیب نه لري. شاعر د خپلې پرځای مدحې او د 


د درزمي کارنامو د ستاینې په پای کې خپله قصيده په دې دعالیه بيتونو سرته 
رسولې ده: : 


مو 


ار 


په رڼا اوسې ته تل د دبن شهابه 
نوم دې تل وه پر دريځ په نمزدکونه 
څوراڼه سي ستا په توره د هند لوربه 
څو جې نست کړې له نړيه بودتونونه 
ستا په زیرمه دې خاونده لوی څښتن وي 
مور خو ستا په مرسته يو نه څوچې يونه 


په پښتو ادبیاتو کې د پښتو د دغو 
لرغونو قصيدو مقام: 


د تېر بحث له لوستو څخه به تاسې ته ښکاره شوې وي. چې د لاس ته راغلو 
اسنادو له مخې د پښتو لومړنۍ لاس ته راغلې تر ټولو پخوانۍ قصيده د پنځمې 
ایلو ده او بله پخوانۍ قصيده چې زموږ په واک کې ده هغه د 
ړې قصیدې د غور په دربارونو پورې اړه لري او 
شاعران یې شیخ اسعد او ښکارندوی د پښتو دوه پخواني شاعران دي. چې لاس ته 
راغلې قصیدې یې د پښتو ادب د ناوې پر تنډه. لکه جړاو شوي ټیکونه ځلېږي او 
دغو دوو قصیدو ته موړ په عمومي ډول دغه خصایص او مقام ټاکلی شو: 

/١‏ د څلورمې. پنځمې او ترې راوروسته شپږمې پېړۍ کې د پښتو په ګاونډۍ 
ژبه پارسي (دري) کې قصيده ويل خپل معراج ته رسېدلي وو او د سامانيانو او 
غزنویانو په دربارونو کې ډېر قصیده ویونکي شاعران روزل شوي وو او قصيده وبلو 
هغه زمان خاص مقبولیت درلود او په دربارونو کې معمول او رايج شعري ډول و 
نو دغه مهال د غور په دربارونو کې اوسېدلو پښتنو شاعرانو هم د خپلې سیمې د 
صلط ادبي جریان تر اغېز لاندې په پښتو کې قصيدې وويلي او په پښتو شاعرۍ کې 
قصیده ويل له همدې وخته راپیل شول. 

٢‏ د پښتو په دغه دوو قصيدو کې د هماغه وختنۍ شرقي قصيدې د بيان له 
عمومي موضوعاتو سره په ارتباط کې درباري آدابو ته په پاملرنه د ستایمې؛ 
نمانځنې او ویرنې موضوعات بیان شوي دي. چې دغه موضوعي خصایص يې هم 
د هماغه وخ له شرقي قصيدې سره د پښتو قصیدو موضوعي نښتون ښيي. 

اما د پښتو قصیدو یوه عمده ښېګڼه بیا دا ده چې دوی د ستاینې او نمانځنې 
په ترڅ کې خپل ملي کړه وړه هم نه هېروي او خپلو قصایدو ته داسې جامې نه 
وراغوندي چې د پښتنو له دود او دستور څخه مخالفې او بېلې وي. 


۴۸ 


هحرې پېړۍ د او 
شپږمې هجري پېړۍ ده. دا دوا 


٨ 


نیخ اسعد سوري د غور د افغان باجا محمرد 2 : ٩‏ 
ده روک په دې اصيدء کې کر پل غم له ژاري بلکه وین 

پانو غمونه ژاړي او هغه ملي زیانونه چې د محمد پر مړينه د هغه 
پڼ سو 


پوريانو غور -- 7443717 

: ډو اړغورباکو ته موجه وو هله بسانوي ار خپله ويد پر يي و 
هه بناپای ته روي : 
1 ٍ ړکارندوی قصیده. چې په پیل کې د پسرلي د مناظرو یو ډېر په زړه پوری 
اندې کوي. بيا د غوري افغان باچا سلطان شهاب الد د ۀ / 
غور وړاندې : : سن د موي اٍ 
بي رنامداو په هندوستان کې د ده د اسلامي ففوصاتو ستاينې اومدسي نه 
په سه په دې مد کې ته ضسامر ښدارندوی داسې څه نه واي چې د 
نو له عمومي روحيې سره مخالفت ولري. دا مدح پرځای مدحه ده او له عقله 
ياو نه پيتني آدابو او رسومو مخالف څه نه پکې لیدل کېړي. 
۳ د پښتو دغه دوې لرغونې ترلاسه شوې قصيدې. د قصيده ویلو له ټولو آدابو 
برابرې دي او په فني لحاظ کومه نیمکړتیا نه پکې لیدل کېږي. په پنځمه او 
زېمه پېړۍ کې چې شرقي قصيدې په فني لحاظ کوم خصوصيات درلودل هغه 
ری پښتو قصیدو هم ټول خپل کړي دي. 

ثږ ۴ د هن ښکلا انځور جوړونې او د طبیعت د جمال د تصویرولو له پلوه دا 
ټییدې په تول پوره او د هنر په ګاڼه پسولل شوې دي. د ستاینو او وير د صحنو د 
جوړولو په برخه کې چې د دې قصیدو شاعرانو ښکارندوی او اسجد سوري کوم 
بهارتونه له ځانه ښوولي دي. هغه ډېر في او هنري ارزښتونه لري. ثږ 

۸ په دې قصيدو کې سره له دې چې ځينې عربي او پارسي لغات هم راغلي . 
دي خو د پښتو ځینې داسې زاړه کلمات هم پکې په زیاته پیمانه میندل کږي. 
چې اوس په عامه پښتو کې نه دي رواج او په عامه ژبه کې له رواجه لوېدلي دي. 
ښایي په ځینو غرنیولهجو کې یې ځینې کلمات ژوندي وي. 

١‏ کوم ادبي قوت. بلاغت. فصاحت. هنري ښکلا او فني ښیګڼې چې د پښتو 
دغه زړې ترلاسه شوې قصيدې لري. د پښتو ادب په زاړه تاريخ کې بل ساری نه 
ري او دا قصیدې د پښتو ادب په تاج کې دوه داسې ښکلي غمي دي. چې ځلا او 
ښکلا به یې تر پېړیو پېړیو پورې تته نه شي. . 

ښوونکي دې په ټولګي کې د شیخ اسعد او ښکارندوی بشپړې قصيدې د پټې 
"اې له مخې ولولي او د ګرانو لغاتو ماناوې دې ورته وکړي. 


لیرې 


٩ 


د٧‎ 


د اسلام د مقدس دین د خپرېدو به ملاتر 


: د شپږمې حجري پېړۍ په جریان کې د اسلامي فتوحاتو کارنامې او د اسلام د 
مقدس دین د خپرولو لپاره د غوري افغانو شاهانو هڅې زموړ د هېواد او منطقې په 


تاریخي کتابونو کې راغلي دي. 

د غور شاهانو چې د هندوستان زمکو ته د اسلام د مقدس دین د خيرولو به 
منظور لښکرې ورلېږلې. په دغو لښکرو کې د فوج تر څنګه علما اسلامي مبلفین. 
شاعران او صوفیان هم شامل وو لکه چې تاسې په تېر بحث کې د پټې خزانې د 
مؤلف په قول ولوستل. چې د پښتو ژبې شاعر ښکارندوی غوري به هم د سلطان 
شهاب الدین غوري له لښکرو سره ملګری 9 

د پښتو ادبیاتو کومې پخوانۍ نمونې چې تر موږه رارسېدلې دي. په هغو کې 
آثار شته. چې د اسلام د خپرېدو او اسلامي فتوحاتو په ملاتړ کې ويل 


ځینې داسې 
شوې دي. د اسلامي فاتحانو ستاینه یې کړې ده او د اسلام په ننګه د حنګېدونکيیو 
اسلامي لښکرو د هڅولو او پارولو هڅه پکې شوې ده. د دغسې خصوصاتو لرونکې 
دغه لاندې سندرې زموږ په واک دي: - و 
)١(‏ د ملکیار غرشین رزمي سندره: 
څښتن مو مل دی اوس مو یرغل دی هېواد د بل دی 
غازيانو ګورئن- ځنتن مومل دی 
تورې تیرې کړئ دښن مو پرې کړئ منګولی سرې کړئ 
ثږ څله به تښتو څښتن مو مل دی 
که ټینګ کړوررونه ‏ په بري يونه چې زمري يونه 
اسلام راڅخه دی ځنتن مومل دی 


ټول شاوخواسئ دشهاب په ملا سئ 
دښن مو غوڅ کئ څښتن مومل دی ثږ 


۵۰ 


غازیانو راسئ 


دا لوړه سندره د خپل جوړښت له پلوه د پښتو په لرغونو سندرو کې شامله 
ندره ده او شاعر د اسلامي لښکرو د روحیې د لوړولو او د اسلام په ننګه جنګ ته 
د دوی د هڅولو به منظور وبلې ده. 

د دې سندرې شاعر د پښتنو غرشین قبيلې ته منسوب دې چې دا سړی د پښتو 
په ادبي او تاریخي څېړنو او د صوفیانو او علماوو په تذکرو کې د ملکیار غرشين په 
نامه شهرت لري. 

د ملکیار غرشین دا لوړه رزمي سندره او د ده لږ احوال د پښتو په لرغونې تذکره «پښتو 
ټذکره الاولیا/ کې راغلي دي او نورو مورخانو هم د ده شرح حال خوندي کړي دي 

ملکیار غرشین د سلطان شهاب الدين غوري د زمانې سړی دی. کله چې 
سلطان شهاب الدین غوري د اسلامي فتوحاتو په منظور پر هندوستان لښکر کشۍ 
کولې. نو دغه شاعر او عارف هم د ده ملګری و. څنګه چې سلطان شهاب لومړی 
ځل په ۵۷۱ ه ق کال پر ملتان حمله کړې وه. نو دغه رزمي سندره هم زموږ د 
ادبي مورخانو په آثارو کې ددغه وخت ګڼل شوې ده. سلیمان ماکو وايي: 

ملکیار غرشین ته سلطان شهاب الدین غوري په ډهلي کې ټاټوبی وربخښلی و دی په 
ډهلي کې اوسېده. هم هلته مړ شوی دی او د شیخ ابوبکر طوسي د مزار تر څنګه ښخ دی. 

)٢‏ د تایمني سندره: ثږ 
نن زه ږغپږم په صفت د سلطان - چې دی بادارغازي ملک د جهان 
د فيروز كوه او غور رڼاله ده دهلټ هم دتيروتوروبرېښاله ده ده 
چې توره وکاړي چړتون کړي خالي غلیم يې کله کړي په توره سيالي 

غيات الدين د شور زمری عالیشان 
د اسلام:دين د ده په توره روښان 


مسا د داورپرمنکه وليندارم وادجنت په خرویي ڼه‌عوږم 


د فيروز كوه په دود وداندینا ښكلی هرګل ځه ښه خندان دینا ‏ 
لته . م٠‏ کر دک : : : أٌ 
دلته کړونګي دي رږِغونه کوي اوبه بهږي سرودونه کوي 
هر سړی ګورئ چې ولاړ وي اریان : 
کړي نندارې د خدلوند دستان . . 
غياتٌ الدين د جحهان لمرندی نا عالم له ده ډېر بهره ور دی نا 
هند يې روښانه په اسلام ګئ نا له ځانې خوښ خير الانام کئ نا 
چې يې په غورکې نیلي زين کئ نا ېر کافزانویې ناورین کئ نا 
تل دې بری وي د غازي پر میداان 
زه تایمني ستاینه کړم د سلطان 


٠٠ 


د تایمني لوړ شعر. چې د استاد حبيب الله رفیع د څېړنو پر اساس د خپل 
جوړښت له پلوه یوه ساده چاربيته ده. د سلطان غيات الدين غوري د زمانې 
اوسېدونکی د پښتو کلیوال شاعر تایمني ویلی ده او پيړۍ پېړۍ يې د سيمې د 


دذوقمنو او بدلجیانو په حافظو کې تېر کړی دی او تر دې چې ۰ کاله دمخه د 
پښتو ادبیاتو ستر محقق ارواښاد استاد عبدالحی حبيبي د یوه سپین ږيري ذوقمن 
له خولې ثبت کړه او په دې توګه يې د پښتو د ادب په تاريخ کې ځا ونیو 

څنګه چې د پښتنو په کليو او بانډو کې لا تراوسه سواد عام نه دی. نو زموږ د 
دغسې کلیوالو شاعرانو سندرې نه لیکل کیږي. بلکه د خلکو په زړونو او حافظو کې 
تر پېړیو پېړیو پورې ژوند کوي او له یوه نسل نه بل نسل ته لېږدی ډېرې دا ډول 
سندرې د لېږد په ووران کې د راويانو په له منځه تللو سره له منخه ځي او څه 
نمونې یې خوندي پاتېږي. چې له نېکه مرغه د سلطان غيات الدين غوري په 
ستاینه کې د ويل شوې سندرې درې بنده هم تر موږه رارسېدلي دي. 

کله چې سړی د دې چاربیتي موضوع ته ګوري او ورسره د چاربیتي موجود 
دارې بنده له نظره تبروي نو دا ورته ښکاري. چې دا جاربيته به مدا درې بنده 
ته وه؛ نور بندونه به یې هم لرل چې د پېړیو په اوږدو کې به له راویانو هېر شوي 
وي او وروستی شکل يې چې د ثبت مرحلې ته رسېدلی دی همدا درې بندونه 
دي. موږ دا درې بنده جاربيته هم ډېره غنیمت ګڼو. او د پښتو د زاړه ادب په 
مطالعه کې خپل ځای ورته ورکوو. 

د دې چاربیتې په پای کې د شاعر نوم تایمني ر 
غور او د دې سیمې په نواحیو کې اوسي او دغه خلک سره له دې چې اوس پښشو له 
وايي. خو چې د غور په غرو کې له کلیوالو تایمنیانو څخه پوښتنه وې چې تاسې څوک 
یاست؟ دوی ویلي دي: ما کاکریم" مانا دا چې موړ کاکړان يوء نو ځکه د تایمنيانو په باب 
دا کلیوالي عنعنه یي روایت هم له پام نه شي غورځول کېدای. 

څنګه چې تایمني د سلطان غياث الدین غوري د پاچهۍ په وخت کې اوسېده. نو 
ځکه یې زموږ ادبي مورخانو دژوند زمانه د۵۸۰ ق په شاوخوا کې ښوولې ده. 


اغلی دی دغه تایمنیان له قديمه په 


"د دې سندر واررښتونه: 

د اسلام د مقدس دین د خپر 
شوي همدا دوې پښتو سندرې زموږ په واک کې دي. چې دواړه د تسپږمې هجتري 
پېړۍ په دوران کې ويل شوې دي. دا سندرې دغه لاندې خصایص لري. 

١‏ په دې دوو سندرو کې د ملکیار غرشین سندره د پښتو د لرغونو سندرو په 
قالب کې وبل شوې او بله د تایمني سندره د پښتو د ولسي شاعرۍ له انواعو څخه 
د یوې/ساده چاربیتي په قالب کې جوړه شوې ده. 

۵۲ 


پدو او اسلامي فتوحاتو په ملاتړ او درناوي وبل 


لته د وبلو وړ خبره دا ده. چې د تایمني تر چا 
حاربیته موړ نه لرو او یا تراوسه نه ده کشف شوې. 
: د دې چارښتې موجودیت مور له راښمي. چې د شیږمې پرى په جريار 
یږ د شاعرۍ ماسي لرغونو اشکالو ورو ورو خپل ځای د پښتو د 


رلينې دمخه بله بخواسۍ 


ولسي شاعرۍ 
پو اشکالو نه پرېښوده او چاريجې له شي خجري بر ی راپدېخوا د پېښ به 
ولسي شاعرۍ کې رانښلېدلې دي. 

٢‏ په دې سندرو کې د ملکیار غرشین سندره د سلطان شهاب الدين د اسلامي 
فتوحاتو په يوې تاریخي پېښې پورې مربوطه ويل شوې ده. هغه پېښه مورځينو 
داسې راوړې ده: 

یو ځل د سلطان پر لښکرو د کفر د لښکرو قو 


ب زیات شو او نژدې وو. چی د 
املام ار ګاي و کوري لود پیتو فاص معیار نرشین چې په دې ایند کې 
شامل و دا سندره ووبله چې اسلامي لښکر يې جنګ اومېړالې نه ومخايم او 
مسلمانان. لکه زمریان د کفر پر لښکرو راتوی شول او سوبه د افغان سلطان شهاب 
الدین غوري د لښکرو په نصيب شوه. : 

زموږ شاعر د لښکرو د هڅولو او پارولو لپاره ډېر مناسب کلمات په خپله سندره 
کې استعمال کړي دي. چې اوس هم د پارولو خاص قوت لري. 

د ایملي سندره. سره له دې چې درې بنده يې زموږ په واک کې دي. د 
سلطان فیا الدین غوري په ستاینه کې ده. د ده د پاچهۍ شان وشوکت او 
دبدبه یې ست ې ده خواد سندږې په موجود مان کې یوابند واسې ې رای 
دی چې په هند کې د وه اسلامي قتوحات پکې سايل شوي دې اود اسلام د 
خپرېدو په لړ کې ددغه سلطان هڅه هم ستایل شوې ده. 

۳ د دې دواړو سندرو عمده ارزښت په دې کې دی. چې په دواړو سندره 
تي بیان شوي موطوعات او سابل له لارياني پېټو سوه سل په سلو کي سفون تږې 
او د غوریانو د عصر په مشهور تاریخي کتاب. طبقات ناصري او نورو ډېرو تاریخي 
کتابونو کې دغه مسایل او وقایك چې زموړ د دغو شاعرانو سندرې پرې پورې اړه 
لري. ټول په تفصيل سره بیان شوي دي. 


۴ دا سدرې سره له دې چې په کمي لحاظ ډېرې نه دي. خو کیفیت يې لوړ 
لک او هغه هم په دې مانا چې په شپږمه هجري پېړۍ کې زصوږ د ولس رزمي 
روحيه او د غور د افغانانو شاهانو له حربي او اجتماعي کارنامو سره د پو 
شاعرانو علاقه اومینه ترې څرګندېږي. د غور د افغان شاهانو دبدبه. جلال او 
شوکت موږ ته راښيي او هم د اسلام له مقدس دين سره زموږ د خلکو اومشرانو د 
"یې ښکارندويي کوي 


۵۳ 


اه 


٧-٧-٨0. 
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ثږ د پښتو د لرغونو ادبیاتو په لاس ته ر راغلو نمونو کې موړ د شپږمې هجري پېړۍ 
په موران کې ځينې داسې نموتې هم ترلاسه کووء چې په هغو کې يوه سپېڅلې. 
خو سوځنده مینه انګازې کوي. 

د دغسې اورنیو عشقي احساساتو لروتکې ادبي نمونې موږ ته يوه د سلیمان 
ماکونه تذکره الاولیا او بله له ټټې خزانې څخه ترلاسه شوې دي. چې په لاندې 
ډول به خبرې ورباندې وکړو. 

له دغسې سندرو څخه یوه سندره د شیخ تیمن کاکړ ده دا 
علاء الدین حسين سام معاصر واو د ۰ه ق کال شاوخوا يې د ژند زمانه ده. 
دی په روب او د پخواني غور د کجران په سیمو کې اوسېدلی دۍ د ده يوه 
سندره د پټې خزانې مؤْلف رانقل کړې ده. چې دلته یې وړاندې کوم: 
ګهپیځ رڼا د لمر خېره سوه زما بر کور د وير ناره سوه 
د بېلتون ورځ توره تياره سوه ږغ سو ناڅاپه چې بېلتون راغی 


په ژړا ژاړم ځڅه ناورين دی 


زړه مې له دې ویرنې شين دی 
په نول نولېږم چې تاخون راغی 


زرغون په اوښو مې سادين دی 


نه به بيا یم نه به ياراسي نه به تبپباره شه زما رڼا ني 


نه به شهۍ راته پخلا سي بېلېږي بیر يې اوس ديون راضغی 
د څښتن پار دی هېر مې نه کړې اغليه مخ چې په یانه کړې 
اوربل دې پرېښووئ واته کړې پر ماد بل اور کړوون راغشی 


۵۳ 


ږغه سندره د هغو بدلو ابتدايي اشکالو ته پاتېوي. .مې په مار ود يې 

اوخوا منطقو کې په خاص شور او جذب او ځانګړې لن اغاړه» ويلې 
0 یاو په دې سیمو کې يې سپرې بدلې بولي 
يیخ تیمن په دې بدله کې یوه میله او یوه سپېڅلې پښتني مينه څپېې وهي 
په خورا پرپولو الفاظو کې يې خپله مینه بیان کړې ده. لوست يې اوس هم پر 
روستونکي او اروېدونکي خاص اغېز ښندي. 

د پښتو بله عشقي سندره چې تر موږ.رسېدلې ده. هغه د قطب الدين بختيار 
کی خوندوره زړه سندره ده. 

قطب الدین د احمد زوی د موس لمسی دی. کورنۍ يې له بختيازانو څخه 
بند ته تللې او د:سند په اوچ کې اوسېدلې ده. بختیاران د پښتنو يوه ستاته قبله 
ره. جې د پښتنو:د:انسابو په کتابونو کې يې يادونه شوې او کورنۍ يې اوس هم په 
کندهار او د سلیمان.ددغره په لمنو کڼې اوسي. قطب الدین به مھ قی کال کې 
زېږېدلی دی. د اسلامي معارفو او عرفان لوی مراتب يې ګټلني وو او په هندوستان 


کې شهرت ته رسېدلیی و. راک يې فسب ويي بختيلو (د قطےم 
افغان به لقب ستایللی دی. 


د قطب الدين بختیار د مړينې کال ۳٣‏ ب ۳۲ هق کال د رييع الاول په 
څلورمه ښوول شوی دی. 

د قطب این بختار کي يه مې مندره سليمان مکو په تر کو 
کې راوړې ده. چې دلته يې را اخلو: . / 
ور مې زړه سوری سوری کر راته وګوره ملوکې 
په ببلتون کې دې وباسم لوووب ال رې 
٣7 ِ‏ .اراته وګوره ملوکې ' 

. راقه وګوره ملوکې ‏ 

د باون اورونه بل دي ' 


هر ګړۍ مې زړګی سوځي 
اوس يمښه د نس 


: سوخم زه.لکه پيلوخي ‏ 
راته وګوره ملوکې 

ً راته وګوره ملوکې 

"ړولی دې اوريل دی اور زما په رړګي پل دی 

رغاورې ايرې وم د پهاورسوی سې ګوګل دی 


راته وګوره ملو کې 
راته وګوره ملو کې 
د بختيار دا سندره که څه هم ډېره ساده ده. خو د استاد الفت خبره. يو مول 


شعر او ښه نغمه ده او له یوه خوږمن زړه نه راوتلې ده. 


د پښتو د زړو عشقي سندرو ځانګړنې د عشق او محبت ددغو دوو زړونر 


لاسه شویو پښتو سندرو له مطالعې څخه موږ دواړو سندرو ته دغه لاندې خصوصيان 
ټاکلای شو: 

١‏ دعشق اومحبت دغه دوې سندرې چې شاعران يې په شپږمې پېړۍ کې 
اوسېدلی دي او د يوې شاعر حتی د اوومې پېړۍ د لومړۍ نيمايي ډېر کلونه هم 
ژوندی و د خپلو شکلي خصوصیاتو له پلوه یوه سندره د پښتو بدلې لومړسی شکل 
دی. د بدلې دغه ابتدايي بڼه موړ ته دا خبره هم راښيي. چې زموږ د ولسي شعر د 
معمولو ژانرونو. لکه بدلې او چاربیتې د تشکل زړي همدا وخت زرغون شوي دي. 

خو د قطب الدین بختیار کاکي سندره خپل لرغوني شکلي خصوصيات لري او 

مو یې په خپلو لرغونو سندرو کې حسابوو . 
۳ د دغو دواړو سندرو ژبه ډېره روانه او ساده ده. خو ځينې داسې لغات پکې 
راغلي دي. چې د پښتو په ځینو لهجو کې ښايي موجود وي. خو په عامه پښتو کې 


نشته. 
۳ په دواړو سندرو کې عشق او مینه بیان شوې ده. دامنه سوځنده ده. ښایی 


ځينې خلک یې د یو معشوق مینه وبولي اوځینې بیا په دې عقیده دي. چې په دې 
سندرو کې د الهي سوځندې مینې انګازې خورې دي. 

په هر صورت د دواړه ډوله مینې احساس ځنې کېدای شي. 

. ښوونکي دې شاګردان وهڅوي چې د پيتو په دغو سندرو کې د بيان 
شوې مینې په باره کې سره بحث وکړي. څه چې په دې برخه کې دا کتاب وايي 
پر هغو خبرو باید سل په سله کې ویسا ونه کړي او شاګردانو ته دې د آزاد فکر 
موق ورکړه شي. چې دوی په دې څه ډول فکر کوي. : 


۵۹ 


و 


د پښتو لومړنی لاس ته راغلی نثر 


رغه هم محمد عولک په پټه خزانه کې ليکلي دي. چې ابو سټيد يانل 
این الزيد السىرواني (د سالو وږمه) په پښتو ژبه لیکلی وه. دا کتاب د دریمې هجري 
ړۍ په حدودو کې ليکل شوی دی. خودا چې هغه کتاب زموږ په واک کې نشته. 
که موې رې د له ادون وړه انر خپرې بندې نه ېو 

تر اوسه معلوم لاس ته راغلی لومړنی پښتو نثر د سلیمان ماکود تذکره الاو 
نر ډی جې تر ١١١‏ ه ق وروسته ليکل شوی دی. 

سلیمان د بارک خان سابزی ماکو زوی و. چې د ٠٠۰‏ ه ق) شا 
کندهار په ارغسان کې ژوند کاوه. 

ده غوښتي دي چې د پښتنو اولیاوو احوال او د دوی ویناوې راټولې کړي او 
بو کناب ځنې جوړ کړي. 

سلیمان ماکو د دغه کار د سرته رسولو لپاره د پښتونخوا بېلابېلو برخو ته سفر 
کړی دی او د پښتنو اولیاوو احوال او شعرونه یې له خلکو اورېدلي او راټول کړي 
او تله چې له دغه سفره بېرنه خپل کور ته راغلی دی. بیايې نو خپل دغه راټول 
کړي مواد سره تالیف کړي دي او پر خپل دغه کتاب يې د (تذکرة الاوليا) نوم 
اېښی دی. : 


وخوا يې د 


د ډېرې خواشینۍ خبره ده. چې د پښتو تذکرة الاولیا ټول متن تراوسه نه دی 
:راه شوی. یوازې څو محدودې پاڼې يې مرحوم لوی استاد پوهاند عبدالحصی 
بي د ٢١١١‏ ه ق شاوخوا د هلمند په شاوخوا سیمو کې پيدا کړې دي. 

دغه څو لاس ته راغلې 
ادا ځکه چې. 

په دغو لاس 
ېرې دغه پاڼې نه 


پاڼې هم د پښتو د ادب تاریخ لپاره ډېرې مهمې دي. 


ته راغلو پاڼو کې د پښتو ډېر زاړه اشعار خوندي شوي دي. که 
ری 
وای ترلاسه شوې. نو به موږ له دغو اشعارو ناخبره وو 


۵۷ 


اه و ١‏ )مها 


٢‏ په دې پاڼو کې د پښتو د څلورو تلو پخوانيو ویناوالو: شيح بيټني. شيم 
اسماعیل. ملکیار غرشین او قطب الدین بختیار کاکي اشعار او لر احوال خوندی 
دي 

۳ د همدې پاڼو له لارې تر ټولو لرغونې لاس ته راغلی پښتو نر تر موږ, 
رارسي او هم د اوومې پېړۍ په لومړیو وختونو کې د پښتو یو تکړه لیکوال او مورخ 
پر موږ راپېژني چې هغه خپله د دې تذکرې لیکوال سلیمان ماکو سابزی دی. 

۴ په اوومه هحري پېړۍ کې د پښتو تذکرة الأوليا لیکل موږ په دې باوري 
کوي. چې دغه مهال په پښتنو کې د دغسې اثارو د ليکلو ذوق پيدا شوی واو له 
پښتنو علماوو څخه ځینو یې غوښتل چې د دې ژبې د شاعرانو ويناوې او احوال 
راټول کړي. : 
دبو وې بخوالی ټیکوال مسان اکوه ځل سي وي دږ 
د هغه زمان د مسلطو فکري او فرهنګي جريانونو تر اغېز لاندې د هغو پښتنو اولياوو 


احوال راټول کړي دي چې دده په قول یې ویناوې «اشعار) پرېښي دي. 
فنا 


د سلیمان ماکو نثر یو تاریخي نثر دی او زموږ د ادبي تاریخ له اساسي طرحې 
سره سم باید مو پردې اثر دلته خبرې نه وای کړې. داځکه چې موړ په دې تاریخ 
کې یوازې پر ادبي اثارو خبرې لرو. خودا چې د سلیمان ماکو نثر د پښتو تر ټولو 
قدیم نثر دی. نو د دې اثر لوستونکي باید خبر وي. چې په پښتو کې نثر ليکل کله 
پیل شوي دي؟ ځکه معلوم شعر خو یې د دوهمې پېړۍ دی. همدا علن دی جچې 
زه پر دې نثر دا بحث کافي ګڼم او اضافي خبرې پرې نه کوم خو دومره وایم. سره 
له دې چې د سليمان ماکو تثر په موضوعي لحاظ د تاریخي نځرونو په لیکه کې 
درېږي خو د خپل جوړښت له پلوه کړکېچن نر نه دی. ډېر ګران ترکیبونه او 
درانه لغات پکې ډېر نه دي جملې يې پرې پرې او لنډې دي او د علامه لوی 
استاد حبيبي (رح) خبره چې دا نثر له محاورې لیرې نه دی وضاحت لري او مقصد 
لند لنډ ادا کوي د یوې جملې خبر په بلې پورې معلق نه پرېږدي. 


نپ 


عرقاني افکار پر پښتو ادب وزرې 
غوړوي 


د سامانیانو او غزنویانو په عصر کې عرفاني افکارو په دري ادبياتو پوره اغېزې 
درلودې. د سنايي غزنوي ٧‏ عرفاني آثار زموږ د هېواد په دري ادب کې د دغه 
ډول افکارو یوه درنه ذخيره ده. چې بيا د اوومې پېړۍ په جريان کې د مولانا 
جلال الدین محمد بلخي مثنوي او نور آثار د عرفاني ام۲کاړو, په پرمختيايي بهیر 
کې د اساسي ستنو ارزښت لري. 

له دې لنډو خبرو څخه مطلب دا دی. چې عرفان د انسان د يوه لارښوونکي 
مسلک او د انسانانو د باطن د صیقل او صفا کولو د يوې موثرې وسیلې په توګه 
زموړٍ د هېواد په فرهنګې حلقو کې د یو مسلط فکري جريان په توګه موجود و. 

د همدې اوومې پېړۍ د دریمې لسیزې په لومړیو کلونو کې ( ٣۲٩‏ ه ق کال 
د افغانستان پۀ سیمو کې یو ماشوم نړۍ ته سترګې پرانیستې؛ . چې په کورنۍ کې يې 
د (متي) نوم پر کېښود. دغه متي لوی شو. ځوان شو او د خدای پېژندنې د لارې 
یو داسې پتنګ شو. چې د الهي جمال د لیدلو د یوه لېوال په توګه پر هره شمع 
چلیا و. 

متي په زهد تقوی او د عرفاني مدارجو په طی کولو سره دومره مشهور او 
سوب دو چېوه ګاو مړ جار اوویوه ډېر مار روحانې شت په نوتنه ې د 
شیخ متي په نامه شهرت درلود. 

د شیخ متي احوال په مخزن افغاني. مراة الافاغنه. تذکره الابرار و الاشر ار. پټه 
00 نورو ډېرو تاریخي. ادبي او عرفاني آثارو کې راغلی دی. په دغو ټولو 

اثارو کې يې د ده عرفاني مقاموبه او درجې ښوولې دي او زیاترو مورخينو دده نوم 
د شیخ متي خلیل غورياخېل په نامه پېژندلی دی. د دې خبرې معني داده. حې 
شیخ متي د پښتنو د خلیلو د قبيلې یو روحاني مشر و. 

د شيخ متي پلار شیخ عباس نومېده او دغه شيخ متي د خپلې زمانې به 

دې ودي مب زې الد د هول ينن او 


۹ه 


خپل ذهن و ضمیر او زړه د صفایۍ لپاره عرفان ته رجوع وکړه او د خدای پېژندنيې 
په دې باریکه لار یې سفرونه وکړل. 

شیخ متي ٢۷‏ د خپلو کړو عرفاني افکارو د بيان او د الهپي جمال مظاهرو ر 
ښوولو لپاره له خپل شعري استعداد څخه کار واخيست او په دې موئره وسیله يې 
خپل فکر او هنر خپلې ټولنې ته وړاندې کړ 

رد خدای مینه) په نامه یې د کلات د غونډان په سیمه کې د خپلو اشعارو 
کتاب بشپړ کړ. دا کتاب پر دې سیمه د مغلو تر حملو پورې موجود و او د شيم 
متی ۳ پر قبر به پروت و. د مغلو تر حملو وروسته دا کتاب ورک شو. د چنګېز اود 
ده د اولادې د حملو او تالا نګرو جپاوو په اساس د شرقي هېوادونو ډېره فرهنګي 
خیرم له خاورو سره برابره شوه. نو دا خبره لیرې نه ده چې د شيځ متي (د 
خدای مینه) نومی کتاب دې هم په همدې بربادیو کې برباد شوی وي. 

د پټې خزانې د مولف محمد هوتک وینا ده. چې شیخ متي په دې کتاب کې 
هسې اشعار ویلي هو چې زړونه یې ویلې کول. 

د محمد هوتک قول پر خپل ځای سم او صحيح دی. دا ځکه دده کوم 
مناجات چې محمد هوتک په پټه خزانه کې راوړی دی. لوست او اورېدل يې پر 
لوستونکي او اورېدونکر زیات اغېز ښندي. د عرفان له رمزونو اګاه کسان ځنې 
ځانته او د شعر او هنر مینان ترې خپل خوندونه اخیستی شي 

د پښتنو دغه ستر روحاني پېشوا- زاهد او د پښتو ژبې دغه 
په عمر په ٨٨٨‏ ه ق کال د ترلک د سیند پر غاړو وفات شو او د لات پر غونډۍ 
٠‏ تراوسه هلته په کلات بابا مشهور دی او زیارت ته يې د 


عارف شاعر ق ۵ کالو 


يې ښخ کړ او شیخ متي 
کلات بابا زیارت وايي. 
د ده هغه مناحات چجې پټې خزانې راوړی دی څه برخې يې دلته راوړم: 
پر لويو غرو هم په دښتو کې په لوی بهار په نيسو شپو کې 


په غاړه ږغ او په شپېېلکو کې يا د ويرژليو په شېېلو کې 
ټول ستا د یاد نارې سورې دي 
دا ستا د مینې نندارې دي 
د بر بڼ خواته په خندا دی 
دا ټول اغېز د مينې ستا دی 
اې د پاسوالو پاسه پاسببه 


جنډی زرغون که په بيدپا دی 


ترنک چې خر دی په ژړا دی 
ټوله ښعکلا ده ستا له لاسټه 


ښیخ متي "٧‏ دغه مناجات ټول په دغسې لسو ښکلو بندونو کې اوډل شوی 
ږي. حې هر بند یې خپل خاص فکري او هنري ارزښت لري. او زه يې دلته د پای 
دوه نور بندونه هم راوړم 
.هح څرګند په دې دنيا سوم 
(" چو ۳٣‏ 


ندی شيیدا 


له خپلې سټې راحلا سوم 
په ژړا ژاړم چې بېلتون دی 
یمه پردیسي بل مې تون دی 
واړيو وې تي ژاړي سورې يې اورئ غاړي غاړي 
څه غواړي. څه وايي څه باړي خپل تون او کور و کلی غواړي 
چو چې بېل سي نیمه خوا سي 
تل یې د بڼ په لور ژړا سي 
شی د همدې یوه لاس ته راغلي مناجات مطالعه راڅرګندوي. چې 
د ده په مناجات کې يو عرفاني فکر په نسبي سستماتیک ډول بيان شوی دی او د 
نیخ متي څېره ترې د یوه لوی عارف او زاهد په توګه معلومېږي. 
اوهغه د لوی استاد مرحوم پوهاند عبدالحی حبيبي په وینا چې شیخ هم لکه 
پخوانی لوی عارفان هغسې فکر کوي او په جمالي فکر کې د کائناتو له مناظرو او 
ښکلو مزایاوو څخه عرفاني او روحاني نتایج اخلي. ' ثږ 
د شيخ متي دغه ساجات لکه څنګه چې استاد حبيبي هم وبلي دي د بښتو 
د عرفاني ادبیاتو په سر کې راځي. او موړ په خپلو زړو ادبیاتو کې دغسې یو پاړکی 
نه لرو. چې په منظم ډول دې یې يو عرفاني فکر پکې پاللی وي. 
دلنه بايد دا خبره هم هبره نه شي چې ارواښاد دوکتور عبدالحکیم طبيبي په 
خپل اثر (تاریخ تصوف در افغانستان» کې په پښتو اشعارو کې د عرفاني افکارو 
لون ځلاوې د شیخ بيټني په مناجات کې لټوي او دغه راز ځينې نور پوهان د 
فیځ تیمن کاکړ د مينې بدله او استاد رښتین په خپلو ځینو آثارو کې د قطب الدين 
بختار کاکي عثقي سندره کې منعکس شوې مينه د الهي مينې له سرچينو سره 
ښلوي. نو په دې حساب ښايي وویل شي چې د شیخ تي" مناجات ته به نو 
څنګه مور د پښتو د عرفاني ادبیانو په پيلامه کې ځای ورکړو؟ 
زموږ دغه مشران که د شيخ بیټني. شیخ تیمن او قطب الدین بختيار په پاړکو 
'ې د عرقاني افکارو ځینو څلاوو ته متوجه شوي دي. د دوی توجه هم پرځای 
٢‏ اي دا وینو چې دغه پاړکی د دغسې افکارو ځلاوې لري. خو په منظم او 


را 


۹١ 


--۰٣۰ 


و 


سیستماتيک ډول يوعرفاني فکر پکې نه دی ال شوی. د پښتو د زړو دیبا 
کومو اثارو کې چې په منظم ډول یو عرفاني کر په ضورا هنرمندۍ بيان , 
دی. . هغه د شیځ تي مناجات دې او موږ په حقه په خپلو زړو ادباتو کې د موو 
افکارو پیل د شیخ متي خلیل غورباخبل له مناجا ته کوو 

د شیخ متي مناحات د خپل شکلي جوړښت له پلوه زموږ شعر پوهانو د پښنې, 
لرغونو سندرو په لړۍ کې حساب کړی دی" . چې دا نظر تراوسه منل شوی اوس 
سا دا مناحات سره له دې چې فکري خوا لري. د دې ترڅنګه ډېره لوړه هنري 
متره هم ورسره ملګرې ده او د مناجات هنري ارزښتونه او د طبيعت د ښکلااو, 
معنوي جمالي مظاهرو تصویر موړ په دې باوري کوي چې شيخ متي"" يوازې بې 
داسې صوفي نه و. چې خپل افکار یې په تشو منظومو او وچو بې خوندو خبرو ې 
بیان کړي وي. بلکه دی د لوړ هنري استعداد خاوند و او د عران ډېر غامض ږ 
سخت مضامین یې په ډېره ښکلې ژبه په داسې شعري جامه کې وړاندې کړي دي 
چې پر هر لوستونکي یې فکري اغېز کېږي. د تبلیغ او تلقين لپاره يې خپل هر په 
خاص قوت بيان کړی دی. دده مناحات د خپل هنري قوت له پلوه د شيخ اسير 
او ښکارندوی تر قصیدو پرته له دوهمې هجري نه تر اوومې هجري پېړۍ پورې په 
پښتو زړو ادبیاتو کې بل ساری نه لري. : 

1 ښوونکی دې د شیخ متي ټول مناجات د پټې خزانې له متنه راواخلي اوپه 
ټولګي کې دي ولولي. له شاګردانو دې وغواړي چې د دې مناجات د ګرانو لغانو 
او موضوع په باب پوښتنې وکړي. 


٧ 


په پښتو کې د مقاومت د ادبياتو 
لومړني څرکونه 


د اوومې پېړۍ د دوهمې لسیزې په جریان کې ١ ۱١(‏ ه ق, د جنګېز د تالانګرو 
لښکرو حملې د افغانستان پر ځینو ښارونو او اسلامي فرهنګي مراکزو پيل شوې. د 
دغو تباه کارو لښکرو د جلګونو. خونرېزيو او تالان په نتیحه کې ښارونه په کنډوالو 
بدل شول. انسانان ووژل شول او فرنګي مراکز خراب شول. عالمان. ثياعران او د 
فرهنګ لوی شخصيتونه یا ووژل شول او يا د خپلو ټاټوبو پرېښوولو ټه اړ شول. 
کتابخانې او کتابونه له منځه ولاړل. 

دغه وخت زموږ په هېواد کې د غزنویانو او غوریانو شاهي کورنیو اقتدار خم . 
شوی و شمالي برخو یې خوارزمشاهانو حکومت کاوه. پر سیستان او شاوخوا 
د نيمروز محلي حکمرانان مسلط وو په هرات کې آل کرت حکومت درلود . | 
اودافغانستان په شرقي برخو کې ځينې ې کسان حاکمان وو. چې پخوا غوريانو 
ګمارلي وو. 

چنګېز او د ده اولادې د اوومې پېړۍ په د وین ې زمورٍ د هېواد په بېلابېلو 
برخو حاکمیت درلود او په ډېره بېرحمۍ یې ددې هېواد بيوزلي اولسونه وژل او د 
تمدن او فرهګ نخښې یې له منځه وړې. خو د دغو ټولو بېرحمیو سره سره زموږ د 
هېواد په بېلابېلو برخو کې د چنګېز او بیا د چنګېزي لښکرو په وړاندې مقاومت 
روان و. زموږ د هېواد نومیالي مورخ ارواښاد میر غلام محمد غبار په خپل کتاب 
(افغانستان در مسیر تاریخ) کې د جنګېز او د ده د اولاد د تالان او تاړاک ې به وړاندې 
د افغانستان د بېلابېلو سیمو د خلکو د مقاومت بیانونه وړاندې کړي دي. 
دچنګېزاو د ده د اولاد او بقایاوو د لښکرو په وړاندې د مقاومت موضوع د 

.پښتو په لرغونو ادبياتو کې هم منعکس شوې ده. .. 
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. پښتونخوا زمکې ساته کړئ 


محمد هوتک په پټه خزانه کې د بابا هوتک یوه داسې سندره راوړې ده. 
د مغلو د تالانګرو لښکرو په وړاندې د افغانستان د يوې سیمې د پښتنو د مقاوئ 
څرکونه ځنې ایستل کېږي. هغه سندره دا ده: 
پر سور غوېښل راکسه نسن اور دی وګړيه جسور راتسه پېفسور ږی 
پر کلي کور باندې مغل راغی هم په غزنسي هم په کابل راغضی 


غښتليو ننګ کړئ دا مو وار دی مل راغلی به تلوار دی 
په پښتونخوا کې يې ناتار دی پر کلي كور باندې مغل راغسى 
آوېرغشسی غعناېيو راسسسين پر ننګ ولاړ د پښتونخوا سئ 
تورې تیرې غشي تر ملاسئ پر کلي کور باندې مضل راغسی 
زلمو به غشيو کړی وارونه د تيروتورو ګوزارونسه 
وروړاندې کړئ خپل ټټرونه پر کلي کور باندې مغل راغىی 
زما د زلمو وينې بهېږي مځکه او غرونه په سره کېږي 
مر څي زغلشي او ترهېږي پر کلي کور باندې مغل راغی 
پښتنو هلئ پر غره جنګ دی سور غر په وینو د دوی رنګ دی 
مهال د تورې دی د ننګ دی پر کلي کور باندې مغل راضشی 
زلمو پر ننګ ځانونه مړه کړئ دښن په غشیو مو په کړئ 

پر کلي کور باندې مغل راضغی 


د پټې خزانې له بیان سره سم هرکله به د مغلو لښکرو د ارغنداو. پر غاړو لوټ 
کاوه د اتغر او بولان سیمې به یې تالا کولې؛ نو د دې سندرې ویونکي بابا هونتک 
خپل خلک راټول کړل او سره غره ته نژدې یې له مغلو سره جنګونه وکړل. 

په دې جګړه کې د پپښتنو قوت لږ و او غلیم ډېر و خو کله چې بابا هوتک په لوړ 
آواز دا سندره وویله نو زلمي به په جګړه کې تودېدل او سوبه د پښتنو په نصيب شوه. 

دا سندره د خپل شکلي جوړښت له پلؤه زموږ ادبپوهانو د پښتو په لرغونو 
سندرو کې حساب کړې ده. دمضمون له پلوه یې محتوی رزمی ده. چې د پردو 
لښکرو او تالانګرو په مقابل کې له وطن نه د دفاع مفکوره پکې منحکس شوې ده او 
خلک یې د پردو د تسلط په وړاندې مقاومت ته رابللي دي. 

که چېرې موږ د پښتو په لرغونو ادبياتو کې د مقاومت د مضمون لرونکو 
ادبیاتو لټون کوو. نو څرک یې د بابا هوتک په سندره کې ایستلی شو. 

د دې سندرې شاعر بابا هوتک د بارو زوی په ١١١‏ ه ق کال د کلات د 
سیوري په اتغر کې زېږېدلی دی او دلته لوی شوی دی. دی په خپله سیمه کې د 
خپل قوم سردار او مشر و. بابا هوتک په ۷۴۰ ه ق کال وفات شوی و. 


۷۴ 


‫َِ 


عمدا ډول د دغه باد شوي بابا هولک زوی شیخ ملکیار هوتک. چې د زېږېدو 
عال یې د پټې خزانې د نوشتو له مخې ٧۱۵‏ ه ق راوزي. د پښتو يو داسې شاعر 
دی چې که د مقاومت سندرې یې تر موږ نه دي رسېدلې. خو ده خپله د مقاومت 
په جنګونو کې شرکت درلود. نو ځکه موږ ده ته په دې بحث کې ځای ورکوو. که 
وی د په ملتره د کټي تړه خوره مه چو. 

ملکبار هوتک تر خپل پلار وروسته دخپل قوم مشر و او د خپلو خلکو د آبادۍ 
پاره یې کارونه وکړل او کله چې د پردو یرغلونه د سپوري پر سیمه شروع شول 
ملکیار هوتک له پردو سره د پرله پسې مقاومت له امله له خپلې سيمې دفاع وکړه 
او پردي «مغل) یې له خپلې سیمې وشړل. 

د مليکار هوتک يوه خوندوره سندره پټې خزانې راوړې ده. چې دلته هم راوړل کېږي: 

ترنک بهېږي ترتګ بهېږي غاړې تر غاړې 

زما زړګی خو خپل لالی غواړي 

که روده روده د ترلک روده خاوند دې وړ کا 

چې زړګی مومي زما خپله سوده 


که نیزدی نیزدی نیزدې بېلتون دی زړه نیزه وړي 
په ویر ژړلی په غم زبون دی 


که اور دی اور دی په زړه مې اوردی . دااور به وچ کا 
| د ویر نیزونه ‏ بل ډېر په زور دی 
سپينې سپوږړميه ورته ووایه 
1 چې ترنک ټال کړم- ستاله خولګيه 


که خړ و خړ و اوبو سوان کړئ بېل ملکیار دی 
پاته له یار دئ سوب یې جانان کړئ 
د ملکیار هونګ له سندرې وروسته موږ په پښتو ادبیاتو کې هغه سندرې چې پوهانو 
د پښتو ارغونې سندرې بللې دي نه لرو. د ملکيار سندره د دې ډول سندرو وروستۍ '" 
سندره ده .ې دیوې سوځنده مینې بیان پکې په خورا ښکلې بڼه کې وړاندې شوی ډی. ‏ 
دا سندره په خورا ساده ژبه د محبت د یوه سوز په ملتیا د یوه له یاره بېل مین د زړه 
خبرې دي او دا سندره د پښتو په زړو عشقي سندرو کې خپل ارزښت لري. 
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پښتو ادبیات د نوو شعري ډولونو د 
خپلولو په درشل کې 


له دوهمې هجري پېړۍ نه د اتمې پېړۍ تر دوهمې نيمايي پورې. جچې د 
پښتو کوم منظوم آثار لاس ته راغلدي. په هغو کې غټه برخه د هغو سندرو ده. 
چې موږ څو ځایه د لرغونو سندرو په نامه يادې کړې دي او دا شعري ډولونه و 
اوزان د پښتو خپل شعري انواع دي. 

د دې سندرو تر څنګه په شپږمه هحري پېړۍ کې د پښتو چاربيتې او پښتو 
بدلې ابتدايي او ساده نمونې هم موږ د پښتو په شاعرۍ کې وینو چاربيته او بدله 
هم د پښتو د ولسي شاعرۍ دوه ډېر غوره شعري ډولونه دي. د پښتو شعر پوهانو په 
عقيده کله چې د پښتو د لرغونو سندرو عنعنه شاعرانو هیروله. نو یې د هغې عنسې 
پرځای د پښتو د ملي او ولسي شاعرۍ په شعري ډولونو کې شاعري پیل کړه. 

د پښتو شاعرۍ کې له دغو خپلو ملي او وطني شعري ډولونو سربېره د خپلې 
سیمې د فرهنګي او ادبي جریان تر اغېزې لاندې او له نورو فرهنګونو سره د 
نزدیکتونو له پلوه پښتو شاعرانو د شرقي شاعرۍ شعري ډولونه هم خپل کړي دي. 
لکه: 

د دریمې هري پېړۍ په جریان کې په پښتو شاعرۍ کې قطعه پيدا شوه او په 
پنځمه هجري پېړۍ کې د قصیدې په چوکاټ پښتو شاعري وشوه. خو د اتمې 
هحري پېړۍ تر دوهمې نیمايي وروسته چې د پښتو کوم آثار ايجاد شوي دي او 
موږ ته یې نمونې رسېدلي دي. په دغو اشعارو کې د شرقي شاعرۍ ځينې داسې 
انواع په پښتو شاعر ‏ ۍکې مومو. چې تر دې زمانې په دمخنيو اشعارو کې موږ 
داسې شعري انواع نه لرو. 

کوم شعري ډولونه چې دغه مهال په پښتو شاعرۍ کې زيات شوی دي. دا 
دي: د اتمې هجري پېړۍ د دوهمې نیمايي په دوران کې د زمینداور په سیمو کې 
د پښتو یو دیوان لرونکی شاعر تېر شوی دی چې اکبر نومېده. د ده د ديوان څو 
پاڼې مرحوم لوی استاد پوهاند عبدالحی حبيبي د هلمند په سیمو کې پيدا کړې 


00 


وې. او چې کله یې د پښتانه شعراء لومړی ټوگ ترتيباوه. نو یې د اکبر د ديوان له 
پاڼو څخه تر لاسه شوي مطالب هم په دې کتاب کې چاپ کړل 
د اکبر د دیوان دغه څو پایې د پښتو ادب لپاره دومره ګټورې تمامې شوې. 
چې د پښتو شعر او شعري انواعو په تاریخ کې یې یو لوی تحول راووست 
د ده د دیوان په دغو پاڼو کې د اکبر دوې ټوټې (مشوي) خوندي دي. جچې 
دا مثنوي د خپل خوږړلت ترڅنګه د هنر مالګه هم لري او د استاد حبيسي په وينا 
اکیر په دې مثنوي کې د مینې د دنیا ډېر نازک حالونه او احساسات تصوير کړې 


دي : 

زه عاشق يم يار هم نز نور څځه نه‌لروتمز 
يوېر له عاشتان يو په خپل عشق کې صادقان يو 
يوپه بل پسې رنځور يو چې نزدې نه يو مهحور د 


عشق که ښه دی که بل دی پيدا کړی زمږ م ولا دی 


د اکبر دا دوې ټوټې مثنوي ګرده )۲٢(‏ بیته دی او د پښتو شعر په تاریخ کې نو 
مثنوي له دې وخته پیل کېږي او تر دې وخته دمخه په لاس ته راغلو پښتو آثارو 
کې موږ مثنوي نه لرو. 

د اکبر زمینداوري د دیوان په لاس ته راغلو پاڼو کې د پښتو دوې غزلې هم شته. 
غزل د شرقي شاعرۍ تر ټولو غوره او منلی شعري ډول دی. چې د ار تر غزلو 
دمخه موړ په پښتو ادبیاتو کې بل غزي نه وینو سملاسي که چېرې موږ په پښتو ادب 
کې د غزل سرايي تاریخ لیکونو اړ یو چې پیل يې د اکیر زمینداوري له غزلو وکړو. 

د اکبر غزلې په تول پوره او د شرقي غزل کړه وړه لري. د اکبر يوه غزله 
پنځمه بیتیزه او بله یې اووه بیتیزه ده. د شرقي شاعرۍ شعر پوهان عقیده لري. جچې 
د زیاترو شرقي ژبو د لومړنیو غزلو بیتونه لړ وو او تر اوو بيتونو یې تجاوز نه كاوه. (د 
پښتو غزل) د کتاب د مؤلف پروفیسور افضل رضا په قول د اکبر د غزلو ژبه خوږه او 
خیالات یې ژور دي. د اکبر له دوو لاس ته راغلو غزلو څخه يوه دلته رااخلو: 

د خپل خان له حیرانیې څه ويل کړمب بت دعشق ويربه تل پخپله پټول کړم 
مامدام لکه بوراپرګلوګشت کر اوس به خم په سر تور سر فراق د ګل کرم 
د غماز اړمون به زه په لمبه کښيږډم" ځنې هېربه د ياربزم ګل اومل كړم 
زما د یار د مينې اور په زړه کې بل دی - زه به سرومال ښندم ديد به حاصل کړم 
د بېلتون له ویره ژاړم اوښکې وینې 
زه اکېږ په خپل اشنا د سر ښندل کړم 
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دغه ډول د اکبر د دیوان په پاڼو کې د ده یوه ښکلي د پښتوشعر په او 
اوزانو کې ويل شوی سندره هم زموږ په واک کې ده. چې د ښاغلي حييب ار 
- ړوس : اس د -- -- چاربيته ده. چې د پښتو به زرو 
ادبیاتو کې د تایمني تر چاربیتي وروسته د دې شعري ډول بله پخوانۍ نمونه مې 
د اکبر زمینداوژي په دیوان کې مومو. ددې چاربیتې سر اويو بند دادی: " 
زه چې په مينه معشوقو د بنګړو شرنگ لره ځم 
زه د هجران د بېلتانه د تورو جنگ لره ځم 
زه اپوټه یم په هححران سره قرار نه لرم 
هجر مې اوږد شو د وصال د اميد کار نه لرم 
ببلتون په خوله راکړې څاپېړې زه لا عار نه لرم 
وام د معشوق په سینه پروت زه تور لونګ لره خم 
د اکبر د دیوان په لاس ته راغلو پاڼو کې د شرقي شاعرۍ د دوو مشهورو او 
عمده شعري ډولونو لکه: غزل او مثنوي د نمونو تر څنګه د پښتو چاربيتې 
موحودیت په دې دلالت کوي. چې زموږ پخوانيو شاعرانو که د شرقي شاعرۍ 
شعري ډولونه خپلول. دد ې ترڅنګه یې د شاعرۍ خپل ملي روایات هم نه هېرول 
او د پښتو شاعرۍ په ملي اوزانو کې یې هم شاعري کوله. موړ په راوروسته پېړیو کې 
هم ددغسې خصوصياتو لرونکې ځينې پښتو دیوانونه ویلو. 
د اکبر زمینداوري د دیوان په ترلاسه شوو پاڼو کې یو بي دا ډول دی: 
د مغلو تمر هسې په اور وسوم " چې به هېر په دې ماتم زمين داور کړم 
په لوړ بي کې ياد شوی «تمر) هماغه ګوډ تیمور دی. چې په ٧٧٧‏ ه ق کال 
په ماوراء النهر کې حکمران شو او په ۷۸٧‏ ه ق کال کې د آمو له سینه تېر شو او 
زموږ د هېواد پر ځینو برخو یې حملې شروع کړې او زموږ د هېواد ځينې سیمې 
یې یو په بل پسې ونیولې. 
زموږ د بحث لاندې شاعر اکبر زمینداوری د همدغه ګوډ تیمور د زمانې شاعر 
دی. چې په دې یوه بیت کې يې هم د زمان د ناخوالو یو انځور ایستلی دی او دا 
خبره په صراحت ترې معلومېږي. چې د دغسې تالا نګرو په چپاوونو کې به خلک 
څنګه د خپلو کورونو پرېښوولو ته اړ کېدل. 
. د اکبر زمینداوري تر ادبي اثارو وروسته. مو ته په هندوستان کې د دوو پښتنو 
شاعرانو تر لاسه شوي اثار مخې ته راځي. چې په شکلي لحاظ نویوالی لري. 
دغه اثار د پښټو دوې رباعي دي. چې یوه یې د خلیل خان نیازي او بله بې 
د هندوستان د افغان پاجا سلطان بهلول لودي ده. | 


۰-ان 


دا دواړه رباعي د پټې خزانې مولف د محمد رسول کلاتوال د بیاض له مخې 
به خپل کتاب کې اخیستې دي. چې دلته راوړل کېږي 


د خلیل خان نیازي رباعي. 


د خلیل خان نیازي د لوړې رباعي په ځواب کې د سلطان بهلول لودي ٠۰‏ 
رباعي: 
ملک به زرغون کړم په ورکړه راسه كوره اوريځې د داد له پاسه 
خول مې دعدل په دروروڼ دی جهان به زيب مومي زما له لاسه 

دا دوې رباعي د پښتو پخوانۍ رباعي دي. تر دې دوو رباعیو دمخه موږ په 
پښتو کې د رباعي څرک نه لرو او د نهمې هجري پېړۍ په جريان کې د شرقي 
شاعرۍ دغه شعري ډول (رباعي) پښتو ادب ته لاره پیدا کړه. په پښتو ادبياتو کې د 
رباعي ویلو تاریخ له همدې دوو رباعیو پيل کېږي. د پښتودغه زړې رباعیګانې د 
هر په ګاڼه سمبال اوپخې رباعیګانې دي. چې له خپلو هنري ارزښتونو سربېره د 
درباري ادبياتو ځینې اصطلاحات هم لري. چې له غوري دربار وروسته دا دوهم 
شاهي دربار دی. چې له افغانستان او پښتونخوا ډېر لیرې په هندوستان کې د پښتو 
ادب پالنې ته مخه کوي. 

د دې رباعیاتو په شاعرانو کې سلطان بهلول د ملک کالاشاهوخیل لودي زوی 
و. په ۸٨۴‏ ه ق کال د ملتان په کمانګرانو کې دنیا ته راغی د ځوانۍ په وخت کې 
سپاهي و بيا ملک شو. سوداګري ته يې مخه کړه او د خپل لياقت. مهارت 
اوبهادرۍ په وجه د ډیلي بِاچاهي ته ورسېد. ډیلی. پاني پت. دیبالپور. لاهور. 
هانسي.حصار. جونپور؛ بهړایچ. ناګور او د ملتان تر څنډو پورې هندي زمکې ټولې 
د ده په پاچهي کې شاملې وې. : 

د تاریخ داودي د وينا سره سم سلطان بهلول لودي په ۸۵۰ ه ق کال د ربييع 
الاول د میاشتې په اوولسمه نیټه په هندوستان کې پاچا شو اوتر ۴۴ کاله پاچجهۍ 
وروسته په ۸٨٨‏ ه ق کال د هندوستان د علسګر د ضلعې د جلالې په قصبه کې 
وفات شو. : : 

سلطان بهلول لودي د هندوستان عادل او عالم افغان پاچا و چې په دربار 
کې به یې شاعران او عالمان پالل او خپله هم د پښتو ژبې شاعر و. د ده شعري قوت 
مور د ده له همدې يوې تر لاسه شوې رباعي څخه معلومولای شو. جې سملاسي 
یې د خپل دربار د شاعر خلیل خان نیازي د رباعي په ځواب کې ویلی ده. 
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د بلې رباعي شاعر خلیل خان نیازی د نهمې هجري پېړۍ په کلوتو نې 
هندوستان کې اوسېدلی دی او د پښتو ادب تاریخ مورخين لکه استاد رښتين |م 2 
په دې عقیده دي. چې خلیل خان نیازی به د سلطان بهلول لودي د دربر ون 
و. ځکه په دې يوه ترلاسه شوې رباعي کې يې مرباړي اداب د شرقي شاعرۍ 
عنعنې سره سم مراعات کړي دي. 

په هغو تاریخونو کې چې په هندوستان کې د افغانانو د پاچهبو او اقتدارن 
باب لیکل شوي دي. هغوی ټول وايي. چې د سلطان بهلول په دربار و 
افغانان د نفوذ خاوندان وو. 

د انمې هجري پېړۍ په اواخرو او د نهمې هجري پېړۍ په دوران کې که په 
پښتو ادب کې درې نوي شعري ژانرونه. لکه: مثنوي. رباعي او غزل راپيدا شول, 
نو د همدې نهمې هجري په دوران کې موږ د کندهار په سیمو کې د پښتويو 
دیوان لرونکی شاعر وینو چې د پښتو غپّ دیوان یې لیکلی و. او یوه ښکلې (ساقي 
نامه) یې د پټې خزانې پاڼو تر موږه پورې رارسولی ده. ساقي نامه د شعر یو معنوي 
ډول دی. چې د خمريه اشعارو په فروعاتو کې شاملېږي او د «تاریخ تحول شعر 
پارسي) د مؤٌلف زين العابدین موتمن په وینا په دې ډول اشعارو کې به شاعرانو له 
ساقي څخه د شرابو آرزو کوله.. د ساقي جام. ګل. مل او صراحي صفتونه به يې 
بیانول. د دنیا بې وفايي به یې ښووله او شاعرانو به دا ويل غوښتل. چې د دنيا څو 
ورځې ژوندون باید په خوښی بزم او مینوشي تېر شي. دا ډول اشعار په عام ډول د 
مثنوي په متقارب بحر کې ويل کېدل. 

د استاد حبيبي په وینا دا ډول اشعارو په عربو کې له پخوا نه رواج درلود. بيا 
عجمي شاعرانو دغه ډول اشعار وویل او په همدې تقلیدي ډول په پارسي شاعرۍ 
کې د خمریه اشعارو ويل او د ساقي نامو جوړول پیل شول او د دغو ژبو د ادبياتو 
تر تاثیر لاندې په پښتو شاعرۍ کې هم ساقي نامه ويل باب شوي دي. 

د پښتو هغه تر ټولو پخوانۍ لاس ته راغلې ساقي نامه چې زموږ په واک کې 
ده. ګرده (۳۹) بیته ده چې د سر څو بيتونه یې زه دلته راوړم: 


ساقي پاڅه پياله راکړه مرور يار مې پخلا کړه 
اوه تويې په لبو کړه اور مې مړ په دې اوبو کړه 
پسرلی سو غنچه ګل کا زلفې تاوې د سنل کا 
بابلان شوروفغان كکا کړېدن په ګلستان کا 
زاهسدوځي صومبې څضه : شراب پری ميخانې څخغه 
هرسړی په يیوست دی دی بهار کې ګل پرست دی 


په راغو کې سرې لمبسې دي 
حهان ټول سور او زرغون سو 
سړی ټول شور وشعب کا 
بهار وت د يارانې دی 
نوساقي پاڅه بهار دی 


د غټولسو ندارې دي 
وچ راغه ښکلی ګلګون سو 
پسارانی ساندي ظللي عا 
ښه موسصم د پيمانې دی 
نن ژوندون سا رفتار دی 
په دې ډول د پښتو دغه تر ټولو پخوانی او سملاسي لومړنۍ ساقي نامه پرمخ 
ځي او د ساقي نامه ویلو ټول هغه آداب او خصوصیات رانغاړي. چې د شعر پوهانو 
ددغه ډول اشعارو له پاره ټاکلي دي. 
د دې ساقي نامې مطالعه راښيي. جې دغه وخت پښتو ادبيات دنورو شرقې 
ژڼو ادبیاتو ته ښه نژدې شوي وو. 
د دغې تراوسه لومړنۍ معلومې ساقي نامې شاعر زرغون خان نورزی دی چې 
د نوزاد له نورزو څخه و. په ۸۹٨‏ ه ق کال یې هرات خراسان او عراق ته سغرونه 
وکړل. کله چې شیباني خان سیستان ته ورسېد. ده ورسره جنګونه وکړل به ١١٩‏ ه 
ق کال کې د ده پښتو دیوان بشپړ شوی و او دې دیوان درې سوه پاڼې درلودې. 
جې یوه ساقي نامه یې موړ ته رسېدلی ده. 
زرغون خان نورزی په ١١٩‏ ه ق کال په دیراوت کې وفات شوی دی. سره له 
دې چې د ده نور اشعار موږ نه دي لیدلي»؛ خو د دې يوې ساقي نامې له مطالعې 
څخه د ده استادي معلومېږي او دا خبره راته څرګندېږي. جې زرغون خان نورزی 
د پښتو د لوړې پایې شاعر و چې د خپلې منطقې له ادبي جريانونو څخه خر و او 
د نورو ژبو په ادبياتو کې يې هم مطالعه درلوده. 
ښوونکي دې شاګردانو ته وظیفه ورکړي؛ چې له پټې خزانې د زرغون خان 
نورزي ساقي نامه او له پښتانه شعراء لومړي ټوک د اکبر زمينداوري مثنوي رانقل 
کړي او په نوبت سره یې په ټولګي کې ولولي. په ګرانو برخو کې يې ښوونکي 
ورته لار ښوونې وکړي. 


۷٧۱ 


0 


د لرغوني پښتو ادب په پرمختیايي یون 
کې د ښحو برخه 


که چېرې موړ د پښتو شفاهي ادبیات مطالعه کړو. نود دغو شفاهي سندرو په 
جوړولو کې د ښځو برخه د یادونې وړ دۀ او ډېرې زیاتې دغه ډول شفاهي سندرې 
د پښتنو کلیوالو ښځو جوړې کړې دي. خو څنګه چې د دغو شفاهي سندرو 
ویونکي زیاتره نه دي معلوم. نو په دې اساس موږ د دغسې هنري ذوق خاوندو 
ډېرو ښځو له نامه نه یو خبر. 

خو کله چې د پښتو د تحریري ادبیاتو مطاله کوو؛ نو د نهمې هجري پېړۍ په 
اواخرو اود لسمې پېړۍ په اوایلو کې موږ د ځینو پښتنو ښځمنو له نومونو سره 
مخامخ کېږوء چې په پښتو ژبه آثار ترې پاتې دي. 

د دغو ښځو آثار موږ ته دا هم راښيي. چې دغه وخت د پښتنو په ځینو کورنيو 
کې د ښځو باسواده کېدلو ته توجه کېدله اوداسې ښکاري چې دغه مهال ځي 
پښتنو ښځو ته دا حق ورکاوه». چې سواد زده کړي. د دیني علومو زده کړه وکړي 
او د مدارسو ځينې نصابي منظوم او منثور کتابونه ولولي. 
.. په دغو باسواده شووښځو کې به که کومې يوې د لیکوالۍ اوشعر ويلو 
استعداد درلود. نودې خوا ته به یې هم توجه کوله اوبه پښتو به بې ځینې آثار 
اړول او یا به یې نظمول. دغه آثار زیاتره اخلاقي او دیني تبلیغي رنګ لري. د دغو 
ښځو له خوا د دغه ډول آثارو تالیف اوترجمې ته توجه به د دوی د همدغه دیني 
تعلیم نتیجه وي او د همدغوتعلیماتو تر فکري اغېز لاندې به يې د ديني. تبلیغي او 
اخلاقي آثارو ایجاداو ترجمې ته هڅه کړې وي. که نه وي د پښتنو کلیوالو ښځمنو 
له خوا چې کوم شفاهي ادبیات ایجاد شوی دی. زیاتره لیریک او غنايي رنګ لري. 

هغه ښخمنې چې آثار یې د پښتو په لومسړۍ ادبي دوره کې د مطالمې ځای 
لري. درې تنه دي. په دغو ښځو کې لومړنۍ يې زرغونه کاکړه ده. چې غالبا به د 
نهمې هجري پېړۍ په دوهمه مايي کې زوکړې وي. 


٢ 


دا مېږمن د کندهار په پنجوايي کې اوسېده. پلار يې ملا دن محمد کاکر 
ېده او دا خپله د سعدالله خان نورزي ماينه وه دې مېرمنې به ۳ ۰ه ق کال د 
۷ بوستان په پښتو نظم ترجمه کړری دی 

د پڼې خزانې روایت دی چې دغې مېرمنې د بوستان له ترحمې سربېره نور 
اشعار هم ویلي وو.د زرغونې د پښتو بوستان يو حکایت پټې خزانې راوړی دی. 
يې زه يې څو پيته دلله رااخلم' 


. اورېدلې مې قصه ده چې له شاتو هم خوره ده 
داختربپه ورځ سهار بایزيد ې و رويسدار 
په عمامه راوتلسيیى په کوڅه کې تنېېدلی 


ایپرې خاورې چا له بامه راچېه کړلنې ناامه 
مخ اوسريې سوککر په ايروپه خاورو خر 
بایزید په شکر کتنو سو د خپل مخ په پياکېدو سو 
چې زه وړ يم د بل اور چې په اور کې سم نسکور 

د ادب پوهانو په وینا دا ترجمه ډېره غښتلې ده او زرغونه د سعدي بوستان له 
ترحمې بریالۍ راوتلې ده. 

د پښتو ادبيالو په لرغوني دوره نزو روان لومړنی اخلاقي اثر 
دی او تر دغه اثره دمخه موږ په پښتو ادبي آثارو کې دغسې د اخلاقي مفاهيمو 
لرونکي آثار نه لرو و او هغه د استاد حبيبي خبره» که چېرې موړ په پښتو ادب کې د 
اخلاقي وبناووخاندان سره بېلوي نو زرغونه له خپله پښتو بوستانه سره د دې ډلې 
په سر کې درېږي. 

له دې سربېره له پارسي ژبې نه پښتو ته د ادبي آثارو د ترجمې تاریخ هم د 
زرغونې کاکړې له خوا د بوستان له همدې ترجمې څخه پيل کېږي. تر دې 
ترجمې دمخه موږ ته بل داسې اثر نه دی معلوم. چې له پارسي ژبې څخه دې په 
پښتو نرجمه شوی وي. 

زرغونه کاکړه سربېره پر دې چې د پښتو شاعره او مترجمه وه د دې ترڅنګه 
دې بل هنر هم درلود او هغه دا چې نوموړې ډېره ښه خطاطه هم وه. 

له مېرمن چې موږ یې باید په زرغونسې کاکړې پسې آثار په دې ځای کې 
مطالعه کړو. هغه رابعه ده. ثږ 

دا رابعه د پټې خزانې د لیکنو سره سم د ظهیر الدین محمد بابر ٣۳٩‏ ه ق 
م) د زمانې شاعره وه. په کندهار کې اوسېده. د اشعارو ديوان يې درلود. د دې 
شاعرې دغه لاندې رباعي پټې خزانې راوړې ده: 


۳ 


کت و . یي . 
- 

1 

دس سس 


ادم بېښکې ون راستون کس په اور د شم بسې سوۍ اړسپږ ې 
دوزخ يې روغ کا پرمخ د زمکې نوم یې د هغه داده ون ی 


له دې بوې رباعي پرته د دې 
رباعي څخه يې هم د وینا قدرت ښکاري او دا راښيي. چې رابعې به په خپل 


دیوان کې عشقي وضوعات په خورا ادبي نزاکت او لطاقت بيان کړي ويۍ 
دریمه میرمن چې په دې دوره کې د مطالمې ځای لري. هغه نېکبخته ده را 

مېرمن نبکیخته د شیخ الله داد لور وه. چې پلار نیکه يې په اشنغر کې اوسېدل 

نېکیختې په ۱ه ق کال له شیخ قدم سره واده وکړ. مېرمن نېکيځته زاهدم 


پرهېزګاره او عالمه ښځه وه. / 


درې ټوټې ترې محمد هولک په پِپّ# خزانه کې اخیستی دی د يوې وې ځو 


بیته یې دا دي: ثږ 
په زړه ښاد شې اې مومنه په ظاهر په باطن سینه 
ظاهر زهد په اخلاض کړه په زړه ټینسګ شه له یقينه 
شکر صر په هر حال کړه خودنمای مه شه خود بينه 

د مېرمن نېکبختې لاسً ته راغلې منظومې ټوټې تبيلفي رتګ لري او نصايح او 
پندونه یې په دې اثر کې وړاندې کړي دي. که څه هم د نېکبختې ارشاد الفقرا د 
ادبیاتو له او سنیو معیارونو سره سم ادبي ارزښتونه نه لري. خو دا چې موږ تر دې 
کتابه د مخه دغسې تبلیغي اثر نه لرو. نو ځکه موږ دغه اثر او ناظمه يې دلته راوړل 
د نېکبختې دغه اثر د پښتو د لرغونو منظومو آثار و د موضوعي وسعت په ښوولو کې 


. مرستندوی ثابتېږي. 


ښوونکي دې د سعدي له بوستانه هغه حکایت رانقل کړي چې زرغونې 
ژباړلی دی. بیا دې په ټولګي کې شاګردانو ته د اصل حکایت نه د پښتو ترحمې پر 
-وېي 


خصوصیاتو خبرې وکړي. 


۷٧ 


آ د: 


په پښتو ادبیاتو کې د حکایتی آثاره 
لومړنۍ نمونې 


د نړۍ کابو هر ولس ځانته خپل نکلونه او حکايات لري او خلک هم 
.نسبت نوروادبي آثارو ته د حکاياتو له اورېدو او لوستو سره ډېره مينه 

زموږ په ولس کې هم له ډېرې پخوا زمانې دغه نکلونه موجود دی 
چې په کلیو او بانډو کې يې خلک د تفريح د يوې وسیلې په توګه له ویلو 
او اورېدلو څخه خوند اخلي. 

اما د پښتو په تحريري رلیکلو ادبياتو کې موږ حکایتي منظوم آثار په 
لسمه هجري پېړۍ کې مومو. 

په دغو حکایتي آثارو کې ترټولو پخوانی اثر د زرغونې پښتو بوستان 
دی چې په د مخني بحث کې مو لږ خبرې باندې وکړې. خو دغه اثر له 
پارسي څخه په پښتو ترجمه شوې دی. په پښتو نظم شوی حکایتي اثر د 
دوست محمد کاکړر (غرغښت نامه) ده». چې په ٣٩٩‏ ه ق کال يې په ږوب 
کې نظم کړې ده. . 

په دې اثر کې دوست محمد کاکړ د (غرغښت او کاکړ نیکه د احوالو 
په باب حکايات په پښتو نظم ليکلي دي؛ له دغه حکایتي اثر څخه يوازې 
یو حکایت د پټې خزانې پاڼو تر موږه رسولی دی. چې څو بيتونه يې داښه 
رااخلم. : 
له نیيکننو روايت دی همسې توګه حکكایت دی 
نو معند کا راوي دی چې يې فيض تل جاري دی 
دټکونوله خولې واييت چې نښت‌يې رتهښايي 
ې کساکړ نيکه زاهد و لوی څښتن له تل عاېیدو ‏ 

۷۵ 


تل ترتل يې عبادت کا پر دې لاريې رياضت ےئ 
شپې يې رونې په لمانځووې " په رااويستهنساو 
نه يې خوب نه يې خوراک : عمادت يې ژونسد او ژواک ې 
چې به کښېلوست په لمانځنه يا به کنښېووت په سستایه 
ورځ يې ټوله په قمده وه شپه يې هم يوه سکدهږږ 
تل يې سر د لاهوت کا په يوه ګوله بې قوت کا 
غرق به تل په ذکرالته و هرساوهربڅاو 


د غرغښت نامې حکايات په پښتو مثنوي نظم شوي وو له پخوا څخه 
په شرقي شاعرۍ کې" د حکاياتو د بيان لپاره له مشوي څخه کار اخيستل 
کړي. د همدې شرقي عننې په پيروۍ دوسث محصد کا کړ هم د خپلې 
نظم کړې غرغښت نامې حکايات په پښتو مشوي کې بيان کړي دي ثږ 
ادبياتو په لومړۍ دوره کې د دوست محمدکاکړر مشوي د پښتو 


د پښت 
بهیر کې ارزښتسه ده». جې په موضوعي لحاظ د 


موي په پرمختيايي 
سیرت. احوالو؛ عاداتو بيان ته وقف شوې ده. په دې دوره کې د غوغښت 
نامې د مشوي حکایت د پښتو مشوي څلورمه نمونه ده». چې د اکبر 
زمينداوري؛ زرغون خان نورزي او زرغونې کاکړې له ملنوياتو وروسنه 
ایحاد شوې ده. : 

د اکبر او زرغون مثنويات لوړه هنري مايه لري او د پښتو په ډېرو 
اوچتو موي ګانو کې شمېرل کېږي. خو د زرغونې او دوست محمد 
مثنویات د هنر مالګه نه لري. 

دلته باید دا خبره هېره نه کړو. 
او نصایحو کې ليکوال او شاعران چندان د هنر خوا ته توجه نه کوي؛ 
او نېخ په نېغه د خپل هدف د بيان خوا ته هڅه کوي. 


چې په اخلاقي او وعظيه آثارو پندونو 


٣ 


د ِ 


له بښتو شعر کې د عرفاني مضامینو د 
خپبرېدو او پراختيا مساله 


پر په د مخنیو بحثونو کې ولوستل چې د اوومې هجري پېړۍ په دوران کې 
ني افکارو پښتو شعر ته لاره پ پيدا کړه او د حضرت شیخ میرح مناجات د 
ېوه عرفاني شعریوه ښکلې نمونه ده. تر دې وخته وروسته بيا ىر لسمې هجري 
ړۍ پورې مو په خپلو لاس ته راغلو پښتو متفرقو آثارو کې دغسې د عرفاي فکر 
رونکي آثار نه لرو. 

ایا په له هحري پېړۍ کې موړ له افغانستان او پښتونخوا نه ډېر لیرې د 
ُتان په سبمو کې اوسېدلی درې پښتانه شاعران پېژنو چې درې واړه لوی 
میقبان عابدان او زاهدان وو اوکوم پښتو آثار چې له دوی څخه راپاتې دي. د 
مرفاني افکارو بیانوونکي دي. 

دغه وخت پښتانه هندوستان ته په کافي تعداد تللي وو. په کتله يي او متفرق 
پول یې د هند په ځینو سیمو کې ژوند کاوه او د دوی تر منځ لیکوالان. شاعران او 
لوی صوفیان هم موجود وو چې خانقاوې يې درلودې او په هندوستان کې يې د 
اسلامي فرهتګ د هماغه وختني حريان ت تر اغېز لاندې عرفاني افکار خپل کړي وو. 

دغه به هندوستان کې اوسېدلي درې پښتانه عارف شاعران: شيخ عیسی 
سشواڼی. شیخ علي سرور لودي او شیخ بستان بړیڅځ دي. د دوی احوال او آثار به 
ڼه خزانه. مخزن افغاني. مرآت الافاغنه. تاریخ مرصع او نورو آثارو کې راغلي دي. 
اود دوی روحاني مرتبې او عارفانه مقامونه یې ښوولي دي. 

له دغو شاعرانو څخه شیخ عیسی مشواڼي د هندوستان په دامله کې اوسېده او 
د هندوستان د افغان باجا شیرشاه سوري معاصر و. د ژوند زمانه يې د ۰ ه اق 
غاوخوا ټاکل شوې ده. .و په پښتو. . بارسی ي او هندي ژبو يو ګډه رساله لیکلې وه. 
ایتا وګ ونلونه ړه: چې له دغو برې سرو ژبو څخه د ده د کلام نبونه مخړن 
اغاني او نورو کتابونو اخیستې ده. به دغو نمونو کې یوه درې بیتیزه کوچنۍ پښتو 
له هم شته. چې دلته راوړل کېږي: 


رر ۰ 


اي پوس میس ېا اب د,رهس-؟م)يمسرجېیس اټ 


ماي سَوهویویونوجوهسوېوټیمي وې روو 


با سمو ابر پو پسپوصو( ع دا 


په خپله کار کړې په خپله انکار کړې 
کله با دار یم کله مې خوار کړې 
ته خو قادر يې په صفتونو 
کله مې نور کړې. کله مې نار کړې 
عيسی حيران دی په دې شوونو 
کله مې يار کړې». کله اغيار کړې 
د ده له دغو څو محدودو بیتونو څخه موړ ته شیخ عیسی مشواڼی د بوه پا 
صوفي په بڼه څرګندېږي او دی چې په کومه شیوه وینا کوي. د ده د وینا طرز ر 
حضرت خواجه عبدالله انصاري""' پيرهرات مناجاتو ته نژدېوالی ښيي 
تر شیخ عیسی وروسته د هند په سیمو کې بل اوسېدلی عارف شاعر. شیخ علي 
سرور لودي دی. چې دی هم د لسسې هجري پېړۍ په دوران کې د ملتان په 
کهرورنو مې سیمه کې اوسېده. مرحوم استاد حيبي يې د ژوند زمانه د ٢٩٩‏ ه ق 


حدود ټاکلی ده. 
ده د مریدانو یوه حلقه درلوده هسلو به هم د دیني او 


عرفاني مسایلو د حل په برخه کې ده ته رجوع کوله. 
محمد هوتک په پټه خزانه کې د تحفهء صالح په حواله د ده يوه صوقیانه 
غزل او هم د ده ځینې عارفانه اقوال رااخيستي دي. چې غزل يې دا ده: 
محبت پیاله مې نوش کړه په مجاز کې 
د احق نور ونم په سترګو د اياز کې 
درست وطن راته درياب شو بې ديدنه 
دید مې نه شي مګر خدای مې سبب ساز كي 
که زه مړ شم هم له ګوره کړم سر پورته 
ناګهانسه چې دلرر راته آواز کي 
که مې سر غوڅ د رقيب په تېره تې سي 
هم به ځم که دلیر غوښت په مهروناز کي 
زه ويارمداما ناست وويوله بله 
پر غماز دې باري کاڼي دغم سساز کي 
ثږ ګران. بېلتون به د هنو منو وينه 
مو ۰ چې تل ناست وي په خلوت کې سره رازکي 
ږن و پس 02-٢‏ سه 
پاک الله دې صورت تش بې مغزه پياز کي 


٨۸ 


په پټه خزانه کې د شیځ علي سرور لودي له اقوالو او غزلې معلومېږي. چې 
يیخ په اسلامي تصوف کې د زیاتې مطالعې خاوند و او د لوو متصوفانو آثار يې 
روستي وو او د ډېرو مشکلو عرفاني مسالو د حل صلاحیت يې درلود 

د دې ډلې دریم شاعر شیخ بستان بړیڅ دی, چې پلار یې محمد اکرم نوسېده 
او د ښوراوک له بړیڅانو څخه و به ځوانۍ کې هندوستان ته ولاړ او د دغه هېواد 
په سامانه نومي ځای کې اوسېده. 

ده د بستان الاولیا په نامه یو کتاب هم ليکلی و. چې د پټې خزانې مؤلف ترې 
نوي کاراځنقي دي. د مقزن افقاني مواف وانې چي لب نطاب رخا دې 
او درد خاوند و. هره ورځ به یې پنګلس پارې قرآن عظیم تلاوت کاوه او پښتو اشعار 
به يې په خورا جديه او شور ويل. 

د مخزن افغاني مولف نعمت الله هروي د رګوه) په بحري سفر کې يو نيم کال د 
شیخ سیستان بړیځ ملګری و. شیخ د ٠٠٠١‏ ه ق کال د ربيع الثاني په ۲مه نېټه د ګجرات 
په احمد آباد کې وفات شو او د هغه ځای د غرباوو په هدیره کې خاورو ته وسپارل شو. 

ټم وهه 2وو وړ 

ږو ئې موٌلف په خپل کتاب کې اخیستې ده» چې زه یې رس او یو بند دلته راوړم: 
"کې بي شين وټان وار غه پرما 
راسه ګذر که پر ما 
اد کد 
.د مینې اور دې زما زړګی وریت په انګار کئ نا 
ښي تارونار کئ نا 

خود به ویلېږم چې مې زړه پرتا مفتون کئ نا 

: ځان مې زبون کئ نا 

اوښکې مې څاڅي پر ګرېوان یو وار نظر که پر ما 

راسه ګذر که پر ما 

لوی استاد مرحوم پوهاند عبدالحی حبيبي او دوکتور عبدالففور روان 
فرهادی د شیخ بستان د لوړې بدلې پر عرفاني ارزښتونو بشېړلې لیکنې کړې دي 
او د ده عرفاني مقام یې څرګند کړی دی او دا یې ویلي دي. څه چې شیخ بستان 
په دې بدله کې بیان کړي دي. هغه د عرفان او عارفانو په مشرب کې موجود حال 
دی. چې صوفیان کله کله د وصل په وخت کې له اینده هجرانه ويرېږي او تل د 
سوز په حال کې وي. .په دغه بدله کې چې کوم درد؛ سوزاو شوراو حجذب شته 
حنهو ابا الس سوه وړچ رګروو می ډه به 
احوالو کې بیان کړی دی. 


٩۹ 


د شیخ بدله به شکلي لحاظ زموږ د اولسي شاعرۍ د بدلې د هار 
نمونه ده. چې تر شیخ تیمن کاکړ وروسته دا بدله مخې ته راځي. ام : 
بدلو پرته مور .په خپل زاړه ادب کې د دغه شعري ډول بله نمونه نه لرو ې 

له لوړو یادو شویو دریو عارفو شاعرانو سربېره بل شاعر چې د کندهار د په بې 
کې تېر شوی دی. هغه شیخ محمد صالح الکوزی نومېږي دا شیخ د پټې خزاز 
په روایت د جلدک په سیمو کې اوسېده. ډېر عابد او عالم سړی و. خپل وخ 
طالبانو ته په تدریس تېراوه او خلکو ته به یې د سمې لارې لارښوونه کوله. 7 

مرحوم استاد حبيبي د پښتو ادبياتو تاریخ کې د ده د ژوند زمانه د .و ۷ 
ق شاوخوا ټاکلې ده او دا یې ويلي دي. چې دی به د لسمې هجري پېړۍ رږ 
وروستۍ نیمايي کې زېږېدلی وي. ځکه د یوولسمې په اوایلو کې په سیمه کې د د, 
د شهرت او علمیت اوازې خپرې وې او د کندهار د هغه وخت امرا هم د ده ل 
شهرته خبر وو او دا يې هيله وه. چې شیخ دربار ته ورشي؛ مګر ده دا خبره ونه منله. 

د ده احوال او اشعار ملا الله یار په تحفه‌ء صالح کې راوړي دي. پټې خزانې د ده 
دوې غزلې د تحفه صالح په حواله رااخيستي دي. چې له هغو دوو غزلو څخه يې يوه دا ده 
د لیلی د مينې فيبض هر سا وړم 
ببهوده نت به ولې د نور چا وړم 
چې اشنای د شپې ناڅاپه په لاس کښېووت 
روښان زړه په کوګل پټ لمر په سها وړم 
پر دنيا که تحارت څوک د دنیيا کې )ْ 
زه د زړه په بازار بار د عشق سو دا وړم 
که پر تخت مې د سلیمان سپور کړې سړيه 
عاقیت خاورو ته ښه عمل پېشوا وړم 
بې له عشقه خو شحالي پر ما حرامه 
زه (صالح) که په خوله خوښ په زړه ژړا وړم 

دا لوړه غزله شیخ محمد صالح د کندار د هغه وخت د صوبه دار شاه بېګ د 
غوښتنې په ځواب کې لیکلې او ورلېږلې وه. د ده په لوړه غزله کې يو ډول عارفانه 
استغنا لیدل کېږي او د کوم عشق يادونه جې ده کړې ده. هغه د ده له حاله سره 
سم الهي عشق دی. چې د ټولو صوفیانو زړونه پرې ښاد وي. 

دده بله غزله هم له دغسې عشقه بیان لري. 

ددغو صوفیانو منظم او ډېر آثار زموږ په واک کې نشته. يوازې د پخوانيو 
مورخانو د لیکنو او د دوی د خپلو لږو آثارو له مخې دومره ويلای شو. جې دغه 
کسان عارفان وو او له دغې پوهې خبر او په دې لاره روان وو. 


۸" 


١ »‏ یر 


د پښتو ادبياتو لومړۍ دورې ته بوه 


د پښتو د ادبي تاریخ لومړۍ دوره له دوهمې هجري پېړۍ څخه پیل کېږي او 
وولمې هحري بېړۍ تر اوایلو پورې دوام کوي 

د دې دورې آثار د خپلو ځانګړو خصوصياتو له امله دغه لاندې ارزښتونه 
لرلای تي: 

() د پښتو کوم آثار چې په لومړۍ ادبي دوره اړه لري. په کمي لحاظ ډېر نه 
دي. او د هرشاعر او لیکوال محدودې شعري نمونې تر موږه رارسېدلې دي. د دې 
دورې د ډېرو شاعرانو او لیکوالو د کتابونو نومونه موړ ته ښکاره دي خو زياتره دا 
کتابونه او دیوانونه اوس ورک دي. 

ښايي له ځینو لوستونکوسره دا پوښتنه راپیدا شي. چې دا آثار نو ولې ورک 
دي؟ 

دغسې احتمالي پوښتنو ته په ځواب کې باید وويل شي. چې افغانان د 
اسلامي عصر په بېلابېلو پېړيو کې د پرديو یرغلګرو او مهاجمینو تر یرغلونو او 
تهاجماتو لاندې واقع شوي دي. په دغو یرغلونو کې چې چا د پردو په مقابل کې 
زیات مقاومت کړی دی هومره ضررونه هم ورته زيات متوجه شوي دي او ټولې 
مادي او معنوي شتمنۍ یې له خاورو سره خاورې شوې دي. پښتانه د عربو له حملو 
نیولي. بیا د چنګېز او تيمور بیا د نادر افشار او نورو یرغلګرو تر مستقیمو حملاتو 
لاندې راغلي دي. څه یې چجې درلودل دغو حملو خوړلي دي او په ډېر عيف 
احتمال ویلای شو. چې ښايي ډېر لړ آثار به له دغو تاړاکو په امن کې پاتې وي. 
چې هغه هم تراوسه لا نه دي ترلاسه شوي. 

د پښتو د لومړۍ دورې په آثارو کې یوازې د سلیمان ماکو د تذکره الاوليا د 
بشپړ کتاب ځینې برخې موږ ته رسېدلې دي. په عمومي ډول د پښتو د ادبي تاریخ 
د لومړۍ دورې آثار متفرق آثار دي. 


۸۱١ 


٥ هڅه هم د پښتو د لومړۍ دورې آثار په کمي لحاظ لږ دي. خو په‎ ٢ 
لحاظ. ځینې دغه ډول آثار ډېر لوړ ارزیابي کېدلای شي. ې‎ 

د غوري دورې قصيدې ې. د شیخ متي مناحات. د اکبر زمينداوري اش , 
شیخ تیمن. شیخ ستان بدلې او هم د علي سرور او شیخ محمد صالح ای ' 
غزلې د خپلو فکري ارزښتونو تر څنکه لوړه ري منه هم نړي کې 
ځینې نور اشعار که څه هم ساده دي ي. خو په سادکۍ کې يوه ابتدايي ښکلامے 
ورسره مله ده د دې ډورې ځینې آثار تش نظمونه دي . چې ناظم نېغ په نی 
خپل هدف په منظومو او وجو الفاظو کې بیان کړی دی. 

٣‏ د ډې دورې آثار سره له دې چې په کمي لحاظ لړ دي خوله دغو لر 


آثارو هم مور په شکلي او موضوعي لحاظ د انکشاف څرک ایستلای شو 

الف : د دې مهال آثار موږ ته راښيي جې د دې دورې ادبي پديدې پر يوه 
حال ولاړې نه دي او نه یو ډول شعري انواع موږړ په دې آثارو کې ګورو؛ بلکه به 
دې دوره کې پښتو شاعري د خپلو عنعنه يي ملي اوز زانو سربېره په دريمه هجرېي 
پېړۍ کې قطعه بیا په پرله پسې پېړیو کې قصيده ورپسې غزل او مثنوي چې د شرقي 
شاعرۍ عمده شعري ډولونه دي. خپل کړل. د پښتو د ولسي شاعرۍ له هه 
څخه چاربیتي او بدلې هم به همدې دوره کې خپله بڼه خپله کړې ده. او د پښتو 

د لرغونو سندرو او شعري انواعو ځای یې نیولی دی. 

ب : د مضمون په لحاظ هم د پښتو آثار په دې دوره کې وسعتْ پيدا کوي. د 
ژوند بېلابېل موضوعات په دې اشعارو کې بیانېږي. لکه: د رزم او بزم خبرې. ديسي 
.'اوعرفاني موضوعات. اخلاقي پند و نصایح. وعظونه او نور د دې دورې په اشعارو 
کې لیدلای شو. 

ج : د شعر ځینې ځانګړي معنوي ډولونه. لکه ویاړنه «فخريبه). ساقي نامه او 
حکایتي آثار هم په همدې دوره کې په پښتو شعر کې ځان څرګندوي. د امیر کروړ 
سوري وياړنه. د زرغون خان نورزي ساقي نامه او د دوست محمد کاکړ د غرغښت 
نامې ځینې حکابات د دې دورې د شعر د معنوي اقامو ډېرې ښې نمونې دي. 

د امیر کروړ ویاړنه او د زرغون خان ساقي نامه د خپل جوړښت. ادبي قوت او 
شعري ځانګړنو له امله د پښتو ادبي تاریخ په وروستیو دورو کې هم بل ساری نه 
لري. دا ډول اشعار موږ وروسته هم لرو خو کوم قوت او شور چې د امیر کروړ او 
زرغون خان په ویاړنه او ساقي نامه کې شته. به وروستيو دې ته ورته آثارو کې نه 


۸٢۳ 


پښتو ادبي پدیدې او پښتو اثار په دې .-دوره کې مجرد نه .دي راپیداشوي. 
رزکه د سيمې له ژبو او ادبياتو سره به ارتباط کې يې وده موندلې ده د دریهې 
مجری پېړۍ په دوران کې له عربي ژبې نه پښتو ته ترجمه پیل شوه او د ابن خلاد 
ری ابو محمد هاشم په پښتو نظم ترجمه کړ او بیا راوروسته له پارسي ادب سره د 
ېتو ادبياتو نژزدې اړیکې پاتې شوې دي. بنتو ادبياتو به دې دوره کې ځینې 
پینوي ارزښتونه له پارسي ادب څخه خپل کړي دي. دا خبره طیعي هم ده. ځکه 
' سی وغه مهال په منطقه کې صلطه فرغنګي ژبه وه. ډېر شاعران او فرهنګېي اثار 
دراودل؛ . نو د دغسې يوې ژبې اثرات د منطقې پر نورو ژبو حتمي دي. 

له بارسي اثارو نه پښتو ته ترجمه هم دغه مهال پيل شوې ده. د لسمې هحري 
ېړۍ په لومړیو کلونو کې يوې پښتنې مېرمنې د سعدي"" بوستان په پښتو نظم واړاوه. 

د دې دورې متفرق اثار د سیمې په لحاظ هم په يوه ځای کې نه دي 
ایحاد شوي. بلکه له غوره نیولې ان د هندوستان تر سیمو پورې پرتو زمکو کې 
ایحاد شوي دي او دا خبره په دې دلالت کوي چې پښتانه دا وخت د غور 
يمان له غرو سربېره د افغانستان او اروه) او هندوستان په لتو کې خپاره وو. 

په دې دوره کې موږ ځینې داسې متفرق اثار هم لرو. چې د دربارونو له 
خوا ورته د توجه او پاللې څرک هم خنې ایستلای شو. لکه دغور د شاهانو په 
دربارونو کې د شاعرانو موجودیت او د دوی اثار او دغه د هندوستان د افغان باچا 
سلطان بهلول لودي دربار هم لړ و ډېر دغه ډول خصوصیات درلودل. 

(۷) د دې دورې کوم اثار چې زموږړ په واک کې دي. زياتره د پښتو دوو لرغونو 
تذکرو پټې خزانې او تذکره الاولیاء خوندي کړي دي. د ځینو لکه تايمني اواکر 
زمینداوري اثار به متفرق ډول تر لاسه شوي دي. دغه اثار د ښح پېژندنې له بلوه 
کومه خلا نه لري او له کره او باوري اسنادو څخه ګڼل کېږي. 

دغه لاس ته راغلي اثار د ژبې د لغاتو. ترکيیونو او نورو ګرامري ژبنيو 
خصوصياتو او له نورو ژبو سره د امېزش یو سیستماتیک تحول په لاس راکوي. د 
دې دورې لومړني اثار تر زیاته حده د پښتو خپل زاړه لغات او تراکیب لري. خو په 
وروستیو پېړیو کې له نورو ژبو په خاص ډول پارسي او عربي سره نژدېوالی ښيي. 

د پښتو د ادبي تاریخ لومړۍ دوره.د پورتنیو خصوصیاتو په لرلو سره پای ته 
رسېږي او پښتو ادبيات له نوو تمایلاتو او نويو فکري ارزښتونو او تازه ادبي 
جریانونو سره یوې پرمختللې بلې دورې ته داخلېږي. 


۸۳ 


د پښتو ادبياتو د تاریخ 
وو 


د ښتو ادبياتو د تاریخ دوهمه دوره. چې منځنۍ (متوسطه) دوره هم ورته 
ویلای شو. د لسمې هجري پېړۍ له اواسطو پیل کېږي او د خوارلسمې هجري بېرۍ 
تر لومړیو دوو درې لسیزو یورې رارسي. 

دلته ښايي ځینو کرانو لوستونکو ته دا سوال پيدا شي. چې موږخو په لسم 
ټولکي کې ولوستل چې د لومړۍ ادبي دورې وروستي آثار او شاعران. لیکوال آن د 
یوولسمې هجري پېړۍ تر اوایلو پورې هم ژوندي وو نو دا ځنکه کېدای شي. چې 
لومړۍ دوره دې ختمه نه وي او دوهمه دې بيا د لسمې هجري پېړرۍ له اواسطو 
پیل شي؟ 
دغسې پوښتنو ته په ځواب کې باید ووایو چې د ادبي تاریخ دورې داسې نه 
دي چې هغه دې په کرونو لوژيك ډول د پېړیواوکلونو يا د سیاسي رزیمونو او 
پاچهیو د سقوط اوبرقرارېدو په اساس موږ سره تنظيم کړو. بلکه خبره دا ده چې دا 
دورې د ادبي آثار واو ادبي پديدو د ودې او انکشاف شرايطو او هم ددغو پديدو 
شکلي او موضوعي خصوصياتو ته په پاملرنه تنظیمیږي.نو په همدې اساس دا خبره 
ضرور نه ده اونه امکان لري. چې يوه ادبي دوره دې ختمه شي او بله دې پرې 
پسې جوخته شروع شي. . 

د دې خبرې ښکاره مثال خپله دغه د پښتو ادبیاتو تاريخ دی. چې لومړۍ 
دوره يې لا د خپل انکشاف نهایي سیرونه بشپړوي. چې د دوهمې دورې زړي بي 
ایښوول کېږي او دا ځکه چې په همدې لسمه هجري پېړۍ کې د يوولسمې تر 
اوایلو موږ د پښتو په آثارو کې ځينې داسې ادبي پديدې او د دغو پدیدو هستوونکي 
کورو. چې دغه خلك او ددوی آثار د خپلو شرایطو او د آثارو د خصوصیاتو له امله به 
دوهمه دوره کې د مطالمې ځای نه لري او موږ اړ يو. چې دغه ډله ليکوال او 
شاعران د دوی له اثارو سره په لومړۍ دوره کې مطالعه کړو. 


۸٨ 


د پښتو د ادبي تاريخ دوهمه دوره له لومرۍ دورې څخه به هر لحاظ کال 
تویيرونه لري- 

په دې دوره کی بښتو ادبیات د افغانستان او بښتونخوا او هند په سيمو کې له 
ځينو ملي. مذهيي او پښتني جلنشونو سره په ارتىاط کې ابجادېږي او وده کوي. د 
منطقې ملط فرهنکي او ادبي جريانونه پر پښتو ادبياتو خیل اغېز ښندي او د همدغو 
حرباناتو په پیروي په پښتو ادب کې ځانکري سکونه بيدا کېږي او ځانته خپل خاص 
پیروان مومي. 

د دې دورې يوه عمده ځانکرنه دا ده. چې موږ د دې دورې بشبر او مکمل 
ادبي او فرهنکي آثار په واك کې لرو. په دې دورې پورې مربوط په سلکونو ښتو 
دیوانونه. په سلکونو قصصي آثار او په زرکونو ولسي سندرې له موږ سره شته. جې د 
پښتو د ادبي تاریخ د یوې سترې پانکې په توکه هراړخیز بحثونه پرې کولای شو 
دې دورې ته موږ د منظمو آثارو دوره هم ویلای شو او دا ځکه چې په لومرۍ دورې 
پورې مربوط آثار زیاتره متفرق دي. 

په دې دوره کې د پښتو ادبياتو علابق له کاونډبو ژبو سره هم پراختیا مومي. له 
عریي.پارسي او هندي ژبو څخه پښتو ته او له پښتو څخه ځينو دغو ژبو ته د آثارو د 
راکړې ورکړې مساله هم خپلو لوړو پړاوونو ته خېژي. 

د پښتو د ادبي تاریخ دا دوهمه دوره ځو پراوونه لري. چې هر پړاو ته مربوط 
آثار د ایجاد د شرایطو. خپلو خصوصیاتو او فکري هنري اغېز ملو له امله يو اوږد 
واټن راچاپېروي. د دې خبرو مانا دا ده. چې کله موږ په روښانیانو بح کوو؛ء نودا 
بحث له بایزید روښان څخه پیل کېږي. چې د فرهلکي فعالیتونو وخت يې د لسمې 
هجري پېړۍ دوهمه نیمایي ښوول شوی دی او په قادر داد او ورکزي پای ته رسي 
چې دا کسان بيا د دوولسمې پېړۍ خلك دي. حال دا چې له بایزيد او د ده له 
پیروانو سره په بوه زمان کې اخوند دروېزه ننکرهاری(رح) هم پښتو ته مخه کوي. په 
پښتو آثار لیکي او ژباړي او یا ځینې نور کسان په ادبي فعالیتونو لکیادي. دلته نو موږ 
په دې اثر کې لیکوال او شاعران په کرونولوژيك ډول د زوکړې او مړینې د تاریخونو 
په اساس نه مطالعه کوو؛ بلکه هرې ډلې. هر فکر او هر فرهنکي. ملي احتماعي 
غورځنګ ته مربوط اشخاص او آثار که یې هر وخت ژوند کړی وي. تر هماغه بود 
عوان لاندې راولو او بحِثْ پرې کوو. موږ داسيې نه کوو. چې اول پر بایزيد(رح) 
بح وکړو. له ده سره د معاصریت پر اساس بيا د دروېزه(رح) بیان وړاندې کرو. بلکه 
د روښان او روښانیانه تر بحث لاندې ټول هغه آثار او شاعران مطالعه کېږي. جې په 
فکری لحاظ د دې ډلې تابع دي. دروېزه او دده د سك پیروان که دهرې زعانې 


سه 


دي, تر ځانکړي عنوان. لاندی مطالحعه کېږي. دغسې د خوشحال. رحمان بارٍ 
"عبدالحمید مومند او نورو سبکونو پیروان درواخلئ. 
په دې ادبي تاریخ؛ کې د تاریخیت عنصر له پامه نه غورځول کېږي, خو ادبي 
پېښې او د ادبي پدیدو:د رشد او انکشاف مسایل په تاریخ وار یا کرونولوژيك ډول نه 
ارزیابي کېږي. . 
تر لوړو مقدماتي خبرو وروسته دا دوره له روښاني غورحلک نه پيل کوو اږ 
همداسې پرې پسې په اخوند دروېزه اود ده پرپیروانو. بيا ددې دورې پر نورو فکري 
او فرهنکي جريانونو بحلثونه کوي تر هغې چې دا دوره ختمه شي اوځای بې بله 
دريمه (معاصره) دوره ونيسي . 


»١ر«‎ 


روښانیان او پښتو ادب 


به هندوستان کې د لودي بښتنو د دوهسې پاجهۍ به وروستبو کلونو کې د 
يب په جالنده کې د ارمږو افغانانو په بوه روحانييۍ کورنيۍ کې يوه عاشوم نړۍ ته 
یرکې پرانیستې چې کورنۍ, يې د بایږزید نوم پرکښېښود. 

دغه بایزید بلار قاضي عبداللكه نوعیده چې د وزیوستان د کامي کرم نه 'رعرو 
څخه و. د پنجاب په جالندهر کې يې د ارمرو افغانانو د حاجي ابابکر له لور بې بي 
ایمنې سره وام کړی و د عبدالله او ایمنې نیکونه سرھ وروبه وو 

| د بایزید د زوکړې کال د ښاغلي قفندر مومند د نوي تحقیق مطابقی ٥٥٩‏ ھ قی با 
خو اوشا کل کېږي- ‏ 

بایزید لا د اوو کالو په شاوخوا کې عاشوم و. چې د لودبانو دوهمه باچهي به 
٢‏ #ھ ق کال د بابر مغول له لاسه چپه شوه او په هند کې پر اوسېدونکو افغانانو 
چې هغه وخت څه راغلي دي. د هغو 'حوال په تاریخي کتابونو کې شته. بایزید په 
خپله لیدل چې له افغاتانو سره یرغلکرو لښکرو څه کول؟ ښخې او ماشومان بې 
وروژل .دغه ډول قصې د بایزید په خپله حالنامه کې هم یو څه راورل شوې دي. 

بایزید په دغسې یوه حالت کې له هندوستانه (روه) ته راغی او په خپل بلوبي 
ټاټوبي د وزیرستان په کاڼي کرم کې يې له خپل پلار قاضي عبدالله سره ژوند پيل 
کړ. ثږ 

دغه وخت په هندوستان کې افغانانوخپل قدرت له لاسه ورکری و او د هد د 
کورکاني امپراتورۍ مزي له کابله تر هندږ ستانه غځېدلي وو او له کابله تر هنده د 
پرتو سیمو افغانان د هند د کورکاني واکمو د سورو د آسونو تر سومونو لاندې دل 
کېدل او د اوسني افغانستان نورې بيمې د شمال او جنوب او غرب له خوا د نورو 


۸۱۷ 


کاوندیو حکومتو تر تسلط لاندې وي او افغانانو مستقل مرکزي حکومت نه درلوږ. 


بایزید په دغسې شرايطو کې لوبيده او تر دې چې د درس ن شو پلار بې یږ 
یاینده ته کښېناوه. له هغه یې قرآن عظم ختم کړ. بايزيد له خپيل بلار او ملا پان, 


څخه مروحي زده کړرې تر یوې اندازې سرته ورسو 

د تم وښ ولوبو ون 
خاوندو او ذهني بيداري ورسره مله وه. 

ده د مروجو زده کړو او د ځینو فقهي کتابونو تر لوست وروسته. د خپل باطن د 
صفا کولو او د خپل نفس د تزکیې اوبه الهي انوارو د خپل زړه د ربولوخوا ته ډېره 
توجه درلوده. ده غوښتل چې د دغو روحاني مراتبو د حاصلولو لپاره د چا عريد 
شي . .د بایزید هیله دا وه چې د خواجه اسمعیل مريد شي او د ده پر لاس توبې ته 
کښېني. مکر پلار یې قاضي عبدالله اجازه ورنه کړه. .خو د بایزید په زره کې جچې د 
کومې مینې اورونه بل وو په دې لاره کې يې خپلو هڅو ته دوام ورکړ. ٢کاله‏ بې 
ریاضت وکاله او تر دغه رياضت وروسته د پېرۍ درجې او د خلکو د روحاني 
لارښوونې مرتمې ته ورسېد. .د ېر ښه سریتوب او خلکو ته د لارښوونې اوازې يې 
تر ملکونو خورې شوې. له هرې خوا به خلك ورته راتلل او دده لاس نيوی به بې 


کاوه. 
بایزید روښان یوه روحاني او تصوفي لاره درلوده. جې زموږ په فرهنکي څېرنو 


کې د روښاني تصوفي لارې په نامه هم يادېږي. 

د ده تصوفي لاره د اسلامي عرفان د وحدت الشهود د عرفاني لارې به پبروي 
جوړه شوېده. چې کله کله د وحدت الوجود خوا ته هم تمایل ښيي. 

بایزید لکه د اسلامي فرهنګ پخواني عارفان د خیلې عرفاني لارې لپاره اته 
مقامه ټاکلي وو. چې نومونه يې دا دي: 

)١(‏ شریعت : په دې مقام کې سالك د اسلام پر بنخو بناوو بابندي کوي. 

(۳) طريقت : د طريقت په مقام کې بابد سالك به خپل ځان کې د برښتو 
خصوصیات پیدا کړي . 

(۳) حقيقت : خفي ذکر د دې مقام اساسي عنصر دی. ناك ه د خفي ذکر له 
امله د باطن صفايي حاصلېږي. 

)٤(‏ معرفت : سالك په دې مقام کې د حق ديدار ته رسېږي. 

(ه) قربت : په دې مقام کې د سالك غوړونو ته دحق آواز وررسي. 

)١(‏ وصلت : سالك د وصلت په مقام کې د حق تعالی له ذات نه يرته بل څه نه 
ويني. 

(۷) وحدت : په دې ىقام کې سالك خبله هستي فنا کوي. 


۸٨۸٨ 


۸٨‏ سکونت : په دې مقام کې د سالك روح آرام مومي. غوږونه. سترکې. بوزه 
او کر ده حواس يې د حرامو له اورېدو. لیدو او بوبولو فارش وي. 

یایز يد به خبله تصوفي لار کې د یوه سالك لباره لوړ باد شوي اته عقاعات عقرر 
او د دې لارې هر لاروی بايد دغه اته مرحلې تېرې کړي. ځو د کمال 
و نل 

هغه کس چې د بایزید د طريقت پر لار روانېږي. نو بابزيد ورتهاووه صفته ټاکلي 
دږی. د روښاني لارې یو پبیرو باید دغه صفات ولري. هغه|ووه صفتونه دا دي: 

۱ ()) له حرامو دې ځان وژغوري. 

)٢(‏ اسراف دې نه کوي. لږ دې خوري او لږ دې جښي. 

۳) خبرې دې لږې او په نرمۍ کوي او بدې خبرې دې نه کوي. 

)٤(‏ خوب دې لږ کوي. په خوب اوپه ویښه دې د خدای په بادووي. 

(ه) د نېکانو صحبت دې کوي او د بدانو له صحبته دې خان ژغوري. 

)٢(‏ لوی خدای دې تل پټ يادوي. 

(۷) لوی خدای به په یووالي پېژني او تل دې د خدای(ج) په بادو کې وي. 

اته مقامونه اواووه صفتونه د بایزيد د صوفیانه لارې د شمزۍ حيثئیت لري. له 
دې سربېره دا لار ځينې نور شرایط او اذکار هم لري. چې پر ټولو خصوصياتو يې 
بح دلته مورد نه لري. 

روښان د خپلې تصوفي لارې د تبلیغ او ترویج لپاره خپل مبلغین او استازي 
بېلابېلو ځایونو او باچهانو ته واستول. لکه: 

- خلیفه دولت يې له خپل صراط التوحيد نومي اثر سره د هند مغلي باچا جلال 
الدین اکبر ته واستاوه. 

- خلیفه یوسف یې له خپلې فخرالطالبین نومې رسالې سره د بدخشان مشر میرزا 
سلیمان ته واستاوه. 

خلیفه ارزاني د تبلیځ په منظور هندوستان ته ولاړ. 

- خلیفه مودود یې کىدهارته ولېږه 

شیخ بایزید یې ورکزو او تیراه ته واستاوه. 

له دغو استازو او مبلغانو سربېره بایزید خپله هم د خپلې روښاني لارې د تبلیغ او 
د ده له عقایدو سره سم خلکو ته د سمې لارې د ښوولو په لاره کې جدي کار او 
جدوجهد کاوه. 

کله چې دی په خپل پلرني ټاټويي کاڼي کرم کې و. د سمې لارې طالبان به پر 
اټو وودده د مريدۍ په حلقه کې به شاملېدل او دده د مریدانوبه ډله کې 
٧7‏ نې دواړه شامل وواو ډېرې ښځې د بایزید مريد نې وې. 


۸۹ 


بایزید د خبلې لارې د تلقین لپاره یو وخت خپل ټاټوبی پرېښود. تبراه ته ول 
, تيراه د ابنتوکنې : موده کې ډېر اپرېدي. ورکزي. بلکښ او تيراهي د ده ِ 
شول او د ده لاره يې ځوره کړه. ( 

له تيراه نه بېښور ته لاړه پدې سیمه کې يې هم ډېر خلك مريدان شول او 
پیرۍ اوازه یې هرې خوا ته خوره شوه او شهرت یې ډېر شو 

دغه وخت مللاك حبيب ورسره مخالف شو او د پېښور مغلي حاکم جانس ځانن 
یې دده شکایت وکر». جانس خان څو تنه پوه کسان د بایزید د احوالو د معلومولو ‏ 
پاره ده ته ولېږل. هغو خلکو چې له بایزید سره خبرې وکړې. بېرته جانس خان ته 
راغلل او ورته یې وویل چې بایزید يو کامل درويش دی. بيا نو جانس خان مل 
حبیب راوغوښت او وې راټه د ده بیاهم د زړه سوده ونه شوه. کابل ته ولاړ چې د 
میرزا حکیم وزیرانو ته د پیسو د ورکولو په وسیله د بایزید د مرک حکم ترلاسه کي 
خو میرزا حکیم بایزید کابل ته وغوښت او په کابل کې ميرزا حکیم. قاضي خان 
ورولېږه. له خبرو او باحثې او پوښتنو ځوابونو وروسته قاضي خان ميرزا حکیم ته 
وویل چې بایزید کامل پیر دی. : « : 

.د کابل په همدې سفر کې میرزا حکیم بایزید ته ووبل چې"ّ پښتانه ستا په قدږ ځه 
. پوهېږي ته په دوی کې څه کوې؟ بایزید ځواب ورکړ: زه په دوی کې پيدا شوی يم 
او د دوی ٧‏ نوبايده دي چې دوی ته لار وښیم. 

بایزید له کابل نه بېرته پېښور ته راغی او له پېښور نه هشنفر ته ولاړ. په. هشنفر کې 
یې ډېر مامنزي مريدان شول. تت" ٣‏ ٍ 

دغه مهال یوه واقعه داسې پېښه شوه. چې له هندوستانه راغلی يو کاروان دلته 
لوټ شو.ددې لوټ په مقابل کې مغلي واکمنو پر هغه کلي او خلکو ناتار جوړ کړ. له 
تالانکرو سربېره یې د ښځو او ماشومانو په وژلو هم لاس پورې کړ او پاټې ښخې. نر او 
ماشومان یې بنديان کړل. له دې ناتار نه چې بایزيد روښان خبرشو. نو یې ميرزا 
حکیم ته ولبکل چې د کاروان لوټوونکي ځو تنه مجذوبان وو. دوی خپله سزا 
ولیدله. ښخې او ماشومان یې څه کناه لري هغه بابد خوشي کړای شي؟ 

کله چې دا خط د میرزا حکیم د وزيرانو لاس ته ورغی. نو میرزا یې دده پر صد 
.ولمساوه او میرزا حکیم د پېښور صوبه دار معصوم خان ته ولیکل. چې بایزيد روښان 
ونیسي. بایزید چې له دې حکمه خبرشو نو له هشنفر نه ټوټي ته ولاړ . مغلي ښکر 
هغه ځای ته پسې ورغی بایزید او د ده پلویان مريدان یې محاصره کړل او بایزید دې 
ته اړ شو چې په نره د مغلي لښکر مقابله وکړي. د بایزید روښان لومړنی جنګ په دې 
خای کې واقع شو نو یې بيا پردې ځای د (آغازپور) نوم کښېښود او کومو روښانیانو 
چې په دې جنګ کې کډون درلود هغه یې آغاز پوریان وبلل. 


۹٥ 


روښان له خپلو پيروانو سره له دې جنکه بریالی راوووت با قيرا ته ولاړ. څه 
ده پس د یوسفزو ملت ته ورڅی. 

بایزيد روښان د حالنامې د رواب مطابق د اغازبور له جنېک نه دوه نيم کاله 
وروسته وفات شو. د آغاز پور د جنک تاریخ د خیرالبیان د حیدرآباد دکن د سالار 
ې د میوزیم له نسخې ۹٨٩‏ ه ق کال راوزي. نو په دې حساب به بایزيد روښان د 
هق کال په جریان کې وفات شوی وي. 

د بایزيد تر مړينې وروسته د ده بله کرې ډبوه مره به سوه. بلکه د ده اولادې او 
پیروانو د ده پرایستلې لار یون وکړ او د ده عرقاني او حريي سنکر يې تر کلونو کلونو 
پورې تود وساته. بایزید روښان په خوانۍ د خپل تره له لور بي يي شمسو سره واده 
کړی و چې له دې ماینې نه يې پنځه زامن او يود لور درلوده. د زامنو نومونه یې دا 
دي: شیخ عمر؛ خیرالدین. نورالدین. کمال الدین او جلال الدین. بایزید روښان بله 
ماینه هم درلوده او له هغې يې يو زوی درلود. چې دولت نومېده. د بایزید تول 
زامن د خپل پلار د لارې پیروان او د دې لارې سرسخت پلویان وو. ډېرو بې د دې 
لارې د تبلیغ او د روښان په لاس د بلې کړې ډېوې د روښانه ساتلو په لاره کې خپل 
سرونه هم بایلل. د بایزید تر مړینې وروسته د روښانیانو خلافت د بایزيد مشر زوی 
شیخ عمر ته ورسېد چې د ده دخلافت زمانه د ٣٩٩ - ٥٩٩‏ ھ ق کلونو تر منځ ټاکل 
کېدای شي. تر شیخ عمر وروسته جلال الدين د دې ډلې مشر شو. چې د ډاکتو 
میرولي خان مسود د تحقيق له مخې د ده د خلافت دوره د ٩٩٩‏ نه تر ۱۰١۱١‏ هق 
پورې اټکل شوې ده تر جلال الدین وروسته احداد د شيخ عمر زوی د روښانیانو 
خلیفه شو. چې د خلافت دوره يې له ٢٠١١١‏ نه تر ۱۰٢۳١‏ ه ق کال پورې وه او تر 
احداد وروسته د ده زوی عبدالقادر خلیفه شو چې تر ٤‏ هق کال پورې بې د 
دې ډلې مشري کوله. 

په حالنامه کې راغلي دي چې د بایزید روښان کورنۍ څلور پښته د افغانانو بړ 
قبیلو حکومت وکړ. اویا کاله د هند د مغلي باجهۍ له لښکرو سره وجنکېدل. چې کله 
به غالب او کله به مغلوب وو. خو هېڅکله يې پرې کامل بری نه و موندلي. مکر د 
خپل منځي اختلافونو له.امله یو له بل نه جلا شول. او بالاخره د باچا تابع شول. د 
٨‏ ه ق يا ١۰٩١‏ هق کال شاوخوا رشید خان (الهداد) د حلال الدین زوی د 
خپلې خور له مېړه او تره زوی احداد سره مخالف شوړ. د روښان بير ډله دوه ځايه 
شوه. یو ځای له احداد سره په تيرا او دروه به غرو کې له عغلو سره جنګ ته پاټې 
شوه او بله ډله د الهداد به مشرۍ هند ته ولاره او د جهانکیر بادشاه په ملازمت کې | 
ثامله شوه. منصبونه او جاکیرونه یې ترلاسه کړل او د معلي ىاچا د پاچهۍ د ټيلکښت 
پاره یې د هند په زمکو کې تورې ووهلې. 


٩ 


۱ .ه-١-‎ "٣ ۸ "مو‎ 


چ اچ کد ۳ه عھھ ١١۱١١‏ 0 


پا 


د عبدالقادر تر مړينې وروسته د عبدالقادر مور دده له لښکرو سره , . 
رشيد خان او د مغلي باچا شا جهان په بلنه هد ته ولاړه او دا نهضت هم ورا 
ته ورسېه. بو 

د بایزید روښان د نهضت په باب هم مختلمي نظر ىې بيان شوي دي ى 
نهصت يوازې عرفاني نهضت بللی دی. چاملي رنګ ورکړری دی او ځینو لاږ يز 

يِ 
نهضت نوم هم پراېښی دی. 

کاندید اکادمیسن روهي د دغو نظریو پلویان ټول په خپلو څېړنو (د بایزیر 
یني) او د ادبي څېرنې په یوه لیکنه کې ښوولي دي او د نولو دلایلو ته يې اش 
کړې. خو موږ په لنده توګه دومره ویلای شوء چې دا نهضف بزکري خو هېڅکله ن ‏ 
او نه بزکري نهضت کېدلای شي. په اساسي ډول دا بیضت يو عرفاني نهضت و چم 
وروسنه وروسته یې سیاسي رنګ واخیست او د وح حکاىو پرې جنکونه تحمزٍ 
کرل او بایزید یې د مسالمت له لارې خپل تبلیع ' خلکو نه د سمې لارې (دده به 
عقیده) ښوولو ته پرې نښود. 

که څه هم د بایزید روښان نهضت يو عرفاني بهضت و خو د ده عرفان بو 
خانعاهھي ي‌ او منزوي عرفان نه و بلکه بایزید او ددد حلیعه کان او مبلقین به د خلکوبه 
منځ کې وو په غرو اوورو به کر ېدل بد ورون بې ږي) لومي ار کې د یایژيه و 
ه دورار کې د سوداګرۍ لپاره هندوستان. کندهار او وړو ځاټونو ته ته ر راته. 

د کدهار په یوه سفر کې د کندهار د مغللي حاکم بيرم خان سړیو د دوی پر 
روان در ظلم او تېری وکړ او له نیمايي نه زیات مال یې تری واخيست. د کاروان 
حلك اد باىرید بیرم خان ته ورغلل. د انصاف غوښتنه يې ترې وکړه». خو د خپلې 
وعدې ایړحود یې د دوی پوښتنه ونه کړه. 

دې واقسې د بایزید پر زړه ناوږه الر پرېښود اوچې کو ده راغی. نو د 
08 ميهف وه ودس ۷٢‏ 

ې د تلیغ خوا ته یې مخه کړه. .ده د سولې او مالمت له لارې خپله لار تبلیغوله 
اٍ اډ خود ې په خلکو کې مخ په زیاتېدو ور د خپلو خلکو په خوا کې ولا اوثر دې چې 
د .خت حاکم نو د ده د نفوذ برداشت نشوای کولای. نو بې ځکه بلمه ورته جوړه 
کر: اډ ير ده یی حملې پیل کړې. ده هم د مجبوریت له مخ . فورد ی ته لاس تبرک؛ 
چې دا نوره بي د ده زامنو او لمسیانو او پیروانو تر کابو اویاو ىالو پورې وچلوله. 

بایرید روښان د تورې ترځنګه د قلم خاوند هم و د خبلو حلکو د پوهولو د 
خپلې عرفابي لا ی د تبلیغ او عامو خلکو ته د دي او شرعي احکامو د ښوولوبه 


٢٢ 


پنظور ده به پښتو" یارسي. عربي او هدي ژبو اثار وليکل. .دی په پارسي او پښتو ژنو 
نوم او منثور آثار لري. چې له دغو آنارو څخه يې ځينې مو وږ ته باتې دي. 

د يايزيد روښان په لاس ته راغلو انارو کې لاندې کتابونه د بادونې ور دي 

۱) صراط التوحید: دا کتاب بایزید په پارسي او اا 
نیمایي مسایل یې په پارسي او نیمايي يې په عربي بيان کري دي. بایزيد روښان دا 
ماب په ٧۷۸‏ ھ ق کال کې تالیف کړی دی. په دې کتاب کې بایزيد د خپل 
سېچنیوالي احوال» .بيا د خبل دعوت خبرې راورې او ورپسې باجهانو ته درې 
زيیحته لیکي؛ وريسې د توبې اصول او د پیر کامل صفات بيانوي او د کتاب په يوه 
ړب کې د خپلې تصوفي لارې مقامونه تشريح کوي.دا کتاب په ٤٥٩١‏ ع کال په 
وي چاپ شوی دی. 
« متقصود الموئین: دا کتاب بايژيد روښان د خپل مشر زو يخ عم به 
غوښتنه په عربي ژبه ليکلی دی. ټول ١٢‏ فصله دی. مقصود المومنین هم د روښان پیر 
د روحاني او تصوفي اصولو بیان ته وقف شوی دی او په وروستیو بابونو کې يې د 
روښاني عرفان د مقاماتو تشريح او بيان راغلی دی. مقصود المومنین ددوکتور مير 
ولي خان له يوې تحقیقي مقدمې سره په تحقیقي ډول په ٥٧۷١‏ ع کال په اسلام آباد 
کې چاپ شوی دی. 

۳) فخرالطالین: ددغه کتاب نوم به حالنامه کې راغلی دی. خو تر اوسه نه دی 
بيدا شوی.حالنامه وايي چې بایزيد دغه کتاب د بدخیګان میرزا سلیمان ته استولی و. 
٤»‏ حالنامه : په دې کتاب کې بایزيد خپل احوال لیکلي وو. د بایزيد روښان 
حالنامه دده یوه مرید علي معمد مخلص شیلواري بشپړه کړې او له سره بې لیکلې 
ده د ده د کورنۍ. اولاد. لمسیانو. او مریدانو احوال یې هم پکې راوری دی. د 
حالنامې ځینې برخې د روښان د عقایدو او افکارو بیانونه هم لري. 

: د 0 الخط رساله: دا رساله د خيرالبیان به پیل کې راغلې ده. په دې رساله 
کې بایزید د پښتو خاصو آوازونو لکه: (ښ ږ. ځء ځ. ډ ړ) او نورو لپاره ځینې 
ځانکړي اشکال وضع کړي دي. چې د ده دا وضع کړي لیکدود په پښتو څېړنو کې 
د روښاني لیکدود په نامه یادېږي. دلته باید دا خبره توضیح کړوء چې د پښتو لیکدود 
(رسم الخط) د سلطان محمود غزنوي په زمانه کې جوړ شو ید بایزید روښان په 
پښتو لیکدود کې اصلاحات راوستي دي. 

") خیرالبیان: د بایزید روښان ډېر مهم اثر خير البيان دی. چې په څلورو ژبو 
عربي. فارسي. هندي او پښتو یې تالیف کړی دی. دا کتاب څلوېښت بيانونه لري 

په خیرالبیان کې عقاید. شرعي احکام. عرفاني او اخلاقي مباحث راغلي دي. د 
حلال او حرامو بیانونه. نور فقهي حکمونه او د عباداتو برخه په دې کتاب کې په 


:7 


تفصل سره ېرل شوې ده. 

د خیرالببان د پښتو برخی د شکلي جوړښت په باب له پخوا ته دا خيب ء 
وه. چې خيرالبیان بایزید په مسجع نر کښلی دی. مکر استاد رشاد د خپلو عرږر 
څېړنو په مرسته ددغه کتاب ځينې برخې نظم ثابتې کړې دي او د خپلې مر 
څېړنې (خیرالبیان نظم دی که نثر؟) په نتیجه کې يې وبلي دي. چې که ټول نه وى 
نو د دې کتاب يوه برخه خو هرومرو نظم ده. : 

د خير المیان يوه ټوټه داده: 

مرک به ورشي وسړي وته ننکهان. نشته دسري په دنيا کې تل دتله مقام 

اوچاردې کا د ښېکرې په واړه انداموهله کښېوځي زما په راحت کې ادمیان., 

د خیرالبیان یوه نامکمله نسخه په آلمان کې او یوه بشپړه نسخه يې د حيدرآبار 
د کن د سالار جنک په میوزیم کې خوندي دي. د هند په نسخه کې ټول مضامين 
په څلورو ژبو راغلي دي او د آلمان په ننځخه کې له لومړيو خو مخونو پرته د خير 
البیان په نور متن کې د څلورو ژبو خیال نه دی ساتل شوی. 

د المان د نسخې له مخې په ٧٧٩١‏ ع کال په پېښور کې او په ٤٥٣١‏ ه ش کال په 
کابل کې خیرالبیان چاپ شوی دی. د خيرالبیان یو متن ښاغلي قلندر مومند هم به 
پېښور کې چاپ کړی دی. 

تذکره: د بایزید روښان دا رساله په ٥٥٣١‏ ه ش کال د روښاني رساله په نامه او 
په ٤٤٣١‏ ھ ش کال د علم رساله په نامه چاپ شوې ده. د رسالې نوم (تذکره) ده 


لکه خپله بایزید چې ويلي دي: 

دا تذکره د علم 

رساله نومینه 

ثږ په حالنامه کې هم دا رساله د (تذکره) په نامه باده شوېده. په دې رساله کې 
دیني احکام او ځيني فقهي او عرفاني مسایل په نظم بیان شوي دي. د بایزید روښان 
دا رساله د اوږدو قصیده ډوله نظمونو په قالب کې اوډل شوېده. پیل یې په دې بي 


شوی دی: 


ميا روښان وبلي دينه دا سړي دې يې نغوږينه 
او به پای کې يې دا لاندې بيتونه راغلي دي: 

دا تصنیف د میا روښان دی سړی دې بې نغوږبه 
خدای د پاره دې يې ساز کا" چې غلطي پکې موينه 


فرحت المجتبي: دا د بایزید روښان یوه بله منظومه پښتو رساله ده. چې د پښتو 


د اولسي شعر په آهنکونو کې يې نظم کړې ده. 
د چې نظومې رساتې پل داې شو ی دی 


۹٩٤ 


ميا روښان وبلي دي په عنابت د الهي 
زه به دربيان کړم بو ځو رباعي 
د دې رسالې په پای کې يې وبلي دي: 
ميا روښان وبلي دا رساله مې فرحت المحتسي 
دا رساله تر اوسه نه ده چاپ شوې. مضامین يې د عرفاني مسایلو بیان ته وقفف 
شوې دي. د بایزید روښان د آثارو له کتنې څرکندېږي. چې ده په عربي هدي. 
بارسي او پښتو ژبو دخه لیکلو توان درلود او خپل عرفاني افکار او په دبني او 
شرعي تبلیغ پورې مربوط مسایل يې په دغو څلورو سرو ژبو بیان کړي دي. 
.ده په پارسي نثراو نظم او په پښتو د مسحح نر توتې او منظوم اثار ليکلي دي. 
د بایزید روښان پښتو آثار هنري ارزښتونه نه لري. نو ځکه د ادبياتو د اوسنیو تعیرونو 
سره سم باید دده پر آثارو په دې اثر کې بحث نه وای شوی. خو دا چې بایزید د بو 
داسې نهضت باني او سرلاری دی چې افکارو یې به یوه ځانکري زماني پېر کې بر 
پښتو ادبیاتو خپل اغېز ښندلی دی او دده پیروانو پښتو ادب ته ډېر څه ورکړي دي 
نو ددغسې ادبي آثارو د تحلیل او څېړنې لپاره لازمه برېښي چې پر روښان اودده بر 
آثارو او افکارو هم څه مختصربحث وشي. ما هم په همدې نیت دا لور بح پر وکړ. 
د بایزید آثار که ادبي ارزښت ونه لري. خو دغه آثار د ژبې د لغاتواو ترکیسونو 
یوه عمده ذخیره لري او د پښتو ژبې د تحولاتو په عمومي مطالعاتو کې خپل ځای 
لري. له دې سربېره په پښتو او پښتنو کې د عرفاني افکارو او اندېشو د څېړنو په لر 
کې د بایزید آثار په ډېره لوره پورۍ کې ځای لري او دا ځکه چې د بایزید آثار به 
پښتو کې هغه لومړني آثار دي. چې يوه مشخصه عرفاني نظريه په بشپړه توکه پکې 
بیان شوې ده. که څه هم تر بایزید دمخه هم موږ په پښتو کې د عرفاني اَثاروحْرك 
موم خو هغه آثار لږ دي او د يوه سیستماتيك او منظم عرفاني فکر د لټون لپاره 
کفایت نه کوي. ثږ 


۹۵ 


د پښتو ادبیاتو په پرمختیابي بهير کی 
د روښانیانو هخې 


غې چې دهند د مغلي دولت په وړاندې د بایزيد روښان له تیکې راایسني 
توره د ده اولادې او مريدانو د به کلونو کلونو وچلوله او دهند مغلي امپراتوري بي 
نا رامه کړې وه دغسې د ده مريدانوي بیروانو او اولادې د بایزبد د فکر پلوشې نٍ 
کابو یوې نیمې پېړۍ پورې ځلاندې وساتلې او د ده مفکوره او عرفاني حرکت دږ 
په مريدانو او پیروانو کې ژوندی پاتې شو. 

په لس ګونو شاعرانو د ده د افکارو او نظریاتو د تبليغ او تلقین لپاره مستقل آَنا, 
رسابل او غټّ غټ کتابونه وکښل او د اشعارو دیوانونه یې جوړ کړل. 

اوس به موږ وکورو چې د ده مریدانو او پیروانو پښتو ادب ته څه ورکړي دي! 
دلته د ده د مریدانو او پیروانو ادبي کارنامې د تاریخي تسلسل له مخې راوړل کېږي. 

د بایزید روښان په مريدانو کې پخوانی سړی چې پښتو آثار یې موږ ته رسېدلي 
دي هغه ارزاني خیشکی دی ارزاني د برهان خان زوی و او د پنجاب په قصور کې 
اوسېده. ارزاني د خيشکو په قبيله کې د عزیز زي په خېل پورې اړه درلوده. خود 
ده دیوان له بوه شهادته داهم راوزي چې ارزاني زیر زوته منسوب و. کېدای شي 


زیرزی د عزیزو يوه پښه وي. 

د ارزاني د زوکړې او مړينې یقیني نېټې موږته نه دي معلومې؛ کومه وروسنۍ 
نېټه . . چې د ده د پښتو شعرو له دیوان څخه تر لاسه کېږي. هغه د ٠‏ هه ق کال 
ده. نو ځکه تر دغه وخته پورې موږ د ده ژوند يقيني کڼو. . د حالنامې له یو بیان ځخه 
ښکاري چې دی د بایزید معاصر سړی و اود ژوند وروستي وختونه يې د ډبلي د 
توابمو د خورجي په خیشکو کې تېر کړی دی. ښايي مړ هم هلته وي؟ 

په حالنامه کې راغلي دي. چې کله د بایزید د پیرۍ آوازې هرې خواته خورې 
شوې. نو د هند له لوري دری وروڼه ملا ارزاني. ملا علی او ملا عمر راغلل اوه 
بایزيد روښان مریدان شول. ارزاني بیا بایزید د تبليغ او خلکوته د سمې لارې " 


ښوولو په منظور هند ته واستاوه. 


۷" 


ارزاني : په پښتو ژبه منظوم او منثور آثار لیکلي دي. چې په آثارو کې يې دغه 
لاندې کتابونه موږ ته معلوم دي: 

)١(‏ د پښتواشعارو دیوان. چې د شعر د شکلي اقسامو له پلوه غزل. قصيده 
اورباعي پکې شته او د شعر له معنوي اقسامو څخه د ده په دیوان کې برجسته شعري 
ډول الفضامه ده. 

الفنامه د شعر یو معنوي ډول دی. چې په دې ډول شعرونو کې د الفيا هر توری 
شاعر د خپل مشرب سره سم تشريح کوي. د ارزاني الفنامې یوه د قصیدې په چوکاټ 
کې ده او بله د رباعیو په کالب کې ده. دا په دې معني چې ارزاني په لومړۍ الفنامه 
کې د الفبا هر توری په یوه بیت کې تشریح کړی دی. اوپه دوهمه الفنامه کې يې د 
الفبا هر توری په یوه رباعي کې تشريح کړی دی. 

ارزاني روښاني په پښتو کې لومړنی شاعر دی. چې الفنامې يې ويلي دي. په 
ځینو عرفاني طریقو کې د حروفو (توريو) اسرارو او عددي ارزښتونو ته توجه لرل 
لیدل کېږي. چې روښانيانو هم د توریو دغو اسرارو ته ارزښت ورکړی دی. 

(۲) بې نومه رساله: د ارزاني له خطي دیوان سره مله يوه بنډه منظومه رساله با 
د رسالو مجموعه هم شته. چې دغه رسایل ټول د رباعیاتوپه کالب کې نظم شوي 
دې په دې رباعيانو کې دشي اوفرفاني مسايل او ځينې حکادان ليدل کېړۍ 
ارزاني د پښتو ادبياتو په تاریخ کې لومړنی سړی دی چې د رباعیاتو په کالب کې 
یې پرله پېیلي مطالب راوړري دي. 

(۳) حکایت رسول: د ارزاني دغه اثر هم د رباعیاتو په کالب کې نظم شوی دی 
او د حضرت پيغمبر علیه السلام د یو خوب قصه پکې راغلې ده» دا رساله داسې پيل 
شوې ده: 

اې د آدم زوبه ورځ به دریشی غه لويه 
که ته غه خواري ووينې ته به بېل شې له خپل زویه : 

)٤(‏ د ارزاني منثوره رساله: ارزاني د روښان پیر د نظر یو په تشريح او تفسير کې 
یوه ملثوره پښتو رساله هم لري. چې خطي نسخې بې لیدل شوې دي. د ده نثر 
مسجح نثر نه دی. بلکه روان نثر دی چې دلسمې هجري پېړۍ له شرايطو او 
غوښتلو سره برابر یې لیکلی دی. يوه وټه یې دا ده: «د سړي اندامونه خدای کړي 
دي د هر اندام بخره شته. سترکې خدای کتو لره کړې دي او خوله خدای خبرو 
لره کړېده . او پوزه خدای دم لره کړېده او غوږ خدای اروېدو لره کړی دی او پښې 
خدای یانه لره کړې دي او زړه خدای ياد لره کړی دی». 

)٥(‏ مراة المحققین: دا اثر ارزاني په پارسي ژبه لیکلی دی؛ ی2 
ىک چې د روښانیانو فکري اغېزې پکې ښکاري. دا اثر نه دی لیدل شوی. خو 


ري : 


اقتاسات یې په حالنامه کې راغلي دي. . 

اخوند دروېزه ننګرهاري (رح) په خپل کتاب تذکرۀ الابرار والاشرار کې لیکي 
چې ملا ارزاني تیز فهم فصیح او زیرك سړی و به څلورو ژبو پښتو؛ پارسي» عربي او 
هندي يې شعر وایه او د (چهار رما) په نامه یې هم يو اثر ليکلی دی. چې دا اثر هم 


تر اوسه نه دی لیدل شوی. 
اني آثار په فکري او موضوعي لحاظ د بایزید روښان د افکارو او عرفاني 


د ارز 
نظریاتو تفسیر او تشریح ته وقف شوي دي. موږ ده ته د روښان د افکارو مفسر او شارح 
وبلای شو. د ده کلام له عرفاني موضوعاتو سربېره ديني او اخلاقي. حکایتي او کله 
کله اجتماعي مسایل هم بیانوي. د بایزید روښان وضع کړي اته مقامات یې په خپل یو 


نظم کې داسې پيیلي دي: 
شريعفصت دی. طريقت دی ټ حقیيقت بې معرفت دی 
هر چې دا څلور یې خپل کړل د ب ابا ادم ربت دی 


بل قربټ بل يي وصلنت دی بل وحدت بل سكولت دی 

د ارزاني اشعار د هنر مالکه نه لري. خپل قصاید؛ غزلیات او رباعیات يې په وچه 
ژبه نظم کړي دي. او د استاد رښتین خبره چې ارزاني په خپلو اشعارو#ستعارې؛ 
تشبیهات او کنایې نه دي راوړې. . 

تر ارزاني روښاني وروسته موږ د ځینو داسې روښاني شاعرانو له نومونو سره اشنا 
کېږو. چې د دوی منظم آثار تر موږه پورې نه دي رسېدلې» بلکه متفرق آثار يې 
حالنامې تر موږه پورې رارسولې دي. او موږ د دغه بح د تکمیل لپاره اړ يو. چې د 
دوی یادونه هم وکړو؛ په دغو کسانو کې يو تن حاجي کدای نومي. چې د بایزيد 
معاصر سړی دی. د بېښور د شاوخوا سیمو اوسېدونکېی و. په حالنامه کې يې دی د 
حاجي ګدای سړبني په نامه ښوولی دی. په بټه پور کې له روښان پیر سره یو ځای 
شوی و د ده مرید شوی و او په دې لاره کې د کمال درجې ته رسېدلی و. په 
حالنامه کې د ده ځینې اشعار شته. چې څو بیته یې دا دي: 

داخلور څيزه لطیف دي د فقير ېه ځان ناساز دی 

که ما فهم دلیل وکه یو دیدن دی بل آواز دی 

بل سړی چې په دې لړۍ کې يې موږ نه شو هېرولای. هغه دروېش دادو دۍ' 
د ده هم متفرق پښتو بیتونه په حالنامه کې راغلي ډي. ثږ 

دروېش دادو د فرید خان زوی و؛ د تیرا په سیمو کې یې ژوند کاوه. د بایزید او 
د ده د زامنو په زمانه کې ژوندی او د روښاني مسلك پیرو و. په دې لار کې د خلیفه 
تر درجې پورې رسېدلی و. . 

د ده لاندې بیتونه کامل پیر (روښان) ته د عقیدتمندۍ ښکارندویي کوي: 


0-۹۹۸ 


د کامل مخ آئینه دی د حق مخ پکې ليده شي 

د مربد قىله کامل دی دکامل وخپل مخ وته کاته شي 

دروېش دادو به تیرا کې مړ شوی دی. 

د دروېش دادو لور شهزادکله هم د روښانيانو په پیروانو کې شامله وه. په حالنامه 
کې ږ دې بیعو بتوقه هم شقد له 

اې جلۍ شهزاد کلې 
د هېچابه روزي نه شې 
ته د شهنشاه خنسي 

ابابکر کندهاری د روښانیانو په ډله کې بل د یادونې ور فرهنکي شخصیت دۍ 
چې د مراة العارفين په نامه يې په پڼدوژبه د اشعارو دو ديوان درلود هخه دیوان 
اوس ورك دی. مکر ځینې اقتباسونه یې په حالنامه کې راغلي دي. 

ابابکر کندهاري د عثمان کاسي زوی و په تيرا کې يې استوکنه درلوده» د 
حلال الدين او احداد معاصر دی. د احداد رو شره کله چېي د احداد او 
الهداد (رشید خان) تر منځ مخالفت پيدا شو ابابکر د الهداد طرفداري وکړه او په 
٨۸٨‏ ه ق کال یا ۹ هه ق کال شاوخوا هندوستان ته ولاړ. هورې اوسېده د 
ژوند په وروستیو وختونو کې د هند داوړیسي ایالت ته لاږ او دمیدني پور فوجدار 
مقرر شو. خو کله چې د احداد د وژل کېدو له واقعې خبر شوء خو را ناوړه اغېزه يې 
پروکړه اوله دې کرومه دی هم ومرړ۴و په میدنی پور کې به خپله حوېلۍ کې خاوروته 
وسپارل شو. د مرګ کال يې ٤٠٣١‏ ه ق کېږي. په حالنامه کې د ده یو رزمي باړکی 
خوندي دی. چې د احداد او روښانیانو د یوه جنګ قصه بې پکې بيان کړې ده او 
څو نور بیتونه یې هم راغلي دي چې د هند دمغلي پاچا جهانګیر په دربار کې دده د 
اوسېدلو ښکارندویي کوي. هغه بيتونه دا دي: 

ابابکر سرفراز شو په عالم کې - چې پخپله حضرت شاه يادکړله سلو 

ظاهري بادشاه سایه د الهي دی شکرانه د لوی بادشاه ده دويلو 

میرزا خان روښاني د نورالدین زوی د بایزید روښان لمسی او د روښانیانو په ډله 
کې تر ټولو مشهور معروف او لوی شاعر دی. 

د ده مور زلیخا نومېده. میرزا په ډېر کوچنیوالي کې له مور وپلاره جلا شوء په 
کوچنیوالي کې تر تاندې ځوانۍ پورې په تيرا کې اوسېده او بيا د رشيد خان د 
پلویانو په ډله کې د ۱۰۳١‏ ه ق او يا ٩۰۲٩١‏ ه ق کال شاوخوا له ابابکر کندهاري 
سره یو ځای د ملتان له لارې لاهورته لاړ او له باچا سره يې ولیدل بيا د باچا په 
ملازمانو کې شامل شو؛ جاکیرونه يې وموندل او بالاخره د دکن په جنګ کې په 
٠‏ ه ق کال ووژل شو. 


۹٩۹۹٩ 


په حالنامه کې د میرزا خان په باب ډېر بیانونه شته. په حالنامه کې راغلي دي 
چې میرزا خان په سیرت او صورت اراسته سړی و. سېينې جامې بې اغوستې. له 
سیل او تفريح سره یې ډېره علاقه درلوده او له خلکو سره به یې صحبت کاوه. د 
ناروغانو پوښتنه به یې کوله. ظاهر اوباطن يې دواړه صفا وو. رباب يې ډېر ښه ږغاوه. 
ده د روښاني شاعرانو په روزنه کې هم برخه اخیستې ده. علي محمد مخلص او 
دولت له میرزا څخه ډېر فیض موندلی دی. میرزا د اشعارو یو بشیر پښتو ديوان لري 
چې خورا مشهور دی او څو ځله چاپ شوی دی. د ده دیوان په ځینو ځایونو کې د 
هدایت الحقیقت په نامه هم ياد شوی دی. ثږ 
د ده په دیوان کې غزلې. قصيدې. مخمس او ځینې نور شعري انواع ليدل 
کېږي. د هنر به عا هم يی خان دبوان د ارزاني په پرتله ځینې هنري 
ځانکړنې لري. اما د ده اشعار هم د هنر په جامه هومره نه دي پسولل شوي. د ده پر 
دیوان پوهېدنه ګرانه خبره ده. ځکه ده ډېر غامض او ګران تصوفي مسایل په پښتو 
نظم کې بيان کړي دي. محققین عقيده لري. ې ميرزا خان د پښتو ادبياتو اود 
شرقي فرهنګ دلوبو متصوفانو د آثارو تر منځ نښتون پيدا کړی دی. 
میرزا خان د روښاني لارې او د روښاني عرفان د تبلیغ تر ځنکه د اسلامي تصوف 
عمده او اساسي اصطلاحات په شعر کې راوستي دي. 
ثږ د روښاني د مخنيو شاعرانو په پیروي ده هم په پښتو الفنامه ویلې ده. د ده 
الفنامه د غزلو به چوکاټ کې بشپړه شوې ده. دی د روښاني شاعرانو په ډله کې 
قدیم مړی دی چې دغزلو په قالب کې يې پښتو الفنامه وبلې ده. که څه هم مبرزا 
چې څه تبلیفي او تلقیني مسایل بیان کړي دي. زیاتره د هنر مالکه نه لري. خو ځینې 
داسې غزلې او نور شعرونه يې هم په دیوان کې شته. چې سړی ورته په هري 
ارزښت قابلیدای شي لکه دا لاندې غزل. چې خوبیته یې دلته راوړم: 
چې ديار د مينې خوب په خراب زړه وړم 
ببهوده به د نور چامنت په څه وړم 
خپل اشنا د بادو داغ رابانندې کېښود 
د دې داغ نش يې عین په لېمه وړم 
دواړه کسی مې له دغه سياهۍ روغ دي 
اوس يې ځکه په سباهۍ پسې ليده وړم 
دې يوه کتوله هره لبوري بل کړم 
دا د جنګ ناوك يې ډوب په لړمانه وړم 


د میرزا په دیوان کې د عرفاني مسایلو د بیان تر څنګه اخلاقي مطالب: نصایح او 


١۰ 


عشقي خبرې او ورسره ځینې واقعاتي مسابل او مرئيه هم موندل کېږي. د احداد 
مرئیه یې سوزناکه ويلې ده. به هغه زمان کې چې په دکن کې کوم حالات روان وو 
د هغو بیان یې هم په یوه پاړکي کې کړی دی. 

خواجه محمد د روښانيانو د ډلې بل شاعر دی. چې د ده هم پښتو ديوان تر 
اویه نه دی لیدل شوی. دوی غزلې بې په حالنامه کې راغلي دي. دی د ابابکر 
کندهاري زوی و. له خپبلې کورنۍ سره هندوستان ته تللی و او د هندوستان په اوسته 
کې اوسېده. د ده دوې ترلاسه شوی غزلې د روښان د عرفاني افکارو خلا لري. دی 
د یو ولسفې پېړۍ د روښاني شاعرانو په ډله کې ولاړ سړی دی. بوه غزله بې چې 
مطلع نه لري. د بایزید روښان په وصف کې داسې بيانونه لري: 


د حضرت لار دي تازه کړه اې روښانه حق نمابه 
طالبان دې بینا کړي درڅرکند دي دواړه خابه 
ډېر کمراه دې پر لار کړي د مضلورهضمابه 


واصل روښاني» د روښان په ډله کې د دیوان خاوند شاعر تېر شوی دی چې د 
دبستان مذاهب له مؤلف «موبد» سره يې لیدلي دي. نوموړي موبد د روښانیانو په 
باب مطالب زیاتره د واصل له خولې لیکلي دي. د واصل ژوند تر ٨٠٥١‏ ه ق کال 
پورې يقني دي. 

د ده دیوان او الفنامه زموږ په واك کې دي» ديوان يې هم چاپ شوی دی او 
الضامه یې هم چاپ ده. . 

د واصل روښاني په دیوان کې قصیده. غزلء رباعي. مخمس او قطعه پيدا 
کېږي. دا دیوان په فکري لحاظ د روښاني تصوف تر اغېز لاندې جوړر شوی دی او 
ځینې عمده عرفاني مسایل یې بکې راوړي دي او دخپلې وینا سره سم يې د معرفت 
رموز بیان کړي دي. لکه چې ده خپله ویلي دي: 

د واصل کلام رموزد معرفت دی 
د شاعر په دود خبره په میزان کړم 

د ده کلام سره له دې چې. لکه نور روښانیان د هر پانکه ډېره نه لري. خو 
اشعار يې پخوالی او متانت لري. او لوست يې په سړي کې يو ډول خاص کشتى او 
شور پیدا کوي. واصل هم . لکه ميرزا ډېر درانه تصوفي مسایل راوړري دي. خو 

ومر ګران او مشکل نه دي لکه د میرزا هغې. 
د ده دیوې غزلي دا خو بيته زموږ د لوړو خبرو د ثبوت دلایل کېدای شي: 


جهان روغ دی له سوده هم له زيانه 
د باطن پرېشاني مه ګڼه اسانه 
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هر احوال چې په صورت باندې تېرېږي 
به قدرت بې بيبرون نه دی له فرمانه 
دحکمت داهل زړونه رحمتي دي 


د بایزید روښان دمقصود المؤمنین يوه پښتو ترجمه د هند د دکن د سالار ری 
په موزیم کې شته. چې همه دان ابن شیخ نعمت لیکلې ده او فکر کېږي. چې نا 
پښتو ترجمه به دهمدغه همه دان وي. همه دان د یوولسمې پېړۍ په دوران کی 


ژوند کړی دی. 
د مقصود المؤمنین دغه پښتو ترجمه ادبي ارزښت نه لري. خو د روښاني پښتو 


آثارو په لړۍ کې يې یادونه ضرور وه. 

کریم داد بلکښ د روښانيانو د ډلې یو داسې شاعر دی. چې په پښتو او پارسي 
ژبو یې اشعار ویلي دي. .د اشعارو یو نیمکړی دیوان یې د پېښور پښتو اکېډیمي چاپ 
کړی دی. ده په پارسي اشعارو کې عيشي تخلص کړی دی. 

دی دشمالي هندوستان د فرخ آباد دشمس آباد په سیمو کې زوکړی دی او په 
رشید آباد کې اوسېده او هورې لوی شوی دی او ښايي چې همالته به مړ وي. يوه 
سنه چې د ده له اشعارو څخه لاس ته راځي هغه ٠ ١۵٥‏ هق کال دی نو ځکه 
زموږ محققینو د ده ژوند تر دغه وخته بقيني ګڼلی دی. 

د کریم داد په موجود دیوان کې قصیدې او غزلې پیدا کېږي. دی د روښان پیر 
پیرو دی. لکه چې خپله یې ویلي دي: 

کریم داد حکمت موندلی له روښان د دین سقراط . 

نو ځکه د ده په ديوان کې چې کوم عرفاني افکار بیان شوي دي هغه د 
روښاني تصوف تر اغېز نن دي. کریمداد په خپل ديوان کې د عرفاني اندېشو د 
بیان تر څنګه. اخلاقي. عشقي او ځينې نور مضامین هم بیان کړي دي. 

د کریم داد کمال دا دی چې د نورو روښانیانو په پرتله د ده په اشعارو کې د 
هنر تومنه زیاته ده. تُريمداد خپل اشعار د هنر په ګېڼه سمبال کړي دي. د استاد 
چیپي وبنا ده . چې په روښاني شاعرانو کې کريمداد يوازینی سړی دی. چې د 
روښانیانو قصاید یې د وچو خبرو او نظمونوله درشل څخه راوایستل او دادب او هر 
میدان ته یې ور داخل کړل. ٍ 

د ده دهنرمندۍ قدرت په لاندې بیتونو کې کتلای شئ: 

د عاشق په نظر ګورئ د محبوب د مخ جمال دی 

. تورې زلفې يې خورې کړې بت پرسين مخ يې اېښی خال دی 
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مهې سرو د جمن شي بيا جنبش يې په خپل حال دی 

سه بلبل خوش الحان شي غه طوطي ثیيرين مقال دی 

وای محمد مخلص د روښانيانو دیوې فرهنکي کورنۍ وروستی فرد دی. جې دا 
غورلۍ ټوله د روښان پیروان او د ده د اولادې مريدان وو. له دې سربېره د دې 
"7 غړي شاعران او مؤلفین هم وو؛ لکه جې د علي محمد مخلص د پلار ابابکر او 
هد مر ورور خواجه محمد په باب مولنډ مطالب دمخه ولوستل. دا ډی ام 
دعلی محمد مخلص پر فرهنګي کارونو لږ ځه خبرې کوو. 

علي محمد مخلص د ۱۰۲١‏ ه ق کال شاوخوا له خپلې کورنۍ سره هند ته 
ټیلی دی او د شمالي هندوستان په رشید اباد او د جنوبي هندوستان په برهانپور کې 
اوسېدلی دی او دخپل پلار او مشر ورور استوکنځي د اوړیسي میدني پورته يې هم 
ټی راتګ کړی دی. 

ده روحاني فیض له میرزا خان روښاني څخه موندلی دی. د پښتو او پارسي ژبو 
لیکوال او شاعرو چې پښتو او پارسي اشعار او آثار یې موږ ته پاټې دي. 

د ده په آثارو کې ډېر عمده اثر د بایزیدروښان حالنامه ده. چې ده بشپړه کړې 
اوله سره یې لیکلې ده او د بایزيد د کورنۍ او د ده د پیروانو احوال او تر روښان 
وروسته واقعات يې هم پکې راوړي دي. 

حالنامه په پارسي ژبه لیکل شوې ده. د روښانیانو د عرفاني. جلنکي او ادبي 
کارنامو د څېړلو به برخه کې اساسي کتاب همدا حالنامه ده. د دغه کتاب له مطالې 
پرته د روښانیانو د نهضت د بېلابېلو اړخونو مطالعه ناقصه ښکاري. 

#علي مصدمخاصس وره مره هرلالي بنمو رساله هم سو په لد ئې دنه 
چې د ده د پښتو نثر لیکنی روش ترې ښکاري. دا رساله د روښان پير د عرفاني 
عقایدو په رڼا کې د روح د حقيقت بيانونه لري. د دې رسالې پښتو نثر د سجعی تابع 
نه دی بلکه روان نثر دی. چې په عام ډول د ارزاني روښاني نر ته نږدېوالی لري. 
دا نثر هم ادبي ارزښت نه لري. 

دعلي محمد مخلص د پښتو اشعارو ديوان تر اوسه نه دی چاپ شوی. يوه 
خطي نسخه يې په لندن کې شته. 

استاد پوهاند میر حسین شاه چې د ده دیوان لیدلی دی. په خپله یوه لیکنه کې 
يې لیکلي دي چې د مخلص دیوان د مولانا جلال الدین بلخي د مشوي شرح او 
تفسیر کڼل کېدای شي. 
ثږ پروفيسور عبدالقدوس قاسمي هم لیکلي دي چې د مخلص ديوان دخپلو 
عرفاني تمایلاتو له پلوه د عطار او رومي له کلام سره په تله کې سړی تللای شي. 

دمخلص په کلام کې هم د عرفان مسایل تر يوې اندازې په هنري ژبه بيان 


۰ 


۳ 


شوي دي او هغه د پروفیسور قاسمي خبره چې د مخلص په کلام کې فن هم شته. , 
مخلص په دیوان کې د نورو روښاني شاعرانو په پیروۍ الفنامه هم ليدل کېږي. د دم 
الفنامه د غزلو په جوکاټ کې وبل شوې ده. د ده په دیوان کې غزلي او رباعيات اږ 
مربع موندلای شو؛ د ده د یو ښکلي مربع يو بند دادی: 

زه په هر سحر بېداریم تل دایم د عشق په داریم 

څرکند کړونسی داسرار یم صپر څه غواړې له ما 

د مخلص د زوکړې او مړينې يقیني نېټې نه دي معلومې. تر ۱۰۱١‏ ه ق کال 


پورې ژوندی ښکاري. 
دولت لوانی د دادو زوی. د هغو روښانيانو په ډله کې ولاړ سړی دی. چې هند 


ته تللی دی او هورې يې ژوند کړی دی. دولت په رشیدآباد او د کن کې اوسېدلی 
دی. دی د دکن په هغه جنګ کې شامل و. چې میرزا خان روښاني پکې وژل شوی 
و. دولت هم په دې جنګ کې زخمي شوی و. 
دولت لواڼي د روښاني لارې زده کړې له میرزا خان روښاني څخه کړې وې او 
د معرفت په انوارو یې زړه د میرزا په وسیله روښان شوی و. 
دی دروښاني لارې د تبلیغ په لاره کې د خلیفه درجې ته رسېدلی و. دولت د 
دیوان خاوند شاعر دی. په پښتو ژبه بو پنډ دیوان ځنې پاتې دی. چې په دوو 
دفترونو کې تنظیم شوی دی. دده په دیوان کې غزل. قصيده» رباعي. مشوي. مربع 
او نور بیدا کېږي. الفنامه یې هم جوړه کړې ده او د روښاني عرفان د تشريح اوبيان 
ترڅنګه. اخلاقي. دیني مسایل پندونه. معحزات مرلبې او نور مضامین هم د ده به 
دیوان کې پيدا کېږي. کله کله رندانه غزل هم وايي. دده په شعر کې هنري 
ارزښتونه دمیرزا او واصل په سطح دي. د یوې ښکلې غزلي څو بيته یې دا دي: 
شیرین یار چې ما د زړه په سترګوتل کوت 
هر ساعت به مې دمینې د ده کل کوت 
د ديیدن شراب يې راکړه هسې مست شوم 
چې هر جز مې د معنی په قوت کل کوت 
ځان. جهان راڅخه هېر شو په مستۍ کې 
لور په لور به مې دلبر جلوه ګر خپل کوت 
دولت په دې غزله کې عرفاني مسایل په ښه هنري انداز کې بيان کړي دي. د 
دولت دیوان په کابل کې پښتوټولنې چاپ کړی دی. 
له زړو معیارونو سره سم د دولت د دیوان یو ابتکاري اړخ دادی. چې د ده په 
دیوان کې ځینې غزلې د خليل بن احمد فراهيدی پروضع کړي عروضي سيستم 


ږا 


په غټسو ٢‏ و سی 


برابرې دي. د پښتو ادبياتو په معلوم تاریخ کې دولت لومړنی پښتون شاعر دی جچې 
له دغه عروضي سيستم سره برابرې يې ځينې غزلې وبلې دي. 

استاد عبدالشکور رشاد د دولت دغسې عروضي اشعار څېرلي دي او اوږدې 
څېړنې يې پر کړې دي. د دولت ژوند تر ۱٠٠١‏ ه ق کال پورې يقیني ښکاري. 

برخان روښاني د دې ډلې بل دیوان لرونکی شاعر دی. دیوان يې تر اوسه نه 
ډی چاپ شوی. د استاد رښتین په وینا د ده د دیوان نسخه په تاجکستان کې وه. خو 
د ميرخان يوه اوږده قصيده چې ٧۰۷١‏ بیته لري. د دولت لواڼي په بوه خطي نسخه 
کې شته. چې د هماغې نسخې له مخې د دولت په چاپي دیوان کې هم راغلې ده. 

.دا قصیده د (کنج عارفین) د اصطلاح شرح ده. 'و په دې بیتونو شروع شوې ده: 
نن مې زړه له خفي کنج که څووينا محفي کنج دی بې شریکه يې همتا 

يو عجب ښايسته نورو بې مثاله منزه‌ له سزو سرخه هم بيضا 

د ده قصیده هنري ارزښت نه لري. یوازې ځينې عرفاني خبرې يې د نظم په 
تار پیلې دي. میرخان روښاني د دول معاصر ښکاري. 

د بایزيد روښان د کورنۍ وروستی شاعر چې پښتو آثار يې تر موږه رسېدلي 
دي.هغه قادر داد دی. چې د روښان افکاروته يې په پښتو ادبیاتو کې د دوولسمې 
پېړۍ په اوایلو کې انعکاس ورکړی دی. 

قادر داد د محمد زمان زوی د پیر داد لمسی د کمال الدین کړوسی او د بایزید 
روښان کوسی و. د قادر داد مور دریا خاتون نومېده. چې د احداد لور وه. د احداد 
د زوی عبدالقادر تر مړینې وروسته چې څه روښانیان هند ته ولاړل په دې کاروان کې 
قادر داد هم ملکری و چې له خپلې کورنۍ سزه هند ته ولاړ دا وخت د قادر داد 
عمر له ٤١‏ کالو زيات نه و قادر داد په هندوستان کې لوی شو او شاعر شوا ود 
روښاني لارې د تبلیغ لپاره یې اشعار وویل. دقادر داد ژوند :و ١‏ هق کال پورې 
يقيني دی. 

د ده پښتو بشپړ دیوان تراوسه نه دی کثف شوی. خو ځينې اشعار یې چې قصيدې 
اوغزلې پکې شاملې دي. په (دخیر ادب ) او ورکه خزانه کې چاپ شوي دي. 

د استاد حبيي.وینا ده. چې د قادر داد په قصيده کې شعریت د واصل تر 
قصيدې دروند دی او غزلې يې د شعر ښکلا وې لري. لکه دا لاندې غزل چې 
څوبيته يې دا دي: 

چې مدام په زړه کې خيال لري وجنګ ته 
څوك به څه وايي دې مست وشوخ وشنګ ته 
چې پرې اه د عاجزانواثر نه کا 
د نرمۍ خوی به څه ستايې وسنګ ته 


۱۵ 


له زه جچې د هجران په اور کداز شوم 
خدای دې هسې ساعت پېښ نه که پتن ٧‏ 


. وه ه ونی ته راواشعارو کې عرقاني هطاه کله کل ونان عيبر 
ځینې نور مسایل لیدل کېږي. د قادر داد يو معاصر شاعر ورکزی روښاني دی. چي, 
ده غزلې او قصیدې ښاغلي همیش ځلیل په ورکه خزانه کې چاپ کړې. دده په رر 
اضافي معلومات نشتهء دومره ښکاري چې د روښاني لارې پيرو شاعر و. دو ار 
پوهانو لکه استاد حبیبي د تحلیل له مخې د اورکزي د قصيدې خوند نشته خوې 
غزلو کې يې هنري ښکلا ځلېږي. د روښان د لارې د پیروۍ يادونه یې داسې کړې د.: 
رامدد بایزید مسکین کړه په تقوی کې مې متین کړه 
د عقبی دمعاش فکر هم د ده په رهبري کړم 
د یوې رندانه غزلې څو بيته یې دادي: 
پر يو تم عالمه په زندان د تورو زلفو 
طوق مې دکردن شوه دوه رېسمان د تورو زلفو 
زړه مې مثال وی کړ په ميدان دعاشقۍ کې 
راښکو دابسرانو په چوګان د تورو زلفو 


د روښانيانو ادبي بېر ته پوه کتنه 


پېړۍ په دوران کې بایزید روښان په پخوانني افغانستان کې" 
او فرهنکي شرايطو او تمایلاتو تراغېز لاندې يو عرفاني 
حرکت پیل کړ. د پیرۍ او مریدۍ سلسله یې جاري کړه او د خپل عرفاني حرک 
اساسات او خپلو خلکو ته د ده په عقیده د سمې په خپلٍ 
پښتو؛ پار 
د تقویې 


نو یې تورې ته 
د ؤ له ليارې جد و جهد هم يوازې په 


مریدانو په ډله کې يې په لسګونو شاعران او لیکوال پيدا کل پک وي چا 
٠ . ۰ ٠. :‏ ۷ 4 : 
پارسي يې منظلوم او منشور آثارو لیکل او د خپل پیر د نظریانو د تاسیر اون" 


؟ 


٠٢ 1 ٢ 


د لسمې هجري 


ری په لاره کې يې د قدر وړ کارونه وکړل. 
روښانیانو جنګي کا رئامې د خپل نوعیت اود خپل ځاتکړي سیاسي. اجتماعی 
یت له امله د افغانانو د مبارزو په تاریخ کې خپل ځای لري. چې هېڅ حق بین 
رم په دا جکګې هکې ځلې ېرې ی نه کړي. .دغه رنکه د روښانيانو فرهنکي کارونه 
ې زموږ په فرهنکي تاريخ کې خانته خپل خاص مقام لري چې په خاص ډول د 
تم ادبیاتو په تاریخ کې د دوی کارنامې د یوه ځاتکړي پړاو د لومړني ادبې حربان 
ږ ټوکه د پښتو ادبي تاريخ په دوهمه دوره کې خپل ځای لري. 

به دغه بېر کې ابجاد شوي فرهنکي آثار دغه لاندې خصوصيات لري: 

(() په دې پړاو کې په پښتو کې د مسجع لیکنې زمینه برابره شوه. بایزید په 
خیرالبیان کې ځینې مسجع ټوټې ولیکلې. چې دغه روش بيا په پښتونخوا کې ان تر 
هرانه پورې ځینو نورو هم پسې تعقيب کړ. 

)٢(‏ دغه مهال د نظم یوه غټه ذخیره په پښتو کې پيدا شوه. چې زياتره د غټو 
ډیوانونو او ځانکړو رسالو په بڼه تر موږه رسېدلي دي او د پښتو منظم آثار په همدې 
ېر پورې اړه لري. د پښتو د ادبي تاريخ په لومړۍ دورې کې دغسې منظم آثار تر 
موږه نه دي رسېدلي. له بایزید نه نيولې دده د کورنۍ اومریدانو فرهنکیانو په دې 
برخه کې ډېر کار وکړ او پنډ پنډ آثار يې نظم کړل. 

(۳) که څه هم په دې ادبي پېر کې دمسجع يا قافیه وال نئربېلکې ابجاد شوې 
خو د دې ترڅنکه همدا مهال له سجعي نه ازاد او دهغه وخت له شرايطو سره برابر 
روان نثر ليکل هم پیل شول ارزاني روښاني اوعلي محمد مخلص چې کوم پښتو 
نثرونه ليکلي دي. هغه مسجع نه دي او د روانې نثر لیکنې خوا ته د بازکشت پړاو 
همدا د ارزانې له نثره پیل کېږي. دغو روښاني لیکوالو پښتو نثر لیکل بېرته د سليمان 
ماکو د تر ليکلونه روشوالو سره وصل کړل. 

)٤(‏ ځینو روښانیانو نه یوازې په پښتو لیکنې وکړې او اشعار بې وويل. بلکه په 
پارسي ژبه یې هم قلم وچلاوه او خپله طبع یې وازمایله. خپله روښان. ارزاني. میرزاء 
شیخ مودود ترین» علي محمد مخلص او خواجه محمد په دغه ډله کې شامل کسان 
دي په دغو روښانیانوکې ځینو کسانو.لکه روښان او ځنکه چې ويل کېږي ارزاني په 
عربي او هندي ژبو هم آثار وليکل.له نورو فرهنکونو سره د پښتو ارتباطات تر بخيا 
زیات مخ په بره روان شول.د پښتو د ادبي تاريخ په لومړۍ دوره کې موږ ته د هقې 
دورې د لیکوالو او شاعرانو پارسي یا دنورو ژبو آثار نه دي معلوم. 

)٥(‏ عرفان د یوه مسلك په توګه په همدې روښاني پېر کې پښت و اثارو او پښتو 
ادب ته لاره پیدا کړه د اسلامي عرفان ژور مفاهیم او اسالاحات ړه پېعو نشم ار ار 
کې وارد شول او پښتو ادب داسلامي فرهنګ له يوه فکري اړخ سره اساسي نښتُون 


۷٧ 


پيدا نړ 
دښتو د ادبي تاریخ دلومړۍ دورې کوم پښتو د عرفاني مزاياوواو | 
ر 
دستون 


لرونکي آثار چې تر موږه رسيدلي دي؛په هغو کې د عرقاني افکارو پلوشې 
منظم خپل عرفاني فکر روښان او روښانیانو پښتو ادب ته ډالۍ کړی دی. دعف 
7 ارزښتونو ته په پامرنه روښالیانو افنامه لیکل په پښتوادب کې پيل کړي ۰۰ ۶ 


زي 


پښتو لومړنۍ الفنامې د روښانیانو دي. 


(۲) دروښاني حرکت او روښانيانو ارتباطات د هند له زمکو سره هم ستقبم | 
منظم وو. د روښانیانو د ایجادیاتو یوه غټه برخه په هند پورې اړه لري او هوری "ٍ 
شوي دي؛ نو ځکه د هندي فرهنګک اثرات پرې ښکاره دي او دغه مهال ٢‏ بمار 
د هندي ژبو لغاتو او د هندي فرهنک ځینو نومونو تر پخوا زیات پښتو ادبياتو ٍ 
ثارو ته لاره بيدا کړه. 

(۷) د روښانیانو فکري او هنري اثرات په پښتونخوا کې پر نورو غير روښانى 
لیکوالو او شاعرانو هم لويدلي دي چې په آینده بح کې به خبرې باندې وکړږ 

(۸) په روښاني آثارو کې له عرفاني افکارو سربېره ځینې نور مسایل هم بيان 
شويدي. چې نمونې یې په تېره دوره کې هم شته. دشعري انواعو له پلوه يوازې 
مخمس او مربع داسې شعري ډولونه دي. چې په تېره دوره کې دغه شعري انواع نه 
لرو. هنري ارزښتونه په روښاني ادبي آثارو کې سیستماتيك انکشاف کوي. يعنې به 
لومړنیو روښاني آثارو کې دغه ارزښتونه لږ دي په وروستیو کې ورو ورو زیاتېږي 


٠۸ 
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ښتو ادب ته د اخوند دروبره نکرهاري. د هغه 
د کورنۍ او د ده د سبك د پیروانو بخښنې 


1 


هغه وختث چې دروښانیانو روحاني پيشوا او لارښود بایزید روښان د خپلې وضع 
کړې روښاني عرفاني لارې د تبليغ اوتلقین په چارو کې مخ په بره روان و او ډېر 
پښتانه یې د روه په ځینو برخو کې د پیروانو په قضار کې درېدل. نو همدغه مهال 
دروه په سیمو کې ځینو اوسېدلو علماوو او مشایخو د ده له راایستلې عرفاني لارې 
سره مخالفتونه هم څرکند کړل او دده د تبلیغ په لاره کې یې خنډونه ایجاد کړل. ' 

هرچا له بایزید او نورو روښانیانو سره ددغو مخالفتونو عوامل د روښان له حرکت 
څخه د خپل برداشت سره متناسب ښوولي دي. يعنی که چا د روښان حرکت محض 
يو دیني او عرفاني حرکت بللی دی.د مخالفت عوامل يې هم دغسې ديني او 
شرعي بللي دي» خوکه چا د بایزید حرکت ملي یا بزکري بللی دي. نو یې عوامل 
هم له همدې نظر یې سره انډول ورته پيدا کړي دي. ھ 

موږ دلته د ټولو مخالفانود مخالفت دلیلونه او ددغو مخالفانو نومونه نه راوړواو 
د مخالفت ډولونه یې نه ښيوء یوازې پر هغو مخالفانو با مخالف خبرې کوو. چې په 
پښتو یې څه لیکلي دي او په دې ادبي تاریخ کې يې موږ د نامه او فرهنکي کارنامو 
له ذکره چاره نه لرو. : 

د بایزید د لارې له مخالفانو څخه يو سړی اخوند دروېزه ننګرهاری(رح) دی 
چې ده دده کورنۍ او د سبك پیروانو پښتو ادب ته ډېر څه ورکړيدي. نو ځکه موږ 
اړ یو چې د ده پر احوالو پیروانو. کورنۍ او آثارو دلته څه ووايو. 

اخونددرويزه(رح) د ګدای زوی؛ د سعدي لمسی . د درغان کړوسی. د احمد 
کوسی د متي کودی او د جیوڼ پردی دی. جیوڼ به لغمان کې اوسېده. او درغان 
له لقمان نه د ننګرهار پايین ته راغی او د ده زوی سعدی د سوات او بونیر سیمو ته 
ولاړ. د اخوند درویزه پلار دای د بونیر په سیمو کې استوکنه درلوده او په همدغه 


دن 


ځای کې د ٠‏ هه ق شاوخوا اخوند درویزه دنيا ته سترکې پرانیستی 

اخوند درویزه(رح) له ملا منزر ملا مصر احمد او ملازنکىی څخه زده کړې وکړی 
او د خپلې علمي سویې د لوړولو لباره هندوستان ته لاړ او هلته يې درس ووایه چي 
له هندوستانه بېرته راوکرځېد. نود پير . با سید علي ترمذي (۹۰۸. و 
او د ده له خوا د خلافت اجازه ورکړل شوه او دده خليفه و. 

اخوند درویزه (رح) د بایزيد روښان او روښانیانو له سرسختو مخالفانو څخےه ږ 
دده او د روښانیانو د مخالفت په خصوص کې هم هرچا هرڅه ويلي دي. ددغ, 
ویناوو يوه انتقادي کتنه کاندید اکادمیسن محمد صدیق روهي په خبل (ادبی 
څېړنې) نومي اثر کې کړې ده او په نتیجه کې يې دا خبره څرکنده کړېده. چې له 
روښانیانو سره د اخوند دروېزه د مخالفت علتونه زیاتره پر ديني اساساتو متکي دي. 

اخوند دروېزه (رح) خپل مشهور کتاب مخزن الاسلام له روښانیانو سره د 
مخالفت تر اغېز لاندې د هغوی په مقابله کې لیکلی دی. 

اخوند دروېزه یو متشرع عالم و خو د دې ترڅنګه يې له سلوك او معرفته هم 
برخه درلوده. ده په پښتو او پارسي ژبو ځینې آثار ليکلي دي او ځينې يې له عربي او 
پارسي څخه پښتو ته اړولي دي. 

دده په آثارو کې ارشادالطالبین اوارشاد المريدین نومي کتابونه په پارسي ژبه 
لیکل شوي دي. تذکرة الابرار والاشرار یې هم په پارسي ژبه لیکلی دی. له دغه کتابه 
د پښتو د فرهنګ د ځینو اړخونو په څېړنه کې استفاده کېدای شي. 

د ده په اثارو کې مشهور اثر د ده مخزن الاسلام دی. چې د ده د.بېلابېلو ليکلو 
او ترجمه کړو رسالو مجموعه ده. په مخزن کې د د اخوند درویزه دغه لاندې آثار 


اوترجمې لیدلای شو: 

)١(‏ د قصيدهً امالي پښتو ترحمه: اخوند درویزه دغه قصيده په پښتو نظم اړولې 
ډه. چې د سربيتونه یې دادي: 

په نامه د حلْق آغاز کړم اوس له دې علم کلامه 

دی رحمان. رحیم»؛ څښتن دی په ده چار مې شي تمامه 

داقصیده اخوند درویزه په ځانګړي ډول په پارسي هم شرح کړې ده. چې 
پارسپي شرح يې جلا چاپ شوې ده. 

(۲) د قصيده برده پښتو ترمه: اخوند درویزه دا قصیده هم پښتو ته اړولې ده» 
چې پیل يې په دې بیت شوی دی: 


په نامه د حق به وایم. چې د حق له برکته 
په قیامت مې بخره وشي د رسول له شفاعته 
(۳) در بیان عقاید نسفیه: دا رساله هم اخوند درویزه په پښتو ترجمه کړې ده. 
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)٤)(‏ خلاصه کیداني:دا د لمانځه په باب د حنفي فقهې يوه کوچنۍ رساله ده. 
چې اخوند دروېزه په پښتو اړولې ده. د دې رسالې پیل دا دی: 
| بسم نام د الله خدای دی کارساز د کل عالم د بنده کانو 

دی رحمان مهربان خدای دی ررزق . روزی ورسونه 
(ه) د لسو فرقو د عقایدو بیان: دا و04 ها 7 
ژباړلې ده. د تجويد رساله د دروېزه الفامه او نور د دې کتاب نور رسایل دي. 
دې سربېره ځينې نور مطالب هم اخوند دروېزه په دې کتاب کې ان کړي دي. د 
دغو بیانونو په ترځ کې اخوند دروېزه د ناصر خسرو بلخي بيتونه او د حمزه اذري 
یوه معما هم په پښتو اړولي دي. 

د اخوند دروېزه د مخزن مطالب د ده زوی کريمداد سره راټول کړي دي او 
په ٤٤٠١‏ ه قق کال کې يې له ټولولو فارغ شوی دی. کريمداد خپله الفنامه او د 
خپل تره ملا اصغر يو پاړکی هم له مخزن سره مله کړي دي. 

مخزن الاسلام دویم ځل د درویزه کړوسي مصطفی محمد راټول کړی د ترتيب 
کال یې ١١١١‏ ه ق دی په دې ترتیب کې د درویزه له مطالبو سربېره د کریم دا 
مصطفی محمدء ملا اص محمد حلیم او عبدالسلام ملحقات هم ورسره مله شوي 
دى. : 

مخزن الاسلام له ٤‏ ه ق کال نه وروسته څو ځله چاپ شوی او تحقیقي متن 
یې هم د پېښور پښتو اکاپيمۍ چاپ کړی دی. .د اخوند دروېزه د مخزن الاسلام به 
: باب له پخوا نه دا خبره باب ده چې دا کتاب په مسجع نثر لیکل شوی دی مر د 
هېواد نامتو عروض یوه استاد رشاد ددې کتاب بېلابېلې رسالې تقطيع کړې دي او 
دا ابته شوې ده. چې د مخزن اکئرې برخې نظم دی؛ که ځینې ټوټې يې مسجع نر 
وي. نو دا بیا د بایزید دخیرالبیان ځینو مسجع ټوټو ته ورته دي. چې د دغسې لیکنو 
اساس په پښتو کې بایزید روښان اېښی دی. .د روېزه خپله الفامه هم د روښانیانو په 
: نيد وبلې ده او د مخزن د حروف تهجي بيان هم د روښان د رسم الخط د رسالې 
ځواب دی. 

د دروېزه ځینې رسایل لکه د خلاصې؛ قصيدهۀ امالي. قصيدهُ بردي او تحويد 
ترجمې او یا لیکنې په پښتو کې اولیت لري؛ ځکه د معلومو او تراوسه کشف شوو 
اسنادو له مخې دغه رسایل او قصايد تر دروېزه(رح) دمخه چا په پښتو لیکلي او يا 
ترجمه کړي نه دي. 

د دروېزه په آثارو کې د شریعت عنصر ډېر برجسته دی. د ده په آثارو او ترجمو 
کې هنري ارزښتونه په نشت شمار دي مکر موږ اړ یو چې د ځینو ادبي اثارو ترجمو 
یې په ادبي څېړنو کې ځای ورکړو. 


١١۱ 


اخوند دروېزه(رح) تر يوه عمر زده کړې. تدريس تعليم. تَلقِير تسالیف اږ 
ترجمې وروسته په ٠ ٨٢‏ ه ق کال وفات شو او د پېښور د هزارخانۍ په هديره کې 


خاورو ته وسپارل شو. 
د اخوند دروېزه د کورنۍ لیکوال. ناظمان او شاعران: 


تر اخوند دروېزه وروسته پښتو ادب د ده په کورنۍ. مریدانو او پیروانو کی 
ویالل شو او دده مخزن په پښتو کې دومره عام شو چې ډېر نور تالیفات د مخزن په 
شیوه په پښتو کې بشبړ شول. .هغه کسان چې د اخوند دروېزه د فکر او د ليکلود 
سبك تابع دي دا دي: ملا اصغر د کدای زوی د اخونددروېزه ورور د دې کورنۍ 
بل فرد دی. چې پښتو منظومات ځخينې راپاتې دي. د ده لاسته راغلي منظومات 


وعظیه موضوعات چاپیروي. د ده یوه منظومه داسې پیل شوې: 
واورئ بارانو ني ناس به حمصاعټت : 


جبرائیل و پرې راغلی له ښه خدایه پرې رحمت و 
د ملا اصغر د ژوند زمانه د لسمې هجري او يوولسمې هجري پېړۍ په حدودو 


کې اټکل کېدای شي 
د اخوند دروېزه د 0 يو پوه او عالم فرد دده زوې اخوند کريمداد دۍ 


چې په پښتو او پارسي ژبو آثار ترې پاتې دي. 
په پازرسي اثارو کې یې موږ د مکتوبات. مسایل حقوق نسوان او نور متفرق آثار 


یادولای شو. په پښتو اثاروکې يې شرح جام جهان نما او الف نامه د يادونې وړآثار 
دي. د مخزن د ځینو خطي نسخوېه ملحقاتو کې داخوند کريمداد متفرق اشعار هم 


راغلي دي. یو مخمس يې هم لیدل شوی دی. 

د ده په پښتو منظومو آثارو کې ډېر شهرت دده الف نامه لري. چې د غزلو په 
جوکاټ کې بشیړه شوې ده دا الف نامه هنري ارزښتونه هم لري او فکري خوايي 
هم درنه ده او په پښتو کې د عرفاني افکارو په څېړنه او په پښتو ادبیاتو کې د 
وحودي او شهودي عرفاني نظرياتو د لټون په لړ کې د کريمداد الف نامه نه شي 


هیرېدای. 
ده په خپله الف نامه کې د عرفان هغه اصطلاحات استعمال کړي دي. چې تر 


ده دمخه روښاني شاعرانو خپل کړي دي او ده هم به خپلو منظوماتو او 


شعرونوکې په کافي اندازه منحکس کړي دي. 
دکريمداډ شعرونه خپل خاص عرفاني شور لري. دده دا لاندې بيتونه زموږ د 
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٧‏ ښه تایید کولای شِي: 
ت: توحیددی ته یی کوره چې جلوه کا لور دلوره 
له چا راز کا به کعبه کې له چا راز کاندي له اوره 
وهه 

هر طالب چې د شهادخال هوس کا 
کميني دې کااختياره ځان دې خس کا 
پهسسود نطسسر دې پسرېږدي 
هميشه دې پاساني د خېل نفس کا 


کريمداد سربېره پردې چې خپله لیکوال او شاعر و٠‏ ده د خپل پلار آثار کرده 
راټول کړي. دا نومیالی فرهنکي ویناوال په ٠٧٠۷١‏ ه ق کال د سوات په کوهستان 
کې په یوه جنګ کې شهيد شو او د سوات په توابعو کې خاورو ته وسپارل شو. د ده 
الفنامه د افغانستان. پښتونخوا او د هند د نیمې وچې د پښتنو په فرهنکي حلقو کې 
خورا مشهوره وه او ډېرې شرحې پرې ليکل شوی دي. چې مشهوري پکې د حاجحي 
بهادر کوهاټي مفتاح الدقایق او د عبدالله قصوري خيشکي شرح کلمات وافيات دي 
په عربي او فارسي ژبو د ده پرالفنامه نووې شرحې هم لیکل شوې دي. د کريمداد 
عرفاني لاره د ده د کورنۍ نورو غړو؛ لکه محمد حلیم او مصطفی محمد هم په خپلو 
اشعارو کې تعقيب کړې ده. / 

محمد حلیم د عبدالله زوی او د اخوند دروېزه(رح) لغسی و؛ د ده د عرفاني 
اشعار و نمونې د هغه په هغه الفنامه کې لیدل کېږي. چې ځيلې برخې يې د مخزن 
په ملحقاتو کې خوندي دي. د ده په عرفاني اشعارو کې هنري ارزښتونه دکريمداد 
تر اشعارو هم پرمختللي دي. د ده دا لاندې څو بيتونه د کتودي: 

شهۍ ډېر غشي روغ کړيټټ عاشقان يې دي نومړي 

دوی ویشتلي په غونډ زړه دي په ميدان ورته ورغړي 

د محمد حلیم په لاس ته راغلي کلام کې ځینې منظومې ترجمې هم شته. ۶ 
سعدي شیرازي (رح) یوه غزله هم په پښتو نظم ترجمه کړې ده. د عبدالحلیم د ژوند 
زمانه د یوولسمې هجري پېړۍ په دوران کې اټکل. کېږي. 

مصطفی محمد د نور محمد زوی د کريمداد لمسی اود اخوند دروېزه 
ننګرهاری کړوسی دی. چې د خپل ورنیکه اخوند دروېزه مخزن الاسلام يې په 
۳٢‏ ه ق کال کې بيا راغونډ کړی دی. داسې ښکاري چې مصطفی محمد به د ھ 
دوولسمې پېړۍ په اوایلو کې ژوندی و؛ دی خپله هم د پښتو ژبې شاعر اومتصوف 
سړی و. د عرفاني نظریو په خپلولو کې يې د خپل نیکه (کريمداد) لار نيولې ده. د 


""ِ" 


'الف نامې یوه نمونه دی هم لري. د الفبا ځينې توري يې په خپلو ځينو پاړکو 
تشریح کړي.دي. په شعر کې يې هنري قوت تر کريمداد زیات نه دی او د محر 
حلیم.د شعر شاعرانه ښېکڼې زما په نظر پر دواړو زباتې ايسي. 

دده څو بيتونه دا دي: 


ل. لطیف لکه سور کل شه د مسی به ميوه يور شه 
د طاعت په پاڼو کور شه په بلا کې يې صبور شه 


ته له نفمه. له شيطانه سره حنګ کړه 
دده په متفرقو منظوماتو کې د آیة الکرسی منظومه پښتو ترجمه هم لیدل کېږي. 
عبدالسلام :د پاینده محمد زوی او د اخوند دروېزه لمسی. د دې کورنۍ يو بل 
دانشمند فرددی چې په پښتو ځینې اشعار ځنې پاته دي. د ده د ژوند زمانه هم د 
یوولسمې هجري پېړۍ اواخر اټکلو لای شو د عبدالسلام ځينې نظمونه د مخزن په 
ځینو خطي نسخو کې شته. دا رو وي ځیينې پر ديني اساساتو بنا 
ابيانونه دي لکه دا بیتونه: 
یو ويي به درته وایم 
دصدیق له بزرکيي د رسول له جماعته 
چې صديق و سرحلقه داولیاوو 
دغه لوبخرې موندلې له رحمته 
دویم عمر فاروق دی 
چې مکه يې کړه وزګاره له کافرو له بتانو په بکلخته 
د اخوند دروېزه په کورنۍ کې بل شاعر رحيمداد نومېږي؛ چې د اشعارو هري 
خوا یې ډېره درنه ده او څو مدحيه اشعار یې د مخزن الاسلام په ملحقاتو کې د 
رحيمداد او عبدالرحیم په نومونو راغلي دي: 
د ارواښاد عبدالحلیم اثر د تحقیق مطابق رحيمداد د مصطفیمحمد زوی. د نور 
محمد لمسۍ اد کريمداد کړوسی او د اخوند دروېزه ننګرهاری کوسی دی. دی په 
١٤٤.‏ ھ ق کال وفات شوی او د سوات په سلام پور کې خاورو ته سپارل شوی دی. 
د ده ځينې مدحيه اشعار. چې د اسلام دستر پيغمبر حضرت محمد (ص) په 
ستاینه کې ويل شوی دی. خو راخواږه او شورانګیزی يې زياته ده. لکه د ده د يوې 
مدحيي دا بيتونه: ثږ 


تر شيریين اسم دې جار شم محمده 
سرفراز دې په دبيدار شم محمده 


١١٤ 


نسساوت د دواړو کوننسو زم دادی 
که دې خاورې د دربار شم محمده 
ستالتابه د لويي ولاینه شم 
که بلله د سهښپار شيېم محعمدده 
ستاله جامه جرعه زراکړه چې بې نوش کړم 
سرترايه نه خمار شرم محمهمدده 


ره دو لوږو يادو شوو افرادو او اشخاصو پرته د اخوند دروېزه (رح) په 
رن ۍ کې د ده د یوه زوى عبدالخالق نوم هم په پښتو ناظمانو کې ياد شوی دۍ 
ناد رښتین د پښتٌو د ادب په تاریخ کې وبلي دي. چې عبدالخالق د (شرایط و 
,ام ایمان) په نامه یو کتاب په پښتو نظم کړیدی. 


ن اخوند دروېزه د سبك پیروان: 


دیوولسمې او دوولسمې هجري پېړیوپه دوران کې موږ ځينې لیکل شوي پښتو 
موړي چې ځیينې د لیکنې د سبك له پلوه او خينې هم د فکري ارزښتونو له پلوه 
د اخوند دروېزه او د ده د زوی اخوند کریمداد د اثارو د سبك په پیروي ليکل شوي 
ی١‏ 
دغه آثار یا په نیم منظوم سبك. یا د ماتو کوډو نظمونو په قالب کې لیکل شوي 
او نظم شوي دي. خو کوم آثار او لیکوال چې موږ دلته ياد وو. د دوی په آثارو کې 
ځينې په تول برابر نظمونه هم شته. خو څنکه چې د دغو ناظمانو او لیکوالو د آثارو 
فکري. موضوعي او شکلي خواوې د اخوند دروېزه او يا د ده د زوی د اثارو په 
پیروی دي. نو ځکه موږ اړ یو چې دغسې کسان هم په دغه ځای کې مطالعه کړو 
هغه لیکوال او شاعران چې د اخوند دروېزه او د ده د زوی اخوند کريمداد په 
پیروي يې مسجع ټوټې او یا ځينې نظمونه او یا هم په دغو کالبونو کې منظم آثار, 
لکه: رسایل او کتابونه لیکلي دي. زښت زیات دي او د مخزن په محلقاتو کې د ډېرو 
شاعرانو او ناظمانو شعرونه او نظمونه راغلي دي. چې کېدای شی موږ ټول په دغه 
ځای کې یاد او مطالعه کړو. خو هغه کسان چې د دې کتاب په نورو څپرکو کې د 
مطالمې ځای لري. پر هغو په دې ځای کې خبرې نه کوو. 
د اخوند دروېزه او کريمداد له پیروانو ناظمانو څخه میرخان او عمرخان 
شلماني دوه داسې کسان دي. چې د مخزن په ډېږو نسخو کې يې اشعار راغلي دي. 
ملاعمر شلماني او میرخان دواړه د یوولسمې پېړۍ ويناوال بادېږي. چې د 


١٥۵ 


پښتونخوا په سيمو کې يې ژوند کړی دی او د اخو دروېزه او د ده د زوی اخونر 
کريمداد له فکر اونظر سره اشنا کسان ووا و د دوی په متابعت يې ددوی ١م‏ 
نظمونه جوړول. اخوند دروېزه(رح) په خپله تذکره (تذکرة الابرار والاشرار) کې ويي 
دي چې عمرخان شلماني د ده شاکرد و. عمرخان هم په خپلو نارو کې ر خر 
استاد دروېزه ننکرهاری(رح) آثار تفسیر اوتشریح کړي دي. لکه چې ده ویلي دي. 
دا بيان اخون ویلی په‌پښتووت ومني يې په هر چا ويلی نه شوه 
بیچاره عمر خان چې ورځيرشه- تار ېه تار مي يې ووې 
دي فاسق یراکنده په مخلوقات کې برده فهم له څښتنه عنابت دی 
ميرخان بيا د اخوند کریم داد تر مرکه پورې ژوندی ښکاري. ده په خپل يږ 
باړکي کې د اخوند کريمداد ۱۰۷١(‏ ه ق شهید) مرئیه وبلې ده. چې څو بيتونه يې 
دا دي: 
ستا په زړه کې يو مقصود و 
غه مقصود دې خدای حاصل کړ 
کريمداد ډېوه د دین وه 
د اخوند زوی کريمداد دی 
د اخوند دروېزه د سبك په پیروانو کې د ډېرو مؤلفاتو خاوند سړی اخوند احمد 
ی. چې د یوولسسې هجري پېړۍ په حدودو کې ژوندی و. ده د اخوند دروېزه د 
نظمونو په سیت ځينې حکایات او دیني رسابل په پښتو ژبه يا ليکي يا ترجمه کړي 
دي. به دغو رسایلو کې د حضرت یوسف قصه. د ابراهیم خلیل الله قصه. د حضرت 


ځکه ته د کوهستان و سرته ولاړیې 
خرف د تهيدى په وتو ولاږې 
د مرګوټي په باد مړه شوه ځای يې خاورې 
چې خبرې يې د هند تر ملکه ولاړې 


محمد(ص) شمایلنامه او د آنحضرت (ص) وفاتنامه اونور دیادونې وړ دي 
له دې سربېره احمد ځینې جدابي او تر دیني احساس لاندې ښکلې غزلې هم 
وبلي دي. چې د يوې دغه ډول غزلې څو بیته یې دا دي: 
مستيیيې جور کړ په زېړ کلونه 
چې پکې ناستي د حنت جونه 
کنګرې يې روغي کړې د سرو زرو 
شهدو ور دي پکې رودونه 


د دې اوږدې غزلي په پای ې واي 
احمده ژاړه دیداریې غواړه ديدار بهتر دی تر جنتونه 
اخوند احمد خپله نظم کړې وي شمایلنامه د اخوند دروېزه (رح) د شمايل 


نامې پر بنسټ نظم کړې ده. لکه چې ویلي يې دي: 


٢ 


شمایل مې له مخزنه له دوه بیتو په پنځو کړ 
په دالار مې د اخوند صاحب په مرسته تگ وپو کړ 
ما دا خواست له دروېزه په دروېزو کر 
ساده نثشر مې په نظم د ښتوکكکر 
د بي صاحب په مدح دا يو ځه سحر حلال و 


د اخوند دروېزه (رح) وبلي شمایلنامه د ځينو شمایلنامو ماخذ هم دی. لکه د 
ې يت ويلي شمابل نامه چې په راتلونکو بحلونو کې به خبرې باندې وکړو. 

پابو جان لغماني د پښتو په پخوانيو شاعرانو کې د اشعارو د دیوان. قصيده 
٧‏ الف نامي او نورو ډېرو قصصو ناظم دی چې د بابو جان دغه کرده آثار د 
ده کلیات جوړوي. او دا کلیات په دوو دفترونو کې ترتیب شوی دی. 

ږ پایو جان په کلیات کې عرفاني؛ اخلاقي؛ تربيوي» قصصي مطالب اود ديني 
پایلو بیانونه راغلي دي. 

د استاد رشاد د وینا مطابق بابو جان د سيد علي ترمذي. اخوند دروېزه او 
اخوند کريمداد د عرفان او سلوك سلسلي ته ټینک ارادت درلود. داخوند کريمداد پر 
بړینه خواشینی د دې رابطې يو دلیل دی. ده د اخوند کريمداد پر مړینه وبلي دي: 
چسې اخوند جدايي بیل که بابو جانه پسې ورانه شوه زما د زړرکكکي خونه 
به ډېږغم دې د اخوند زه هسې سر کړم د جصله هوس له ذوفه مړوه مې 
دغه حال بيان په خوله راوایه نه شي" چې مې ياد شي د اخون خواږه ورمونه 

د اخوند دروېزه او د ده د زوی اخوند کريمداد په سبکي پلویانو کې دياد 
شوي اخوند احمد او بابوجان یر ځینو حکایاتو په ادبي بحثونو کې خبرې کېدای 
شي. او ځينې غزلیات یې هم لږ و ډېر هنري ارزښتونه لري. د بابوجان د يوې غزلې 


څو بيته دادي: 
سينه ستا کړه د دنیا مینې لتاړه د زړه ميه دې تمامه بسې لاړت 
د دنیا له مينې هسې مېدل شوې . ' څه دروغ الابلا دې کړه په ف « 


د دې سك په تقلید په ليکلو شووآثارو کې موږ د میرخسین د ناف 
.ال سلمین هم نه شو هیرولای د میر حسين هروی نافع المسلمين چې د سج مصاميو 
'و رسالو مُحموعه ده. په دې کتاب کې د خلاصة الاسلام پښتو ترجمه» نور نامه ىور 
ګڼ دیني. شرعي او فقهي مسایل په پښتو ژبه بیان شوي دي. دا مضامین او رسایل د 
مخزن په سبك نظمونو کې تکمیل شوي دي. دا سړی دوې منظومې الف نامې هم 
لري. چې یوه يې د غزلو؛ غزل ډوله نظمونو او قطعاتو په چوکاټ کې نظم شوې ده. 
اوبله یې د څلوریزو به چجوکاټ کې ده» له دې الفضامې بوه څلوريزه دا ده: 


٧ 


الف: ابتدا دې په نامه کوم الله. نسده پور دی له کناء 

که ستارحم پرماوشي ‏ زه به نه درومم بی راه 

-- هړوی په ٢7 ٠٠۰‏ خپل نافع المسلعین تکميل کړې دی | 
ميرحسين هروی هم په همدې اساس د یوولسمې هجري پېږۍ له لیکوالو او ناښي. 
څخه کڼو. : 

وړ هم د بوولسمې پېړۍ داسې لیکوال دی چې د اخوزر 
دروېزه د مخزن به سبك بې خپله شفاعت نامه بشېړه کړې ده دا شفاعت نامه نل 
پارسسي څخه پښتو ترجمه شوې ده 

آدم. هلي ځان سرغلانې او د ملنان اوسېدوتکی عبدالقني کاسي هم داسې 
لیکوال او ناظمان دي. چې په خپلو لیکنو کې د شکل او مضمون له پلوه د مخزن , 
موضوعاتو او سبك تابع دي. 

د اخوند موسی بټي کوتي لاس ته راغلې پښتو رساله. هم د اخوند دروېزه د 
مخزن پر سبك په نیم منظوم ډول ترتیب شوى ده. 

اخوند قاسم پاپین خېل شینواري. چې خپل مشهور اثر فوايد الشریعت يې په 
۵٥‏ ١ه‏ ق کال کې بشېړ کړی دی. د اخونددروېزه کورنۍ ته معتقد ښکاري. ده 
ويلي دي: . 

اخونان شهيدان دواړه خدای پیدا کړل چراغونه 
پر افغانانو ملك صفا شه دین روښان شه پرملکونه 
دکمراهو مونډيي وکيښ ‏ نیيست نابود شوه بدعتونه 

فوایدالشریعت دواتیا بابو نه لري. بېلابېل. ديني. فقهي. شرعي مسایل او د 
حضرت محمد(ص) شمایل او نور پکې څېړل شوي دي. د يادونې وړ خبره دا ده 
چې د نور محمد غلجي نافع المسلمین هم د مخزن په سبك د نظم په قالب کې 
تالیف شوی دی خو دا چې نوموړي خبنې مخمسونه هم لري. نو دهغه پر کارونو به 
په آینده بحثونو کې په خپل ځای کې بح وشي. 

د وروستیو ناظمانو. لکه: میرحسين هروي. اخوند قاسم. د ملا شیر خان د زوی 
عبدالقني کاسي ملتاني. آدم؛ علیخان سرغلانی او ځینو نورو آثار ادبي او هنري 
ارزښتونه نه لري. او د ادبیاتو په تاریخ کې پرې بحث هم د سوال لاندي واقع 
کېږي. خو دا چې موږ په پښتو کي دږ اخوند دروېزه (رح) د سك تداوم وای 
وی. نو ځکه مو دغه آثار او نظمونه ډېر لن ياد کړل. 


۸ 


د دغه فرهنګي جريان څو عمده ځانکړنې 


موږ به تېر بحتْ کې ولوستل. چې اخوند دروېزه(رح) له روښانيانو سره د 
رخالفت د به اساس او د دوی په مقابله کې مخزن الاسلام ولیکه. مگنر دغه کتاب په 
رتنو کې دومره شهرت پيدا کړ. چې تر اوسه لا په ديني حلقو کې لوستونکي لري 

د مخزن د سبك په پیروۍ او د اخوند دروېزه اود ده .د زوی دافکارږ تر ابر 
لاندې ډېر آثار ولیکل شول. د لسمې. بوولسمې او حتی دوولسمې بېږۍ ځثيلې آثار د 
همدغه سبك تر تاثیرلاندې ليکل شوي د دغه ليکلي آلار دغه لاندې ځانگړنې 
لرلای سي 

)١(‏ په مټو الاو کې په شکلي تماندنکمونه او د مسجحي نثر زیاتې نمونې لیدل 
کېږي چې د مسجع نر نثر اساس خو تر دوی د مخه د بلعريد روښان د خپږاالبیان په 
ځينو برخو کې موږ ته .ښکاره دی. .دې جريان ته د منسوبو آثارو منظوم آثار هم د 
پښتو شعر په ژانری انکشاف کې کوم خلص نقش نه لوي 

د دې جريان د مربوطو آثارو نظمونه: غرلې. اوږردې غزلې. قطعې رباعي 
مربعونه او درې گوني دي. له درې کونو پرته (چې د ىابوجان او ځينو تورو د آثارو د 
تقطیم او چاڼ به صورت کې موندل کېدای شي) نور ک.ده «اسې شعري انواع دي 
چې تر دې جربانه دمخه د روښانیانو په ادبي جریان اډ حقی د بښتو د ادبي تاریخ په 
لومړي دوره کې ډېر موندل کېږي. 

)٢(‏ پټتو آثارو په دې دوره کې موضوعي وسعت بدا کری دی ځينې داسې 
ترجمې او لیکنې دي جریان ته د مربوطو لیکوالو په « هنکي کارونو کې موندئې 
کېږي. لکه: شمایلنامه. شفاعت نامه. ايمان نامه (د اه ىد دروبزه) د قران عظيم د 
صحیح لوست په منظور تجويدي آثار. نورفامه د دينيي زده کره لپاره د خلاصه کیداني 
او خلاصه الاسلام پښتو ترجمې». ډېر مشهور عربي قصابد لکه قصيده برده او قصيدت 
سریاني دغه ادبي جریان ته منسوبو لیکوالو په پښتو ترحمه کړل. اسلامي او عربي 
فرهنک ته مربوط ډېر مشهور قصص هم همدا مهال پتو ته واوښتل. دغه ترجمه 
شوي او لیکل شوي آثار زیاتره روزنیز او ديداکتيك بڼه لري. 

)١(‏ په فکري لحاظ په دې آثارو کې د عرقان او سلوك عسایل هم په کافي اندازه 
بيان شوي. مولوي غلام سرور لاهوري په خزينة الاصعبا کې لیکلي دي. چې د 
اخوند دروېزه به آثارو کې د شریعت معارفو او تذکرو ته دېره توجه شوې ده. خو د 
ده د زوی کریمداد په آثارو کې حقایق او معارف د رباتې باملرنې وړ دي.د دې 

'کورنۍ په پیروانو کې د سلوك او معرفت پابند لیکوال او شاعران هم مومواود . 


ک 


شرعي احکامو مفسرين او صلفین هم پکې زيات دي. 
)٤(‏ په دې کورنۍ او د هغې په پیروانو کې چې کوم منظوم او نیم منظې . 
.ایحاد شوي دي. په هغو کې اديي او هنري ارزشتونو ته پاملرنه ډېره نه .۰ 
لیکوالو خبل خداف د خلکو د پوهولو لپاره په منظوم یا نس ٢‏ 
دي. شعریت او اديي خواوو ته یې جندان ن توجه ته ده کړې. د دې حريان , اا١:؟‏ 
آثارو کې صرف د ځينږ لیکوالو او ناظمانو آثار به ادبي تحقیقاتو و او ادبي تارب و و ٧7‏ 
مطالعې ځای لري. نور کرده علمي آثار دي. چې د علومو په بېلابېلو وڅانکو کی 
ليکل شويدي ': کله چې مو موږ خپل فرهنکي تاریخ لیکو پر هغو به مفصل بعثين 
کېږي. په دې لنډ ادیي تاریخ کې موږ دا آثار يوازې په دې منظهر لږ لږياد کړل 
چې ه دې جريانه سره په اړیکه کې دي. که نه وي پر هغو دلې بح نه ښايي. 
)٥(‏ د الفنامو لیکل. چې له عرفاتني نهضتونو سره اړه لري. په پښتو کې ر 
روښانیانو له عرفاني غورځنګ سره په ارتماط کې الضامې وليکل شوې. د اخونر 
دروېزه او د ده د کورنۍ او پیروانو به آثارو کې هم د شعر دغه موي ډول ته توجه 
شته. دې جریان ته مربوطو زیاىو لیکوالء او ناظمانوالفامې وبلې دي. 
(؟) په ژبني لحاظ دا آثار د لسنې. بوونعې او د.ءلسمې پیرۍ د اوابلو د بښتو 
ژبې خپل خاص تعابير. ترکیبونه او لثات لري. چې د پسوربې د تکاملي سیر به خپړنه 
کې استفاده ځنې کېدای شي 
(۷) د دې جریان د لیکنې او فکري سبك اثرات ډېر پراخ وو او ډېرو پښتنو له 
سواته نیولې تر هراته پورې پر دې ډو ل نار وليکل. میر حسین هروی په ٠٠۷١‏ هق 
کال خپل نافع المسلمین اونور منظوم اونیم عنظوم آثار د اخوند پر سبك ليکلي دي. 
(۸) دې جريان ته مربوط لیکوال زیاتره له پښتو سربېره په عرببي. هند کو او 
پارسي ژبو پوهېدل. د دغو ژبو اثرات د دوی پر پښتو آثارو ښکاره دي. له دې سربېره 
له پارسي اوعربي ژبو څخه ترجمي هم د دې جريان د لیکوالواو ناظمانو له خوا په 
ورو ادبي آثار هم په پښتو ترحمه 
شوي دي. ...- . 1 يپ 
. ښوونکي دې د ایزید 0 , اخوند دروېزه د مخالفتونو په پاره کې 
شاکردانو ته ځانګړی بیان وکړي او له شاکردانو څخه دې وغواړي چې دده له بيانه 
يې څه زده کړي هغه دې پر کاغذ ولیکي. . 
ښوونکي دې له شاکرډانو وغواړي " د ایزید روښان او داخوند دروېزه د 
کتابونونومونه واخلي او د ډې کتابونو په برخه کې يې چې څه زده کړي وي. هغه 


۰ پرکاغد ولیکي. 


۱٣۰ 


٠ 


د پښتو ادب يوه بله تصوفي 
او تبليخي حلقه 


د یوولسمې پېړۍ په جریان کې چې د روښانيانو او اخوند دروېزه ډلې د پښتو 
اارو د تالیف او ترجمې او دعرفاني اشعارو د ايجاد په کاروبارلکیا وې. په همدې 
بوولسمه پېړۍ کې موږد ځینو داسې متصوفو شاعرانو؛ ديني او' اخلاقي ملفينو 
اوواعظانو یوه ډله هم لرو. چې نه د روښانیانو په ډله اړه لري او نه يې سړی سل په 
سلو کې د دروېزه(رح) په پیروانو پورې ترلای شي. سره له دې چې دځینو اشعار د 
مخزن الاسلام په ملحقاتو کې راغلي دي. خو داسې داخلي یا خارجي سند چې له 
دغو دوو ډلو سره په خاص ډول د اخوند دروېزه ننکرهاری له ډلې سره د دوی 
ښتون ترې ثابت شي. زما په لاس کې نشته. زه سملاسي دغه ډول شاعران او 
اسلامي مبلغین یوه دریمه ډله بولم. چې په فکري لحاظ يې آثار عرفاني . اخلاقي 
اوتبليغي رنګ لري او په عام دول د اسلامي فرهنک اساسات بيانوي. 

په دې ډله شاعرانو اوناظمانو کې دځینو دیوانونه لاس ته راغلي دي او 
دځیلو هم متفرق پاړکي زموږ په واك کې دي. 

دغو پوهانو د عرفان په خم کې رنکېدلي اشعار هم ویلي دي او د اسلاسي 
بسټونواو اخلاقو د تبلیغ په منظور یې وعظونه اونصیحتونه هم په خپلو نظمونو کې 
ورانډې کړي دي. ث. 

د دغو عارفانو او واعظانو په ډله. کې موږ د دغو ویناوالو يادونه کولای شو: 

١‏ میاعلي محمد: د ده يو وعظیه پاړکی. چې ځینې بيتونه يې د سلوك بوه 
يله خبره هم لري او دهنر تومنه هم تر يوې اندازې ورسره ملکرې ده د بیانات . 
افغاني په خطی نسخه کې شته. له همدې ځايه د ادبي ستوري فاضل مولف دغه 
۳ک له خبل دغه وعظيه شعر سره په دې کتاب کې معرفي کړی دی دا شاعر د 
اوولستې هجري پېړۍ معلومېږي. د ده په باب زیات معلومات له موږ سره نشتهه. دا 
"۶ بینونه يې د شعري استعداد د ښکارندوی په توګه وړاندې کوم: 


1۳ ۱ 


۰ 
ار یام ېي 


چیح تت سس چر پھقن 


هغه توتیان چې په مر کرځي چغار کاندي 
اصلي بلبله خوشي ناسته د ګلزار کاندي 
دا تور زاغان يې په مرداره غره هارکاندي 


». ه ق کال د‎ ٠٠۸١ ھ ق کال زوکړي او په‎ ١٩٩ قمردین: دا شاعر په‎ ٢ 


. کالو به عمر مړشوی دی. دی دکونر د درۀ نور اوسېدونکیو؛ پلار يې سيد احرر 


نومېده. په دبني علومو کې يې مطالعه درلوده. او په خپله سيمه کې د ديني علم ې 
توکه د اعتبار څښتن سړی تېر شوی دی. په پښتانه شعراء دربم ټوك کې راغلي دي 
چې ده داشعارو دبوان درلود». مکر هغه ديوان اوس نشته او يوازې د اشعارو ځ, 
محدودې نمونې يې په واك کې دي. د ده دغه اشعار عرفاني او تبلیي رنګ لري. لږ 
هنري ښکلا هم ورسره مله ده. د یوې غزلې دوه بيته یې دا دي: 
دا مې اقبال دی چې مين يمه زه ستا په جمال 

بخت و طالع به مې وي که مې نصيب شي وصال 

که ححاب پورته کړې له مخ تل به ښادي وي په ما 

لکه غونچې د گل غوړږي د سهار په شمال 


'ننګرهاری په نامه معرفي شوی دی. مګرموږ ته داسې کوم سند نه دی معلوم. چې 


دی دې موږ د ننګرهار وګڼو.ددغه شېرمحمد ډېر اخلاقي او ديني اشعار د مرن 
الاسلام په ملحقاتو کې خوندي دي. دا شاعر د یوولسمې پېړۍ د حدودو ژوندی 
ښکاري. د ښتانه شعراء په قول د ده له لاندې قطمې څخه د ده شاعرانه قدرت 
ښکاري: 
نا "کيونه وای نه سړيو. پرآسمان اتنې سحاپ وای 
ياهاشق وای بزمهرویو يامشوق. لكه آفتاب وای 
چې نه دا شوې. نه هغه شوې شېر محمد کاش تراب وای 
٤.‏ اخوند مصري: دا شاعر هم ډ هغو صوفیانو او واعظانو په ډله کې ولاړ 
سړی دی چې د بوولسمې پېړۍ په حدودو کې به يې ژوند کړی وي. د ۷۳م 
ډېرې نمونې یې زموږ په واك کې نشتهء د مخزن الاسلام د ځینو نسځو په ملحقاتو کې 
یې یوه. نیمه غزله موندل کېږي. د غزلې مقطع بې د حال ښکارندویه ده. ده ویلي 


دي: 


'اخونذ مصري په تا پسې دردمن نور به په څه رغېږي 
ستا لېونۍ مينه مې غواړي له ديداره سره 


٢۲ 


ر سخ اا ي,ا : 


دیخ آدین: شیخ آدین د یوولسمې پېړۍ له متصوفو شاعرانو څخه دی. چې 
ریر بې هم عرفاني چاشني لري او هم شعریت. دی د پېښور په توابعو کې اوسېده او 
0و رحمکار کاکا صاحب مريد و. د قاضی عبدالسلام زیارتي د معلوماتو له مخې 
یې په (ادبي سوغات) کې راوړي دي. شيخ آدبن په ٠ ٣۳‏ هق کال وفات 
8 يخ غوړم مر و2ومپر اي مې 
ون سواه حال نماینده کي کوي. لکه چې وايي: 
له روغه خلقه کناره زه مرور کرځم 
پر زړه مې مینه د هغه یار زه پرې اوتر کرځم 


۲ آزاد: دا متصوف شاعر هم په ادیي ستوري نومي تذکره کې معرفي شوی 
ږی او یوه عارفانه غزله يې موږ ته رسېدلې ده. ده هم ښايي د یوولسمې هجري 
ېړۍ په حدودو کې ژوند کړی وي. 

د ده ددغې غزلې مطلع دا ده: 

چې و دوست وته رښتینی عشق ريبار نه وي 
هغه رسمینه مينه ځکه ځي په کار نه وي 

٧‏ بیګ محمد: بیک محمد هم د همدې یوولسمې پېړۍ د حدودو له شاعرانو 
څخه ګڼل کېږي. د ده يوه غزله د مخزن له ملحقاتو موږ ته رسېدلې ده. د ده له 
لاڼدې پیتونو ښکاري..چې دی د عرفان له رموزو خبر وء لکه 

د ومان کړۍ دې ماته په نظر کړه 
څه عجب پټ اهي يې ھادرې 
ددبدن اخجخر به درکه نګ مح کله 
تاچې »سې د حجسران صونه نضري 

۸ قادر: دا شاعر هم د یوولسمې هجري پېړۍ د حدودو ښکاري. د مخزن په 
ملحقاتو کې يې اشعار راغلي دي. دی د هغو مبلغینو او عارفانو په ډله کې شامل 
سړی ښکاري. چې د یوولسمې هجري پېړۍ په حدودو کې به يې د خپلو خلکود ‏ 
لارښوونې او روحاني روزنې په منظور په پښتو عارفانه او اخلاقي او کله کله د مينې 
او مب اشعار ویل. لاس ته راغللې غزله یې داسې جدابه شروع کېږي: 

شم راسره مل دی د سرځ چشمو له فراقه 
څوك به مې د حال خبره يوسي تر عراقه 

۹ میا الهداډ: : په دې نامه د یوه عارف شاعر څو غزلې هم ترلاسه شوې دي 
خو دمه دا جوالویه اه بيقيق ملوماټ نه لرو د خپلوتونو په بجلع کې يې خپل نه 
ىا اهداد راوری دی. . ثږ ثږ 


٣۳ 


: نجابت: داسړی هم په همدې تصوفي او تبلیغي حلقه کې‎ ٠ 
١ دی د یوولسمې بېړۍ د حدودو شاعر معلومېږي او له مخزن‎ 
م٠ ملحقاتو او د بیانات افغاني په خطي نسخو کې یې اشعار راغلي دي.‎ 
عیسی کاکړ: عیسی کاکړ د بوولسمې هجري پېړۍ په حدودو‎ /١١ 
0 کندهار په سیمو کې اوسېده؛ دده یوه ښکلې اوپه تول پوره غزله پښتانه‎ 
ده. چې دده له حال او اورنۍ مينې رازېږېدلې ده. دده د غزلې دا لاندې ېم‎ 
ده د احساساتو ښکارندوبي کولای شي: ثږ‎ 
لېوني دې ډېر د عشق درياب لاهو کړه‎ 
خینې کرخځي لایعقل اودی شيدا وك‎ 
ویر د مینې مې تا خون په زړه کې کښېښو‎ 
نه سې وشي بې ژړا يې واويلاً خولا‎ 
خدای دې راوله زما ښکلی شهيه‎ 
سترک تورن سوه دلته هغه دغه دا حڅوك‎ 
دا یوولس تنه شاعران داسې کسان دي. چې د پښتو اشعارو دیوانونه يې زموږ‎ 
په واك کې نه دي له عیسی کاکړ او قمر دین پرته د نورو ټولو متفرق اشعار د مخزن‎ 
الاسلام په ملحقاتو کې راغلي دي.‎ 
څنکه چې د دغو کسانو بشپړ آثار اوس موږ نه لرو. نو ځکه يې د هر يوه پر‎ 
افکارو ځانګړی بحث ګران دی. له لاس ته راغلو پاړکو څخه يې سړی پوهېدلای‎ 
شي. چې دغو خلکو له عرفان سره مينه درلوده او ځينو يې د شدیدوديبي‎ 
احساساتو تراغېز لاندې خينې ديني او اخلاقي مسایل د خپلو خلکو د روزلو په سظور‎ 
بیان کړي دي. دغه آثار خينې د شعرد تخنیکي جوړښتونو له پلوه کمبوتۍ لري. مگر‎ 
یو ډول احساس اوسوز پکې شته. چې دغه احساس او سوز يې پر جوله اغېز ښندي.‎ 
او په لوستونکو کې د شوراو حذب د بيدا کولو له امله ارزښتمني پيداکوي او سړی‎ 
ثږ ځینو دغو آثارو ته تر یوه حده د شعر به سترګه کتلای شي. په ځینو دغو آثارو کې‎ 
تصویر او تخیل هم لیدل کېږي. خو بڼه یې پرمختللې نه ده.‎ 
له دغو یوولسو تنو سربېره له دغه عرفاني او تبلیغي جريان سره ځینې داسې‎ 
کسان هم ارتباط لري. چې د دغو اهدافواو پيغامونو لرونکو مستقل آثار او‎ 
بشېړدیوانونه ترې پاتې دي. موږ اړيو. چې ددغه بحث د بشپړتابۀ لپاره پر دغو کسانو‎ 
هم خبرې وکړو: ثږ‎ 
ملا الف هوتك د زرم هحري په شاوخوا کې د کلات داتفر په نیمو کې‎ 
اوسېده. عالم او شاعر سړی و٠ دده نصیحت نامه او د بحرالايمان مثنوي د اخلاقو او‎ 


٤٤٢٢٤ 


مي دودونو تبلیش کوي. سروف ٠‏ هق کال خپل يو اثر نظم کوی دی د و 
1 ی ته راغلي آثار هنري ارزښتونه ډېر نه لري؛ خو د نصيحت نامې اشعار يې یو څه 
یش لري. د دې نصيحت نامې يو بند دا دی : 

بل که سړی يې خو ته خلق محمدي کوه تل 

شيرین زبان خلاند جبين دې احمدي کوه تل 

سه طبیحت ه هس سړقي برابسري سوه تل 

چې حسن خلق به دې په کار شي د میزانه سره 


له دغو کسانو څخه چې په دې جريان اړه لري. مول علامست جتصد ری 
چې د بېلابېلو رسالو يو بنډ کليات خنې پاقې دی. .د ده په دې کلیات کې د سلوك 
ولت اه مو عمله ده چې د شرقی افغاستان او ښسواك په کیصت نان خې د 
اخوند چالاك د جنکونو بيانونه لري 

له سلوك العزات سربېره د ده په کليات کې د خضشرت محقد(ص) د مناقبو ٢د‏ 
سوال و جواب رسالې. الف نامې او د ده متفرق پاړکي شامل دي. 

له دې کلیات څخه چې کومې سنې ترلاسه کېږي. یوه پکې د ٤‏ ده ق سنه 
ده. به دې کلیات کې تاريخي. واقعاتي. رزمي. عرفاني.اخلاقيء دي او شرعي 
سایل مرائي او حتی اجتماعي پاړکي موندل کېږي. 

د ده په نظمونو کې په شکلي لحاظ غزلء قصيده ډوله غزلونه او نور موندل 
کېږي. د کقاب د نظمونو ځینې برخې د مخزن الاسلام په ډول منظومو ته پاتې 
کېږي ي. ځیلې نور یې بیا رسا نظمونه دي. څو ځينې تخنیکي مشکلات هم پکې شته. 
د هنر پلوشې د ده پر ځینو منظوماتو تته ځلا لري او نور ډېر منظومات يې هنري 
ښېکڼې نه لري. د ده د يوې رباعي جوړښت دا دی: 

زه ېې ياد کړم شهيدان د لمټنۍ 

پر فراق او ښي بهېږي په غوټنۍ 

آه سرد مې. لکه دود تر خوله روان شي 

د شم اور مې يشو ىد زړه چاټسۍ 
د ملامست حمند زیارت اوس د شینوارو دا چین ولسوالۍ د مامند په دره کې 
واقع دی او د بوولسمې بېړۍ له ناظمانو او واعظانو څخه کڼل کېږي. 


جان محمد هم د یوولسمې پېړۍ مبلغ شاعر دی. چې د حضرت محمد (ص) 
لورنامه یې له پارسي څخه په پښتو نظم ترجمه کړې ده. 


د ده متفرق اشعارډېر لیدل شوي دي. چې زي یاتره یې ډمخزن الاسلام په خطي 
'سخو کې محفوظ دي. د ده په ځينې اشعارو کې يوه جذبه هم لیدل کېږي او په 
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ځينو کې يې د هنر پلوشې ځلېږي. د یوې غزلې څو بیتونه یې دا دي: 
بد لښکے د بلتانه راته ولاړ شو 
پر دغه زما د زړه ښهر ويجاړ شو 
دوصال له ډېره قدره دې خبر کړم 
چې مې زړه ستا پر بېلتون باندې لتاړ شو 
زموږ په ادبیاتو کې د جنګنامه ویونکو شاعرانو په لړ کې يو تن سد حسبن 
نومېږي. چې د اخونددروېزه د پارسي ارشادالطالبین په استناد يې له يیزيد سره د 
امامانو د جنک قصه په پښتو روان نظم وبلې ده. 
په دې جنګ نامه کې ځای ځای شاعر خپل نوم سيد اوکله سيد حسين راووی 
دی. دغه راز د مخزن الاسلام د ځينو خطي نسخو په ملحقاتو کې ځینې تبليغي 
اخلاقي او عرفاني پاړکي هم راغلي دي. چې په ځينو کې د شاعر نوم (سید) اوپه 
ځينو کې حسین راغلی دی نو دا خبره قياس ته ډېره نزدې پرېوزي چې نا 
جتګنامه او د مخزن په ملحقاتو کې د حسین او سید په تخلصونو راغلي اشعار دې د 
یوه شاعروي. او دا شاعر لکه څنګه چې ځينو اټکل کړی دی. د نژدې زمانو مړي له 
بلکه د یوولسمې پیړۍ د حدودو شاعر دی. چې د پښتو لومړنيو مذهبي حما 
سرایانو په ډله کې موږ پر ده او د ده په جنګنامه خبرې کولای شو د ده جنګنامه د 
حتکنامة امامین او جنګنامۀ حسنین په نامه په څېړنو کې ياده شوې ده. دا جتکنامه ۹ 
وارو وارو چاپ ده او خطي نسخې يې هم شته. 
دا سید حسین ځينې مخمونه هم لري او د مخمس په قالب کې ويل شوې 
یوه الف نامه یې هم زموږ په واك کې ده» چې یو بند یې دا دی: 
الف نوم دی د الله یا دوه یې په هرساه 
د زړه رزق کړه الا الله . همیشه اوسه په تراه 
چې ضایع نکړي دفتر 
د یوولسمې پېړۍ په دوران کې يو هرمند عارف شاعر خواجه محمد بلګښ دی" 
چې د شاه جهان او اورنکزیب په زمانو کې يې ژوند کړی دی. دمرحوم استاد 
عبدالحی حبيبي د څېړنو له مخې موږ د ده د ژوند زمانه له ٠٠٠١‏ ه ق نه تر ٠٠۰‏ 
ه ق پورې اټکل کولای شو. دی په پښتو ژبه يو ښکلی ديوان لري چې غزلي: 
قصیدې. رباعي او قطعې پکې شته. مضامین يې زياتره عارفانه. اخلاقي. واعظانه او 
نور دي. خو غزلې يې خورا ښکلې او په قصیدو کې یې بيا هومره ښکلا نشته. 
خواجه مخمد بنګښ په تصوفي لارو کې د چشتيه طريقې پيرو و او 
عبدالرحیم چشتي مرید و خواجه محمد بنګښ د چشتیانو په توصیف کې يوه خو 


دشیخ 


٢ 


ےدابه قصیده لري». چې څو بيته یې دا دي: 
زړه راڅخسه وړی دی جحمال د چثتیاننسو 
سرې سترکې سرې شونډې. مجدوب حال د چشتیانو 
واړه شهبيازان د لامکان سپرونه کاندي 
هسې رلکه تېز دي پروبال د چشتیاسو 
پټ په زړه کې تل. لکه لاله وينه د زړه خورم 
نثته دي په ژبه. قيىل و قال د چثتیانسو 

دده د دیوان زیاتره برخې په فکري لحاظ د عرفاني افکارو بیانوونکې د 
ده عرفاني مسایل په وچه ژبه نه دي بیان کړي. بلکه دهنر خوا پکې درنه ده. 

د ده په شعر کې شاعرانه تخیل ډېر لوړ او انځورونه يې ډېر اوچت ادبي معيار 

لري. لاندینۍ بیت يې په هري لحاظ په پښتو ادب کې ښايي ډېر لږ ساری ولري: 
کوتې تورې کړې په ما یې کړې راپورې 
زه حيران يم ستا د سپينو کوتو تور ته 

صدیق د پښتو یو دیوان لروتکی شاعر دی. تر وروستیو کلونو پورې يې دیوان نه 
و کثف شوی او د خپلو هغو غزلو له مخې په اديي څېړنو کې معرفي وء چې پادری 
هیوز په کلید افغاني کې راوړې وې. 

د همدغو غرلو له مخې زموږ مشرانو پوهانو دی د وحماتو ليا په پېرواقو کې 
کڼلی و خو کله چې يې دیوان وموندل شو نو ښکاره شوه چې دی يو متصوف شاعر 
دی. چې د یوولسمې او دوولسمې هجري پېړیو په حدود و کې يې ژوند کړی دی او 
د زوکړی نېټه یې د یوولسمې پېړۍ د دوهمې نیمايي په لومړيو دوولسیزو کې اټکل 
کېږي. 

د ده په دیوان کې د نورو عثقي. اخلاقي.اجتماعي مایلو د بيان تر څنکه 
عرقاني افکار هم روزل شوي دي. او دا پاړکي یې: 


ي. خو 


چې ثابت په شریعت شې نور سالك د حقیقت شې 
د توحيید ډېوه کړه بله چې روان په طريقت شې 
بې پرواهه به رفتن کړې چې د پير په معرفت شې 
دن دک رحماسل اړه چې مشغول په محبت شې 


موږ په دې باوري کوي. چې صدیق منظمه عرفاني مطالعه درلوده او عرفغان 
دیوه مسلك په توکه د ده پر شاعرۍ وزرې غوړولې دي. " 

د صدیق په دیوان کې هنري ارزښتونه هم په ښه معيار کې دي. ده له پښعو 
سربېره په پارسي ژبه هم شاعري کړې ده د يوې غزلې دوه بیته یې دا دي: 
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سترکې دې فتنې کا چې بېدارې شي له خوابه 
مخ دې نمر خحل کا چې بيرون شي له ححابه 
مخ دې راښکاره شي چې سیه زلفې ترې باد بوسي 
توره شبه رڼا شي چې ځي ابرله مهتابه 

د هغو دیوان لرونکو متصوفو شاعرانو په ډله کې چې يې په یوولسمه پېړۍ کي 
ژوند کړی دی. بل شاعر شیخ ادم دی. د ده د دیوان يوه خطي نمخه شته , 
همدې نسخې له مخې د دغه شاعر کلام د پښتو څېړنو ميدان ته لاره دا کړې رږ 
او د ادبي ستوري په دوهم ټوك کې يې احوال راغلی دی. ده د پښتو دون 
شاعران میرزاخان روښاني او خوشحال ياد کړی دی. چې دواړه د يوولسمې ېړ 
دي. د اورنګزېب یادونه یې هم کړې ده نو ځکه موږ وايو. چې د بوولسمې هجرٍ 
بېړۍ د دوهمې نيمايي حدود به یې د ژوند له زماڼې سره برابروي. 

د ده په ديوان کې عرفاني افکار د اساس حيثيت لري. ددې تر څنکه بې 
دمینې. اخلاقو او ځینو اجتماعي مسایلو په باب هم خبرې کړې دي. ځينې اشعار يې 
هنري ارزښتونه هم لري. د يوې غزلې دوه بيته یې : ثږ 

ما چې خوله په ډېر آرزو درڅخه غوښته 
تالسو پټڼه په حجاب سره ونغثښته 
دې وې مخ دې سرې لنبې دی وبه سوخې 
ځان له اوره وساته په بېرته نښته 


د ده صوفیانه وینا هم جذابیت لري او سړی ترې خوند اخلي. لکه دابیت: 
د دوبین قلا به کړم پرې دړې ورې 
برکت مې په آواز کې د کامل شته 
د استاد حبيب الله رفیع د څېړنو له مخې شيخ ادم د هشنغر د جيند ی دسیند 
په شاوخوا سیمو کې ژوند کړی دی. دده د ديوان خطي نسخه زما د کتابخانې په 
خطي محموعه کې موجوده ده. ,: 
اخوند میاداد له هغو عارفانو څخه دی چې وینا یې خاص روحاني جذابيت 
لري او دا لاندې غزله یې دومره مشهوره ده چې حتی لا تر اوسه د پښتنو په صوفیانه 
حلقو کې په خورا جذب او شور د صوفیانو په خوله کې زمزمه کېږي: 
که دې د حق مینه روزي شي له دوامه سره 
لکه الف چې وصلت بیامونده له لامه سره 
.که دې اودس د محبت په ميو وشي چېرې 
د حقیقت لمونځ به ادا کړې له امامه سره 
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,خوند میاداد د دیوان خاوند شاعر دی. چې په الهي مینه کې يې خورا خوندور 
ږ یوزناك اشعار ويلي دي د ده ديوان تر اوسه نه دی چاپ شوی. د ديوان دوې 
رې يې په بلوچستان او پښتونخوا کې لیدلې شوې دي. په يوه نخه کې د ده 
بننورې ټوټې هم شته. چې د ده د نثر لیکنی روش ځنې معلومېږي ده لیکلي دي: 
راشه میاداده سر له بادشاه مه اخله. قلنګ قبول کړه. بادشاه عادل دی. رحم بې 
ډېر دی. رعيت یې تېر دی. په غم مه شه له زوره وره. اور دی د دروېشانو اور دۍ 
مه رس رو سر و رو شش 
خدای به لور دی.٠'‏ 

ده په پښتو ژبه یوه نورنامه هم لیکلې ده. ددې نور نامې شکلي سکښت هم لکه 
لورې راوړل شوی نثري ټوټې نيم منظوم شکل لري. دده نر کله کله سحع اوقافيه 
مراعاتوي او روان نثر نه شو ورته ویلای. 

د ارواښاد قاضي عبدالحلیم اثر د وین مطابق دی د شیخ رحمکار کاکا صاحب 
مرید و. ده د پښتونخوا په سیمو کې ژوند کړی دی. یو روایت وايي چې میا داد د 
هثنفر مامنزي و او د اتمانزو په کلي کې اوسېده او هم د هماغه کلي په هدیره کې 
ښخ دی بل نظر دا دی چې يو روايت وايي چې دی د سوات په درشخیله کې ښخ 
نه . 

د دې کړۍ بل عارف شاعر چې موږ يې په دې ځای کې له باده چاره نه لر 
هغه کنډیر دی. دی هم متصوف او عارف شاعر تېر شوی دی. يو ديوان ځنې پاته 
دی چې تر اوسه نه دی چاپ شوی. دی هم د يوولسمې بېړۍ د اواخرو شاعر 
."ښکاري. د ده شعر رواني او ښکلاهم لري. عارفانه او د سلوك مسايل يبې په شاعرانه 
زبه بیان کړي دي. د دیوان خطي نسخه يې په کوټه کې له پروفیسور ولي محمد 
خان کاکړ سره شته. 

په همدې ډله کې موږ د عارف شاعر فتح شاه له نامه هم هسې نه شو تېرېدلاۍ 
دا سړی د یوولسمې پېړۍ د اواخرو شاعر او لیکوال معلومېږي. د اشعارو او آثارو يو 
کلیات لري» چې تر اوسه نه دی چاپ شوی. يوه خطي نسخه يې په بریتانيا کې 
محفوظه ده. .په دې کلیات کې چې دده د اشعارو ځينې برخې کتل شوې دي. دی 
وي دا لاندې دوه بيته يې د حال ښکارندويي تر يوه 
حده کولای شی 

حقش ومد رون 
چې له حقه مشرف په مجذويي شه 
د سالك سلو2ك تر ډېره حده بوبه 
چې مقصود سریې حاصل له باري شه 


٩ 


د عارفانو او مبلغانو د دغې ډلې د ادبي او نورو فرهنکي فعاليتونو په دوران 
ځینې نور ناظمان هم زموږ مخې ته راځي. چې په پښتو یې ځینې آثار نظم کړء 
او د یوولسمې پېړۍ دوران د دوی د فرهنکګي فعاليتونو دوران دی. په دې سلسل 
کې د امیر په نامه د يوه ناظم نوم هم دهېرولو نه دی. ده په ۱٠٢۲١‏ ه ق کال , 
قرآن عظم د صحيج لوست په منظور يو کتاب په پښتو نظم لیکلی دی. دا نظږ 
مثنوي دی. چې د تحويد د علم ابتدایي قواعد او اصول بیانوي. 

د دې اثر محتویات ادبي. هنري ارزښتونه نه لري. خو موجودیت بې موږ ته 
راښيي. چې دغه وخت پښتنو علماوو د دغسې آثارو د ليکلو صرورت محموس کړی ږ 
او دغه مهال ښايي پښتنو د دیني علومو د زده کړې خواته زیاته توجه درلوده. 

دعارفانو په دغه دریمه ډله کې چې د روښانيانو او اخوند دروېزه د ډلو د ادبی 
او فرهنکي فعالیتونو په دوران کې یې ادبي او فرهنکي اثار لیکلي او يا ترجمه کړي 
دي. پښتو ادب په پرمختیايي سیر کې خپل نقش لري او د پښتو دعرفاني پانکې په 
غني کولو کې موږ له دغو آثارو سترکې نه شو پټولای. د همدغو حلقې د شاعرانواء 
لیکوالو په آثارو کې موږ ځينې داسې آثار هم وينو چې د پښتو ادب د موضوعي 
پراختیا به پروسه کې بې اغیزې نه دي. لکه د مذهبي حماسو او رزميو ایجادول او 
نورو دې ته ورته مذهمي او اخلاقي آثارو ابحاد. لکه بحرالايمان. نصيحت نامه او 
و 


سا 


د دوهمې ادبي دورې لومړي پړاو ته يوه کتنه 


د لسمې او یوولسمې هجري پېړیو په ترځ کې د روښانیانو؛ اخوند درویزه او د 
ده د سبك دپلویانو او هم د همدې زمانې د ځینو مبلغو او صوفي شاعرانو. ناظمانو 
او لیکوالو آثار د خپلو شکلي جوړښتونو له پلوه ډېر سره نږدې يو شانوالی لريۍ 
موضوعات یې هم تر ډېره حده سره یو شی دي. نو په همدې اساس موږ د دغو 
درې سروډلو له خوا لیکل شوي. ایجاد شوي. او ترجمه شوي پښتو آثار د پښتو د 
ادبي تاریخ د دوهمې دورې په لومړي پراو کې سره يو ځای مطالعه کوو. زمان 
اجتماعي. سیاسي او فرهنکي شرایط یې یو ډول دي. او داسې فارقه علامه نشته. جچې 
موږ دې د دغو دریو ډلو آثارو ته د بېلابېلو پړاوونو نوم ورکړو. 

که څه هم اخوند دروېزه له روښانیانو سره مخالفت درلود. ده او د ده.ځينو 
پلویانو د روښانیانو پر ضد څو لیکنې هم کړې دي. خو هغه لیکنې له قشري او ځينو 
نظریاتي اختلافاتو را زېږېدلې چې موږ نشوکولای دغسې اختلافي لیکنې د بېلتون د 
یوې داسې کرښې په توګه ومنو. چې د دواړو ډلو آثار دې سره بېل کړو. 

دلته موږ د اثارو دایجاد او تالیف اهداف کورو. د دواړو به آثارو کې عرفان او د 
عرفاني لارو .د اساساتو په خپلولو سره ځان الهي ذات ته نږدې کول. د نفس تزکیه؛ د 
زړه تصفیه. د اسلام د مقدس دین. د اساساتو بیان .د اسلامي عقدس دین:د لارښوونو 
په را کې د خلکو اخلاقني روزنه.پندونه. نصايح'او نور دې ته ورته مطالب ددې 
دری واړو ډلو له خوا په ترجمه شوو. لیکل شوو او ایجاد شو و آثارو کې لیدل کېږيۍ 
داهدافو همدا ورته والی موږ اړ کوي. چې د دغو.دری واړو ډلو آثار په یوه پزاو کې 
مطالعه کړو او د دوهمې ادبي دوزې د لومړي پړاو.ڼوم پرکښیږدو. 

د دې پراو ادبیات او تور. .فرهنکي' آثار .د خپلو مسان ولولو دغه ٥‏ 'لاندې 

ارزښتونه لرلای شي. 

)١(‏ په دې پړاو کې د لټکل شوو.'ایجاد شوو' اوترجمه شووآثارو: کافبي زياته 
برخه تر لاسه شوې او.د لشعارو په لسکونو دیؤلنونه يې زموږ په واك کې دي. د ځينو 
ډېرې او د ځينو لږړې خظطي نسخبې لیندل شوې دي.:د دغو آثارو د زياتو نخو او 
زياتې برخې موجودیت موږ په .دې باوري کوي. چیې هغه مهال په پښتنو کې .د 
باسوادو خلکو شمېر يوڅه ډېر شوی.و او خلکو:د کتلیونو له لوست او د کتناب د 
ساتلو او لرلو له دود سره غلاقه ښودله. حال ئا چې تر دې پړلو د مخه د لومړۍ 


ر رن 


سوهس ږوم مرسوض سسښږی. ‏ 
موږرسولې دي. 

(۳) د دې پړاو آثار په شکلي لحاظ نيم منظوم. . منظوم او منثور دي. .:0 
لوم پا د صحع او مقفی تڼر یکنو مریقه هعد! مهال د بانزید رېښان ته خړا پر 
شوه. اخوند دروېزه (رح) له څه اصلاحاتو سږه پسې تعقيب کړه او د اخوند , , 
پلویانو په آثارو کې يې ښه رونق پيدا کړ؛ چې اثرات يې موږ ان تر دووسمي هې 
حتی دیارلسمې پېړۍ پورې هم لیدلای شو. ِ1, 

دا پړاو دنیم منظومو آثارو تر څنکه بشپر منظوم آثار هم خورا زیات لري اوه 
کمې لحاظ تر نيم منظومو هغو ډېر دي. په دې منظومو آثارو کې ځينې نظمونه 
وزني ورانۍ هم لري او د شعر د فنونو له پلوه نيمکرتیاوې پکې لیدل کېږي. خو را 
باید هېره نه کړو. چې په همدې پړاو کې په تول پوره منظوم آثار او اشعار هم شته. 

د دې پراوو منثورو آثارو کې ځينې ځانکړې رسالې شته له نورو سربېره يوه د 
علي محمد مخلص او بله هم د ارزاني روښاني. د دې رسالو نثرونه سجع نه لري او 
د هغه وخ له شرایطو سره سم روان نثر بلل کېدای شي او سړی په زغرده دا ویلای 
شي. چې دغو دواړو روښانیانو په نثر لیکلو کې خپل ځانکړی روش درلود. چې د 
مسیجع لیکنې په تاوده بازار کې يې په دغه سك لیکل ونه کړل. بلکه د روانۍ 
خواته یې توجه وکړه او د ژبې له جوړښت سره برابر يې خپل منثور آثار وليکل. 

د اخوند میاداد په نثرونو کې د ده نور نامه نیم منظومه سبك تعقيىوي. خو په 
دیوان کې يې چې کومې منثورې ټوټې شته. سره له دې چې د جملو په پای کې 
قافيي ته توجه لري. خو ورسره داسې هم انکیرل کېدلای شي. چې په دې منثورو 
ټوټو کې ده دروان نثر د لیکلو خواته هڅه کړې ده. اما هخه يې ډېره بریالۍ نه ښکاري. 

(۳) که څه هم د پښتو ادبي آثارو هغه نمونې. چې موږ د پښتو ادبي تاريخ په 
لومړۍ دوره کې مطالعه کړې. ځينې يې لوړ هنري ارزښتونه لري او هغسې ښکلا او 
شعریت چې د هغې دورې په ځینو لاس ته راغلو آثارو کې ليدل کېږي. د دې پړاو 

زیاترو آثارو کې يې نه شو لیدلای. که د دې پړاو آثار د هنري ځانکړتياوو له مخې 
د لومړۍ دورې له ځینو نمونو سره مقايسه کړو. نو د انکشاف خُرك ځنې نه لکي. خو 
موږ باید ووابو. چې د دې ډورې زياتره اثار د عرفاني. ديني او اخلاقي مسایلو بيان 
ته وقضف شوي دي. چې په ځینو وختونو کې د دغسې اهدافو لرونکي شاعران او 
لیکوال د نظم دشعریت خواته ډېره توجه نه کوي او آرزويې دا وي چې د خلکو د 
زده کړې په منظور خپل آثار په منظومه بڼه وړاندې کړي. البته دا خبره هم بابد 
هېره نه کړو چې د دې پړاو کرده آثار دغسې خصوصیات نه لري. بلکه خينې په 
هنري کاڼه سمبال اشعار او آثار هم موږ په دې پړاو کې پيدا کولای شو. د مذهبي او 


۳٢ 


لا دم د دې پړاو کې ده 

١٢‏ په موضوعي لحاظ د دې پړاو اثار ډېر وسعت لري ي. عرفان د بوه مصلك به 
يتو اوبياتو ته لاره پيدا کوي او د عرقاني افکارو څرکونه چې د پښتو د ادي 

رم ديورۍ دورې له ځينو متفرقو باړ کو راابستل کېدلی شي. .په دې پراو 

شکل پر پښتو ادبياتو خپلې وزرې غوړوي. 

لام د دین د اساساتو تبلیغ او تشريح ته خورا زياته توجه شوې ده او د دغو 
راو د بیغ اوبان په منظور منظم آثار او رسایل په دې پړاو کې رامنځ ته شوي دې 

د مرمې٠‏ . واقعاتي عږې: اجصاعځي او اخلاقي مسابل هم د دې پراو به 
ارو کې ليدل کېږي. 

ړه) د شعري زانرونو د اتکشاف ځينې څرکونه هم موږ د دې پراو په آثارو کې 


کې به 


لای شو 
‪: د دې پراو پد افغارة کې: غزلې. قصيدې. رباعي. مشوي. قطعې. دري کونې, 
رب او مخمس به بيدا کېږي. 

په دې شعري انواعو کې مربح. درې کونې او مخمس داسې شعري انواع دي 
چې په لومړۍ ادبي دوره کې يې موږ څرك نه شو ابستلای. په دې پراو کې د دغو 
دریو نوو شعري زانرونو موجودیت د پښتو په شعري ژانرو کې د انکشاف بو خْرك به 
لاس راکوي. 

په دې پړاو کې د پښتو د اولسي شعر نمونې ډېرې نه لرو. يوازې د بایزید روښان 
فرحت المجتبی او د ملا الف هوتك نصيحت نامه د پښتو شاعرۍ په ولسي اوزانو 
کې نظم شوې ده. 

.() په دې پړاو کې پښتني فرهنک له اسلامي فرهنک سره خورا زیات نزدیکتونه 
پيدا کړل او د اسلامي فرهنک ډېرو اساسي مسایلو پښتو ته لاره پیدا کړه ډېر اسلامۍ. 
دیني او عربي فرهنګ ته مربوط قصص پښتو ته واوښتل . د پښتو کوم آثار چې وږ 
دلومړۍ دورې څخه په لاس کې لروء دا ډول خصوصيات نه لري. 

(۷) په دې پړاو کې ځينې مهم ديني او فقهي آثار په پښتو ترجمه شوې دی 
لکه خلاصه کیداني. قصیدن برده». قصيدن سریانی. نورنامه. خلاصه الاسلام او نور.. د 
دې تر څنګه د پارسي او عربي ژبو له عمده اسلامي آثارو نه په استفادې سره ځيسې 
مهم د دیني او شرعي اساساتو بیانوونکي کتابونه په پښتو کې په تحقیقي ډول ولیکل 
شولء لکه : مخزن. نافع المسلمین. فوایدالشریعت او نور... 

(۸) د دې پړاو زیا تره لیکوال او شاعران له څو ژبو سره اشنا دي. لکه بارسي . 
پښتو. عربي او هندي ژبې. په دغو لیکوالو کې ځینو له پښتو سربېره په هندي. بارسي 
اوعربي ژبو هم آثار لیکلي دي. چې له نورو فرهنکونو سره د پښتنو لیکوالو ارتساط 
ځنې څرکندېږي. د پښتو د ادبي تاریخ د دوهمې دورې لومړی براو د لوړو 
خصوصياتو په لرلو سره بوې بلې پرمختیایي مرحلې ته داخلېږي. 


٢ 


اځ 


دبشپړتیا په لور د پښتوادب پرمختیايي یون 


د لسمې هحري پېړرۍ په دوران کې د هند دمغلي امېراتورۍ بنسټ د هند 
زمکو کې کښېښوولی شو. د یوولسمې هجري پېړۍ په لومړۍ نیمايي کې د دی 
امپراتورۍ جرړې به هند او شاوخوا زمکو کې ښې ژورې تللې وې او دې امیراتورى 
د خپل عروج مراحل تر شا کول. 

د پښتونخوا او افغانستان ډېرې سیمې دغه مهال د همدې امېراتورۍ به ولکه 
کې شاملې وې او مغلي حکامو اداره کولې. 

د پښتنو قىابلو داېل ساتلو په منظور د دې امپراتورۍ اراکینو د دغو قَابلٍ 
خانانو ته توجه درلوده او دوي ته یې دمنصبونو او جاکیرونو د ورکرې له لارې پردې 
سیمې او پښتنو قبابلو خپل نفوذ جاري ساته. | 

دغه مهال په پښتنو کې نفوذ لرونکي اقشار همدا خانان او روحانیون وو. عام 
اولس چې د بزکرانو. شپنو او پوونده و ویرکنې يې متشکله عناصر وو. د دغو خانانو 
او روحانیونو تر نفوذ لاندې وو او په خورا ټیټه اجتماعي. اقتصادي سطح کې بې 
ژوند کاوه. له عامو خلکو څخه ځینو د دغو خانيو په لښکري کاروبار کې برخه 
درلوده. که څه هم له ډېر پخوا څخه هندوستان ته له ماوراءالنهر او نورو سیمو څخه 
تجارتي کاروانونه د پښتونخوا او افغانستان له لارو وررسېدل. دغه مهال هم دغه 
تجارتي روابط له هند سره له همدغو لارو ټینک وو. پیښور. کابل. هرات. کندهار. بل 
مشهد او بخارا د دې منطقې مهم تجارتي ښارونه او د اموالو د مبادلې مراکزو و. پر 
هندي اموالو بارکاروانونه به همدغو ښارونو ته ورتلل او دافغانستان. پښتونخوا 
ماوراءالنهر او نورو سیمو اموال به د مبادلې له همدغو مراکرو څخه د هند سيمونه 
لېږل کېدل. 

په فرهنکي لحاظ دغه مهال د پښتنو په سیمو کې د روښانیانو او آخوند دروېزه 
(رح) د پیروانو او د دې دوو ډلو تر اغېزې لاندې د ديني او شرعي احکامو د بيان او 


۳٤٤ 


يې 


اتلامي امصو د اکلدولو اون عیلاني افکارو د ديق اوي لپاره کا 
پيتلو دهته وخب په فرعنعي جلقو کې دغه ډول . 
فرهنکي آثارو د ایجاد او ترجمې په جریان حاکمیت 

عام ولس د خپل هنري ذوق دتسکین د پاره خپل ونسي شعرونه او خپل ملي 


: اا ! 5 ه د 0 ٤‏ 
ري وران درلودل چې دهعو شفاهي. ولسي ادبیاتو د ايجاد له ليارې يی خبله 
هنري تنده ماتوله. ۳٢‏ 1 


: ر روانو. د 
تمایلاتو د بښتو د ادبي او نورو 
درلود. 


پارسي ژبه دغه وخت په منطقه مسلطه فرهنکي ژبه وه او عربي هم ديني ژبه په 
چې د دواړو ژبوزده کړه ۳ وخت د پو دارعتني اودیتې وې ران رې 


جړو او هغو پیسو خاټانو چې د شد د مغلي دربار سره روابط درلودل. هغو هم د 
پارسي ژبې دزده کړې وه نون کوله ابا ځاڼه چې د تربار ښتې هښ 
وخت پارسي وه. د پارسي ژبې د عرفاوو او ادیبانو شاعرانو آثارو د پښتنوديني و 
فرهلکي حلقو او د پښتلو د خانانو دربارونو ته لازه درلوده:او د همدغو آثلې ني ۷ 
يې پارسي زده کوله. کلستان. بوستان. سکند و 
دحافظ دیوان اونور اثار د دغه مها 
کتابونه وو. 

د پښتونخوا اوافغانستان زیاتره: سیمې.سره له دې چې د هند دمغلي اص بږائسورین. 
په ساحه .کنې شاملې وې او د ځیلنو خالیويه. وسیله دربار دغه قبایل په خپلو رعاياوو 
کې شمېرل خو موږ کورو. چې پښتانه قبایل. د بابر له وخته یولې تر اورتکزبب بوری 
او نورو مغلني پاچاهانو په زمانه کې په عام و تام ډول د ډیلي د دربار تابع نه وه 
اوهمېش يې د لارو د بندولو او پرشاهي فوجونو د حملو ته لارې د هند د مغابى 
امېراتورۍ په وړاندې مقاومتونه هم کول. د روښانیانو او دهغه مهال د نورو پښتنو 
قبایلو مقاومت د دې خبروښکاره ثبوت دی. 
پھ همدغه دور 


رو له لازرې 
رئامه. یوسف زلیخل مشنوي. حدیتته. 


ل د پښتنو د تدریس په جاغو کې ميوج درستي 


'ن کې د پښتنو دهغو خانيو له جملې څخه چې يې له مشي 
دربار سره روابط درلودل يوه هم په خټکو کې دملك اکُوړي خاني وه. چې د 
ارواښاد استاد هوست محمد خان کامل مومند په ويلا د دې کورنۍ مشرخان. ملك 
اکوری و. ده دمغل امپراتور جلال الدین اکبر ( ۹۹۳ ٧١٠١‏ ه ق) توحه حپل خان ته 
واړوله او له هماغه وخته دغې کورنۍ له مغلي دربار سره روابط پیدا کرل. جاکیرونۀ 
اومنصبونه یې ترې تر لاسه کري وو. ٍ  "-َ‏ 1 

دمئلي باچا جهاثکیر د ١۰۳٣١٠١١٢٤١(‏ ه ق) د پاچاهي په شپږم کال د ختګوبه 
همدغې خانۍ کې یو ماشوم نړۍ ته سترکې پرانيستې.جې کله لوی تو. حوان شو 


اوخان شو نو یې د خپلې خانۍ د سیاست په ساحه او په عام ډول د فرهنک په . 


ساحه کې دومره کارونه وکړل. چې اوس يې د پښتلو اوسیمې به سباسي. احتماعې 


۱۳۵ 


لد وچ 


د-2- 


دای ٢‏ په 


د ا ۸م ٢یى‏ سر 


ال 1 د 


او فرهنګي تاریخ کې کار نامې ځلانده موقف لري او نوم يې مرک نه منې ن 
شخص د خټکو دقیلې نوميالی خان خوشحال خان خټك دی. 1 


خوشحال خټك: 


د خوشحال خټك د ژوند. د آثارو افکارو د څېړنې لپاره خورا کافي مواد د 
محققانو او ادبپوهانو په واك کې دي. د خوشحال خپل آثار. دده د کورنۍ. د ځينو 
غرو آثار او له بوې پېړۍ نه زياتې مودې راپدې خوا د ده په باب ترسره شوي 
تحقیقات د خوشحال د ژوند او هنر او فکري مسیر د څېړنې لپاره لازم او اساسي مواد 


جوړوي. 

خوشحال په خپلو آثارو کې د خان په باب ډېر څه لیکلي او ویلي دي. به خپله 
بوه قصید کې يې خپل ځان داسې راپېژندلی دی: 
زه خوشحال د شهبازخان بم چې تور زن بم کان په کان 
شهباز خان د بحيا خان و چې بل نه وهسې ځوان 
بحياخان د اکوړي و چې په توره شو سلطان 
د اکبر باد شاه په دور شو د خېل ولس طضرخان 
د ھهحرت زر دوه ویشت سن و چې زه راغلم په جهان 
هغه کال پېوره پنځوس و چې شهيد شو شههبازخان 
د هغه دور بادشها و فندردان شاه جحه-ګگان 
دپلار ځای يې ومبارا کړ - په ولس شوم حعمران 


خؤشحال خان دشهباز خان زوی د ٣١٢١‏ ه ق کال د ربيع الثئاني په مياشت د 
خټکو دا کوړې په سرای کې زېږېدلی دی. 

خوشحال دخپلې کورنۍ په غیږ کې لویېده. خوله کو چنیوالې څخه دده ژوند 
له ځینو حوادثو سره ملکری و. د مثال به ډول دی په ۱٠۲١‏ ه ق کال د لنډي په 
سین کې ډوب شو او نجات یې وموند . په اته کلنۍ کې په ٠٠٠١‏ ه ق کال له څپرنه 
کاڼی پرې راولوېد. دا خل هم له مرک نه بچ شو. دی ديارلس کلن وء.چې په ٥٨٣١‏ 
ه ق کال د ختکو او یوسفزوتر منځ دجهانګیري په کلي کې جنګ واقع شو‌په دې 
جنګ کې خوشحال هم کډون درلود. 

خوشتال د خزانی څخه د ښکار شوقي و او د علومو د تحصیل تر څنګه يې له 
ښکار مره هم ځيله ميه نالله. د خپلې کورتۍ د سردارۍ د ټينګښت لپاره يې له 
دیارلس کلنۍ څخه به مخلې خلکونو کې شرکت هم درلود. په ٠٠٠١‏ هق برعیسا 


تد 


ريد او په دې جګړه کې د خوشحال بری؛ د زیاتو ولجو تر لاسه کول به ضرور 
ږ ده پر رزمي روحیه اغېزه درلودلې وي او ده ته به په آینده جنګونو کې د بريو د 
87 به بيدا کولو کې مرستندوی واقع شوی وي؟ 
5 خوشحال د عیسا خېلو تر حملې درې کاله د مخه په .د یت هق کال کی 
ویړنی واده وکړ. د استاد رشاد د څېړنو له مخې د خوشحال مشره مېرمن مرجانۍ 
نږمیده. د دغه واده په مهال کې د ده عمر د اتلسو کالو و تر دې واده وروسته 
دوټحال نور ودونه هم کړي دي. 

په ۱٠١١‏ ه ق کال د مندړو اکا خپلو قبیلې د مايې له ورکړې اثکار وکړ. د 
خوشحال دبلار شهباز لښکرو د اکاخېلو پر کلیو یرغل وکړ. خوشحال هم په دې جګړه 
يې دابل و. دمندږواو خلکو تر من سخته جګړه وشوه, په جګړه کې خټکو ناي 
ویونده. شهبازخان غېشی خوړلی و له جکړې پنځه ورځې وروسته مر 


شو. خوشحال 

هم به دې جکړه کې زخمي شوی و. 
د پلار تر مړينې وروسته له قبيله يي رسومو سره سم خوشحال د پلار پر ځای د 
خپلې سردارۍ پرکدۍ کښېناست. له ټپ نه تر جوړېدو وروسته ډېر ژر د انتقام 


اخیستو به فکر کې شو. پر اکا خېلو مندړو او یوسفزو يې لښکرې وخېرولې او د دې 
خلکو ډېر کلي یې وسوځول او تر جکړو او مرک ژوبلې وروسته بېرته خپل کلي ته راغی. 

دغه وخت ډه ته د هد د مغلي امېراتور له درباره د سر دارۍ قرمان راورسيد اه 
خوشحال د شاه جهان منصبدار او دخپلې قبيلې سردار شو. 

تر دې وروسته خوشحال د شاه جهان پاچا د منصبدار او سردار په توکه د هند 
له امپراتورانو څخه د سرغړوونکو د ټکولو او ددې امپراتورۍ د ستنو د ټيلګښت له 
باره جنکونه کول. 

په ٥٠٥١‏ ه ق کال په ختیځ پنجاب کې راجه جکهت سنګهھ د شاه جهان له 
درباره سر غړاوی وکړ او ياغي شو. پاچا خپل زوی مراد بخش د راجه حکهت سنکھ 
د ټکولو لپاره واستاوه. 

خوشحال هم له خپلو دوه زروتنو لښکرو سره په دې جنګ کې برخه درلوده. 
خوثحال په دې جنګ کې په مېړانه وجنګېد او دتاراکډ ه تر فتحې وروسته بې 
موقف لوړ شو. 

د ۱٠٥١ ١٠٥١‏ ه ق کالونو ترمنځ خوشحال د هند مغلي امېرانو ی لد اللسمت چ 
سره د بلخ او بدخشان په جنکي کار رواییو کې برخه واخیسته او په دی بسو کی هم 
ډېر به وخلېد او په منصب کې يې اضافه راغله. . 

په ٥٠٥١‏ ه ق کال شاه جهان د کندهار د نیولو لپاره له هنده راوخوحېد. به 
ښتونخوا کې بې خوشحال مخې ته راووت او تر ډکې پورې د ده ملکری و. با کابل 


٧ 


ته ورپسې ورغۍ؛ دغه مهال شاه جهان پاچا خوشحال ته د یوسفزو د سیمی 


هم ورکره. 
خو څنکه چې د يوسفزو مشر بهاکو خان له شهزاده داراشکوه ے. 
: د سلوي 


دا 
رې 


دراوډل و یې ځکه ډېر ژر و سرداري د پاچاهي په اوامرو له خوشحال ## 
بېرته واخيْستۀ. 

د 1۴ ٤‏ هھ ق کالونو تر منځ خوشحال له بلکښو سره جکرې وکری |, 
دری خله یې دغو خلکو ته ماته ورکړه. ْ"' 

به ٨٠٠١‏ ه ق کال د شاه جهان پر ځای اورنګزېب عالمکير دهند د مر 
امیراتورۍ بر تخت کښېناست. په لومریو څوکلونو کې د خوشحال خان ٨ي‏ 
او نکزېب تر منځ روابط ښه ووء خو د اورنکزېب د سلطنت په دوران کې دمنلي 
امیراتورۍ له خوا د راهدارۍ اخيستل منع شول. اما د پښتلو په سيمو کې د دغه ار 
عملي کول یو څه کران کار اېسیده. 

د تاریخ مرصع د بيان له مخې.د امهال امیر خان د کابل صوبه دارو. هغه پاچا ته 
ويلي وو چې راهداري هسې نه منع کېږي تر هغې چې د زبردستۍ عمل وله شي 
باچا ورته په مجمل ډول وبلي وو: ما د راهدارۍ د بندولو حکم درکړی. څنکه چې 
ته داکار کولای شې هسې يې وکړه. صوبه دار د دغسې يو اجمالي امر تر ترلاسه 
کولو وروسته بېرته پېښور ته راغی او د خوشحال د کورنۍ له ځينو غرو سره به 
مصلحت کې يې د خوشحال خان خټك د نیولو حکم وکړ. هماغه وو چې دی يې له 
سرای اکوړي نه پېښور ته راوباله او د ارواښاد سرفراز خان عقان خټك د څېړنې له 
مخې د ٩۰٧١‏ ه ق د شپږمې مياشتې په دوولنمه د مظلو له خوا وليول شواود 
همدې میاشتې په نولسمه يې منصب ضط شو. دوې میاشتې په بېښور کې و د 
همدې کال د المې میاشتې په اواخرو کې يې ډیلي ته روان کړ. د شعبان په میاشت 
کی لاهور ته رسېدلی واو .د ۱٢۷)‏ هق کال د رمطان المبارك په یمايي کې ډبلي 
سېا رنتهسو 
به کوټ کې تېر کړل. د ۱۰۷١‏ ه ق کال د ذي القعدې په ٥‏ مه درنتهيور له کوڼه . 
وایستل شو او اګرې ته راوستل شو او هلته له قيده خوشی شو. خو کورته د تلو 
احازه ورنه کړل شوه او په ډبلي کې نظر بند وساتل شو. د نظر بندۍ دغه ورخې هم 
خورا د مصیبت نه ډکې وې. خو د غم دا ورخې هم تېرې شوې او په ٨۰٧١‏ هق 
کال. خپلې سیمې ته د ورتللو احازه ورکړل شوه. د ارواښاد عقاب خټك به قول د 
٨‏ ه ق کال د دریمې میاشتې به لسمه عالمګیري منصبدار شو. خوشحال حان د 
خپل بند او خوشي کېدو مراحل به خپل بو نظم کې داسې ښوولي دي: 
له را نه به قران شوم 


دوه نیم کاله یې په ډیلي او د هند دراجستان د سوايي مادهيورد رلتهسور 


عالمكير چې په تبمت کښلاست 


٢ 


یه برامه ښې تړاسی هندوستان له روان شوم 
سي په هيور کې دری څلور کاله حيران شوم 
په آکره کې مې پښې واشوې بيا نوکر د بدسلطان شوم 
لح اع په شرو شور کې خېل وطن وته روان شوم 

يه چې خوشحال بېرته خېل کورقه ر راغی. د ده په افکارو کې پوره بدلون 
راغلی و. تر بند وروسته خوشحال کابو يوويشت کاله نور ژوندی و. خو د ده د ژوند 
غه کلونه هم آرام نه ووء له ډېرو پېښو او پرابلمونو سره مل تېر شول. د نامتو 
حشحال پېژندونکی ارواښاد دوس محمد خان کامل مومند په وینا د خوشحال د 
ژوند وروستي څو کلونه له تيارو او ناکامیو ډك دي. 

تریند وروسته د خوشحال ژوند پېښې به کرونولوژيك ډول داسې ښوول کېدای شي 

په ٨٠۷١‏ ه ق کال مغلو په لثکر کوټ کې کلا جوړوله. خوشحال د دې کلا په 
جوړولو کې له مرستې انکار وکړ. په ۱-۸۱ ه ق صوبېدار امین خان خیبر ته بوته. به 
دې جلک کې پښتنو د اېمل خان په مشرۍ مغلو ته سخته ماقې ورکړه. .د دې ماتې 
په نتیحه کې محمد امین د علي مسجد له لیارې پېښورته په شاشو او د لښکرو بله ډله 
يې د تاترې له لارې په شا کېده چې په تاتره کې پښتنو پر مغلو بيا حمله وکره او 
دوی يې ډېر زیات له منځه يووړل. تر محمد امین خان وروسته عهابت خان د کابل 
صوبه دار شو. په ۱-۸۳ ه ق کال کې يې خوشحال ته د مرستې لاس وغخاوه. خو 
ده مرسته ورسره ونه کړه. د خوشحال د دې روبې په مقابل کې مغلي حکمرانانو په 
خپل کور کې خوشحال ته پرابلمونه ابحاد کړل. د ده زوی هرام د ععلو په 
طرفدارۍ ودرېد. .د خوشتدال او بهرام تر مځ د ۸۳ ٠‏ دق د دريمې سښاشنې په 
لومړۍ نېټه جنکونه وشول. 

په ٤٤٨١‏ ه ق کال کې خوشحال پرله پسې دری لویې سوبې وکري. د حر آباد 
کلا يې فتح کړه. دوابه يې ونیوله او د توښار پر کوټ يې بری وموىد. 

دغه مهال خوشحال د زړښت خوا ته روان و. نظر يې کمروری شوی و. به 
٥‏ هق کال یې خپله خاني هجري ته ورکړه. په همدې کال د بسو ښکرود 
دبا خان په مشرۍ په کوهاټ برغل کړی و او په دې جګره کې د درباحان ورور تر 
خان هم ووژل شو. 

خوشحال د پښتني غمرازي په نیامت د ٠ ٥٨‏ هق کال د دريمې میائنې 
مه نېټه د تاتارخان فاتحې ته ولار. 

به همدې کال خوشحال د مغلو پر ضد د خلکو د پارولو. دلنکرو د د تولوو 'ياره 
د رې دورې وکړې. د ۱٠۸١‏ ه ق کال د پنخمې میاشنې به لومرۍ پېته. پړسول به 


٩٩ 


۷٧ وي‎ 


ولاړ او له برموله د ٨٠۸١‏ ه ق کال د پنځمې مياشتې په نهمه نېټه سوات ته روار 
شو. مندروته ورغی په همدې کال يې په شهباز کړهۍ کې مغلو ته ماتې ورکړه اوي 
يې په غله ډېر کې گوجر ووهل. بیا ډلکډنګ ته ورغی او د ١٠۸١‏ هق کال 
دوولسمه میاشت يې د کنبت په جنګ کې برخه واخيسته. په دې جنګ کې بنکښو, 
مغلو په طرفدارۍ خټکوته ماتې ورکړه. خوشحال او د ده زوی عبدالقادر خان هم ږ 
دې جنګ کې ټپي شول. | 
په ٨٠٨۸‏ ه ق کال کې یې په پېښور کې له شاه عالم سره ملاقات وکړ. په همدی 
کال يې په خیبر کې له امیر خان سره ولیدل. د ۱٠۹۱‏ هه ق کال د اوومې میاشتې په 
دریمه نېټه يې پر بنکښو حملې وکړې او د دوی دری کلاوې يې ووهلې اوپه دې 
توګه یې د کنبت د جنګ انتقام له دوی څخه واخيست. د ډوډې په جنک کې بې د 
مغلو طرفدار بنکښ مات کړل. ثږ 

د ٠٠۹١‏ ه ق کال د بنخمې میاشتې په پنخمه نېټه يې د هجري پر ځای بهرام 
د خټکو خان مقرر کړ. ثږ 

خوشحال په ٨٠۹۸‏ ه ق کال ډنبره نومي ځای ته هحرت وکړ او بلاخره د 
٠‏ ه ق کال د څلورمې میاشتې په ٨٢‏ مه نېته وفات شو. د ده مړی يې له اپريدو 
نه راورو او له سرای اکوړي نه څو میله لیرې يې د ايسوړ و په مقام کې خاورو ته 
وسپاره. 

د خوشحال خټك تربند وروستی ژوند که سری په اجمالي ډول تر نظره تېر 
کړي. نو ښکاري چې ده خپل ژوند دخپلو دغو لاندې بيتونو له روحیې سره سم عیار 
کړی و او له ډېرو کورنیو. قبيلو ي او سیمه بیرو مشکلاتو سره سره ده د دربار دعمالو 
او د مغلي پوخونو په وړاندې مارزه کوله: 

پس له بنده دی دا عزم د خوشحال د خاطر جزم 

یا نیولی مخ مکې ته یا مو سرو رزم 

د خوشحال ژوند پېسې مو به احمالي ډول لوړې ولیکلې. د ده د رزميۍ 
اجتماعي او سیاسي ملي زوند ځيې څنکونه راښکاره شول. خو د ده په ژوند کې 
اساسي مساله د ده د شخضبت د فرهنکي اړح ده چجې په دې ادبي تاریخ کې موږ د 
ده د ژوند او شخصیت له لوړو يادو شویو ارخو سره به څنګ کې د ده پر فرهنګي 
شخصیت په لاندې ډول بح کوو. ,: 

څنګه چې مو لوړه اشاره ورته وکړه. خوشحال ختك نه بوازې د خپل رمان 
یواجتماعي. سیاسي سخصت او بریالی سالار و. بلکې دی د پښتو ژبې یو داسې شاعر 

او لیکوال و که ډدایو د به ادب تاربح د ده له نامه او اثارو پرته نیمکړی دی. سو 


٠٠ 


هوه د باي ره په وي خوکال ۷ د شلو کاو لوی رای و چې په د 
نو یې پیل وکړه ده چې کوم ومن شاعري پیل کړه. نو دېښتنو غوريانو او سوریانو 
اي جريان خاطرې د پښتونخوا په دې پیخه کې د چا په حافظو کې له وې پانی 
پښتنو په فرهنګي او ديسي؛ عرفانني حلقو کې د ره اىانوء د حضرت اخوند 
رېزهرح) د پلوبانو او نورو عارفانو او مدهيي شاعرانو نظمونو رواج درلوږ 
يږحال دغه روان جریان ته په انتقادي نظر وکتل.د دغه جریان پیروي يې ونه کړه. 
نې دخپل عالي استعداد او سالمې شعري قريحې او لوی علمیت ١‏ 
پیټو ادبیاتو کې داسې لاره پرانیستله. چې هغه د ده خپله ابتکاري ادبي لاره وه او 
ډه وروسته که چا پردې لاره یون کړی دی. نو هغه کرده د ده پیروان دي. ده به 
له بوه قصیده کې د خپلې زمانې ادبي آثار په دې ډول نقد کړل: 

د خرو ملك مې قفتحج په سمند کړ 

مدعبي د تبورې شپېې اورا ورکیی و 

د سهيل غوندې مې ځان باندې څرکند کر 

د ممرزا ديوان مې ومانډه په کوډي 

مسخره مې ارزانسي خیشکې خمند کړ 

که دولت و که واصل و که دانسور وو 

په خبرو مې دهر يوه ريشخندکر 

قتلمي مې ورته سازې کړې د قندو 

دا وربشو په ډوډيو چې يې شخونید کړ 


په مرسته يې په 


پا ثږ 
په تازه تازه مضمون د پښتو شعر 
په معنا مې د شیراز او د خجند کړ 
خوشحال خان خټك. لکه څنګه چې يې ويلي دي. پښتو ژبې او اذب ته په نظم 
اوئثر کې هغه څه ورکړل چې تر ده د مخه او وروسته یې ښايي ساری موږ په ندرت 
سره بيا مومو. ٍ و 
ده د خپل هنر او خپلې ژبې د لفظي او معنوي بډایتوب لپاره ډ کاونډيو ژبو له 
'دبي زمینو څخه پوره استفاده وکړه. پښتو شعر یې د شکل او شعري ژانرونو له پلوه 
٧ک‏ کړ او په موضوعي لحاظ یې داسې څه پرې نه ښوول چې ډم دې پکې شعر نه 
وي ویلی. ده پښتو شعر د مضمون په لحاظ خورا غني کړ او په پښتو شعر کې تر ده د 
بيان شوو موضوعاتو تر څنکه ډېر نوي او رنکارنګ موضوعات راوړل. 


.٤١ 


ده په نظم او نثر دواړو کې آثار ایجاد او ولیکل او دده دغه 'لاندې بیت 


وکوری:ّ 
که د نظم که د نثر په دخط دی په پښتوژبه مې حق دی يې حسابه 

زموږ د ادعا د ثبوت له پاره ښه دلیل کېدای شي. د خوشحال د شعر زياته برخے 
د خپلو لورو فکري ارزښتونو تر څنکه هنْري مایه هم لري او د تخیل او ابداع ځينې 
یې جوړې نمونې يې وړاندې کړې دي. 

د خوشحال په غزلو کې د هنر او ښکلا په معیارونو پوره غزلې خورا زیاتې دي او 
ځينې غزلې يې دومره ښکلې راغلې دي. چې دخپلو انځورونو او لوړو خيالونو له 
امله د سیمې له ډېرو پرمختللو ادبیاتو سره. پښتو ادبیات پرې دسیالۍ جوکه کېږي. د 
خوشحال له ښکلو غزلو څخه د بوې غزلې څو بيته: 

توره چې تېرېږي خو کوزار لره کنه 
زافې چې ولول شي خو خپل يار لره کنه 
ولې راته وايې چې په ښکلو نظر مه کړه 
سترکې چې پيدا دي خو ديدار لره کنه 
شیخ دې لمونځ روژه کا زه به ډکې پيالې اخلم 
هر سړی پیدا دی خپل خپل کار لره کنه 
می شته چنګ ونۍ شته دخپل یار سره خوشحاله 
خپل بياض په لاس کې ځه کلزار لره کنه 
د خوشحال هنر او شعر د ده د سیاسي. اجتماعي ژوند له بېلابېلو پړاوونوسره په 
ارتباط کې وده کوي او دده له موقف سره متناسب بېلابېل رنګ اخلي. 
تر بند د مخه د خوشحال بابا آثار یو ډول تمایلات لري او تر بند وروسته يې شعر 
او هتر بل رنګ اخلي او هغه د پوهاند دوکتور حبيب الله تږي په وينا: هغه حادنه 
چې د خوشحال ژوند په دوو څرګند و متمایزو برخو وېشي او له همدې امله بايد د 
ده په حیات کې د انعطاف نقطه وبللی شي هغه د ده اسرار امېزه ګرفتاري او د حيس 
حادثه ده. ‏ 
محققانو د خوشحال د آثارو شمېره ډېره زیاته ښوولې ده. خو هغه آثار چې 
معلوم دي په لاندې ډول ښوول کېږي: 
)١(‏ کلیات: د خوشحال خټك له آثارو څخه ډېر مشهور اثر د ده کلیات دی. چې 
د ده د خپلې وینا له مخې يې په ٥١٠١‏ ه ق کال کې د بيتونو شمېره تر څلويښتو 
زرو او ښتله. خوشحال وبلي دي: 


٣٢ 


د دیوان که مې بیس بیت سره حساب کرې 
تر ځلویښت ژزره به تېر شي به داکال 

ځ که چې خوشحال تر ٠٠٠١‏ ه ق کال پورې ژوندی و. نو ضرور به د ده د 
ښعارو ديتونو شمېر نور هم زبات شوی وي او د استاد کامل په وینا د ده د کليات د 
ارو شُمبر سړی د ٥٤ - ٠‏ زرو بيتونو تر منځ کڼلای شي. ۰ ده په کلیات کې . 
دی غرلي راعي لطنيې مختس سدس. مش ترکيب بسند لروچيی بنف 
از ټرکیب بند ذوالقافیتین او نور بيدا کولای شو. 

په دې کلیات کې عثقي ديني. اجتماعي. سیاسي. فلسفي. علمي. عرفاني. 
0-۸ ائتقادي. تاریخي. واقعاتي رويدادونه او نور کن مضامین يدا کېږي. دده 
رات د ده د فکر او هنر هينداره ده. د خوشحال کلیات تر اووه ځلو زیات جاب 
ئوی دی 1 

)٢(‏ فراقنامه: د خوشحال په اثارو کې د ډېر ارزښت ور کتاب د ده فراقنامه ده. 
چې په ٥٠٠١‏ ه ق کال یې درنتهبور په کوټ کې له وطنه لیرې د قید و بند په حال 
کی نظم کړې ده. .: 

: به فراقنامه کې غزلې. قصيده. قطعې, . رباعي. فردونه شته او ډېره برخه يې د 
موي به شعري قالب کې نظم شوې ده. .د موضوع په لحاظ په دې کتاب کې کن 
اجتماعي. انتقادي. رندانه. عارفانه. د وطن دوستۍ. اخلاقي مضمونونه. دهغه زمان 
سیاسي مسایل او نورې خبرې بیان شوې دي. 

د فراقنامې انتقادي اړخونه. چې د وخت سیاسي پېښو ته کره کتنه کوي. د ډېر 
اهمیت ور دي. خوشحال په دې کتاب کې دوخت پر پاچا اورنکزېب دا ډول 


انتقادونه کړي دي: 
بلار تږلی بادشاهي كا ثږ سل ناحقه کمراهي کا 
د دا دخواهو زراهونه لور په لور اوجاړ ملکونه 
'سکه ووروڼه قتل کكرړي ده يې مال کنجونه وړي 
د سکه وراره ور ته په ستم کړ فضيحته 


زر ناسازې زر فساده 
به دا هومره شصاحت 
په داهومره رسوايۍ 
الاکاذر له دې زمان 
دا بادشهاه نه دی بلادی 


دم وهه له عدل داده 
دم وه له شريبت 
دم وهه له ارسايبيۍ 

الامتان لپه دې سلطان 
چې راغلی په دنيا دی 


د خوشحال د قیداو بند د دورې ټول شعرونه د خاص سوز لرونکي دي او د 


٣ 


سهسصرت ږی و ېی اا 

اغېزه لري. ږو 

دلته باید دا خبره پغبره ته اړو چې د خوکسال دق د و ٧‏ 
هوي اب کې هو اي دوه وان وو پور 0و بر 
کلیات او نورو آثارو کې هم شته. فراقنامه په کابل او پېښور کې چاپ شوې 32 

(۳) دستار نامه: د خوشحال به آناروکې بل ډېرمهم اثر دده دستار نامه دم ر 
بروفیسور محمد نواز خان طایر د یو بیان مطابق دستار نامه د شرق د کلاسړۍک وآثارو, 
دری څلورډ ډېرو مشهورو کتابونو په قطار کې د درېدو حق لري. . دستارنامه هږ 
خوشحال خان په ۱۰۷١‏ ه ق کال درنتهبور په کوټ کې تالیف کړې ده. 

دستار نامه دوه بابه لري چې په یو باب کې یې شل هنره او په بل کې يې شر 
حصلنه ښوولي دي. د خوشتال په نر چا هله جارونه اه خسلتونه دي چي ئد پږ 
ملي مشر لپاره لازمي شرایط کڼل کېږي. 

د خوشحال دستار نامه په پښتو نثر ليکل شوې ده. ځای ځای بې د خوشحال 
خپل او د نورو شرقي شاعرانو پارسي ورسد د سن ور 
راوړي دي. 

د خوشحال د جهاندارۍ نظربه او د ښوونې او روزنې اصول او نور ډېر مهم د 
اجتماعي. فلسفي ارزښتونو لرونکي مسایل پکې بيان شوي دي. دستار نامه هم به 
کابل او پېښور کې چاپ شوې ده. 

)١(‏ منظومه بازنامه: د بازونو او ځینو نورو ښکاري مرغانو د ساتنېء تداوۍ او پر 
هغو دښکار او نور دې ته ورته مسایل يې په دې اثر کې ڼیان کړي دي. دا کتاب 
خوشحال خټك په ٠ ۸٨‏ هق کال په رستم نومي ځای کې نظم کړۍ دی. .بازنامه 
یې د پښتو مثنوي په قالب کې وبلې ده. خو د ده ځينې غزلې هم ورسره ملې دي 

باز نامه په کابل او پېښور کې چاپ شوې ده. 

)٥(‏ پارسي منثوره بازنامه: خوشحال د باز او باز دارۍ او په مجموع کې د ښکار 
ډېر شوق درلوډ. ثږ 

له همدې امله ده د پښتومنظومې باز نامې تر څنګه پارسي بازنامه هم ليکلې ده 
دا بازنامه په پارسي نثر ده. د خوشحال د پارسي بازنامې يوه خطي نسخه په کابل 
کې کشف شوه. .د خوشحال پارسي بازنامه دهمدې نسخې له مخې په کابل کې 
چاپ شوې ده. 

)١(.‏ فالنامه: ډخوشحال دا منظومه رساله تر وروستیو کلونو پورې ځانکړې نه وه 
چاپ شوې اوډ خوشحال له نورو آثارو سره کډه راغلې وه. ښاغلي حبيب الله رفیث 

دا رساله د خوشحال له آثارو رابېله کړه او په مستقل ډول يې چاپ ته آماده:کړه. چې 


٤٤١ 


به وروستیو کلو کې په پېښور کې چاپ شوې ده. په دې منظومه رساله کې د فالونو 
اوفال ابستلو خبرې راغلې دي. 

(۷) فل امه: خوشحال حټك دا شوي په ۱٠۸١‏ ه ق کال کې شپږه کړې 
ده. د استاد کامل مومند په عقيده ددې کتاب له ليکلو د خوشحال مقصد دا دۍ 
چې یو طالب العلم په آسانۍ سره ضروري دیني او فقهي مسایل او احکام زده کړي. 
به دې کتاب کې ډېر زیات دیني او فقهي مسایل په ډېره اسانه او قریب الفهم طريقه 
بیان شوي دي. فضل نامه په پېښور کې چاپ شوې ده. 

(۸) طب نامه: دا هم د خوشحال یو منظوم اثر دی. چې د زاړه طب له اساساتو 
سره سم يې د ځینو ناروغیو د علاج مسایل پکې بیان کړي دي. د دې منظومی ځينی 
نظمونه د خوشحال په کلیات کې هم شته. طب نامه په کابل او پېښور کې چاپ 
شوې ده. 

)١(‏ بیاض: خوشحال خټك د ا اثر په پښتو نثر کښلی دی. خپل او د خپلې 
کورنۍ ځينې حالات يې پکې بيان کړي دي. دا اثر تاريخي ارزښت طري. د 
خوشحال بیاض په مستقل ډول نه لیدل شوی او نه چاپ شوی دی. مکر دهغه 
لمسي افضل خان د بیاض مضامین په تاریخ مرصع کې راوړي دي. 

(۱۰) خنخیرۍ: د پښتو ليك دود دا شېوه خوشحال خان ايخاد کړې ده. په 
وروستیو کلونو کې د خوشحال ځنځیرې لیکدود. ښاغلی حبيب الله رفيع له ډېرو 
تشريحاتو سره رابرسېره کړ او په کابل او پېښور کې د ځانګړي اثر په توکه چاپ شو. 

)١۱(‏ سواتنامه: د خوشحال خان به دې اثر کې د سوات او د سوات دسفر 
حالات راغلي دي. خوشحال دا کتاب د مشنوي په قالب کې نظم کړری دی. به 
سواتنامه کې جغرافي. سیاسي. اقتصادي. کلتوري. انتقادي او ادبي مسایل بيان 
شوي دي. کاندید اکاډميسین محمد صدیق روهي د خوشحال سواتنامه د اجتماعصي 
اصلاحاتو هینداره بللې ده او مرحوم استاد دوست محمد خان کامل مومند وبلي 
دي چې د افکارو مضامینو ژبې او د بیان د انداز له پلوه سواتنامه د خوشحال د 
لورې پایې ادبي اثر دی او د خوشحال له بهترینو آثارو څخه ګڼل کېږي. 

سواتنامه په پېښور او کابل کې څلور خله چاپ شوې ده. 

)۱١(‏ پارسي دیوان: د خوشحال د آثارو په خطي او چاپي خو کې د ده 
ځيلنې پارسي قصیدې. غزلې او نور اشعار هم راغلي دي. چې دا کرده اشعار که سره 
راټول شي. نو د ده د پارسي اشعارو ديوان ځنې جوړېږي. د خوشحال د پارسي 
اشعارو یوه غټه برخه مرحوم سید رسول رسا په ارمغان خوشحال کې چاپ کړې ده. 
به دغو لوړو بادو شويو دوولسو کتابونو سربېره محققانو دخوشحال په انارو کې 
فرخنامه. آئینه. هدایه او نور هم باد کړي دي. خو دا کتابونه تر اوسه نه دي ليدل 
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بړي بډورن بل دور رورت ښطال ځټې لړلا کډ ېي پې 
خوشحال ته يې د تاء لیف اوترجمې نست شوی دی. خیلو بیا دغه نسبت ته د شن 
په سترکو کتلي دي. خوشحال ته منسوب اثار دادي: 

)١(‏ اخلاقنامه: اخلاقنامه د اخلاق محسني آزاده او منظومه پښتوترجمه ده. چی 
لومړي اووه لس بابه يې يو سړي او درې وروستي بابونه يې بل چا ترجمه اونظم 
کړي دي د لومړیو اووه لسو بابونو په باب د خینو محققانو دا رایه ده. چې د دی 
بابونو ناظم او مترجم به خوشحال خان خبټك وي او پاتې دری نور بابونه به د ده 
کوم زوی بشېر کري وي. ځینې نور محققان بیا دا نظریه ردوي. داخلاقنامې په باب 
نور ډېر تحقیق ته ضرورت دی. آینده څېړنې به خبره سپینه کړي. چې د اخلاقنامی 
لومرني اووه لس بابه د خوشحال خان دي او که نه دي؟ 

دخوشحال خان بابا د موجودو آثارو مطالعه راښيسي. چې دی د پښتو ژبې په 
ډېرو سترو او لویو شاعرانو کې شامل سړی دی. پښتو ادب د ده د فرهنکي اوادبي 
هڅو مرهون دی.د ده آثار نه يوازې د کمیت په لحاظ د يادونې او منې ورد 
بلکې په کیفي لحاظ هم د خوشحال د آثارو کیفيت ډېر لور دی او هم يې هنري 

معیار د منطقې د ژبو د لوړو ادبي آثارو په سطح کې واقع دی. نارويژي پښتو ېوه 
پروفیسر مورکنستیرن پر ځای وبلي وو چې د خوشحال په آثارو کې د فکر ژور والی د 
لفظي ترکیبونو باریکي او شاعرانه ادا دومره اوچته ده. چې د فارسي په شاعرانو کې 
ورسره هېڅوك نشي مساوي کېدای. ٤‏ 

خوشحال د پښتو تر څنکه په پارسي ژبه هم نظم و نثر لیکلي دي. په پارسي 
اشعارو کې یې یوه قصيده دومره اوچته ده. چې د دوکتور روان فرهادي په وينا د 


خسرو. جامي. نوايي او نورو له هماغه ډول پارسي قصیدو سره په يوه ردیف کې د 


ثږ درېدو حق لري. 


خوشحال د خپلو پښتو منظومو اومنثورو آثارو د تالیف په برخه کې د خپلې 
زمانې د مسلط ادبي جریان تر اغېزې لاندې رانخی؛ بلکې د خپل لور هنري او فکري 
استعداد په زور یې يوه نوې لاره غوره کړه. چې نه د ده د زمانې روښاني اثار او نه 
هم د نورو عرفاوو او نورو شاعرانو آثار دغسې خصوصیات لري. د خوشحال د شعر او 
لیك سبك. ته استاد پوهاند حبیسي ځينې خصوصیات ټاکلي دي. چې لنډیز بې له 
تغيير او اضافاتو سره دلته وړاندې کېږي: 

)١(‏ په دې سبك کې د پښتو شعر ډېر ارت شو د شرقي شاعرۍ تقريياً ټولو 
اقسامو د دې سبك دمؤسس او د دې سبك د پیروانو په اشعارو کې وده وموندله. 

)٢(‏ د مضمون تنوع د دې سبك یواساسي رکن دی. د دې سبك تر اغېزې 
لاندې په ایجاد شوو آثارو کې: رندانه. صوفیانه. اخلاقي فلسفي. فکاهي' هجو 


٩ 


پدح. رثا او نور موضوعات شته. د ملي عواطفو او مزایاو تلقین هم لري. 


(۳) د دې سك یوه عمده ځانکړ نه داده. چې پښتني , روحیه. پښتني احساسات او 
د بښتو خپل کره وړه پکې بیان شوي دي ا و د پښتنو د رزمي روحيې عمشئل اشعار به 
ډې سك کې خورا زيات دي. 

)٤(‏ د دې سك تابع قصايد اکثره ډېر او وږده تاریخې ا و اقتصادي من 
رانغاړي. 

ري ادي وکهسیاه يوي حمومین بي د ډک 


ې سك په ځينو 


یاسي نظام او فرهنکي جريان په خورا 
هرمو لاغوکړ اد دی وريږ 


(آ) دتخيل. نراک اوانځور ر جورونې له نظره دا بك ځينې ابتکاري 
خصوصیات لري. او موږ خينې نادر تخیلات د دې سبك په اشعا, رو کې عومو. چې د 
نړۍ له ادبي آثارو سره په دې برخه کې سیالي کولای شې 

)۷٧(‏ خوشحال پا د 
دوی د نثر لیکنې شېوه هم خپلې خاصې ځانکړنې لري او د خوشحال بابا به دوران 
کې د مسجع لیکنې له صلط چریان څخه بېلوالی ښيي. د دغه سيت نثرونه باته 
تاریخي. فلسفي. اخلاقي او روزنيز رنګ لري. دباز دارۍ او ښکار مسایل هم دوی 
بیان کړي دي. ادبي ارزښتونه په زیاترو دغو نټرونو کې نشته. 

(۸) د دغه سبك په منظومو او منثورو ځينو آثارو کې يو ارمان او یو هدف نغښتی 
دی او شاعران خپلې جامعې او خلکو ته یو پیغام لري او زیاتره د جامعې له احوالو 
شرایطو سره په ارتباط کې د آثارو ایجاد او تالیف ته هڅه کوي. 

خوعال خوت د دغو لوږږ خموساتو ارونټي انټي سباک تؤنی دی. .چې د 
ده د کورنۍ ځیلو شاعرانو د دغه سبك پيروي وکړه او د پښتو ژبې ځينو نورو 
شاعرانو هم د خوشحال په غوره کړې لاره قدمونه کښېښوول. 

اوس به موږ لومړی د ده د کورنۍ پر ځينو شاعرانو او بيا به د دغه سبك په 
پیروانو. نورو شاعرانو بحتْ وکړو. 


د خوشحال د کورنۍ شاعران: 

د پښتو د ادبي آثارو مطالعه را څرکندوي. چې د یوولسمې هجري پېړۍ نه 
واخله ان تر اوسه پورې د خوشحال خټك په کورنۍ کې د پښتو شعرو شاعرۍ او 
پښتو لیکوالۍ هنکامه توده ده. په لسکونو شاعران او لیکوال په دې کورنۍ کې پيدا 
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شوي او لوی شوي دي او په لسکونو منظوم او منثور آثار یې خپل اولس ته وراندي 
کړي دي او د پښتني فرهنګ په بډایتوب کې يې خورا زیاته برخه اخیستې ده. 

په دې ځای کې مونږ د خوشحال د کورنۍ پر ټولو لیکوالو او شاعرانو ری نه 

بلکې يوازې هغه شاعران ښيو چې په نظم او نثر لیکلو کې يې د خپل بِلاٍ 
پیروي کړې ده. خو مخکې تر دې چې د خوشحال په زامنو. لمسیو او کړوسیو کې د 
ده د سبك پیروان وښیم؛ لازمه بولم چې لومړی د خوشحال په دانشمند ورور جمیل 
بیک هم څو خبرې وکړم. د ده ډېر لږ پښتو منظومات زموږ په واكے کې دي. موږ د 
دغو منظوماتو له مخې دی د خوشحال د سك په پیروانو کې نه شو درولای. ځکه 
په فکري لحاظ هم د دواړو تر منځ ډېر واټن موجود دی او د شعرونو د شکلي 
جوړښتونو له پلوه هم. خون دې کورنۍ د به پخواني فرهتکي شخبصیت په توګه د 
دې بح په پیل کې خبرې ورباندې کوو: 

د جمیل بېک نوم د پښتو په ادبي تاریخونو او ځینو ادبي څېړنو کې جمال 
خان. جمال الدین خان او جمال بېک ياد شوی دی چې دا نومونه کرده سم نه 
دي. دده نوم جمیل بېک دی. لکه چې خوشال خان په خپل بیاض کې لیکلي دي: 
يو د ما ورور شیخ جلیل القدر جمیل بېک دی.» د خوشحال لمسی افضل خان 
خټك په تاریخ مرصع کې راوړي دي: » میا جمیل زوی د شهباز خان» عبدالقادر خان 
خټك د کلدستې په مقدمه کې ويلي دي: 

په خلفا ووکې يې مست فقیر جمیل و 

صاحب حال و مستانه یې قال وقیل و 

ابراهيم غوندې خاني مبري یې پرېښوه 

په اختیار یې فقبري ته غاړه کښېښوه 
د جمیل بېک د مناقبو ناظم شمس الدین ویلي دي: 
هغه وخت چې سرداران وو د خټکو اميران وو 
جميل خان او خوشحال خان وو . دواړه زویه دشهباز خان وو 
له لورو اسنادو څخه ښکاري چې د ده نوم جميل بېګ و. چې په ميا جميل . 

شيخ جمیل اوفقیر جمیل يې هم شهرت درلود. 

د دوکتور راج ولي شاه خټك د څېړنو مطابق جميل بېک د شهباز خان خټك 
دوهم زوی و. د زېږېدو تاریخ یې ٧٤٢١‏ ه ق کال ښوول شوی دی. 

په یوه روایت کې راغلي دي. چې شهباز خان خټك د خپلو اولادونو د درس 
اوتطیم له پاره شاه اویس ملتاني استخدام کړی و. نو له احتمال نه لیرې نه ده. چې 
جمیل بیک به سواد او د علومو ادي له همدغه شا اوس څخه زده کړې وي. 

جمیل بېګ د ځوانۍ په لومړنیو کلونو کې د.ېلار د سردارۍ په چارو کې 


٤٤٨۸ 


/ 


لا سلل‫غسیټ 


هوو - -ک چ- ۹ه - مت 


کله چې په ٠٠٥١‏ ه ق کال د ده د پلار قو 


وف و. مشرۍ لاندې د خټکو ل 
پ ړو مندړو حطه وکړه. جمیل بک هم له خپل پلاراو ورور ره ې 
بې ټیابل و په دې جګیه اې ادی مو زځمې شو خو چې محت يې ښه شو د 
خېل ورور خوشحال په ! 1ب بر انتقام واخيست. 'ما تر دې وروسنه يې 
پیږي وره کړه. خپل ټول ل‌ ې ګیرانو ته ووېشل او له خپلې خیلخانې 
ره د چشمې درې ته و 2 


چیل بک حون فېح رحمکار لیا صاحي ځډزی زرمچ )۲۰1۳ خاټل | په 
اسو مريدانو کې شامل سړی و او کاکا صاحب خاصه توجه ورته درلوده. د کاک 
رحب د خاصو توجهاتو نتيجه وه. چې شیخ جمیل بېګ د عرفان له و 


: د ری د کمال 
د عبدالحلیم اثر د تحقیق مطابق ده له چشتيه طريقې سره : سبت درلود او ډېر 
ىن په دې طريقه کې د ده مرنانوو نن ھ 


په تاریخ مرصع کې راغلي دي. چې جمیل بېک 
دریا او دف سره سندرې بللې او سعاع به يې کاون. 

جمیل بېک چې د شور او مستۍ او جذبې په حال 
ري. ځيلې يې په تحفة الاولیا کې ضبط شوې دي. یوه ټوټه يې دا ده 

ټك دې وي چارکل دې وې پېزوان که نه وي نه دې وي 
جلال دې وي تل دې اوسي ' 
علی خان که نه وي نه دې وي 

له جمیل ببک څخه په پښتو کې دغسې څو ټوټې پاټې دي. مکر په پارسي کې 
یې ځيلې ډېر مهم آثار لیکلي دي. د ده په پارسي آثارو کې مهم کتاب مناقب شيخ 
رحمکار خټك دی. چې پارسي متن یې دوکتور اسدالله شعور چاپ ته آماده کړیدی 
او د کابل پوهنتون له خوا چاپ شوی دی. 

دده پارسي آثار د پښتنو فرهنګ له اسلامي فرهنکه سره ډېر نژدې کوي او د 
اسلامي فرهنک په څېړنه. تفسیر او تشریح کې یې ارزښتونه خورا لوړ دي. 

جمیل بیک خټك دخپل عمر تر شپېتو زیات کلونه په روحاني مجاهده او 
خدایته د نژدې کېدو په لاره کې تېر کړل او بالاخره په ١١۱١‏ ھه ق پېښور ته د تنګ 
په لار کې د ځينو بدنیتو له خوا شهید کړی شو او د تنکاړ و درګۍ تر منځ دره کې 
خاورو ته وسپارل شو. زیارت يې اوس هم هلته مشهور دی او زيارت ته د ورڅېرمه 
کلي خلك چې خان ته فقیر خيل وايي ټول ځان د فقیر جمیل بیک اولاده بولي. 

تر جمیل بیګ وروسته په دې کورنۍ کې چې د بل چا نوم تر نورو دمخه مخې 
ته راځي. هغه د خوشحال خان خټك مشره مېرمن ده. 


به د مستی په وخت کې له 


کې کومې پښتو ټوټې وبلې 


٤٤٩٤ 


هانري جارج راورټي ۱٥۸۳۵(‏ - د خېپل پښدو ترام په هه کې یر 
تي چې د خوشحال خان مېرمن 0 مور هم ضسعره وه او همدغه راورټی ھ 
خپل بل کتاب د پښتو اشعارو منتخبات کې هم دا خبره کړې ده او مولوي نوریمئ 
افغان په تحفة الامیر کې د همدې شاعرې يوه غزله راوړې ده. استاد رښتین په خىس 
یوه مقاله کې د نور محمد افغان نوري په حواله د اشرف د مور د شاعرۍ خبره کړی و 

د اشرف خان د مور د نامه په باب استاد رشاد د (کلشن روه) ددریم چاپ د 
مقدمې په یو ځای کې ليکلي دي چې د اشرف مور مرجانۍ نومېده. د الف خان لور 
وه او نیکه يې ملك سرور نومېده؛ سينۍ خټکه وه. له خوشحال بابا سره يې په 
٠‏ هق کال واده کړی دی او په ٠٠۸١‏ هه ق کال مړه شوې ده. 

اما ځینو نورو منابعو په خاص ډول په خوشحالنامه کې سرفراز خان عقاب خټل 
د خوشحال دمشرې مېږرمنې نوم (توتیا) ضبط کری دی او دا یې هم وبلي دي چې 
د خوشحال خان ټول مشران زامن له توتیا نه پیدا شوي دي. : 

دنوموړي عقاب د تحقيق مطابق د خوشحال په کلیات کې يوه قطعه. دوي 
غزلې او یوه قصیده د همدې توتیا دي. په نورو منابعو کې دا لاندې غزله هم د توتیا 
په نامه بت شوې ده: 

نور به مخ په آئنه برابر نه کړم 

نه به دواړرې سترکې تورې په رانجه کړم 

نه به سپین لاسونه سره کړم په نکريزو 

نه به لاندې باندې لب په پاڼو سره کړم 

چې د مینې بار مې نئته چې يې کوري : 

د صورت سلکار وکوم يوه ته وکړم 

درست صورت مې سرې لمبې شي شنې ډډوزې 

چې د خپل مين دمینې زار تر زړه کړ 

که ژوندون تر هرڅه خوړر دی په جهان کې 

اوس بې ياره په ما تریخ شي زه یې ځه کړم 

هغه بار مې چرته دی خوشحال دې اوسي 

دی دې خپله خوشحالي کا غم به زه کړم 
يوروایت داسې موجود دی چې د خوشحال مشرې مېرمنې دا اشعار هغه 
وخت ویلي دي چې خان په هندوستان کې بندي واو دې دا اشعار هند ته 
وراستول. 
ددې نوم لکه چې لور تاسې ولوستل مرجانی او توتیا راغلی دی. خوشحال 


٠ 


خمله هم د اشرف د مور نوم مرجانی ښوولی دی. کېدای شي دواړه نومه دی د 
همدې وي؟ په هر صورت دا خبره اوس واضح ده. چې د خوشحال مشره مېرمن د 
,شرف خان هجري مور شاعره وه. د ادبپوهانو په عقيده د دې اشعار ساده او آسانه 
ږي. شاعرانه کثش لري خو هغه بلاغت او زور چې د خان خوشحال خان په اشعارو 
کې شته. د دې شعر هومره بلیغ نه دی. 

د خوشحال د ورور او مېرمنې پر منظوماتو له لور اجمالي بحث نه وروسته راځو 
د ده د کورنۍ نورو شاعرانو ته. په نورو د خوشحال پیرو شاعرانوکې موږ دا بح د 
ده د فرهنکیالو زامنو پر ژوند او اتثارو پیل کوو: 

د هر شاعر او لیکوال زو احوال او آثار يې دلته ښيو؛ لومږی د خان پر هغو 
زامنو بح کوو چې منظم آثار یې ليکلي دي. ورپسې به د ده د هغو شاعرانوزامنو 
به باب خبرې وکړو. چې منظم آثار یې زموږ په واك کې نشته. بلکې متفرق آثار يې 
ترلاسه شوي دي. 

د خوشحال په زامنو کې د ده دوهم او بیا مشر زوی اشرف خان دی. دوهم او 
مشر مو ځکه ورته وویل چې د خوشحال لومړنی زوی اکبر خان نومېدی چې تر 
زوکړې وروسته اووه ورځې ژوندی و او بيا مړ شو. نو ځکه موږ اشرفً خان ته د 
خوشحال مشر زویوايو. 

اشرف خان د خوشحال دمشرې مېرمنې مرجانې له نسه به ٤٤٨١‏ ھ ق کال د 
رمضان المبارك په اوومه نېټه د پسرلي په موسم کې زېږېدلی دی. د خبلې فرهنکي 
کورنۍ په غېږ کې لوی شو او د دغې کورنۍ له فرهنکي پشتوانې نه په استفادې سره 
یې خپلې زده کړې وکړې اود خپلې کورنۍ د سردارۍ په کیر و دار کې د خانۍ او 
سردارۍ له رواجونو سره هم بلد شو او د خپل قبیلوي هويت او خانۍ د ساتنې له 
پاره یې د جلک چارې هم زده کړې او د عمر په دوولسم کال بې د تري بولاقو په 
جنګ کې برخه واخیسته او له دې وخته وروسته ان تر هغه وخته چې بندي کېږي. په 
ځینو نورو ډېرو جنکونو کې یې برخه اخیستې ده. 

اشرف خان د خپل پلار تر نیول کېدو وروسته (١٧٤٧ه‏ ق) د خپلې قبيلې مشر 
شو. په همدې کال اشرف خان د خپل پلار د خلاصېدو لپاره کابل ته ورغی او هللته 
سید ميرخوافي دی بندي کړ. خود دلېرهمت خان په ضمانت له زندانه خوشې شو؛ 
د پلار تر خوشې کېدو وروسته په ٥٠٨١‏ ه ق کال پلار بيا خپله خاني او سرداري ده 
ته وسپارله. د خپلې دغې سردارۍ په دوران کې يې له خپل ورور بهرام سره هم 
جنکونه وشول او د مغلو حکمران مهابت ته يې ضمانت ورکړ. چې خېل پلار 
خوشحال خان به د خپلې خانۍ په سیمه کې نه پرېږدي. خوشحال بابا د هجري په 
دې وضع خوابدی شو او د دوی ترمنځ مناسبات خراب او حتی د جنگي کارروایيو 


۵۱ 


سب شول. 
اشرف خان دي سکاسو په اضاره اود 6د پرور ښرام اوالله واو 


خیشکي به مصلحت په ٠ ٢٩‏ هق کال په بېښور ر کې د سید پهولا په کو کې ويي 
شو او بندي هندوستان ته بوتلل شو او د منځني هندوستان د کواليار په کوټ 
يې بندي کړ او په ٧۰۹۷‏ ه ق کال چې اورنکزیب د بیجا پور قلعه ونیوله. دی يي نل 
نورو بندیانو سره بیحاپور ته واستاوه. څه موده يې د کړکۍ په زندان کې هم ٠‏ 
کړې ده او کله چې بیجاپور ته ولا نو د ژوند تر پایه په هغه زندان کې پاتې شواونٍ 
دې چې په ١٠١١‏ ھ ق کال په بیجا ور کې مړ شو. 

اشرف خان سره له دې چې دختکو د سردار په کور کې پيدا شوی واو خپله 
هم څو کاله د خپل قوم اود خټکو د خانۍ مشر او سردار و خو د ژوند زياته برخه 
يې په کشمکش او جنجالونو کې تېره شوې ده. جلکونه يې کړي دي د پردو لپاره 
یې خپل ټکولي او د حکامو د خوشحالۍ لپاره يې په پلار او ورور هم صرفه نه وه 
خو بالاخره پردو دی هم پرې نښود او بندي يې هندوستان ته بوته او د عمر 
پاتې ځورلس کاله یې په خورا نا امیدۍ دهندوستان په زندانونو کې تېرکړل او هلته 
مر شو. د اشرف خان هجري ژوند له دېرش کلنۍ نه وروسته له بو لړ اجتماعي 
سیاسي ستونزواو پرابلمونو سره مل تېر شوی دی. کله چې یې پلار له زندانه خوشی 
شو او د مغلو په خلاف يې د پښتنو د یووالي او اتحاد خوا ته هڅې شروع کړې او به 
خپلو حکیمانه لارښوونو يې د خپل قوم (پښتنو) د بېدارۍ له پاره کار پیل کړ. نو مغلو 
د دوی په کورنۍ کې د بې اتفاقۍ د پيدا کولو په منظور د اشرف خان ورور بهرام په 


"غېږ کې ونيوه او د دوی په سردارۍ کې د نفاق او کورنیوجنکونو سبب شو اشرف 


خان هم په دغو کورنیو جنگونو کې ښکېل واو لکه چې په تاریخ مرصع کې راغلي 
دي. خپل ورور (بهرام) يې د ده په نیولو کې مصلحتي و. د اشرف خان د بندي کېدو 
په باب ډول ډول نظریات وړاندې شوي دي. خو د يادونې ور خبرې پکې دادي 


١‏ امیر خان مغلي صوبه دار د بنکښو پښتنو د ټکولو لپاره د ترین خان مرستې 
ته اشرف خان هم استولی و. اشرف خان په ابتدا کې له بنکښو سره څه جنګونه 
وکړل. خو بیایې له دې جګړې لاس وکیښ او په خپله سیمه کې يې آباد کړل. د 
اشرف خان دغه عمل د امیر خان د ناراضۍ سبب شو 

٢‏ آزاد خان 'ککیاڼي له امیرخان څخه مخ اړولی و. اشرف خان آزاد خان او 
دده کورنۍ ته پناه ورکره. چې دې کار هم د هجري او امیر خان روابط خراب 
کړل. . َ ٢1‏ 

۱۳ 


۳ امیرخان چې کله کابل ته روان وء نو يې له اشرف خان 
دږی هم ورسره کابل ته لاړ شي؛ خو اشرف د خپلو مشکلا 
شو. . 1 

دهمدغو عواملو له امله صوبه دار امیرخان پاچ 
ړېر شکایتونه ولیکل او د تاريخ مرصع د بیان 
او هماغه و جچې دی یې ونيو. 

ږ اشرف خوراس کاله ژوند په زندان کې تېر شو او دې ځورلسو کالو بند, اشرف 
خان ته د پښتو اد بيانو په اسمان کې د يو خلاندم ستوري حیثیت ورکړ.ده د ند به 


څخه وغوښتل. چې 
تو له امله کابل ته ولاړ نه 


(اورنکزيب) ته له اشرف خان نه 
له مخې پاچا صوبه دار ته اختيار ورکړ 


زندانونو کې يوازې د قلم سره سروکار درلود او په دې موده کې بې دومره 
وځوونکي اوخوندور اشعار وويل چې د خپلو خاصو ځانکرنو له امله ښابې به ښتو 
ادب کې ډېر لږ ماری ولري. : 


ادبپوهان عقیده لري. چې د اشرف خان د دیوان زیاته ځه چې ټوله برخه د 
هند په زندانو کې بشپړه شوې ده او د زندان وضعې اوبه دې زندان کې د ده 
روحي حالاتو د ده شعرونو ته خاص او متمایز رنګ ورکړی دی او په پښتو ادب کې 
تر خپل پلار وروسته اشرف خان یوازينی سړی دی چې حبسیه اشعار بې ويلي دي. 
ده په خپلو اشعارو کې هجري. روهي خټك او په بې نقطه غزلو کې «اکرم؛ تخلصس 
راوری دی او د پښتو ادبیاتو په څېړنو کې دی د اشرف خان هجري په نامه مشهور 
ديې. 

له اشرف خان هجري څخه موړ ته یوغټ پښتو دیوان راپاتې دی. چې په دوو 
دفترونو کې يې تنظیم کړی دی او په دې دیوان کې قصیدې. غزلې. رباعي. قطصې 
او مخمس پیدا کېږي. د ده پارسي اشعار هم د یو دیوان حیثیت لري. ځیلو څېړونکو 
د ده په آثارو کې د (مکتوباتو) یادونه هم کړې ده. . 

د موضوع له حيثه ډېر غني دی. بېلاببل اجتماعي. سیاسي. فلسفي. دني 
عثقي او نور مسایل د ده په دیوان کې بیان شوي دي. د خپل پلار په مړینه یې چې. 
کومه قصيده ویلې ده. د پروفیسور محمد نواز خان طایر د وینا له مخې د خپل 
هنري قوت. د احساساتو د زور او في ښکلاوو له پلوه د پښتو په ډېرو لورومرئيو کې 
سور ۸1 ٍ : : 
د کاندید اکادیمیسن محمد صدیق روهي د څېړنو له مخې که څه هم هجري 
یوغزل سرا شاعر دی. خو د دې ترڅنګه حساس ماغزه هم لري او د ژوند ناخوالو د 
ده په مغزو کې ځینې پوښتنې پيدا کړې دي او بڼا یې دغو پوښتنو ته د ځواب ورکولو 
له امله ځانته یوه فلسفي تکیه کاه جوړه کړې ده». چې موږ د دغو جوابونو محموعې 
.نه د اشرف خان جهان بيني ویلای شو. له دغو بیاناتو ښکاري چې د هجري شاعري 


۳ 


د یو فکري سیستم تابع ده. د ده کم و دغږي اواتني ارکښتونو تر شی ري 
بنتیاو هم لوي. . د استاد الهام د وینا مطابق د ده په شعر کې تکلف اون ۸ 
طع لري او د ده په شعرونو کې د تخیل او تصویر ټول ډولونه شته. 

د ده په دیوان کې په نورو ډېرو موضوعاتو سربېره له خپل وطن او خېلې 
سره مینه هم خورا متبارزه ده او دده شاعرۍ ته یې خاص رنګ وربخښلی دی , ٌ 
له لاندې بيتونو څخه له وطن سره د ده مینه او دده مجبوریت ډېر ښه څرگندېږي. 

ما هاله ماتم د خان وکرپه وینو 

چې اټك وته مې شا کړه په ژرا شوم 
اوس به څه د وطن کاڼي بوتي ژاړم 
د رخصت سلام مې کړی ترې جلا شوم 

با دا بيتونه: 
که نصيب بنده بند کری په دکن دی 
دا منکير يې همیشه عشق د وطن دی 
بکتتت د زړه بازيې تل دروه په زمکه کرخي 

که هحجري په دکن ناست خالي بدن دی 

څورلس کلن پرله پسې بند. له وطنه. خپلو خلکو او وطني يارانو بېلتون د ده 
لور همت نه وټیټ کړی او د زندان له پنجرو نه به یې دا چیغې وهلې: 

ستا له ستمونو جوړه چاوته فرباد کړم 
وله مې په غشو ما همت درته نیولی 

د خوشحال په دانشمند و زامنو کې عبدالقادر خان خټك د خورا لور نوم او 
شهرت خاوند سړی دی. ووو ووو هماګ و ٢٧‏ 
هر زوی خورا ډېر دی. 

عصدالقادر خان په ۱۰٠١‏ ه ق کال د ذوالحجې د میاشتې په ٢٥مه‏ نېټه زوکړی 
دی. ۳‫ سو ٤-0-02‏ پورې 
يقیني دی. : 
عصدالقادر خټك له خپل پلار خوشحال خان خټك سره په ۸٨‏ ٠ه‏ اق کال د 
نوښار او په ٥٠٨١‏ ه ق کال د ګنبت پۀ جنکونو کې شامل و. خوشحال به له مینې (د 
بابا دل) باله. لکه چې یې ویلي دي: 

ښه زوی د بابا دل دی تل دې ژوي په جهان 
عبدالقادر خان خټك دانشمند او عالم سړی و. له عرفان سره يې مييه وه اوله 
تصوفي طریقو څخه يې له نقثبندیه طربقې سره نست درلوداو د شیخ سعدي 


۱٥٤٠ 


لاهوري مرید اوخلیفه و. 

د محمد هوتك د پټې خزانې د روایت له مخې عبدالقادر خان په کابل کې هم 
لیدل شوی دی. عبدالقادر خان د ژوند په اواخرو کې په نوښار کې اوسېده او نا 
ځکه چې له افضل خان سره یې روابط ښه نه وو. ده په پښتو نظم او نثر آثار لیکلي 
دي. په منظومو آثارو کې يې د یادونې وړ اثر داشعارو دیوان دی. چې لومړی خل 
په ۱٣٣١‏ ه ق کال مرحوم استاد حبيبي په کندهار کې چاپ کړی دی. په دې 
دیوان کې غزلې. قصیدې. مثنوي. رباعي. ترکیب بند. ترجيع بند. مخمس او نور 
شعري انواع پيدا کېږي؛ د ده په ديوان کې اخلاقي. عرفاني. ديني. عشقي, 
اجتماعي او تاریخي مسایل بیان شويدي. د عبدالقادر خټك په ديوان سربېره د 
سعدي شيیرازي (رح) د مشهور کلستان ځينې برخې نظم په نظم اونثر په نثر د 
کلدستې په نامه په پښتو ترجمه کړيدي او د دې کتاب له ترجمې د ٤٤٤١‏ ھ ق د 
روژې په ٤مه‏ نېټه فارغ شوی دی او د عبدالقادر خان خټك د نثر لیکنې شبوه او د 
ترجمې قوت ځنې ښکاري. د ده دنثر دا یوه ټوټه د کتو ده: «سلطان سکندر رومي 
چا وپوښتېد. چې د مشرق او غرب ملکونه دې په څه ونیول؟ تر تا پخوا بادشاهان تېر 
شوي دي. لښکر. خزانې. عمرونه یې ترتا زیات وو. دا رنکه فتح ورته ميسرنه شوه. 
سکندر وفرمایل: په مدد د الله تعالی هر ملك چې به مې ونیو رعیت مې نه آزاراوه او 
نوم د بادشاهانو مې يې له نیکۍ به بدۍ نه ياداوه...» د عبدالقادر خټك کلدسته 
' دوه ځله په پېښور کې چاپ شوې ده. دغه راز عبدالقادر خان د جامي (رح) د یوسف 
زلیخا کیسه په ډېره خوږه او زړه وړونکې مشنوي په پښتو ترجمه کړې ده. د ده د 
. یوسف زلیخا شهرت په پښتنو کې خورا ډېر دی. حتی په جوماتونو کې په محلي 
نصاب کې شامله ده او د کلیو زده کوونکو ته تدریس کېږي؛ د عبدالقادر بوسف زلیخا 
څو ځله د هند په مطبعو کې چاپ شوې ده. 

د حضرت پیغمبر محمد(ص) څلوېښت حديثُونه يې په پښتو نظم ترجمه کړي 
دي. د عبدالقادر څلوېښت حديځُو نه تراوسه مستقل نه دي چاپ شوي؛ خطي نسخه 

(قصیده برده) هم عبدالقادر خان په پښتو نظم ترٌجمه کړې ده. 

عبدالقادر خان یوه نصيحت نامه هم لري. چې د ده له دیوان سره چاپ شوې 
ده. له دغو آثارو پرته دده نور آثار موږ ته نه دي ښکاره. حال دا چې هانري جارح 
راورټي د ده د آثارو شمېره شپېته سوولې د .. 

عبدالقادر خان خټك د پښتو د ډېرو ښو او اوچتو شاعرانو په ډله کې ولاړ سړی 
دی. د ده په اشعارو کې د موضوعي تنوع ترڅنکه هنري ښکلا هم په اعلی حد کې 
. شته: دده اشعار د تصویرونو او عالي تخیلاتو له پلوه ډېر لوړ ارزښتونه لري. دا لاندې 


۵٥ 


دی رو 1 


رباعي يې زموږ د ادعا ښه عثال کېدای شي: 


باران ورېږي څځځواکې څاځي تيم راوالووت سل پړې »غي 

اسباب د عيش واړه موجود دي ساقي ته کوروچې دی راپاځي 

په يوه روانه مکنوي کې يې د باچاهاقو او مشرانو په باب خپله نظربه داسي 
وړاندې کړې ده: 


په قيامت به وي د عرش تر سيوري لاندې 
بادشاهان جچې عادلان شي عدل کاندې 
به هر قوم چې کرم د کرد کار شي 
سرداران به بې دناه نیکوکكار شي 
ښه حاکم رحمت په خلقو د سبحان دی 
بد صورت که د انسان لري شيطان دی 
ننانه د خدای د قهر بد حاکم دی 
چې هېخ عدل اتصاف نه لري ظالم دی 
په هرلوري کكاد ظم ل مې بلې 
که هر څو وطن شيرين وي خو بې پرېږدي 
چې يې چېرته آرام شي هورته لېږدي 
ظالمان خان و جهان لر بلا دي 
هغه خوار شول چې په ظلم مبتلا دي 
د عبدالقادرخان معاصرو او تر ده وروستیو شاعرانو هم د ده د عالي وينا او لوړ 
شعري استعداد ستاینه کړې ده» لکه اشرف خان هجري چې ویلي دي: 
قادر خان که بحر بولم دروغ نه دی 
چې یې فکر د اصلي درومصدر دی 
عبدالقادر خان د ګلستان په ترجمې سربېره د خپل دیوان مقدمه هم په پښتو نثر 
ليکلې ده مقصد دا چې عبدالقادر خان په پښتو نظم او نثر دواړو کې د استادۍ 
درجه لري. . 
سکندر خان خټك د خوشحال بل عالم شاعر زوی دی. چې د شعر په ديوان 
سربېره نور ډېر آثار په پښتو نظم ځنې راپاتې دي. 
د سکندر په آثارو کې له ځينو یادونو دا راوزي چې دی به په ٨٠٠۸‏ ھ ق کال 
کې رىږېدلی وي؛ ژوند يې تر ١١١١‏ ه ق کال پورې يقیني دی. ځکه ددغه کال د 
شعبان به میاشت کې دده دوه زامن انورخان او مُنور خان مړه شوي دي او سکندر د 


٤ 


روی په فراق کې ډېرې سوې ساندې ویلې دي. د يوې ساندې دوه بيتونه يې د؛ 
انور چې ياد کړم ژاړم په کو کې 
ملکل مې داغ کښېښود د زړه په ځوکې 
اجل شاهین و په سکندر راصفی 
د زړه يسې وويتېی د فقراق نوی 


دي- 


د تاریخ مرصع له ځینو يادونو او دده په دیوان کې له ځینو شهادتونو ښکاريۍ 
چې سکندر د خپلې کورنۍ د سردارۍ په سیاستونو کې شامل و. د خوشحال د 
زوی بهرام او لمسي افضل خان تر منځ چې کومې 
افضل خان طرفدار پاتې شوی دی. 

د تد خولاک د لاس ته راغلو آثارو له مطالعې څرکندېږي. چې سکندر عالم او 
دانشثمند سړی و. پښتوبې مورنۍ ژبه وه په پارسي او عریي او نورو ژبو ښه پوهېده او 
د خپلې کورنۍ له علمي او فرهنکي محيطه يې ښه استفاده کړېوه او د خپل لور 
شعري استعداد په مرسته یې ډېر اوچت او د هنر به کاڼه سمبال اشعار وويل او دده د 
همدغه عالي شعري قريحې اغېزه به وه چې اشرف خان هجري غوندې بلند پرواز 
شاعر د ده په باب ویلي وو: 


جکرې واقع شوې دي. دی د 


د سکندر شعر له څه سره مخی کړم طبيعت يې ډېر تر درو منور دی 
داشعار ملك يې همه په ژبه خپل کړ 
په سرير د نظم شاه بل سکندر دی 
د سکندر 


خان به آثارو کې موږ ته دده دغه لاندې کتابونه معلوم دي: 

د اشعارو دیوان. چې د مرحوم استاد دوست محمد خان کامل مومند په زيار' 
دوه ځله په پېښور کې چاپ شوی دی. دده په دیوان کې غزلې. قصيدې. رباعۍ 
قطعه. مثنوي. ترجيع بند او نور شعري انواع پيدا کېږي. دده شعر د موضع رتکارنکي 
او ورسره د هنر ډېره لوړه مایه لري. 

د سکندر په آثارو کې په ديوان سربېره دده د لیلی و مجنون کیسه هم ډېره 
خوندوره نظم شوې ده. ده دا کیسه د پښتو مثنوي په قالب کې په ٠٠٠١‏ ه ق کال 
نظم کړې ده. دا کسه هم دوه خله چاپ شوې ده. 

شمایلنامه. پند نامه. ختم احزاب او يوسف زلیخا د ده ځينې کوچنۍ منوي 
کانې دي. د ځینو نامکمل متنونه يې په چاپي ديوان کې هم راغلي دي. خو د 
شمایلنامې او پندنامې د مثنویاتو بشپړ متنونه یې یو ځای په کابل کې چاپ شوي دي. 

هانري جارج راورټي ليکلي دي. چې سکندر خان خټك د مهرو مشثتري کیسه 
هم نظم کړې ده. خو د سکندر دغه منظومه کیسه تراوسه نه ده لیدل شوې. 


١٧ 


چهعدط پوممی ره 


سکندرخان خټك په ١٩۹۳‏ ٠ه‏ ق کال خپل ورور اشرف خان خټك ته 
وخت په هندوستان کې بندي و يو خوندور منظوم لك لیکلی دی چې ږ رگ 
بند په قالب کې يې کښلی دی. دا لياك د ادبي ستوري مولف ښاغیل رفيع ېي 
کړی دی؛ دا خط په هنْري او شعري ارزښتونو سربېره په هغه وخت کې د خوشحال 
د کورنۍ د احوالو يوه هینداره ده. د دې ترحيع بند وروستی بند دا دی: 

حقیقشت که د وکړو مو به مو کښم 
قلم تاب نه شي راورلی که بې څوکښم 
دارنده به زباني واړه عرضغه عا 
طومارونسهه. دفثرونه راته بوبه 
که خویونه د هرام له ډېرويو کنښنم 
به زړ ا زرا کې لوند واړه کافند کرم 
ستاد کډې مخنت هسې په نارو کښم 
لوی لك سې چې په نډه کې دارې یا 
زه سکندر ددې خبرې صضت خو کښم 
که خورشید غوندې ښکاره خان په اټك شي 
مدعيان به. لکه ستوري هسې ورك شي 

صدر خوشحال يا صدر خان خټك د خوشحال بل زوی دی. چې د خپلو 
داستانونو له پلوه د پښتو په ادبي تاریخ کې د لوړ نوم خاونددی. 

د صدر خان خټك مور د ملوخان یوسفزي لور وه. د زوکړې تاریخ يې په تاريح 
مرصع کې نه دی راغلی. . سرفراز خان عقاب خټك د يو تحقيق له مخې د ده د 
زوکړې کال ٠ ٥ ٥١‏ ھ ق کال شاوخوا اټکل کېږي. .صدر خان خټك له خپل نامه سره 
د خپل پلار نوم هم نښلوي او د اشعارو په مقطع کې خپل نوم (صدر خوشحال) راوړږي. 

صدر خان په ١١۱‏ ٠ه‏ ق کال د ډوډې په جنګ کې د خپل پلار ملکری و. په 
ځينو نورو جنګونو کې يې هم برخه درلودلې ده. . په خپلو کورنیو شخړو کې بې 
ثابت دریځ نه درلود. کله به د افضل خان ملکری و او کله به يې د بهرام طرفداري 
کوله. په ١١١١‏ ه ق کال د ټېرۍ فوجدار و. ۱ 

په تاریخ مرصع کې د ٤٧٤١‏ هق کال تر واقعاتو وروسته د ده نوم نه دی 
راغلۍ . نو ځکه يې ژوند تر همدې ٤٤٨١‏ ھ ق پورې يقيبسي دی. 

صدر خان د خپل اجتماعي شخصیت تر څنګه د فرهنکي شخصیت خاوند هم 

دی. ده د پښتنو دوه مشهور ملي رمانونه آدم خان درخانۍ او دلی شهو په پښتو 


۵٨ 


چواڼه زلم کې اې - 8 در ې رمانونو برسبره ده د حضفت 
الال پييیز هه په پښتولظم کړي دي او ه خخرت علي چننایه یې پد پو 
با يي .. ده دو څلورو منظمو کتابونو څخه يې د دالی اوشهو کیسه اوآدم 
' ین درخانۍ چاپ شو ي دي. او دوه نور باد شوي کتابونه يې خطي دي. 
روه ېړ هپوا راوه ته دی بدل شوي. خو عرلې غړلې نصيدې آو 
ایېونه يې موجود دي. د دغو متفرقو شعرونو موجودیت عوږ په دې باوري کوي 
ده به د اشعارو دیوان درلود. 
ري حارج راورټي بي ليکلي دي. چې ضدر خان د خسرو شیرین کیسه هم په 
٢‏ ږ سمسم---٤ما‏ 
د در خان په لاس ته راغلو آثارو کې چې څه د ډېر ارزښت وړ کښل کېږي. 
نه د ده دوه منظوم رمانونه دي؛ ددلي شهو رمان بې په ۰ه ق کال اود آدم 
ثږ ون ورخانۍ رمان يې په ١١۱١‏ ه ق. کال نظم کړي دي. ده دا دواړه رمانونه د 
یتو منوي په قالب کې په خور' هنري انداز کې بيان کړي دي. په دې مشویاتو 
کي وان هتروې قوت «ځراټابونو په منظور د کالي او لهودرمان لنندې يتو 


دلوستو دي" 


چې به دا په لارې شوه سمه روانه 
شوه به سروه سرتګون ژرکه غلتانه 
په ښيايت بنه يې د زمکې مخ زيا تو 
په ښه بنوی به يې نسیم واړه بويا تو 
به چشانو په لیاتسو هسې شان وه 

هم درد وه د وکړي هم درمان وه 


هم بې 
هم فتنې وې غمنزه ري هم بلاوې 
صدرخان د ادبي تصویر په فن کې استاد 


او هغه د استاد حسي خبره چې : :. 
خپل هنر یې د رمان لیکنې په برخه کې په 


ښکاري او دا یو سحر کار شاعر دی؛ چې 


هم غښتلی دی. دده دا اشعار هم هري قوت 


: وون او د خپل پلار 
خوشحال خان مرئیه یې په یوه قصیده کې ډېره سوځوونکې ویلې ده و 


۱٩ 


ځينې غزلې یې ډېرې ښکلې مخمس کړې دي. 
د خوشحال د مریې د پای څو بيته یې دا دي: 
نور دې واړو فرزندانو درته شا کړه 
مګر ستا په خدعت ها تړلسې ملا دم 
که دې نور اولاد دولت وکاټه موږ ته 
لوبه کټه د دولت د تا رضاده 
که ته ولاړې زه دې وسپارلم شم ته 
دا دې لويه غمخواري کړې زما ده 
چې ستا غم په سر لرم زما څه غم دی 
ستا د غم سايه زما په سر هما ده 
ستالږ غم به هرکز ېرې بدل نه کړم 
په دنيا چې څه هوس. خوښي. هوا ده 
ته مړ حوت کې سنه زرسل دويمه خور وه 
ورځ جمعه د ځاښت په وخت دې بېله سا ده 
لابه کله شي سا صدرخوشحاله» 
د انشا د دبدن ژمنه په سباده 
کوهر خان خټك د خوشحال خان زوی د پښتو او پارسي ژبو ناظم او شاعر اود 
پښتو ښه نثر لیکونکی او مترجم دی. ثږ 
د کوهر خان د زوکړې اريخ صريح نه دی ذکر شوی. خو په تاريخ مرصمع کي 
د خوشحال له یو بل زوی نصرت خان سره د ده نوم یوځای راغلی دی. څنګه چې 
د نصرت خان د زوکړې تاریخ استاد کامل مومند ۹٩‏ هق کال استخراج کړی 
دی. نو کېدای شي. چې موږ دغه وخت د ده د زوکړې کال هم وګڼو. د مرک 
تاریخ يې په باوري توګه نه دی معلوم؛ خو ژوند يې تر ٢٠١١‏ ھ ق کال پورې يقیني 
دی. ده په دغه کال د اسلام د ستر پيغمبر حضرت محمد(ص) سیرت په پښتو نثر 
ترجمه کړی دی او يوه مقدمه يې په خپله هم پرې لیکلې ده. د ده د مقدمې له 
لیکنو ښکاري. چې ده دې دا کتاب د افضل خان خټك په غوښتنه ترجمه کړی وي 
لکه چې په خپله یې لیکلي دي: »لور بل سبب د کتاب دا و چې افضل خان زوی د 
اشرف خان مرحوم لمسۍ د خوشحال کرلاڼي غفرالله له چې سن زر سل شل دۍۍ د 
پلار نیکه په ځای قایم مقام دی. ښه سرداري لري. نظر یې په نیکنامۍ په آبادی دۍ 
په دا قحط الرجال کې غنیمت دي. حق تعالی دې شرم وساتي. نور مساعي کا چې 
د پښتو کتابونه له هره قسمه. لکه فارسیانو کړي دي مرتب کا...» د دغه ترحمه کړي 


۱ 


عیب نوم قلب اسر دغه او د پټښتو اثر پوه غليست دخبره. .خو نر يې لکه 
استاد حبيبي ويلي دي د تاريخ مرصع د نثر په نسبت یو ځه دروند والی لري. د 
ومر خان قلب السیر تراوسه نه دی چاپ شوی. یوه نسخه یې د پېښور په موزیم کې شته. 
په همدې قلب السیر کې د ده ځینې نظمونه هم شته. چې رباعي؛ . قصيده او 
غزل پکې لیدل کېږي. دده د دغو نظمونو ارزښت هم لوړ نه دی. ۰ ځکه چې 
هنري ښکلا پکې نشته او نثر یې هم ادبي او هنري ارزښتونه نه لري او په ادبي تاریخ 
کې يې مطالعه هم تر سوال لاندې واقع کېږي. 

۱ د ده په یوه رباعي کې له پښتو سره مینه څرګنده شوې او خلك يې هڅولی 
چې که پارسیانو ته خپله ژبه کرانه ده. نو پښتنو ته هم بايد خپله پښتو ګرانه وي هغه 
رباعي دا ده: 

دوه ياران چې راز د زړه تر بله نمايي 
بايده دي چې په خپله ژبه وايي 
د فارسیانو کن مکن ويل چې سود کا 
پښتنو ته کړه مه کړه ويل ښه ښايي 


ده په پارسي ژبه هم ځينې نظمونه ویلي دي. د خپل پلار د مرک تاریخي قطعه 
یې په پارسي نظم ویلې ده. کوهر خان د خپلې سردارۍ په شخړو کې د خوشحال 
اوافضل خان پلوی و او له لوی خان خوشحال خټك سره د تيرا د سفر ملکری و. 
تر دې ځایه د خوشحال پر هغو زامنو او آثارو يې بحث وشو؛ چې منظم آثار 
ترې پاتې دي. 
اوس به د خوشحال پر هغو زامنو خبرې وکړوء چې متفرق اشعار يې تر موږ 
رسېدلي دي. یا دا چې آثار یې نه دي ليدل شوي. خو خوشحال او هجري يې د 
شاعرۍ یادونه کړې ده او ورېسې به بيا د خوشحال د کورنۍ پر هغو لیکوالو او 
شاعرانوخبرې وکړو؛ چې په نظم و نئثر کې یې د خوشحال د آثارو سبك تعقيب کړی دی. 
د خان خوشحال خان خټك په هغو زامنو کې چې د شاعرۍ خبرې يې 
شوې دي. خو کلام یې تر موږد نه دی رارسېدلی؛ يو بهرام خان دی. 
بهرام په ٠٠٥١‏ ه ق کال زوکړی دی او په ٤٤٧١‏ ھه ق کال مړ دی. بهرام د 
خوشحال نا خلف زوی و. د خوشحال اودده د خانۍ پر ګدۍ له ناستو کسانپو سره 
يې مخالفتونه او جنګونه کړي دي او د هند د مغلي امپراتورۍ طرفدار سړی وؤ؛ 
خوشحال بابا د ده د شاعرۍ په باب ویلي دي: 
عطار د دې نور قلم له لاسه کښېږدي 
چې په دا خوبۍ بهرام املا انشا کا 


د 


عاید خان خټك د خوشحال خټك بل زوی دی" چې دیوان يې تراوسه : 
موندل شوی. يوازې دوې قصیدې او یوه غزله یې تر موږه رارسېدلي دي. # 
دا درې واړه شعرونه شاعر د خپل زوی شاهد خان پر مړيله (١٠٠۱ه‏ ق) و 
دي. د عابد خان دواړه رثائيه قصیدې. د مرئيو سوز او کداز لري اود مريه ويل 
آداب پکې مراعات شوي دي. دا شعرونه د یو خاص درد تر څنګه هنري ښېکڼې هم 

.لري» د یوې قصيدې دوه درې بيتونه يې دا دي' : 

ه چپين يق بد مشاه شه وه متا 
کښلی مخ د تا تر نمر و روښان لا 
نوې میاشت چې په شفق کې راښکاره شي 
ستا د وروځيو مثال څه خوکابيیدا 

که باڼه دې تور تور غشي نه وو؛ ولې 
تا پرې زړونه زخمي جوړ کړه د هرچا 
سپينه پېوزه دې ښه ګل د نسترن و 
ستاعدارترچنبي ګل ولاپیدا 


عاید خان خټك په ٨٠٠١‏ ه ق کال کې زېږېدلي دي؛ د مرګ تاريځ يې نه دی 
معلوم. عاید خان دخپلې خانۍ په کورنیو شخړو کې ټاکلی دریځ نه دی لرلی؛ کله 
یې د خپل پلار ملکري کړې ده او کله هم د بهرام په طرف درېدلی دی. په تاریخ 
مرصع او د خوشحال په کلیاتو کې د عابد خان د دغسې موقفونو په باب يادونې او 
اشارې موندلې کېږي. 
عبدالرحمن خان خټك د خوشحال په شاعرانو زامنو کې ياد شوی دی 
اوهحري د شاعر په نامه ښوولی دی خوکلام يې موږ ته نه دی رسېدلی. عجب خان د 
خوشحال بل زوی دی چې اشرف خانه هجري او افضل خان خټك يې د شثاعرۍ 
یادونې کړې دي. د تيراه په سفر کې له خوشحال سره ملکری و او له خپل پلار 
اوافتل خان سره یې ملکري کوله. افضل خان خټك په تاریخ مرصع کې ویلي دي 
چې عجب خان د طبع خاوند او خوشحال روزلی و د ده دا لاندې بیت په تاریخ 
مرصع کې راغلی دی: ثږ 

چې یې په ېچو پسې کمراه نه شوې 

. : شکكروکكاږه د دحجحال وخت دی 
آزاد خان هم د خوشحال زوی دی. چې د زېږېدو تاريخ يې ٥١٠١‏ هق 
راوزي؛ دی د پښتو ژبې شاعر و. نور کلام يې په لاس کې نشته په تاریخ مرصع کې 
یې یوازې دوه بيته خوندي دي. چې د خپل ورور اشرف خان د مرګ تاريخ یې 


٣۳ 


پکې ښوولی دی هغه دوه بیته دا دي: 
د هبرتن يې زرسل شېړرږو 
اشرف خان چې فوت شه ياره 
غشم اندوه د ده تاريخ دی 
کسه حسساب کړې وي ې شماره 


بي بي حلیمه د خوشحال خټك فاضله او شاعره لوروه. چې د علميت تر ځنکه 
یې په پښتو د شعر ولو استعداد هم درلود. د محمد هوتك د وینا له مخې حلیمه د 
عبدالقادر خان خوروه اودده په ذریمه د شيخ سعدي لاهوري مریده وه او د قرآن 
راګ ارو دد وي نې ته یابنده وه. په پټه خزانه کې ددې يوه غزله 
خوندي ده». چې عرفاني رنګ لري؛ د دې غزلې دوه بيته دا دي: 
وهرچاوته چې ګوړم واړه دی دی 
د جمال په نندارو يې شادمان شوم 
غير قکر مې له زړه نه رابهر شو 
په خليل او په عدو باندې یکسان شوم 
د همېش خلیل د څېړنوله مخې بابا سعيد خټك د خوشحال د کورنۍ يو فرد 
و ژوند يې تر ٧١١‏ ١ه‏ ق کال پورې يقيني دی. ده په پښتو او پارسي ژبو کې د 
اشعارو دیوانونه پرېښي دي. د پښتو اشعارو ديوان يې دوه ځله په پېښور کې چاپ 
شوی دی. د دې دیوان پر غزلو او ځينو قصيدو د خوشحال د سبك اغېزې او اثرات 
لیدل کېږي: دا سړی هم د دې کورنۍ په غړو او د خوشحال د سبك په پیروانو کې 
درولای شو د شهباز خان یادونه یې په دې ډول کړې ده: 
یو خان شهباز بل د ننګ پګړی يې 
چې یې پښتون کا په نام فخرونه 
د خان خوشحال خان د شاعرۍ په باب يې ويلي دي: 
ختان که اطلس ره شعر وودلی دی 
د دیو دریووروڼو ټوکى هم ښکلی دی 
ب: . د خوشحال د کورنۍ په غړو کې بل د تورې او قلم خاوند؛ او د پښتو ژبې 
خدُمتکا ::00 يو افضل 074١‏ 


.۷۵٧‏ 00 ته برېوزي. 
ال خا زوکړې له وخته بيا تر ځوانۍ پورې د خپل نیکه خوشحال د 


7 


٣۳ 


وجه ور الضل خان لاد شپرسو اووه سو کالو ځوان وه چې د خوتحال ۱و 
هجري تر منځ څه مخالفتونه پيدا شول خوشحال په نظام پور کې د خانۍ پګړۍ د 
افضل خان پر سر وتړله. افضل خان د ځوانۍ له ابتدا څخه د پلار او نیکه پر ژوند د 
خپلې خانۍ او سردارۍ په کاروبار کې داخل سړی و او سرداري يې په رسمي ډول 
له ٤٠٥٧١‏ هق کال څخه پیل کېږي او تر ٤١١١‏ هه ق کال پورې دی د خپلې قبيلې 
مشر و. د افضل خان خټك د مرک کال هم په ادبي څېړنو کې مختلف ښوولی شوی 
دی؛ اما د استاد رشاد یوې وروستۍ څېړنې له مخې ١٧١٥١١‏ ه ق کال د ده د مړینې 
کال منل شوی دی. افضل خان یو مدبر مشر او د کوهر خان خټك په قول نظر يې په 
نېکۍ او آبادی و. افضل خان د خپل سیاسي او اجتماعي شخصیت ترڅنګه په 
دوولسمه پیړۍ کې د پښتنو لوی فرهنکي شخصیت تېر شوی دی د پښتو مترجمې 
لیکوالء لاظم او د پښتني فرهنګ د بډايتوب ليوال سړی و. د افضل خان خټك په 
مهمو تالیغاتو کې يو هم تاریخ مرصع دی چې د ۰ه ق یا ۱١۲١‏ ھ ق نه تر 
هه ق کلونو پورې يې په تالیف بوخت و. د تاریخ مرصع یوه برخه د نعمت الله 
هروی د مخزن افغانی پښتو ترجمه ده. د خوشحال د کورنۍ احوال يې د خوشحال 
خان له بیاض څخه راوری دی.د روښانیانو احوال يې د اخوند دروېزه له آثارو څخه 
اخیستی او د کتاب يوه برخه ده خپله لیکلې ده. ۱ 

تاريخ مرصع په پښتو نثر لیکل شوی دی. نثر يې د هندي پارسي خاص 
اصطلاحات او کلمات ډېر لري. نثر یې ښکلا ډېره نه لري. ادبي ارزښتونه یې لږ دي؛ 
یوازې د پښتو په تاریخي نثرونو کې دمطالځې وړ نثر دی او د خوشحال د تشر لیکنې 
سباک پکې تعقیب شوی دی. له ټولو مهمه خبره دا ده. چې د خوشحال بابا د بياض 
ثرونه یې کټ مټ په کتاب کې نقل کړي دي او سړی کولای شي د خوشحال خان 
بیاض له دغه کتابه استخراج کړي. د افضل خان خټك تاريخ مرصع په پېښور کې 
چاپ شوی دی. :ږ 

د افتل خان خټك بل معلوم اثر: د کليله و ډمله پښتو توجمه ده افضل ځیان د 
ال پارسي عيار دائش (کلیله و دمنه) په پښتو ترجمه کړی دی او دا ترجمه ې 
۰١‏ الق کال بشوړه کړې دم فل خان دغه بېو ترجمه خوندوره ده د 
دو مې پېړۍ د نثر لیکنې خصوصیات او د خوشحال د کورنۍ د نثر لیکنې اغېزې 
پکې ليدل کیږي. ځينې درانه پارسي کلمات يې هم په پښتو نثر کې راوږي دي: 

. د ال خان ځينې منظومې ټوټې هم د ده په ياد وشو یو دوو آثارو کې شته 
ډېر اشعار يې نه دي لیدل شوي. " | 

په تاريخ مرصع کې يې د شعر راغلې یوه نمونه دا ده: 


٤٤٢ 


کكکاروبارمو همي راته عبان دی 
وعيان ته څه حاجت د بل بيان دی 
سلابونه د خلاف شول وبله جمع 
يسالنډی د آب سيند غوندې روان دی 
آلڼنه چې له ژنکاره «مضيی وي 

که زنګي مخ په کافورو نمايان دی 


د ده يوه بله ټوټه چې د کلیله و دمنې له پښتو ترجمې څخه اخيستل شوې ده 
هري ارزښتونه لري. ټوټه دا ده : 


صورت مې هرڅځو که ډېر زبون دی 
که مې د مز ې دلانندې يون دی 
زه به په لوري د اثشاخوځم 
که يون مې هرڅځو په شواخون دی 
د پښتو ځینو ادبي څېړونکو د پښتو د عرفاني تفسیر نسبت هم افضل خان ته 
کړی دی مکر ځینې نور څېړونکي بيا په دې نسبت کې شك لري. د پښتو عرفاني 
تفسیر د پښتو په پخوانیو تفسیرونو کې خورا معتبر تفسير دی چې نثر يې خوږ او په 
تفسیر کې راغلی پښتو اشعار او د دري شعرونو پښتو منظومې ترجمې د پښتو په ادیي 
څېړنو کې د استفادې وړ مواد دي. 
افضل خان سربېره پر دې چې خپله د پښتو شاعر او لیکوال و د ده په غوښتنه 
ځينې نور آثار هم په پښتو ترجمه شوي دي. لکه: کوهر خان خټك. چې قلب السير 
په ٠٠۳١‏ ه ق کال د ده په غوښتنه په پښتو ترجمه کړی دی. محمد مظفر د اسمعيل 
زوی په ۱١١١‏ ه ق کال تاريخ اعثم کوفي د افضل خان په غوښتنه په پښتو ترجمه 
کړی دی. عبدالحلیم د اختیارات بدیعي پښتو ترجمه دهمدغه افضل خان خټك په 
غوښتنه تر سره کړې ده. د کوهر خان پر احوالو او آثارو موږ د مخه خبرې وکړېۍ 
اعئثم کوفي او اختیارات بديعي په ادبي آثارو کې نه شي حسابېدلی. نو ځکه بحثْ 
پرې نه کوو. 
افضل خان د فرهنګي زېرمو دغني کولو لپاره په دغسې تشويقونو سربېره د خپل 
نیکه (خوشحال خان) آثار هم راټول کړي دي. د ده د کلیات او نورو آثارو څو ځو 
نسخې یې ترتیب کړې دي. 
د افضل خان د سیاسي؛ اجتماعي او فرهنکي ژوند او کارنامو له مطالمې 
څرکندېږي» چې دی یو مدبر سردار او فرهنګیال پښتون و. چې د خپلې ژبې د ترقۍ 
080 او بډايتوبً هيله یې درلوده د خانۍ او سردارۍ له کارو بار سره سره یې قلم په لاس 


٥٥ 


2 
ست 


کې و په پښتو یې آثار لیکل او ترجمه کول او نور یې هم هڅولء چې د پښتو, 
بډایتوب په کار کې ونډه واخلي. 
تر افضل خان وروسته موږ ته د ده د یو لمسي او یو کړوسي آثار مخې ته راځي 
چې دواړه د پښتو په مقتدرو غزلسرابانو کې حسابېږي. او په غزلسراني کې يې 
خوشحال د سبك اغېزې منلې دي. 
په دغو دوو تنو کې یو هم خوشحال خان شهید دی چې د سعدالله خان زږی 
او د افضل خان لمسی و دی دخپل پلار سعدالله خان د سردارۍ په زمانه کې د 
ټیري حاکم و. خوشحال خان شهید دلوی احمد شاه بابا په لښنبکري کارروایيو کی 
شامل سړی واو د همدغه شاهنشاه د فوجي فعالیتونو په لړ کې په ٢۱١١‏ ه ق کال 
ووژل شو. پښتانه شاعر علي اکبر ورکزي يې مرثیه ډېره خوند ناکه ویلې ده. 
خوشحال خان شهید هم؛ لکه د خپلې کورنۍ زياتره غړي د تورې او قلم 
خاوند و. د ده دوې ښکلې غزلې. چې پر یوې يې د خوشحال د رندانه غزلو اثرات 
ښکاره دي. زموږ په واك کې دي. دا غزلې د پښتانه شعراء لومړي ټوك چاپ کړې 
دي. د یوې ښکلې غزلي دوه بیته یې دا دي: 
زه چې مست په لب د یار يم هېڅ حاجت د شراب نمته 
اور د عشق مې زړه کباب کړو هېڅ حاجت د کباب نشته 
تمام تن مې وچ لرکی شو؛ رک مې تارور بافکېبربووت 
زيرو بم آواز تې خېژي. هېڅ حاجت د رباب نشته 
بل شاعر چې د خوشحال د کورنۍ په شاعرانو کې د هېرولو نه دی هغه نواز 
خان خټك دی په ورکه خزانه کې د ښاغلي همېش خلیل د تحقيق مطابق د سعد 
الله لمسی او د افضل کړوسی دی. د پلار نوم یې ښکاره نه معلومېږي. خو پروفیسور 
افضل رضا په د(پښتو غزل) نومي اثر کې نواز خان د خوشحال شهيد زوی بللی دۍ 
او خپل ند یې هم نه دی ښوولی. د ده ځينې متفرق اشعار د پښتو ادب د محتقیسو 
په واك کې دي. د ورکې خزانې په اول ټوك کې يې ځينې اشعار چاپ دي. .وز 
خان تر ۱۱۹١‏ ه ق کال پورې ژوندی ښکاري. د ده له لاس ته راغلو غزلو څخه 
ښکاري. چې دی يورنګین بیان شاعر و او په شعر کې يې د شعریت قوت شته. د ده د 
وې درلې هوه به دا دا 
شهۍ چې ټيك اوربل د سپین جبین په سر کرځوي 
عجب څه رنګ په يو ځای کې شپه او نمر ګرځوي 
د چا طاقت دی چې مهره يې د سرو شونډو واخلي 
دواړه طرفه ترې د شونډو تور اژدر ګر خوي 
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. خوشحال معاصران او د ده د 
سبات نور پیروان 


د خوشحال خان خټك او د ده د ځینو زامنو د ادبي فعالیت دوران یوولسمه 
ېړۍ ده؛ په دې پیړۍ کې پښتو ادبیات له هراته نیولی ان تر دکنه او د شرقي 
هندوستان تر اوړیسی پورې خواره واره را زېږېدلي؛ لوی شوي او تر بېلابېلو فکري 
اغېزو لادې يې د خپلې ودې مراحل تر شا کړي دي. د دې پېړۍ شاعران او 
لیکوال زیاتره د خوشحال معاصران او ځینې ترې مشران دي. دا شاعران او لیکوال 
زیاتره ځانته خپلې فکري لارې لري او د خپلو سر لارو تر اغېزو لاندې يې د خپلې 
وینا او افکارو سکونه تنظیم کړي دي. مر د همدې یوولسمې پېړۍ په شاعرانو کې 


: ځينې داسې کسان شته چې د شعر سباك يې د خوشحال له سبك سره نږدې والی 


لري او شاعرانه انداز یې له خوشحال بابا نه متاثر دی. د شعر د کلماتو به انتخاب» د 
انځورونو به استعمال او د خیالونو په وده کې د خوشحال له سك سره بو شانوالی 
او نږد یوالی ښيي. نو ځکه زموږ مشرانو چې د پښتو اشعارو له پاره کوم سبکونه ټاکلي 
دي؛ ډېر شاعران يې دخوشحال د سبك په پیروانو کې شامل بللي دي. خو د 
یادونې ور خبره پکې دا ده. چې په وروستيو تحقیقاتو کې ځينې نوي پيدا شوي 
شاعران چې د خوشحال د سبك پیروان ووء په دې ډله کې را ننوتل او ځينې چې نه 
وو هغه ځنې وایستل شول. ‏ ۱ 
د مشال په ډول عیسی اخونزاده او خواجه محمد بلکښ هم ادبپوهانو د 
خوشحال د سبك په پیروانو کې درولي دي. ما دغه کسان له دې ډلې وایستل او د 
دغه کتاب په دریم فصل کې مې د صوفیانو او مبلغو شاعرانو په ډله کې حساب کړل؛ 
دا ځکه چې خواجه محمد بلګښ او عیسی اخونزا ده د خاصو فکري او عرفاني لارو 
پیروان دي. چې د خوشحال د افکارو له عمومي ساحې څخه لرې والی لري. د 
سبکونو په نږدېوالي کې يوازې د شکلي جوړښتونو نزدیکت شرط نه دی. فکرونه او 
نظریات يې هم باید څه نږدېوالی سره ولري. حال دا چې خواجه محمد بلګښ د 
چشتیه طریقې يو صوقي دی او د عیسی اخونزاده زړه هم د عرفان په پلوشو روڼ 
دی" موږ دوی دواړه د دې ادبي تاریخ د تاءلیف له شرايطو سره سم د ې سبك په 
پیروانو کې نه راولو : 


اظ 


دغه راز ادبپوهانو مهین او معزالله مومند هم د خوشحال په پیروانو کې يږ 
کړي دي؛ دا هغه وخت و؛ چې د دوی دیوانونه نه ووکتل شوي؛ اوس چې , 
دیوانونه کتل شوي دي. مهین خپل ځان د خوشحال مخی نه بولي او رحمان ې 
ته معتقد دی او معزالله مومندهم د خوشحال د لارې پيرو نه دی- اا 

هغه شاعران چې یې په ځینو مواردو کې د خوشحال بابا او بيا د ده د زامښو 
پيروي کړې ده او کلام يې د خوشحال د کورنۍ له کلام سره هنري او فکري 
نزدېوالی لري موږ لاندې ښیو: 

(۱) قلندر: دا قلندر د پښتنو دمومندو قبيلې ته منسوب و او د جنوبي هندوستان 
په دکن کې اوسېده. د مرګ کال یې د ۱١١١٠٠۰۰‏ ه ق کلونو تر منځ کڼل شوی 
دی. دا شاعر خوشحال» هجري او سکندر خټك ياد کړی دی او په یوولسه پېړۍ 
کې د پښتو له دېرو ښو شاعرانو څخه ګڼل کېږي. کله چې 'شرف هجري په بيحاپور 
٢‏ بندي و؛ له دغه شاعر سره يې رابطه درلوده. د هجري په ديوان کې د دغه 
قلندر بوه اوږده غزله موحوده ده. چې اشرف خان هجري ته يې استولې وه او 
هجري یې ځواب ویلی دی؟ د هجري ځواب هم د هجري په ديوان کې موجود 
دی. قلندر بو متصلف شاعر دی دوه لاس ته راغلی غزلې يې له شاعرانه باټو ډکې 
دي. خو ورسره پوخوالی. صلابت او د شعر خوند لري. د ده ديوان ورك دۍ د ده 
دا لاندې بیت هم په دې دلالت کوي. چې ده به ډېر اشعار ویلي وي: 

د پښتو ژبې مې آب ورکه په شعر 
د فارسي شعر چې نه وایم افغان يم 

دغه قلندر د خوشحال معاصر و؛ د شعر په شکلي رغښتونو او مضامینو کې يې د 
خوشحال له سبك سره ورته والی لیدل کېږي. دلته بايد دا خبره هېره نه کړوء چې 
دا شاعر خپل ځان ته په ډېر لوړ ارزښت قابل دی. لکه چې وايي: 

نوی طرز مې په پښتو ژبه کې وکړ 
د افغان په شاعرانو کې سلطان يم 

په همدې دلیل موږ قلندر د خوشحال پیرو نه. بلکې داسې معاصر بولي چې د 
خوشحال اوهجري له اشعارو او افکارو سره یې شعر او فکر نژدېوالی لري. 

)٢(‏ اشرف خلیل: دا شاعر هم د دوولسې پیړۍ شاعر دی. مکمل ديوان یې 
نشته ځینې غزلې او رباعي یې په کلید افغاني» ورکه خزانه» کلزار روه او نورو آثارو 
کې چاپ شوي دي. ده د پښتو په تاریخي مشاعره کې برخه اخيستې ده: د 
دوولسمې پېړۍ ځینو شاعرانو د عبدالقادر خان خټك د يوې غزلې په جواب کې 
غزلې وویلې. » چې له هغو غزلو نه یوه مشاعره جوړه شوه او د پښتو په ادبي څېړنو کې 
دا مشاعره د پښتو دتاريخي مشاعرې په نامه یادېږي. اشرف خلیل د عبدالقادر جواب . : 


٨۸ 


و 


ډاسی کړی دی: ۱ . 
:. چې تا وې عبدالقادره کوم پښتون به يې خوشحاله 
داشان واي اشرف ووې خدای پیدا کړ پښتون هسی 
د اشرف په شاعرۍ کې ځينې داسې نخښې نښانې شته. چې سړی کولای شي, 
ږی د خوشحال د سب پیرو وبولي. د وروستيو تحقیقاتو له مخې اشرف خليل د 
شمالی هندوستان په رامپور کې اوسېده. 
ده یوه په ځاتته شکل الفنامه هم ویلې او په خپلو ځينو رباعياتو کې يې هم د 
الضا د تورو د استعمال سك تعقيب کړی دی او شعر يې هنري ارزښتونه لري؛ دا بی 


یوه رباعي دهّ 
لکه تل ستا دهجرانه په ما غم دی 
کوم پيدا بل په داشان بنسسی آدم دی 
٤‏ دواړه لاس د اشرف يو ځله چاپېر شوی 
: اې چې قد يې تر الف ساکنه سم .دی 
)١‏ فیض محمد: دا شا 


عر هم د دوولسمې پېړۍ د حدودو شاعر معلومېږي. د 
روهیلکهنډ کې يې ژوند کړی دی يوه غزله يې د روهيلکهنډ د 
ثاعرانو د اشعارو په یوه خطي مجموعه کې خوندي ده. دا غزله يې د خوشحال د 
سبك خصوصیات لري. د دې غزلې یو بیت دادی: 
نن په ما د هجر وقت دی وره څه شي 
ناقرار مې خوار صورت دی کوره څه شي 
)٤(‏ فاضل: دا شاعر د یوولسمې پېړۍ د اواخرو شاعر ښکاري. په غالب ګمان يې 
سړی د خوشحال په معاصرانو کې یادولای شي او دا ځکه چې د بیانات افغاني په 
خطي مجموعه ٧٤١(‏ اه ق ليك) کې د ده اشعار خوندي دي. د ده ديوان ورك 
دۍ؛ فتفرق اشعار یې په ادبي ستوري؛ ګلزار روه اوکلید افغاني کې چاپ شوي دي. 
اچوهانو فاضل هم د خوشحال د سبك په ملګرو کې حساب کړي دی/ غزل يې 
ستریب لر يوې غزلې مطلع يې دا ده: . 
څه که څوك شراب چې سره لبان وي هغه ځای 
څه که څوك چراغ چې ماهتابان وي هغه ځای 


شمالي هندوستان په 


د ده غزلې د خوشحال له ځینو غزلو سره ځينې لفظي نژدې والی لري. ۰ 
لاح ماصين د پښتو شول وپوټکی شادر دی د يووښتمې برد په 
١9‏ رواود دوولسمې په اوا 


٩‏ یلو کې یې د ژوند زمانه تعيین کېدلای شي. د ده دیوان 
ورك دی 2 2 .: يی چ 00 شحال 
افغاني کې چاپ دي او ادبپوهانو یې غزلې د خو 


: ٩٩ 


0 .د سك تراغېزې لاندې وبلې بللې دي. 


)۲١(‏ علیم: دا هم دیوان ورکی شاعر دی؛ د یوولسمې پېړۍ پای او د دوږ 
هحري اواخر یې د ژوند زمانه اټکل کېږي؛ څو غزلې یې په کلزار روه اوکلید )ئي 
کې چاپ دي؛ ادبپوهانو دی هم د خوشحال دسبك تابع سړی بللی دی. سي 

(۷) موسی (۸) افضل (۹) عبدل ( ٠‏ علمان ( ١‏ ابراهیم (۱۲) فضيل م 
احسن د پښتو داسې شاعران دي چې د پښتو د ادبي تاریخ څپړونکو د خوشحال , 
سبك په پیروانو کې شمار کړي دي. 

٢‏ د دغو شاعرانو ديوانونه ورك دي؛ متفرقې غزلې يې په ځينو آثارو کې ېې 
شوې دي. لکه د موسی او احسن په ورکه خزانه کې؛ د نورو ټولو په کلید افغانيا, 
کلزار روه کې جاپ شوي دي. دغه شاعران زیاتره په یوولسمې او دوولسمې پېړیو کې 
اوسېدلي ښکاري. لاس ته راغلې غزلې یې د همدې پېړۍ د غزلو کړه وره لري. : 

د دغو شاعرانو په غزلو کې د خوشحال له سبك سره ځينې مقابهتونه او 
مشترکات شته تو د همدې مشترکاتو له مخې ادبپوهانو د دوی لاس ته راغلې غزلې 
د خوشحال د سبك تابع بللې دي. 

د خوشحال د سك په معلومو پیروانو کې بل مړی چې د جذاب غزل 
ویونکی دی قاسم نومېږي چې دیوان يې په لاس کې نشته. څو غزلې يې ورکې 
خزانې چاپ کړې دي. 
قاسم د خوشحال بابا زامن سکندر او عبدالقادر خټك هم ياد کړي دي او ښکلې 
هنري غزلې يې د خوشحال دسبك اثرات مني په خپله یوه غزله کې يې وبلې دي 

دا غزل که د قاسم هاله ښکاره وی 
'خلیفه به وو پرې خوښ سکندر هم لا 

په پورتني بیت کې له خلیفه څخه مراد: او 
. خوشحال دانشمند او شاعر زوی دی. 

د قاسم د يوې مستې غزلې درې بيته : 
اوښکې چې له سترګو ځي بې واره خير دی وي 
هېڅ څۀه خبر نه راځي له ياره خير دې وي 
کومه قضيه بيکا سا زما د سر شوه 
بيا له غريوه ډك راغلې ریباره خير دې وي 
درسته ورځ خغه د زړه په غولي مې تياره وه 
ووتم د روغو له روزګاره خير دې وي 
د خوشخالً د سبك په پټزوانو کې (دپښتو غزل) مولف پروفيسور ره ' 


َ‌ 
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ږن بادونه هم کړې ده. چې د دوولسمې پېرۍ شاعر و د ده هم ځو غزلې 
غرانه کې چاپ شوېدي. د معاذ الدين خټك ځينې غژلې هنري خوا لري 
َََ درنه نه ده. بو بیت يې دادی: 

۳ د زلفو په حلقو لکه مضراب مه وهه ګونې 
کوره د یار مخ ته په کتاب مه وهه کوتې 

راو د خوشحال؛ دده د کورنۍ او د سبك د پیروانو په باب يو اجمالي 
یف .اوس به به دغه جریان کې د ایجاد شوو پښتو ادبياتو بو عمومي حاج واځلو: 
ثږ (ا) د پښتو ادبياتو د عمومی مطالعې په جربان کې سړي ته څرکندېږي. چې د 
بږٍنحال د ادبي فعالیتونو په پیلېدو سره پښتو ادب يوې نوې پرمختیايي مرحلې ته داخلېږي. 

د پښتو د ادبي تاریخ په دوهمه دوره کې د خوشحال خټك. دده د کورنۍ 
منونې او دده د سبك د پیروانو آثار موږ ته د يو نوي پړاو ځرك په لاس راکوي؛ 
دغه انکشاف موږ په لاندې ساحو کې لیدلای شو: 

) پښتو شعر دغه مهال د شرقي شاعرۍ زیاتره او حتی ټول شعري انواع خپل 
کړل؛ له غزل» قصيدېء رباعي» مثنوي. مربع» ټوټې او په مخمس سربېره. چې تر دې 
او دمخه یې موږ نمونې لرو مسدس؛ مثمن» معشر» ترکیب بند. قرجيع بنده توکيب 
ند ذوالقافیتین او نور په پښتو شعر کې پيدا شول. 

١‏ پښتو شعر د مضمون له پلوه بشپړ شو؛ له پخوانيو عثقي. عرفاني. تبلیغي او 
به وعظيه اخلاقي موضوعاتو سربېر»» د اجتماعي ژوند بېلابېل موضوعات په شعر کې 
یان شول.تاریخي وقايع» رويدادونه د معاشرې او حکومتي سیستم انتقاد. له وطن 
-ره د مینې احساسات. د پښتو او پښتونولۍ د موضوعاتو بیان او نورې ځينې داسې 
رې دي چې یا خو د پښتو ادب په تبرو پړاوونو کې يې موږ نمونه نه لرو. که د 
يوې نیمې یادونه هم شوې وي. ډېره ابتدايي بڼه لري. د دې پړاو په اشعارو کې 
دغه موضوعات په خاص شعري قوت بیان شوي دي. 

به دې پړاو کې د نوي اجتماعي او ملي موضوعاتو د بیان تر څنګه په پښتو ادب 
کې پخواني بیان شوي موضوعاتء لکه عرفان. اخلاق. نصایح او عشق هم بیان شوي 


دي خو د دې پړاو په ادبیاتو کې د دې ډول موضوعاتو بیانونه هم تازه ګي لري 


هم نویوالی او هم ځینې ابتکاري خواوې. د دې پړاو شاعرانو دغه موضوعات هم په 
وي رنګ او نوې قیافه کې بیان کړي دي. : 

(؟) د دې پړاو د ادبیاتو يوه متبارزه مميزه دا ده. چې د پښتو ادب ځينې 
ځنګونه د پښتنو له اجتماعي ژوند څخه رنګ اخلي» د دوی د روحيې او اړتياوو 
() هنر د دې پړاو په ادبياتو کې له خپلو ټولو مميزاتو سره ځان ښکاروي. که 


۷۱ 


 - ٨ ١ 


دی سا . 


٢‏ حا 


څه هم تر دې پړاو دمخه د پښتو ادب په لومړۍ ادبي دوره او د دوهمې دورې ې 
لومړي پراو کې هم ځینې اشعار ښکلا لري او هنري قومنه پکې ټینګه ده! خو په دې يږ 
مې کابو ټول شعرونه ډېر یږ هنري ارزښتونه لري. وچ او یې مانګې اشعار پکې لږ دي 
په دې مهال کې پښتو غزل د شرقي غزل له تعریف سره سم ټولې هري ښېګڼې 
خپلې کړي او پښتو قصیدې هم د غورې دوران د قصایدو خوند اورنګ پیدا کړ : 

د پښتنو خپل شاهکار ملي تکلونه. لکه: د آدم درخانۍ حماسه او د دلي شه 
دولسي روایاتو پر بنسټ په هنر منداته ډول نظم شول. 

د شرقي ادب ځینو داستانونو هم پښتو ادب ته لاره پيدا کړه او په دې 
سرییره د یارسي او عربي ژبو ځینې نور آثار هم په پښتو ترجمه شول. په پارسي 
عریي سربېره له هندي ژبو سره هم دا مهال د پښتو شاعرانو روابط موجود وو 

(۷) د دې پړاو ځینې شاعران په خپلې مورنۍ ژبې سزبېره په پارسي کې هم 
تين لکه خوشحال پارسي اشعار د پارسي ژبو لويو شاعرانو له اشعارو 


لکه هجري 


مربوطو نورو شا 
بابا سعید او نور... 

(۸) به دې پړاو کې زموږ شاعرانو او لیکوالو په پښتو ژبه د هر ډول کتابونود 
تالیف او ترجمې ضرورت احساس کړی و 

ځينې مهم تاريخي کتابونه. لکه د خوشحال بیاض. تاريح مرصع. د تاريخ اعم 


السیر او نور وليکل شول یا ترجمه شول. د 


کوفي پښتو ترجمه» اختیارات بدیعي» قلب 
ار هم دغه مهال تألیف شو 


دستار نامې غوندې د یوه تعلیمي هدف لرونکی جهاني 
کلیله ودسه او نور ډېر کتابونه په پښتو ترجمه شول. 

(۹) د دې يړ او ادبيات د خپلو خصوصياتو موصضوعي زر 
ارزښتونو له پلوه د منطقې له ادبياتو سره ځنکونه وهي او په يقيني 
کې پښتو ارب د پرمختیا په لور اوچت ګامونه واخیستل او دا پړاو په واقمي ډول " 
پښتو ادبیاتو پرمختیايي پړاو بلل کېدای شي. 

ښه‌وتکي دې شاګردانو ته وظيفه وسپاري؛ 
دمخا زو ١‏ - بې چې څه له دې کتابه زده کړي وي هغه ولیکي. 
ور حصجري له دیوان څخ ه د خوشحال بابا بر مړینه ویلې مس 


نیارتکۍ او هرې 
ډول په دې يا؟ 


ص ې رف 


شود ن۸ د‫ 


ږن . خي کې ولولي. انو 
وړ -- موي کې بي شو ښوولکی دې پردې وتو له "٠‏ 


١ 
- 


٢ 


)۵« 


د پښتو شعر نوی خوند او نوی رنګ 
رحمان بابا او دده عالمکير سات 


یوولسمه هجري پېړۍ د پښتو ابياتو د رشد او یرمختيا لپاره یوه مناسبه بېړۍ وم 
د پښتو ډېر لوی شاعران په دې پېړۍ کې راوزېږېدل لوی شول او په پښتو يې آثار 
وايکل او اشعار يې ووبل. په دغه پیړۍ کې د پارسي» عربي او ځينو هندي ژبو له 
ادبیاتو سره د پښتو او پښتنو شاعرانو روابط په لوړه سطحه کې موجود شوي وھ 
دېښتو په ري چاپېرال کې هم ځینې داسې شاعران را پيدا شوي وو. چې د 
شعري عالي استعدادونو تر څنګه يې پراخه مطالعه هم درلوده. پارسي. عربي او 
ځینې هندي ژبې يې هم زده وې؛ ددغو ژبو په خاص ټول د پارمې آثارو سقالسه 
زموږ په فرهنکي کړیو کې دودوه | 


و د پارسي د لویو شاعرانو. لکه: فردوسي. سنابيۍ 
نظامي. مولاناء امیر خسروء سعدي حافظ او نورو د آثارو مطالعې د پښتو شاعراتو تر 
منځ رواج درلود. | : 

د دغې بیرۍ ادبي تر لاسه شوي اثار دا راښيي؛ چې پښتو شاعرانو هم دغه 
وخت په شعوري ډول د خپلو ادبياتو دغني کولو او صیقلولو زيار یوست او د داسې 
آثارو د ايجاد خواته یې هڅه کوله. چې په سیمه کې د موجودو ژبو له روان ادیي پر 

ب #مر سره همګامه وي او د پښتو خپل ملي اوزان او د پښتو ولسي اشعا ياد 
خوشحال بابا په قول هغه اشعار چې ده يې جوړښت داسې تعير کړي دي: ((دوه 
سمړج لې د یف بحر دوه طال)) په غرو او د روکې ولسې بيسوادو شاعراثو ته 
بروول شولء. چې د خپل ولس دعامو پرکنو هنري ذوق پرتسکین کړي. خو په هغو 
جتو کې چې د هغه عصر له شرايطو سره سم څه مدفي او ښاري روابط موجود 
شوي وو سواد لږ څه ئ م شوی و نو د فرهنکي آثارو او شعري تجربو د تبادلې زمينې 
۳۲ رابيدا شوې وې. په دغو ځایونو کې نو بيا دا زيار ایستل شوی ټکاري. چې پښتو 
شعروادب باید د شرقي شاعرۍ او شرقي ادب د یو جز په توکه له دغه ادبي جريان 


۳ 


سره پریوه لار ون وکړي. 

که موږ د یوولسمې پېړۍ په جریان کې د پښتو ايجاد شوي آثار له نظره تېر کړږ 
یې له شکه به موږ ته څرګنده شي. چې په دې پېړۍ کې ځينې داسې آثار په پښنم 
کې ایجاد شوي دي. چې د منطقې له ادبي اثارو سره په تله کې د اچولو جوۍ 
دي. په دې پیړۍ کې دغه راټوکېدلی پرمختللی ادي جريان بيا په دوولسمه پېړۍ 
کې د پرمختیا نویو پوړيو ته قدمونه کښېښودل. او نوي جريانونه او نوي ادبي اء 
فرهنکي تمایلات يې را وزېږول. : 

په یوولسمې پېړۍ کې د راپورته شوو شاعرانو په ډله کې يو هم عبدالرحمن 
مومند دی. چې پښتانه له ډېرې مینې او زیاتې عقیدې ورته (بابا) وايي اود پښتنو به 
عامو ولسونو او فرهنکیانو کې په رحمان بابا مشهور دی. رحمان بابا د يوه ځانګړي 
سبك خاوند دی. د ده سبك د خپلو خاصو ځانګړتياوو له پلوه په ولس او فرهنکي 
حلقو کې عالمکیر شهرت او محبوبیت وکاټه او د دوولسمې ديارلسمې او ځورلسې 
پېړۍ ډېرو شاعرانو په ده پبسې اقتدا وکړه. پښتنو شاعرانو د لسان الغيب سلطان 
الشعراء او.واف (بلبل) لقبونه ورکړل. ٍ 

عبدالرحمن مومند د پټې خزانې د روايت په مطابق د عبدالستار زوی و به. 
٢‏ هق کال د پېښور د سیمو په بهادر کلي کې زېږېدلی دی؛ عبدالرحمن بابا 
مومند و په مومندو کې ابراهیم خېل او په ابراهیم خېلو کې د ویزی و. 

عبدالرحمن مومند د راورټي په قول له خپل کلي څخه هزار خانې ته راغ او 
دلته اوسېده. پټه خزانه وايي چې رحمان بابا له ملا محمد یوسف يوسفزي څخه 
درس ووايه او د زده کړو لپاره يې کوهاټ او هندوستان ته هم سفرونه وکړل 
عبدالحلیم اثر د (رحمان بابا شاعر انسانیت) په مقدمه کې لیکلي دي. چې په ١١١١‏ 
ه ق کال ملامحمد یوسف يوسفزي د کوهاټ شېرکوټ ته راغی او په ٧٢٠١‏ هق 
کال عبدالرحمن بابا مومند شېرکوټ ته ورغی او تر ٢٢٠١‏ ه ق کال پورې له 
نوموړي ملا محمد یوسف يوسفزي سره و. 

اثر له نورو صوفیانو سره هم د رحمان بابا د ملاقات خبرې کړې دي- . 

رحمان بابا د خپل وخت رواجي علوم لوستي وو؛ په پارسي او عربي ادب کې 
ث: يې مطالعه درلوده. رحمان بابا د تصوف له رموزو هم آکاه و. 

که څه هم عبدالحلیم اثر رحمان بابا د کبروبه تصوفي طريقې پیرو بللی دی. خو 
د رحمان بابا تصوف سړی له خدای او د خدای له مخلوق سره د ناپایې مینې په 
اظهار کې خلاصه کولای شي. د استاد کامل په وینا: «له خدای د هغه له مخلوق سره 
منګبت د تصوف داسې اصول دي چې له مذهب سره د بشپړ مطابقت. پاکۍ او 
عظمت له پلوه ډېر منل شوي دي» 


۱٧٧٣٠ 


د رحمان بابا اد شاعرۍ پيغام همدا محبت دي. استاد روهي په خپله يوه لیکنه 
کې دا"نظربه داسې تفسیر کړې ده. چې «رحمان بابا د یوه فقر ځپلي اولس زړه ته د 
خپل پیغام په وسیله لار پيدا کوي او د دغه پیغام اصلي جوهر مینه او محبت دی. 

عشق او محبت نه يوازې د انسان د نجات وسیله ده. بلکې د جهان د تکوین 
لومړنی محرك هم دی لکه رحمان بابا چې ويلي و: 

دا جهان دی خدای له عشقه پيدا کړی 
د جمله وو مخلوقاتو پلار دی دا» 

د پښتو دغه عظیم انسان دوست شاعر په ۱١۱۲١‏ ه ق کال له دنیا څخه سترګې 
پټې کړې او د پېښور د هزار خانې په هدیره کې خاورونه وسپارل شو. 

له ده څخه په پښتو ژبه د شعر یو ښکلی دیوان را پاتې دی. چې په دوو دفترونو 
کې تنظيم شوی دی. دا ديوان په ګردو پښتنو کې مشهور او د احترام وړ دی او 
خلك فالونه پر باسي او خپل مرادونه ځنې غواړي. د همدغه مقشولیت نتیحه ده» 
چې د ده دیوان د پښتو تر هر بل اثر خورا زیات چاپ شوی دئ او لا چاپېږي. د ده 
د دیوان له لوست څخه د هر ذوق خاوند خوند اخلي. په دې دیوان کې ښکلې 
غزلې؛ قصيده ډوله اوږدې غزلې. مخمس او مسبع پيدا کېږي. 

د ده روان ساده او عام فهمه شعر د هرچا او هرې سوبې د خاوند پر مداق برابر 
دی. د ده شعر که آسان دی. خو ژور انساني مفاهیم یې پکې رانغښتي دي. 
رحمان بابا د خپل شعر داډانی د جوړولو لپاره د ډېرو ښکلو او مناسبو کلماتو په 
انتخاب کې خورا لوړ استعداد لري. ده د خپل شعر لپاره داسې کلمات انتخاب کړي 
دي؛ چې پر هر لوستونکي او اورېدونکي ساحرانه اغیزه ښندي. 

د رحمان بابا شعر که څه هم ساده دی» خو په ځينو کې په عين سادکۍ کې د 
هراو ښکلا ټول معيارونه - په پام کې نیول شوي دي او هغه داستاد الهام خبره: 
چې د رحمان بابا په زیاترو بيتونو او حتی: دیوه غزل په ډېرو بیتونو کې خيالونه او 
انځورونه په ٢‏ بېلو بڼو خو ډېر خونده ور» ساده او په طبيقي ژبه کې څرګند شوي دي. 


د رحمان بابا شعر د خپل ځانګړي هنري او ښکلاييز جوړښت او انساني محتوې 
٠‏ مله خپل خاص خصوصیات لري او دی په پښتو ادب کې د يوه نوي شعري بك 
خاوند شاعر دی. | 


دبپوهانو د ده د سبك خصوصیات داسې شمېرلي دي. 
٢١ |‏ د رحمان بايا شعري مینات: ابهام او پبچېده ګي نه لري. ډبیان ډول اود ' 
( جوړونې شکلونه يې ډېر طبیعي او ساده دي. 
ثږ (") په دې سبك کې د شعر د الفاظو په انتخاب کې زبار ایستل شوی دی؛ د شعر 
مو اورنګ لپاره یې ډېر ښښللي خو ساده او عام فیمه الات التغاب تړي دي. 
٢‏ رحمان بابا سیت د واقیتولو بیان له زباله توجه لري. له اسان سرد مينه د 


دا 


دې سبك په اشعارو کې په ښکلي انداز کې بيان شوې ده. اخلاقي. عرفاني او نور 
اجتماعي مسایل هم دهي او معشوق له خبرو سره يو ځای د ده د سبك په مربوطو 
اشعارو کې بیان شوي دي. 

د رحمان بابا سبك په ټولو پښتنو کې دومره ومئل شو چې د ده د زمانې او بيا 
په را وروسته دوو دریو پېړیو کې له افغانستان. پښتونخواء بلوچستان او په هندوستان 
سربېره». حتی په بخارا لو ماوراءالنهر کې ځینو اوسېدونکو پښتنو شاعرانو دغه بك 
ومانه او د رحمان بابا د توي خوند او نوي رنګ لرونکي شعري سبك عالمګير 
خاصیت په عمل کې ځان څرګند کړ او هغه د انګرېز ختیځ پوه پادري هيوز خبره 
چې یې ویلي و: 

«چېرې چې پښتو ژبه ویونکي لري. 


رواج لري او اورېدل کېږي». 
د رحمان بابا ساحرانه شاعري همدومره قوت لري او د دې قوت بو علت دا 
عاشق او همدې عشق د ده وينا ته خاصه 


هلته د محبوب شاعر رحمان بابا اشعار هم 


دی چې رحمان بابا عاشق دی» رښتیسی 
پیاوړتیا وربښلې ده. دا بيتونه د ده دعاشقانه مشرب څه ح رکندونه کولای شي: 

که په کنج د شاهي فخر شهريار کا 

عاثقان يې د دابروپه رخسار کا 

خرقه پوشو په خرقه کې دی موندلی 

هغه حظ چې په دنيا ينې دنيا دار کا 

پتنګانو لره خدای په اور کې ورکړ 

هغه عيش چې يې بلبله په ګلزار کا 

د پښتو ژبې کومو شاعرانو چې د رحمان بابا د خوږې او زړه وړونکې شاعرۍ 
پیروي کړې ده. د جغرافي سیمو پر اساس داسې ښوول کېږي: 

د پښتونخوا په سيمو کې د رحمان بابا د ژوند په مهال کې د ده خوږه وي 
مشهوره وه او شاعرانو د ده په پرانوستلې لاره قدمونه اېښوول. 

په دې سیمه کې د رحمان بابا د ادبي سبك په پیروانو کې پخوانی سړی یواس 
خيبري دی چې د پټې خزانې د روایت له مخې يې پلار نورمحمد خان نومېده او 
موسی خپل و. پلار یې د کسې له غره څخه راغلی و او په خيب کې اوسېده. 

د زوکړې نېټه یې ٠٠٠١‏ ھ ق یا ۱۰٠١‏ ه ق کال راوزي. زموږ ادبپوهانو یوس د 
رحمان بابا په مستقیمو شاګردانو کې حساب کړی دی. خو ادبپوهان عقيده لري؛ 
چې یونس د رحمان بابا داسې شاکرد دی چې په خپلو رنګینو اشعارو سره یې 
هنري معیار کله تر استاد اوړي: 


ول 


د یونس په شعر کې د رحمان بابا د شعر د روا: 


: سۍ او عا : ۹ 
7 : 1 قهمے ازؤ ,- 
دم د ډې ترځنکه د یونس اشعار ډېر نازك خال,: خوار ترات هم شته 
: : 5 ِ. د د ۸ ود ٨‏ 
به ټولو ښېکبو سسال دی. وس : 
یونس په پښتو ربه د شعر يیو ښکانی ديوان لم ٧"‏ 
ماس کري؛ چې زياتره ضف 
1 زلې پکې ز 


١ : : ِ‏ دب : 
.خومحمسښ ععسر د بستو د ولسے نئزے 1 : 
دي ب : د ولسي شعر پر اوزانو برابر اشعار 


ډیوان به کابل کې جاب شوی دی. 
د ده په دیوان کې عشقي. اخلاقي. تربيه يي 


.احتماے 1 : 
۰ . م." ٢-‏ ء ے 1 : و وي وو به ١‏ 
2 احضاساتو ډاك شعړ کم ټکې ودل کر زوړ. په و سن خو یې 
داستان په وک ښچې لی ران و 


له ميدانه تښ پلسصيد تار دی د زنانه 

مرد بها نه نې ي لسه غه له نه 

د خپل استاد رحمان بابا مرثیه یې هم دېره سوزناکه 
چې يداله امسا 
ځکه داغ 
ً 


وبلې ده. چې خو بيته یې دا دي: 
لۍ سره هحجحران شه 
مې په خاطر باندی ارمان شه 
سن د ښشو یارانسو نوبهيار دی 
جدابی ورباندې بسروکه خزان سه 


همدی ې رز 
د مې عرئتيې په پای کې يې ويلي دي: 


په پښشو شعر بې هې نامه بووره 
پر لندټ شعمر په ود کاندي یولسه 


چې په مرک ځنې خاموش عبدالرحمان شه 


استاد رشاد د همدې مریې له مخې د رحمان بابا د مرک کال استخراج کری 
دی. د یونس د هنر بو بل کمال دا دی. چې دی په شعر کې د معماوو په ویلو کې 
خاص مهارت او د استاډدۍ درجه لري. دده به دیوان کې ډېرې زياتې معماوې 
راغلې دي. چې حل او څېړل يې د یوه ځانته اثرد لیکلو ابجاب کوي. 


: مین ځلیل هم د رحمان بابا د سبك پیرو شاعر دی. د بابا د شاعرۍ په باب يې 
لظر دا دی: 


د رحمان سره بي په څېر به نه شي 
که -- خټك له څرمه واړه شاعران شي 


٧٧۷٧ 


عهین د دیوان خاوند شاعر دی؛ خو دیوان بې تراوسه نه دی چاپ شو 
خطي نسخې يې په هند کې شته. ده پر دیوان سربېره به ٧۱۳١‏ ه اق کال د تذی ج 
للبار په امه یو بل کتاب هم نظم کړی دی؛ چې دا کتاب هم تراوسه نه دي چاې 
او خطي عتنونه یې په کابل" بېښور او هند کې عوندل کې 
پر دي لتابا ني چون د کرقي فوحتک خیښې کې او معابات يه ېتو 
بیان کري دي. به تذکرة کې راغلي حکايات د شیخ فرید الدین عطار له آثارو د 
نخشي له طوطي نامې او تورو مشهورو کتابونو څخه اخيستل شوي دي. هين د 
بېښور د سیمو د خلیلو د قبيلې بو عالم شاعر واو د تصوف په لارو یې هم يون کری 
و..دکبروبه تصوفي لارې پیرو وا او به دې لاره کې يې له شیخ ابراهيم خلیل څخه 


شوی 


لاس نیوی کریو. 


عهین خلیل په دبو 
ه یې د قصیدې په چوکاټ کې ده.او په ١۱١٨١‏ هق وو 0 د 


یې هم په . ٠۰‏ هق کال د رباعياتو په چوکاټ کې بنيړه کړې ده هند هم 


یوان او و تذکرة ابزار سربېره دوې ااضامې هم وبلې دي چب 
دد بله 


تر همدې وخته ني ښکاري. 

د عهین په تذکرة ابرار کې د بلخ د مشهورې شاعرې رابعه بلخي د عينې 
داستان هم په پښتو نظم ارول شوی دی. په پښتو کې د رابعې او بکتاش کیسه 
همدغه عهین نظم کړې ده. د مهین په اشعارو کې غزل. قصيده. عشنوي. رباعي او نةر 
لیدل کېږي؛.د ده په آثارو کې په حکایاتو سربېره عثقي. دیني او اجتماعي عسايل 
خان ښکاروي اوعرفان هم د ده په شعر خپلې وزرې غوږولې دي. په خپله يوه 
قصیده کی يی خپله تولنه هم نقدکرې ده. ده ودي ديد : 

٠.‏ پتانه چې خواننده شي علکان شي 
چې په شرم په ننګ ورشي هلکان شي 
که به درست کلي کې يو سړی حَټب غونډ که 
سه عغي تضوز ر کچرۍ لره روان شي 
اربابان تر ملکانو بې انصاف دي 
تر حاکمه پېپورې واړه ظالمان شي 
په دربند کنې چې غله وي وارة واخلي ‏ 
باقي پاتو په دهقان وستکاران شي 
خود له ويبرې ورته غږ کولای نه شي 
پرې تاوېږي څو خبر پنرې قرضندران شي 


۸ 


» 
. دروي. ٥٥-٥‏ شعار د هر څه مالکه خولري. مکر دده خيله ادعا ډېره لوړه ده. مهب. 
: ويلي دي: سس 


: ' مومند داسې شاعر دی. چې په پښتو ژبه تر 
: او اردو ژبو د شعر دفترونه لري. . رباب معزالله خان مومند د عبدالله 
ځان لم د دوولسمې هجري پېرۍ په خدودو کې یې د پېښو زد سیمو په کوتله 


دل هچ2 به کخم 


د 1۴ نف 
:: , 


مهین. لکه چې خپله يې ویلي دي: 


شاعران دغخوري دخښي ډه ودې 
به ساده به ويل مهين خليل که. 


١ ١‏ به سا 
ساده شعار وایې او ده کۍ کې د رحمان ن بابا د سبك په پیروانو کی خا 
ري : تیا 


مرده کان به آفرين وربناندې وکنه 

د مهن غزل که ووايي خوشحال ته 
.د پښتونخوا په سیمو کې د رحمان بابا د سبك پیروانو په ډله کې معزالله خان 
ې د اشعارو دیوان ياتې دی او به يا, رسي 
زوی د غحمود 


محسن خان نومي ځای کې ژوند کاوه. 
72 


1 د ده پښتو دیوان درې ځله چاپ شوی دی او به ففغان او دي دغونو رخ 
: ډرنه ده. نور شعري ډولونه یې هم په دیوان کې شته: دی رحمان بابا او د ده شعر ته 


:. ډپر معتقد سری ښکاري. لکه چې ویلي يې دي: 
/ که د شعر کرامت له چا نه غواړې معزالله د رحمان شعر کراامت دی 
د تمامې پښتونخوا له شاعرانسو معزالله عبدالرحمن دی منتخب 
د ده شعر د هنر په لحاظ هم ښېکڼې.لري اوکلام يې پوخ دی. په موضوعي 
لحاظ هم د ده په شعر کې رنکارنکي لیدای شو. 
ج د بوې غزلې څو بیت یې وا دي: 
خاموش يیم. هم کويایم. لکه خط چې د کتاب 
هم ناست یم. هم په تله یم لکه خس په سر د آب 
هم خاندم هم ژړا کړم. د وريځ په دود مې کار شه 
' 1 هم سم يمه هم کوږ يم. لکه زلفې د احباب 
. هم ډېر ين #کمياب يم. لکه قول د معشوقانو 
سیراب یم هم تشنه.یم./لکه وصل وك په خواب 
هم سوحم نن غړ له کړم «وراللجي لل شدي. ' 
پښې بندې په رفتار يم..لکه زروي په حساب 


اخوند کداد دوولسمې پېرۍ شاعر.و لو.ژوند يې تر ١١۷١‏ هی کال پورې يقیني 


ښکاږي. ده په پښتو مثنوي دنافع المسلمين په .نامه یو ګتاب 'لیکلی دی. چې فقهي. 


- 


شرعي او عقیدتي مسابل يې د آیاتو اواحاديثو او نورو شرعي احکامو په رڼا کې کې 
څېرلي دي. دا کتاب په وارو وارو چاپ شوی دی چې د ادبي تاريخ لياره د 
استفادې ډېر ورنه کل کېږي. خو په همدې کتاب کې د شاعر خينې ښکلې غزلې. 
رباعي. قصنده ډوله اشعار ترحيع بند او نور بيدا کېږي. منوږ ار کېږو جچې د همدغو 
اشعارو له مخی برده بحث وکرو لکه ادب پوهانو دده ددغه لاندې بیت: 
ثږ زه کدايې په خپل ځای قایم مقام کړ 
له جهانه چې شاعر عبدالرحمن لاړ" 
له مخې دی د رحمان بابا د سبك په پیروانو کې درولی دی. د ده شعر ځينې 


ښکلاوې او خاص ادبي نزاکتونه لري؛ دا لاندې رباعي يې د ښکلا او هنر له پلوه 


ډېره لوره ارزیابي کېدای شي. 
د سحر جرکه خوږ شې په کومي چې تا نارې کرې دلبر مې د رومي 
یو مې دلبر ځي بل رانه زړه وري زړه مې په داوري چې دلبر نومي 
حافظ الپوری هم ادبي څېړونکود رحمان بابا د سك په پیروانو شاعرانو کې 
کڼلی دی. د حافظ اصلبي نوم معظم و او د سوات د کاڼا غوربند په الپوري کې 
اوسېده. د ژوند زمانه یې مورخينو احمدشاهي عصر ۱۱۸١١ - ۱١١١(‏ ھه ق) ښوولې ده 
او ډا یې هم ویلي دي چې د تیمور شاه دراني ٢٢۰۷ ۱۱۸٨(‏ ھ ق) په زمانه کې 
هم ژوندی و. . 
دی د شعر یو دیوان لري. جې څو خله چاپ شوی دی. د ده په ديوان کې د 
وعظونو او نصایحو پله درنه ده. د عشقي او عرفاني موضوعاتو د بیان خوا ته بې هم 
توجه کرې ده. د ده دیوان هنري او ژبني ارزښتؤنه ډېر لري. چې رواتي او په ځينو 
برخو کې ساده کي هم ورسره مله ده د دیوان دوه بيته دا دي: 
برک مېوه مې توی شول د پیرۍ خزان لغر کړم 
تبر. لکه برېښنا شوې د ځوانۍ اردي بهشته 
سود سودا هغه کا چې بازار له بها یوسي 
ته چې دست خالي ځې په بازار کې وړیا څځه شته 
نحيب سربندی د دوولسنې پېړۍ شاعر دی. د شعر ديوان بې تر موږه 
رارسېدلی دی چې په ١١١٧ع‏ کال د پېښور د پښتو اکاډمۍ له خوا چاپ شوی دی. 
دادیوان غزلې او رباعيات لري او موضوعي خصوصیات بې هم د دوولمسې 
پېرۍ دنورو شاعراتو له دیوانو سره یو شی دي. د رحمان بابا د سبك په پیروانو کې 
شمار شاعر دی او خپل خان په دې ډول د بابا دامنکیر بولي: . 
د شعراو وسږ حلقه عبدالرحمن زه نحیب د ده د شعر دامنکیر یم 
تعيب د پښور د سیه په سربند نومي ځای کنې اوسېده او ژوند یې تر ٧۷‏ م. 


سا 


ې کال پورې بايني ښکاري. د ده شعر رنګینۍ ښکلې او د نازکو تبپانو لوټل 
اتمارو له بلوه ډېر لوړمعيار لري. 
دا یې هم د رحمان بابا د شعر په خم کې یوه رنکېدلې رباعي: 
وتا باڼه دي. لکه خارونبه زماېر زړه ږدي تل برهارونه 
رخار دې کنج دی نجيب ورتلی نه شم چې دې زلفینې پرې ښامارونه 
عبدالعظیم سواتي. د دیوان خاوند شاعر د رحمان بابا د شعر د عالهکیو سبات 
یو بل لاروی دی. بابا ته يې خپل عقیدت داسې وړاندې کړی دی: 
دموسبد عبداسرجمن صساحپ په شل 
هې خو زبان زما وای درېغشه درېغه 
زه عظيم ببه خاص غلام د دې مومند وم 
اوس ژوندی که په دنيا وای درېغه درېغه 


عبدالعظیم د وات د سيمو اوسېدونکی و او د زېږېېدو تېټه يې له ديوانه 
٧ه‏ ق کال راوزي. تر ٧٥٥١‏ ھه ق کال پورې ژوندی و. د شعر دیوان ځنې پاته 
ډی. چې څو ځله په هند او پاکټان کې چاپ شوی دي. عبدالعظیم د پېښور به 
تهکال کې درس وبلی و او خپله يې هم د تدریس شغل درلود. شعري طبع بې بې 
تغه ده. روان. ساده او په ساده کۍ کې یې ښکلي اشعار وبلي دي. په دبوان کې 
یې غزلې. مخمس او نور اشعار پیدا کېږي. دا يې دوه بیته دي: 
ث په جهان چې ستا د حسن کاروان پرېپووت 
د هته په کلونو خزان پرېبووت 
چې دا ستا ښکلی کلشن يې په نظر شو 
عندليب له محبته حيران پرپووت 
میا نعیم متی زی د محمد شعیب زوی او د محمد سعيد لمسی دی چې د شاه 
زمان په دوران ١٧١١١ ٣٢۰۷(‏ ه ق) کې يې د شاعرۍ هنکامه توده وه. ميا نعيم د 
پښور د سیمو د خلیلو د سېمې اوسېدونکی و. د پښتو د شعر دیوان ځنې پاته دی. 
ده خپل دیوان په ٠٢۳١‏ ه ق کال کې بشپړ کړی دی. په دې ديوان کې غزلې. 
قصیدې. مخمس او رباعي موجودې دي. اشبار یې عشقي. عرفاني او اخلاقني رنک 
لري. د هنر له پلوه هم دا اشعار پاته نه دي او میانعیم د پښتو په ډېرو ښو شاعرانو کې 
.د درېدو ځای لري. میا نعیم د رحمان بابا د سك په پیروانو کې ولاړ سړی دی. 
شعر یې خوند اورنک دواړه لري. دا یې یو ښکلی بیت دی: 
زانکي پکې زړونه د عاشقوسره په وينو 
ته چې چېرې کښېږدې سره کلونه په اوربل 


دا 


میا نعیم پارسي اشعار هم لږِي او په پارسي اشعارو کې يې هم قوت شته. 
: قومنغغه سسوم مه ووو 
د دیون خاوند شاعردی. چې د دوولسمې بېرۍ په 'واخرو اود ديارلسمې په لومرۍ 
نیمایي کې يې ژوند کری دی. دی د تیمورشاه او شاه شجاع یادونه کوي. او ادبی 
مورخان یې ژوند تر ٤٥٥١‏ هھ ق کال پورې يقيني کني. : 
مطيع الله په پښتو. پارسي او هندکو ژبو اشعار وبلي دي. په پښتو ترې یو دیوان 
پاتې دی. چې غزلې. رباعي. مخمس او نور پکې شته. عوضوعات يې اخلاقۍ 
تاریخي. عشقي اجتماعي او ديني دي. د مطيع الله دیوان په ۱٨٩١‏ کال په پېښور کې 
چاپ شوی دی. له دې دیوانه سربېره د ده یو ساجات ډېر عمشهور دي. چې په 
لسکونو چاپونه یې لیدل شوي دي. مطيع الله يوه نورنامه هم لري. د مطيع الله 
دشعر د هنري ارزښتو په خصوص کې باید دومره ووايو. چې زموږ ادیپوهانو. لکه 
استاد رښتین ده ته د خوشنوا بلبل لقب ورکړی دی. دی د رحمان بابا د سبك په 
پیروانو کې د ښې وینا خاوند دی.دا یوه سوزناکه رباعي يې دلته راوړل کېږي: 
هیر به دې نه کړم شبپرينه پاره : ته ما هیر نه کرت ی خاښ د پاره. : 
زه مسافر شوم د هند د لوري . ته خوشحالېږې د نورو ياره 
تاني رحمان. یا عبدالرحمن ن اوکاله رحمان بایا سره د زیاتې مينې له امله ځان ته 
اني رحمان ویلی دی. د !دبي ستوري ښاغلي مؤلف يې د ژوند زمانه دوولسمه 
پېړۍ بللې ده. له دغه شاعر څخه د شعر دوه پنډ دیوانونه موږ ته راپاتې دي چې 
اوي پاپ د اي ې ار ادي په 
کې ساتلې کېږي. 
تاني رحمان شیخ رحمکار کاکا ما عقیدتمند دی. کېدای شي دی 
هم کاکا خبل او د نوښار د کاکا صاحب د زیارت د کلي اوسېدونکی وي. 
ده په خپلو اشعارو کې د رحمان بابا پیروي کړې ده او د رحمان ١)‏ 
ډلې په دیوان لرونکو شاعرانو کې موږثاني رحمان هم نه شو هېرولای 
عشقي غزلو کې يې هنري ښېکڼې هم لیدل کېږي. د يوې غزلې دوه بیته يې 
نن يرغل د شاه د حسن په کوم لور دی 
چې پیزوان يې د سرو شونډو په سر سوور دی 
که په ښکته عالم وینې با په پورته 
په دا واړه کې د شاه د حسن شور دی 


د پښتونخوا په سیمو کې اوسېدلي د رحمان بابا ځينې هغه پخواني پیروان مو 
لور وښوول چې دشعر دیوانونه بې موږ ته رسېدلي دي. مکر په همدې دوولسمه 
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ې بوږ د رحمان بابا پيرو خينې لور شاعران هم پېژني چې د پښتونخوااد 
7 ېونکي دي. خو دیوانونه يې ورك دي او څو محدودې غزلې يې راباته 
.که یاد شعر د پیروانو په دغه ډله کې موږ ته د غفور نومي شاعر نوم تر نورو ' 
: 0 ني نه راځي. دا شاعرد دوولسمې پېړۍ بلل شوی دی ځینې غزلې بې به 
: د افتالي او کلزار روه کې چاپ شوې دي. د رحمان بابا د سك ښه پیرو دی: په 
ې ني رواني او خوږلت لیدل کېږي: دایې هم د بوې مستانه غزل دوه بيته: 
په کد #اختونه دارنګک فل ديار تسان کد 
خود به ښهر د زركي زما ويران کا 
هې رلنک دې دا لیانوپه سی مس يم 


7 جمال خان د پښتو بل دیوان ورکی شاعر دی جې له لانی ته راغلو عَرلو څخه 
يې ادبي مورخانو د رحمان بابا د سبټ په پیږوانو کې حساب کړئ دی. ښاغللي رفيع 
ولي دي چې د ده په ترلاسه شوي کلام کې اخلاقي ویناوې او د مينې نغمې به 
څپو دي. داشاعر د دوولسمې پېړرۍ بلل شوی دی. د ادبي ستوري په دوهم توك 
|. کې بې غزلې چاپ شوې دي؛ د بوې غډللې بو بیت يې دا دی: ھ 
| خراب زړه چې مې بيمار و هغه له دی چې عدام په انتظار و. هغه نه دی 
ذ ادبي ستوري په لومړي ټوك کې چې د نیازمحمد. عيد او تصرت نومو 
شاعرانو کومې غزلې جاپ شوې دي د دې کتاب ښاغلي مؤلف دا غزلې د رحمان 
|| بایاله ساحرانه شعر نه متاترې بللې دي او دغه درې تنه شاعران يې هم د بابا به 
پیروانو کې شمارلي دي. ثږ 
دغه دری تنه شاعران د دوولسمې پېړئ د حدودو ښکاري. د دوی ديوانونه 
ورك دي. ځینې غزلې يې د ملا ښایسته خان له خطي جونک څخه تر لاسه شوې 
دي. د هره یوه د يوې يوې غزلې مقطع لاندې راورل کېږي. 


نياز محمد دې وديدن ته وږی پروت دی 
ته سخي يې پرې کوه کرم تازه 
وا سي په د هد تصاصل شي سیه 
رل چې په غم د خپل حييب پرېوزي سرنتور 
به خندا خندا دي زړه د نصرت يووړ 
اوس په چېرې له تاځي څو يې ورنه کړې 
د رحمان بابا په پیروانو کې شیخ نامدار د پخې وینا خاوند او د ده د قام قبيلې 
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شاعر و لکه چې خپله یې وبلي دي: 
وکښو دا غزل بو دويزي په دابياض کسې 
دی چې پيدا شوی د رحمان مومند په قام کې 


شیخ نامدار د رحمان بابا معاصر بلل شوی دی بوه غزله بې ښاغلی همېش 
خليل موندلی ده او د ورکې خزانې په دوهم ټول کې يې چاپ کړې ده. د دې 
غزلې مطلع دا ده: 

عشق کړم هسې رنک په محبت د دلارام کې 
می ځښمه له سوخته چې مدام د زړه په جام کې 

د پښتونخوا په سیمو کې ان د ځورلسمې پېړرۍ په دوران کې هم شاعرانو به 
خپلو اشعارو کې د بابا د شعر پیروي کوله او د بابا د ایستلې شعري لارې په پيروۍ يې 
خپل دیوانونه بشپړول. ثږ 

د څورلسمې پېړۍ په جربان کې ځینې نور ديوان لرونکي شاعران هم موږ ته 
معلوم دي. چې د بابا د خواږه شعري سبك پیروان او دده د ادبي لارې لاروي و 
په دې شاعرانو کې یو تن عمران پېښوری دی. چې د څورلسمې پېړۍ په جریان کې 
يې د پېښور په بهادر کلي کې ژوند کړی دی او د شعر دیوان یې په ۱١٩١‏ ع کال 
کې بشپر کړی دی. د ده په دیوان کې له دیواني غزلو او نورو شعرونو سربېره ولسي 
چاربیتې هم شته. د مولانا جلال الدین بلخي د مثنوي ععنوي ځينې حکایتونه يې د 
ولسي چاربیتو په چوکاټ کې ترجمه کړري دي. 

دعمران دیوان تر اوسه نه دی چاپ شوی: خطي نسخه بې د پېښور د پښتو 
اکاډیمي په خطي مجموعه کې موجوده ده. ثږ 

عمران رحمان بابا ته خپله اراده داسې څرکنده کړرې ده: 

بې حمید او له بابا عبدالرحمانه ما عمران وته دا نور شاعران څه دي 

د مردان د خانانو د کورنۍ يو فرد. چې د ديارلسمې پېړرۍ په اواخرو او د 
څوارلسمې پېړۍ په اوابلو کې ژوندی و. شاد محمد خان نومېده. د عبدالحلیم اثر له 
تحقیق سره سم د ده د پلار نوم میرافضل خان و. چې هغه بيا داحمد خان او هغه د 
لښکر خان اوهغه بيا د فتح خان زوی و. ث‫ 

شاد محمد خان دپښتو ژبې شاعر او دانشمند سړی و. له شاعرانو عالمانو سره یې 
مینه وه اود شاعرانو په روزنه کې يې هم برخه اخيسته. د معارج النبوه پښتو منظومه | 
ترجفه يې په ٢۳٣١‏ ه ق کال بشپړه کړې ده او دی هم تر دې نېټې وروسته وفات 
شوی دی. د انوارسهیلی پښتو منظومه ترجمه د دبیر دانش په نامه ترې پاتې ده. له 
دې سربېره شاد محمد خان دپښتو شعر یو دیوان هم لري. چې په دې ديوان کې 
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و لاف راغلې دي او دا دیوان د پېښور پښتو اکاډمی چاپ کړری دی. د دوکتور 
يل بخاري د تحقیق ته مخ ېشاد محمد خان په خپله شاعوۍ کې د رحمان با) 
|. ور يونې وه؛ د شاد محمد خان دیوان هم د رحمان بابا په پیروۍ داسې شروع کېږي. 
ھ ىوره هې پاك سبحان دی رب زما چې صاحب دکل جهان دی رب زما 

مهنواز د پېښور په لتو کې بل اوسېدلی دڅوارلسمې پېړۍ شاعر دی. ده هم د 
رحمان بابا بیروي کړې ده. ځينې غزلې يې په بهار نوروزي او بهار کلشن کې چاپې 
شوې دي. د رحمان بابا په پيروۍ يې دبوې وبلې غزلې بو بیت دا دی: 

هر چې زړه يې ناقرار وي ځه به خوبې کا 
ډوب به غم چې د ديدار وي څه به خوب کا 

فضل شاه د دیوان خاوند د رحمان بابا پیرو شاعر دی. 
کې چاپ شوی دی. 

(دهشغر ادب) نومي تذکرې دلیکوال وینا مطابق فضل شاه د چارسدې د 
قاضي خېلو اوسېدونکی و. پلار یې عبدالمنان نومېده او په ۱۹٩١‏ ع کال وفات شوی 
دی. د بوې غزلې مقطع يې داده: 
زه فضل شاه به غم کې غمجن پروت يم خپل وصال که وما راکړي کل فام بسا 

از محمد بلکښ د بابا د متاخرو پیروانو بل فرد دی. چې دبنکښو قبيلې ته 
سوب و.په ٠‏ ع کال په تیراه کې وزوکید او په ٢١٩١‏ ع کال د کوهاټ په هنکو 
کې مړ شو. بلار یې سردار محمد نومېده؛ د اشعارو دیوان ځنې پاته دی. د رحمان 
پاب پیرو او تابع شاعر و. ده ویلي دي: 
بازخان هېڅ سیالي د شعر له چانه کا دی تابع له شاعرۍ درحمن راضسی 

ښتونخوا چې ورتېر شوء نو د اوسني افغانستان په سیمو کې هم د رحمان باب 
د زره راکښونکي شعر مینه وال او خوښوونکي تر هر بل ځایه ډېر وو او دي. 

د رحمان بابا په ژوند لا د ده کلام دافغانستان لویدیځو سیمو ته رسېدلی واود 
اغنانو ملي مثر میرویس نیکه يې د ٩‏ ه ق شاوخوا پر دیوان فالونه نیول. 

د بابا د شبر همدا مقبولیت. شهرت او د ده شعر ته د افغانانو د ژور احترام نتيجه 
٥‏ چې نه بوازې د افغانستان پښتانه. بلکه زموږ نور وروڼه هم د بابا له نامه اوشبر | 
مه اي ري اود لوزوژبو وافغان هډو بابا بو شر ګایه موي اړد خپبل څول د 
#کرتیا لپاره د ده اشعار د وعظ پر منبرونو خلکوته وايي. 


دیوان يې پخوا په هند 


'و خېلې وینا ته يې د بابا د خوږې او ښکلې وینا په برکت ښکلا او ځوږلټ 
ژر ښلی ١‏ 


: 1 رز د شا ۹ ٢‏ 
دی. په کندهار. زابل. ننکرهار. کابل او هراټ کې اوسېدلو يسو لو 
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بابا د سبك پیروي کړې ده. چې زه به دغه شاعران دلته پرله پسې وښیم: 

و عبدالشبۍ بييلى دمحمد اسماعیل زوی د کندهار د ذاکر اوسېدونکی و.د ژونر 
زمانه یې دیارلسمه پېرۍ ښوول شوې ده.د دیوان خاوند شاعر و او ورسره خپله زاهر 
اوعابد سری:ښکاري. د ده د شعر دیوان تر اوسه نه دی چاپ شوی. خطي نسخه یی 
د افغانستان په ملي آرشیف کې شته. دی د رحمان بابا پیرو شاعر دی. د بابا افکار یی 
په خپله ژبه او خپل سبك بيان کړي دي او د بابا د شعر له ښو پیروانو څخه کڼل 
کېږي. له دې سربېره عبدالنبی بیټنی د سلوك اوتصوف پر لارو هم یون کړی دی اود 
بښتانه شعراء د لیکنو له مخې عبدالنبي په متصوفو شاعرانو کې اوله درجه لري اود 
دغسی مضامینو په بیان کې مقتدر دی. 

ده وبلي دي: 


ویتنګ وته د اور به مخ حلوه کا پو د چجمن په صورت رازکا له بلسله 
ومحنون ته د لیلی به شکل زېب کا ومنصور وته منصور وځلېد لسه 


عرفاني او اخلاقي مضامین یې پکې بیان کړري دي. خو د دې کتاب په پای کې ده 
ځینی غزلې هم وبلې دي. چې د دغو غزلو سبك د رحمان بابا له شعري سبك څخه 
اغېزمن دی؛ نو ځکه ادبپوهانو دی د رحمان بابا د بك پیرو بللی دی. د يوې 
غزلې مقطع يې داده: , دي ",۰ 

کل محمد له هغه غمه نه خلاصېږي  "‏ ستالانور سوي داغونه دي پرخه 
: کل محمد کاکر د کندهار اوسېدونکی و او له ٠‏ په ق کال نه وروسته بې 


کل محمد کاکر. دشس العابدین په ناه يو کتاب په پښتو ليکلی دی. چې 


ژوند کری دی. 
د ديارلسمې هجري پېړۍ په دوران کې د کندهار په سيمو کې داوسېدلو 


شاعرانو له ډلې څخه حاجي جمعه بارکزی د جذابې ویناخاوند شاعر دی. د اشعارو 
یو ښکلی ديوان لري. چې د رحمان بابا د دیوان په څېر یې په دوو دفترونو کې 
ترتيب کړی دی. د ده په دیوان: کې غزلې. قصیده ډوله نظمونه او متفرقات شته او 
نور شعري انواع هم پکې راغلي دي. | 

د حاجي جمعه په ديوان کې تاریخي.اجتماعي. عثقي. ديني. اخلاقي او 
عرفاني موضوعات بیان شوي دي. د ده دیوان په ٠۳٣١‏ ه ق کال په کابل کې چاپ 
شوی دیا "٠٣٢٢ ٢‏ | 
دی په تصوف کې د نقشبندیه طریقې پابند ښکاري او د دې طریقې سلسله بې 
په خپل یو نظم کې بيان کړې ده او شعري سبك يې د رحمان بابا د سبك تابع دی 
په شعر کې يې دروانۍ ترڅنکه ښکلا هم لیدل کېږي شاعرانه خيالونه یې ښه او د 
انځور کري قوت يې هم بد نه دی. 1 

1 


حاجي حمعه بارکزی د کندهار په ماشور کې اوسېده او په ٤٥٣١‏ ه ق کال به 
ي ,مه کې وفات شوی دی؛ د یوې غزلې دوه بيته یې دادي 
و لاه په خمار خمار کاته کا صنم ورو ورو 
کلان به د باغ حسن ځنې پور کا .که يې وليده د حسن ارم ورو ورو 
ےٍدالوهاب اڅکزی د دراني تیمور شاه په زمانه کې په کندهار کې اوسېده؛ د 
تو شاعر و. .یوان دې درلود. چې څو پاڼې يې ښاغلي رفیع پيدا کړې دي. د ده له 


لاس ته راغلیو اشعارو څخه ښکاري. چې دی هم د رحمان بابا د شعري سك له 


پروانو څخه دی او هغه څه چې د دې لارې باني وبلي دي. عبدالوهاب اڅځکزی 


.هغه په لږ تغیر سره خپل کري دي. د رحمان بابا په استقمال بې دبوې وبلې ښکلې 


٨-٨ 
په غمزود برندو سترکو دې اسيریيم - چې بندي د توروزلفوپه زتغيريم‎ 


دا چې تا رقیب وغوږوته نږدې کرت لا هغه زمان مشغول د خان په ويريم 


کدايي دې د دیدن کرم به هجران کې په وصال کې د تمام جهان امير يم 
عبدالله الکوزی. دعبدالجلال زوی دی. چې د دیارلسمې پېړۍ په حدودو کې 


' يې په کندهار کې ژوند کاوه او په ٢٩٢١‏ ه ق کال ينې د.رشید البیان په پيروۍ د 
. بسوټ الصالحین په نامه یو کتاب په پښتو مثنوي نظم کړی دی. له دې کتاب سره 
.زموږ ډېر کار نشته. خو د ويل ور خبره دا ده چې ده ځینې غزلې هم ويلې دي او دا 
. غزلې د خپل جوړښت له پلوه د رحمان بابا د سبك اثرات مني. ثږ 


خدايداد محمد زی د کندهاریو شاعرانو په ډله کې د رحمان بابا د سك بل 


پيروشاعر دی. د ده ژوند يې تر ٤٢٣١‏ ه ق کال پورې يقیني کڼلی دی. 


خدايداد د سردار عصدالحلیل زوی. د عبدالقادر خان لمسۍ د عبدالامین خان 
کږوسی د سردار رحيمداد خان بن حاحي جمال خان کوسی و. دی صوقفي مشرب 
سړی و چې د دیارلسمې پېړۍ په اواخرو او د ځورلسمې پېرۍ په اوایلو کې يې په 


1 کندهار کې ژوند کاوه. پښتو غزلې او یو مخمس یې په یوه خطي جونک کې ليدل 


. شوي دي. د شعر په سباك کې د رحمان بابا د شعري لارې لاروی دی. ده د رحمان 


بابا پر یوې غزلې مخمی ویلی دی. چې د پیل بند یې دا دی: 


کوره هسې لوۍ ستار دی رب زما کناه کار لره غفار دی رب زما 
د عتم پروورکار دی رب زما کوره هسې کردکار دق رب زما 
: چې صاحب د کل اختیار دی رب زما 


په هرات کې اوسېدلی افغان ار ید وخی سورب بابا دلارې پيرو 


دی او د باباد وینا په باب د ده خپل نظر دا دی: 


دی رحمان شاعر يارانو سر حلقه د شاعرانو 
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که خدای ماکاندې ۳۴ د رحمان له مربدانو 
دید توخی هم د دیوان خاوند شاعر واو یو مردف دیوان ترې پاتې دی, 
يې په هرات کې تدوین کړری دی. به دې دیوان کې غزلې. رباعي. مخمس, کې 
او واجي چاربيتې بيدا کېږي. ۳ يې اخلاقي. اجتماعي. انتفادي., اریخي ږ 
عشقي دي..د هر مالکه یې هم پرحینو غزلو د وړېدلې ښکاري؛ دبوې غزلې دوه یئ 
یې دا دي: 
نن جې نه کورې وماته ځه بلا سوه 
که دې نوې اشنابي له چاپيدا سوه 
معلومږي کم طالع سومه دلبره 
چې اول دې راته مخ و اوس دې شا سوه 
جدید دتیمور شاه سدوزي (۱۲۰۷۰۱۱۸۲ ھ ق) په دوران کې زوکړی دی اود 
دیارلسمې پېړۍ شاعر دی. ھ 
عبدالفغار هوتك د کلات د سیوري د سیمو اوسېدونکی د سدوزي شاه زمان تر 
عصره ژوندی. هم د رحمان بابا د سبك پیرو دی. ده خپل خان د بابا نایب بللی دی: 
په افغان کې شاعران تر حساب تېر دي 
عبدالغفار دی درحمان شاعر نابب 
عبدالغغار هوتك د دوولسمې پېړۍ د اواخرو او د دیارلسمې د اوایلو شاعر دۍ 
دشعر دیوان ترې پاتې دی. ده په خپلو غزلو کې درحمان بابا پيروي کړې ده. د 
عبدالغفار په دیوان کې له غزلو سربېره قصيدې هم لیدل کېږي او د ديوان په پای 
کې يې درې الفنامې هم شته. 
دی سربېره پر دیوان د مشنویاتو څو رسالې هم لري. په دغو مثئنوي کانو کې پنج 
داستان. د سوداکر بچه قصه او د خپلې کورنۍ حال مثنوي کانې شاملې دي. 
عبدالغفار هوتك د میرویس نیکه د کورنۍ له افرادو څخه و. د ده دکورنۍ حالات 
نومي اثر د افغانستان د تاریخ به څېړنه کې مهم کتاب دی. 
عبدالغفار هوتك د عرفان په لاره کې هم قدمونه اېښي دي او د خپل طريقت 
سلسله یې تر حضرت مجدد الف ثاني شیخ احمد کابلي پورې رسولې ده. د ده په 
اثار و کې تاریخي موضوعات. واقعاتي رویدادونه. عشقي. عرفاني. اخلاقي مضامین او 
اجتماعي خبرې پيدا کېږي. کلام يې ساده دی. خوکشش لري. درحمان بابا له فکر 
او هنره د متاثرې يوې غزلې دوه بیته یې دا دي: 
محبوبا چې تورې زلفې کاشانه عاشقان به فاف تر قاف کاستانه 
تورې سترکې دې آهو دي که جادو چې یې زه کړم کرېوان ځیرې ديوانه 
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بل د یوې ستانه کورنۍ په دانشمندو او شاعرو افرادو کې يو تن مر امام 
| دی. چې دروېش يې تخلص و؛ په بارسي اوپښتو يې شعر وایه؛ د شعر دیوان 
يوحود دی" 1 هې و وون 

"' ې ړیوان کې يې ځيلې پښتو غزلیات هم شته. د ده پښتو غزلې تولې د رحمان 
٧)‏ د غزلو په پيروۍ جورې شوې دي اود د سبك په پیروانو کې ولار سری دی. 
: لن .ے امام الدين د رويش د شيخ سعدالدين احمد انصاري زوی واو د دبارلسسې 
ې په خدودو کې يې په کابل کې ژوند دزلود. دا لانډې بیت دې هم درخبران 
)با د شعر خوند لري: 

که ياري را سره نه کايارزما تر قیامته ورخې پورې زار زا 

د تنکرهار او شرقي افغانستان په ردو سيمواکنې د رحمان باتا نامه او شم ې 
رلاړی موجوه و اړدىه ٥‏ دې سيسو ولسي دامران د بایا د غورې وپنانه غوزيۍ 
خبر دي او کله چې په خپلو چاربيتو کې د پښتو شاعراتو نومونه اخشي. تو د رسیران 
ابانوم تر هر چې د مخه راوږي. لکه پيسوان ولسي لټر تلمد نور چي وبلي ږ: 

به باب د افغانیه کې سر حلقه تېر شو رحمان» 

د تکرهار او ختيح افغانستان په سيمو کې پر تېرو شتوټو زیاترو ولسي او نيمه 
وي شاعرانو باندې د رحمان بابا د فکر ) 
به زه د ځینو بادونه وکړم: 

نا محمد د ننګرهار د سیمو د کترغي لومي لنیفې اوسېدونکی و د احمد شه 
ا) د زمانې سړی دی؛ له احمد شاه بابا سربېره د ده زوی تیمور شاه بې هم ياد 
کری دی او داسې ښکاري؛ چې فدا محمد د دوولتفې پېرۍ په دوخه نیمایي کې 
داللګرهار په کترغي او بيا د خوکیاڼو په (توتو) کې اوسېدلی دی. 

٠‏ نوروانه مشوي د حضرت پيغمبر صلی الله علیه وسلم د وفات قصه نظم 
کرې ده ' ورسره یې غزلې هم وبلې دي. د رحمان بابا د دیوان بوه خطي نسخه 
کې ١‏ ده به خط ده. د هقې نسخې په پای کې د ده غزلې نتم شته. چې د غزدو 
۳ ئې دی د بابا د سبك د پیروانو په قطار کې دروي. د ده د يوې غزلې دوه بیته: 

ولې نه ږدې نن قدم په دا جوس غږوې مې هر زمان. له جرسس 

-۳ کورې پشمینې خرقې زماته ‏ ته هشقول تې په کمخاب وه اطس 

" هنک ادبیات پښتو کې راغلي دي چې د ننګرهار د شټنوارو په لوی پایینئ 
'ې اوسېدلی این یفين نومی شاع کم د رحمان ټابا د فکر او هلر تابع شامري وهن 
مب "رز غزلې جوړولې اود غزلو فکري تعبير او لفظي جورښت يیې د رحمان 
با سك خصوصیات لري. ابن یمین د امیر يټب الله. مان  ۱۳۱١(‏ ۷٣۱۳یه‏ ق) د 
زې شاعر و. ھ 


و هنر اثرات زیات دي. خو د نمونې لپاره 
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له افغانستان نه چې ورتېر شو. د پښتنو یوه عمده برخه د هند او کشمیر په زمکم 
کې خوره وه او ده. په دغو خورو پښتنو کې هم خينې داسې شاعران تېر شوي دۍ 
چې په خپلو ویناوو کې یې درحمان بابا پیروي کړې او خپل دیوانونه بې د ده به 


پیروۍ بشپړ کري دي. 
(یه هند کې د پښتو ژبې او ادبياتو د ابجاد او ودې پړاوونه) نومي کتاب کې د 


هند او کشمیر په سیمو کې د اوسېدلو پښتنو شاعرانو په ډله کې دغه لاندې کسان د 


رحمان بابا د سبك پیروان بلل شوي: 
عبدالرسول د کندهار په ماشور کې زوکری او په زلميتوب کې کشمير ته تللی 
دی د هغې سیمې له افغانانو حاکمانو سره یی روابط درلودل. سقر نامه او آزاد نامه 


: ده په کشمیر کې لیکلې دي او له دغو دوو کتابو پرته عبدالرسول د شعر ديوان هم 


لري. چې اشعار یې د رحمان بایا د سك تابع دي. د ده ديوان او نور کتابونه نه 
دي چاپ شوي. يوازې په پښتانه شعراء دوهم ټوك کې يې ځينې غزلې راغلې دي؛ 
عبدالرسول د احمد شاه بابا او تیمور شاه معاصر ښودل شوی دی. د بوې غزلې بو 
بیت يې دا دی: : 
ثږ بی طلبه به هېځ نه مومې (رسوله) 
که دې دواړه سترکې غرقې شي په نم کې 
علالتاړ شلمانی په هندوستان کې د اوسېدلو پښتنو شاعرانو په ډله کې د ديوان 
خاوند شاعر دی: دیوان يې په ٧۷‏ ه ق کال په کابل کې چاپ شوی دی. په دې 
دیوان کې غزلې. رباعي. قصيده ډوله نظمونه او مخمس شته. دا دیوان لتار په ٠٠١‏ 
ه ق کال بثېړ کړی دی. دا وخت د ده عمر ٩٢‏ کاله و نو ځکه بې د تولد کال 
١‏ ه ق ښول کېږي. لتاړ د دیارلسمې پېړۍ تر اوایلو هم ژوندی ښکاري. ده د 
نواب فیض الله خان په زمانه کې په رامبور کې ژوند کړی دی. .واو ونوس 
په دې برخه کې د ده پر دغه رباعي دی: 

اور وپښتون ته ټول هندوستان وه په رامپور جمع واړه افغان وه 

. دلويو ووړکيو واورئ يارانسو سردار. نواب يې فیض الله خان وه 

لتاړ د رحمان بابا د سبك پیرو شاعر دی او په خپله شاعري کې یې د بابا له 

خوږو اشعارو فیض موندلی دی؛ د يوې خوږې غزلې مطلع يې دا ډه: 
فکر د هجران یار په وصال را څخه يووړ 
غم يې د درست عمر په جمال را څخه بووړ 

په هندوستان کې د اوسېدلو پښتنو شاعرانو په ډله کې تنها یو بل شاعر دی. چې 
د رحمان بابا د سبك په پیروانو کې د درېدو حق لري. تنها د دوولسمې پېړۍ په 
اواخرو او د دیارلسمې په لومړۍ نیمایي کې د هند په سیمو کې اوسېدلی دی؛ د 
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ان ورك دى٠‏ ځينی غزلې يې په (کلزار روه) کې چاپ دی. د بابا په تقلید نل 
کي ېرو څخه يې د يوې غزلې دوه بيته دا دي: 
له بيا مې ستا غم په زړه زور کاندي پوهېږم 
مابه کد په ژرا شور کاندي پوهږم 
تنها نه دی په کلونو ډېر لوی کوره 
خو ستاغم به يې نسکور کاندي پوهېږم 


رحمت داوی. د پښتو ژبې داسې شاعر دی. چې به ځوانۍ له خپبل پلرني 
پټوبي لبرې شوی او خپله ځواني او پيري دواړه يې د سوات په کوهت هتان او د 
ئنمیر په شو دروکې تېر کري دي. .رصت داوي په اسل کې د کندهاءر د شي صضا 
اويېدونکی و. د زوکړي نېټه يې ادبي مورخانو ٧١٥١‏ ه ق یا ٢٧٠١‏ ه قی کال اټکل 
کړي ده او ژوند يې تر ٠‏ هه ق کال پورې یقيني دی. 
رحمت داوي د پښتو ژبې يو ښکلی اوپنډ ديوان لري. چې منتخبات يې په 
(ورکه خزانه) او (د سره غره کلونه) نومو تذکرو کې چاپ دي او د ديوان نيمکری 
متن یې به ۰ ع کال کې په پېښور کې چاپ شوی دی. .د ده په دیوان کې غزلې 
اوقصیدې شته. خو دی په اصل کې يو غزل ویونکی شاعر دی. دی په خپلو غزلو ' 
کې د فکر او هنري پرداختونو له پلوه د رحمان بابا پیروي کوي او په خپل ديوان 
کې يې څو ځابه بایا ته جعقيدت بلونه وړاندې کړي دي, يو ځای واييئ: 
د احُمت د شاعصرۍ قدر به ډېرو 
که رحمان مومند ژوندی وای په باکرام کې 
رحمت په خپلو قصیدو کې ځينی وقايع او تاریخي مسایل هم بيان کري دي او 
په دغه ډول اشعارو کې يې د اجتماعي انتقاد بېلکې هم لیدل کېږي. 
رحمت داوي د شعر له دیوانه سربېره د نظامي کنجوی دلیلی و مجنون قصه په 
٠‏ هق کال په خوږه پښتو موي ترجمه کړې ده. دا مشنوي به :8 ه ق کال 
په کابل کې چاپ شوه؛ د دې روانې مثنوي څو بيته دا دي: 


چې مښون په عثق اترشو ٢‏ کل عاليې بانسدي خبر شو 
به هر ځای د ده کلام و که خواص و که عوام و 
چې مون نومی يو ځوان دی ډېر په عشق کې دی اريان دی 
د ایلی په زلفو ښد دی ډېر ډېر ژاړي او درد مند دی 


.په هند کې زوکړی پښتون اپریدی شاع قاسم علی خان په دې سیمه کې د 
. رحمان بابا د پیروانو د ډلې عالم او پوه شخص و پوره نوم يې محمد قاسم علۍ 
ار يې برهان خان نومېده. پنلوله يي ده ۱۱۱۸ هوی جال دا د به مي په 


۱١۹۱ 


هندوستان خوځېدلی دی: په شمالي هندوستان کې یې ژوند کری دی. د قاسم علی 
خان د آثارو له مطالعې ښکاري چې ده په فرخ اباد او دلکهنو په کولهار کې ژوند 
کری دی. 

د زېږېدو کال يې ۱۱۸١‏ ه ق دی او په ٤٤٣١‏ ه ق کال مر شوی دی. قاسم 
علی په تصوف کې د قادربه طریقې پیرو واو په شعر کې يې دغه ډول عرقاني افکار 
هم خپل ځای لري. له دې سربېره په خپله یوه قصيده کې يې په فرخ آباد کې د 
انکرېزانو واکمني هم غندلې ده نور اخلاقي او دبني مسایل له عاشقانه غزلې سره بو 
ځای د ده په شعرونو کې پيدا کېږي. ده په پښتو. پارسي او هندي ژبو اشعار ويلي او 
په پارسي نثربي رسالې لیکلې دي. په انکرېزي. کشميري او عربي ژبو پوهېده 
(افريدي نامه) یا فرهنک افريدي ده جوړ کړی د لغاتو یو فرهنک دی. چې د پارسي. 
پښتو. هندي. کشمیري او انکرېزي ژبولغات یې پکې ټول کړي دي. 

قاسم علی خان اپریدی په پښتو ژبه يوه خوابنامه هم نظم کړې ده. چې د 
خوبونو تبیرونه یې ټکې بيان کري دي. د ده په پښتو دیوان کې غزلې. قصيدې. 
مخمس او چاربيتې پيدا کېږي. 

ډېر مدت شو. چې په غم دې مبتلا یم 

زما ستنا د مینې ډېر شوه مدتونه 

منصور او کلمیر دوه غزل ویونکي پښتانه شاعران دي. چې د ديارلسمې بېرۍ ب 
حدودو کې به بې د شمالي هندوستان په روهیلکهند کې ژوند کړی وي. د دغو دوو 
تنو شاعرانو غزلې په (کلزار روه) کې چاپ شوې دي. داوواړه شاعران په غزل وبلو 
کې د رحمان بابا پیروان بلل شوي دي. . 

د منصور په دې بیت کې: 

.دا دې زلفې دي په مخ باندې ځلېږي 
که ختلی په چندړو دی ښامار کج 


هسې نه چې نن مهرو په تاشیدا یم 


هم د رحهان بابا د فکر او هنر اغېزې لیدل کېږي. 
د کلمیر دیوې غزلې يو بیت دا دی: 
ما ويل چې دا او په دي سراب وخوت 
سوی زړه مې له کوکله خراب وخوت 
د هند په سیمو کې د رحمان بابا د سبك د پیروانو موجودیت دا راټبي چې 
دا وخت پښتانه په ټول هند کې خواره وو. په جنوب کې ترمدراسه او په شرق کې د 
بلکاله او ورسره په منځني شمالي او شمال غريي هندوستان کې له پېړیو پېړيوم ۶ 
ژوند کړی و او په دغو پښتنو کې موجود و شاعرانو خپله ژبه هم پالله او په خپله ژبه 


0 


اشعار ويل او آثار یې ایکال: ٨‏ 

ره رې چې پښغاله دا وخت د هت د کتکا او جمنا له ینولو اوټعی پۍ تو 
م به همدې دوولسمه پېړۍ کې زموږ حينې پښتانه په شمال کې د آمو له سينده 
0 شوی وو او د بخارا او ماوراء اللهر په سيمو کې میشت وو. په همدې وخت 
س ووي وروس دقن بخارا کې خيلې پښتانه شاعران ولو چې په دغو پښتنو 
ناعرانو کې هم ځينو ته د رحمان بابا د ښکلي شعر ازانکی وررسېدلی وې او د بابا 
ه بیروۍ يې اشعار ويل او خپل دیوانونه يې بشپرول 
٢‏ د بخارا په سیمو کې له اوسېدلو پښتنو شاعرانو څخه يو هم عدالرحيم هوتك 
ږی. چې د دوولسمې هجري بېرۍ په ترځ کې يې په سمرقند او بخارا او د ترکستان 
به سیمو کې ژوند کری دی. لکه چې ده خپله ویلي دي: 
بخارا او سمر قند مې زړه زخمي کر غوارم پاحم په زبارت د قندهار 
بنخوس کاله زیاتی کم وشوه رحيمه په سراغ د اشنا ناست به ترکستان يم 
ٍ عبدالرحیم هوتك په اصل کې د کلات د ښه بولان اوسېدونکی ښوول شوی 
دی. چې په کوچنیوالي کې له خبېل تاتوبي. ایران او بيا ترکستان نه تللی دی او 
عمرونه یې هورې تېر دي. د ده د دیوان د يوې خطي نسخې پر سرچابو بادښت 
لیکلی دی. چې دهغه يادښت له مخې عبدالرحیم وتك باید په ۱۱۹١‏ ه ق کال به 
بخارا کې مړاو هلته ښخ وي. عبدالرحیم هوتك د شعر یو پند دیوان لري. چې د شعر 
سبك یې د ادبپوهانو د مطالعاتو له مخې د عبدالرحمن بابا تابع بللل شوی دی. له 
دې خبرې ښکاري چې عبدالرحیم هوتك له پښتونخوا او افغانستان نه ډېر لیری په 
بخارا کې هم د بابا د ديوان مطالعه درلوده. د عبدالرحیم به دیوان کې اخلاقي. 
عشقي. دیني او عرفاني اشعار موندل کېږي. خو د دې موضوعاتو تر ځلکه ده چې د 
وطن او خپلو خلکو په فراق کې کوم اشعار وبلي دي. هغه خاص جذب او شور لري 
او د شاعر احساسات ښه ځنی څرکندېږي. د عبدالرحیم دا ډول شعرونه دَ خوشحال. 
هجري. شيدا او علی اکبر ورکزي له ځینو دغه ډول اشعارو سره ورته والی لري. 

د عبدالرحیم هوتك اشعار. لکه رحمان بابا خواږه. ساده او عام فهمه دي. د ده 
به دیوان کې غټه برخه د غزلو ده. او تر دری نیمو سوو نه زیاتې غزلې ده ویلې دي. 

د ده دیوان تر اوسه نه دی چاپ. په افغانستان. پېښور او پترزبورک کې بې د 
دیوان خطي نسخې شته: د يوې ساده خو ښکلې غزلې خُوبيته دا دي: . 
راسه راسه ستا تر دواړو سترکو جار سم هم تر مخ دې پروانه غوندې نثار سم 
د رره ولې مې په تا پسې پرې کېږي راته وکوره قربان دې تر ديدار سم 

کل محمد افغان هوتك بل پښتون شاعر دی. چې په بخارا او د دغه امارت په 
وابعو کې يې ژوند کری دی. ده په پارسي او پښتو ژبو شاغري کرې ده؛ د پارسي 


۳ 


ژبې د شعر دیوان او د (عادل افغان) پارسي موي يې تر شلو زرو بيتونو اوړي. :0 
خپله موزنۍ ژبه پښتو هم شعر وبلى .دی او څو پښتو غزلې يې استاد رشاد پيدا کړې 
دي. د ده پښتو اشعار د رحهان بابا د شعر په:ډول ساده اوښکلي دي. ء يوه غزله يې 
دا ده: : : 

ثږ وامې وزېده خانه له ولاته يې راغلی 
پس له ډېره عمره بخارا ته يې راغلی 
سترکې چې کړم پټې له هغې ورځې را هیسې 
ونم دې په خوب چې (نور اتا) ته بې راغلی 
ژر زاسه طسه ما رنځور د پردیسی ته 
ته دخدای په حکم زما دواته بې راغلی 
وړو ې کي په تقاټه ارا كي 
ته چې(افغان)نه وینې وچاته يې راغلی 


په پورتنيي شعر کې(نور اتا) د بخارا امارت ته مربوط يو ځای دی. چې کل 
محمد افغان هلته .حاکم و. . کل محمد اافغان د بخارا د امارت په ځینو نورو سيمو کې 
هم حکومت ګړی دی. د کل محمد افغان د زېږېدو نېټه د دوولسمې پېړۍ په اواخرو 


کې اټکل کېږي؛ : دې تر ٥٩١٣١‏ ه ق کال دمخه مړ دی. 


محمد نومی دږیم شاعر دي. چې په بخارا کې يې ژوند کړی دی. دا سړی د ' 


۱۳۳١‏ ه ق کال په شاوخوا کې زېږېدلي دی؟و د دیارلسمې هجري پېړۍ په دوهمه 


نيماپي کې په بخارا کې و. 
ده په ٢١٣١‏ ه ق کال د خزینة القراء په نامه کتاب په ٩٤‏ بابونو کې نظم کړی 


دی او.د قرآن عظیم د تجويد قواعد یې پکې ښوولي دي. ده دا کتاب په بخارا کې 
بشیړ کړی همدا رنکه محمد په ٢۱۳٣١‏ ه ق کال د فرض عین په نامه کتاب هم په 
بخارا کې فظم کړيې دي؛ :دا کتاب شل بابه لري. د محمد بخارايي دا دواړه پښتو 
کتابونه په اديي تاربخ کې د مطالمي ځای نه لري. خو د ده کوم آثار چې ده ته په 


ادبي تاربخ کې ځای ور کوي. هغه د ده ځینې ادبي ترجمې او خو پښتو غزلې دي. 
محمد بخارايي د حضرت مولانا جلال الدین محمد بلخي د مشوي معنوي 


ځينې جکابات په پښتو موي تړجمه کړي دي او له دې سربېره ده خينې پښتو غزلې 


هم ويلې دي. چې جوړښت او بافت يې د عبدالرجمان بابا له سك سړه نزدیکتونه 


لري. د ده د يوې غزلې دوم بينته دا ډي: : 
چې سوخته ژوند يې د هجر په سخت اوروي 


تړ داجسي ژوند مړ ښه دې چې په کوروې 


٤ 


: 


بی دلبره که وك ناست وي په گلزار کې 
دا کلنزار ورته دمار دارم كکور وي 


ناو .د رحمان بابا د عالمکیر سبك څو تنه معلوم پیرواڼ شاعران چې په دې 
ین کې لږ لږ وښول شول. دلته :دیادونې وړ خبره بله دا ده. چې ادیيوهانو صدیقی, 
دوږد شاوتابا او شیر محمد هوت هم د رجمان بابا د سك په پیروانو کې شامل 
کڼلی دي. 

|مکرما صديق د دې کتاب په دریم فصل کې د متصوفوشاعرانوبه بح کې 
اووړ..دااځکه چې صدیی متصِوف د دیوان خاوند شاعر دی او د رحمان بابا له 
يك سره یې د شعر نزدېوالی او بيا د ډه .د پیروۍ مساله يوڅه ترسوال 


لاندې واقع 
خره ده. 
اح شامباا چونه رجاانې عاد په بېروانیو کې د ږول متولاد کارږئ 


احمد شاه بابا ځانته سبك لري. چې د عبدالرحمن بابا د سبك:تلبع نه شي کڼل کېدای. 

د شیر محمد هوتك د آثارو له مطالمې سړې ته ښکاري چې دی د ديني اآثارو 
يو مرجم او ناظم دی. چې ترجمه کړي او ليکلي نظمونه يې ټول د شوي به 
چوکات کې دي. غزله نه لري. زیاتړه اثار یې په ادبي تاریخ کې مطالعه کېږي هم نه. 
نو د دغسې شرایطو لرونکی سړی موږ څنکه د رجمان :بابا:د سبك پیرو ویولو؟ 

ملا شیر مجمد هوتات چې په ۲-۹۳ دږ قي کال .د کاالټ ج سيوٍري په سيمو کې 
زېږېدلی او په ٥١١١‏ ه ق په کندهار کې مر اوښج دي. د ده په منظوموپښتو آثارو 
کې اسرار العارفین. رساله میت. معچزات. شمائل نبوي د قصيده برده پښتو ترجمه د 
مستخلص د ابياتو شرح او نور علوم دي. چې هنري. ادبي ارزښتونه پکې زياتره 
نشته. د ده د قصيده برده ترجمه او ځینې نور مجدود بيتونه ښايي په ادبي تاریخ 
کې د شاملولو جوکه وي خو نه د رجمان بابا د سبك په پیروانو کې. 

یوه خبره چې دشیر محمد هوب د آثارو په خصوص کې باید هېره نه شي.ډا 
ده چې د ده نظمونه او مللویات هم ساډم او روان ډي. دایې ډوه بیته: 

راشه خوږ تر انکبین شه کیر مه کوٍه کمین شه . 


چې په دا هنروالاوي د هغو رتبه بالااوي 
دلته د بادونې ور یوه مسئله دا دې چې په دووليمه پېړۍ کې موږ دېر نور ډبلي 


اظمان ارو چې په خوږه مثنوي یې ډېر ډيني آثار ِظم کړي ډي. لکه: 

ملا عبدالرشید چې رشيډ البیان يي په ۱۱۳١‏ ه قې کال نظم کړی دی. 

سيد حمن چې په ١١١١‏ ه ق کال کې يې د حضرت مجمد صلی الله عليه وسلم 
سب په پښتو نظم ترچمه کړری دی. . 


نو 


میا فقیر الله حلال آبادي. چې د ٠٠١١‏ ه ق شاوخوا د پنحاب په روتاس 
زېږيدلی او په ١١۹١‏ دی غال په شکارپور يې ترا دی. په ٩٨١۷‏ چاق کال کې یې , 
فواید فقیر الله. اسماء الحسنی او کیمیای سعادت په نامه دری رسالې ليکلې دي.ږ 
کیمیاي سعادت له څو منثورو ټوټو پرته نور دری واړه کتابه په روانه او ساده پښتې 


مئنوي کې بیان شوي دي. 


کې ژوند کاوه په ٤١١٩١‏ ه ق کې یې د (نوبهار) په نامه یو کتاب نظم کر. چې اته بابه 
لري او ديني احکام بیانوي. 1 

عبدالىاري کدا چې به ٢١١١‏ ه ق کال کې يې د (مختصر) په نامه يوه رساله 
نظم کره اوامحمد کل کوهاټي چې په ٧١١١‏ ه ق کال کې يې خپلې رسالې. صوفي 
نامه. وعظ نامه. الف نامه به نظم و نثر ليکلې دي. تول داسې ناظمان او لیکوال دی 
چې په پښتو يې د ديني او شرعي احکامو په بيان او نورو علومو او هم د طب او 
حکمت په باب پښتو اثار لیکلي دي. د ټولو مشویات که له شیر محمد هوتك نه د 
مخه نه وي. نو پاتې خو ضرور نه دي. که موږ شیر محمد درحمان بابا د سك بيرو 
بولو. نو ضرور دغه نور کسان هم باید پکې شامل کرو. 

بقیني خبره دا ده. چې د شیر محمد هوتك او د ده په شرايطو نور ناظمانو 
احوال او آثار به فرهنکي تاریخ کې د مطالعمې ځا لري. نه په ادبي تاریخ کې. 
ښايي په خینو خاصو مواردو کې خينې ځنکزنې اشارې د شیر محمد هوتك او نور 


دغسې ناظمانو آثارو ته وشي. 
دغه ادبی حریان ته بوه کتنه: 


به هماغه کال چې د پښتو لوی فرهنکیالي شخصیت خوشال خټك په شعر وبلو 
شروع وکړه. رحمان بابا د نیاته سترکې پرانيستې د رحمان بابا د ځوانۍ په عرحله 
کې د خوشحال د شعر انکازې په پښتونخوا کې خپرې وې. خو رحمان بابا ته خدای 
جل جلاله داسې یو استعداد او هنري قوت ور په برخه کړی ؤ چې کله شاعر شو نو 
شعر یې تر هر چا زیات په ټولو پښتو ویونکو کې منښت پيدا کړ. نه يوازې په افغانتان 
او پښتونخواکې. بلکه جېرې چې پښتانه وو. هلته د بابا دیوان لوستونکي درلودل او 
د پښتنوکردوفرهنکي حلقو ته یې لاره درلوده. 

له هنده نیولې تر بخارا پورې سیمو کې میشتو پښتنو ځينو شاعرانو د بابا سك 
ومانه او د ده پربله یې پلونه کښېښوول. أ 


د 


څه هم څه چې رحمان بابا او د ده پیروانو ویلي دي. کابو په مشابه ډول تر 
یږ مخه اویا ورسره همرمان د نورو شاعرانو په دیوانونو کې هم موندل کېږي. 
کو هر کله چې د دوى او ىورو به کلام کې کوم بارر شکلي او موضوعي فرق نه وي 
يود .نو نه ټايي چې موږ د رحمان بابا او د ده د پیروانو دغه اديي جریان د پښتو 
ږ ادیی تاریخ د دوهمې دورې د یو حانکري پراو به نامه ونوموو او له خوشحال او د 
ده له پیروانو يې بیل کرو. خو که چېرې دقيق غور وکرو .به فکري لحاظ هم د دوارو 
ونو (خوشحال . رحمان) تر مځ څه توپيرونه تر سترکو کېږي. که د شعر د ژانرونو 
په ارتیاط کوم شکلي توپیر په منخ کې نه وي. نو د ژبې د استعمال او د هري 
تمایلاتو او خيالونو نر سخ صرور خيسې توپیرونه شته او دغه توپیرونه موږ اړ کوي. جچې 
د رحمان بابا او د دد د پیروانو ایجادي اثارو ته د بښتو د ادبي تاریخ په دوهمه دوره 
سب د یوه ځانکري يراو ىوم ورکرو. داسې پراو چې خوند هم لري او رنک هم. دا 
خوند او رلک نوي دي. هې ىوي جې د خوشحال اود ده د پیروانو د اثارو له 
خوندونو حلا او ېل دي. 

دغه پراو ته موږ به عام ډول لاندې خصوصيات تاکلی شو: 

)١(‏ په دغه پراو کې موږ د پښتو په لسکونو شاعران وينو. چې د اشعارو پند 
دیوانونه یې حور کري دي. حينې یې له دیوانه سربېره خينې نور منظوم رسایل هم 
لري. چې په دې جاب په دې پراو کې د پښتو ريات دیوانونه ترتیب شوي او د 
اشعارو دفترونه تنظیم توي دي. 

)٢(‏ په دې پراو کې چې څه ادبي ژانرونه ابحاد شوي دي. زياتره داسې ژانرونه 
دي. لکه: قصیده. غرل. رباعي. قطعه. مخمس. عسدس. مسع. معشر. ترکيب. ترحیتث 
او نور چې د خوشحال اډ دده سك د بیروانو به آثارو کې هم لیدل کېږي. 

(۳) دا پراو ریاترد د احلافو او نصايحو د بیان خواته ډېره توجه کوي؛ دغه پراو 
ته د مربوطو شاعرانو په ځینو دیوانونو کې د عرفان د بېلابېلو طریقو له روشونو سره 
سم خيلي عرفاني مابل هم بيان شوي دي. خو د عشق بيان د دې پړاو د اشعارو 
عمده او متپارره ځاتکر به ده. ددې يراو د ځینو شاعرانو په دیوانونو کې اجتماعي 
مایل. د جامعې نقد او ورسره خيلې تاریخي او واقعاتي رويدادونه هم راغلي دي: 
خو دا باید ووایو جې تر دغو عاعرانو د مخه دا ډول موصوعات او مسابل خوشحال 
او د ده پیروانو تر دوی سه او به ابتکاري ډول بيان کري. 

)٤(‏ د دې پراو به اشعارد کې قضصیده يې خونده ده او حنی د قصيده ویلو د ګن 
خصوصیات هم به لري. ځه نی چې به دې پراو کې د شعري ژانرونو د مطالعې له 
پلود د ارزیت ور دی هغه د دې پراوغزل دی: دا براو موږ د پښتو غزل د الکشاف 

راو بللی شو: په دی براو کی د بستو ښکلی. عام فهم. ساده او د تغزلي خصوطبانو 


رد 


لرونکی غزل را منځ ته کېږي. دا ووو مدا اب اي 
اؤ لوستونکو د خپلو الراتو له امله د پښتو په زایھ تب کې د عسې او يادونې ور ول 
دی. 

)٥( .‏ د دې پاو د شاعرانو په ځینو اشعارو کې د هنر او شاعرانه خیالونو د نيا ې 
خانته خپل خصوصيات لري انخورونه او خیالونه یې زیاتوه ساده. مکو ښکلي دي |, 
لوږ معیار لري. : 

)١(‏ دغه باو ته مربوط شاعران زياقره عالمان خللك دي م خپلې سعې ن وېږ ږ 
ادبیاتو سره اشنایى لري. له خپلې مورنبۍ ژبې سربېره په پارسي اوهندي ژبو هم 
شاعري کوي موړ د دې پراو د زیاترو شاعراتو به دیواتونو کې بارسي اشعار وينو او 
ځینو هندي اشعار هم شته. د دغه پږاو به شعترانو کې د معزالله خان مومند پارسی 
دیوان او پارسي مثنوي او نور منثوږ پارسي آثار د کعیت او کیفیت له پلوه د محابې 
ور دي. 

(۷) دغه پږاو ته مربوط شاعران که له بوې خوا د رحمان بابا د سك پیروان 
دي. خو ورسره د خپلو همعصرو او یا د مخنیو پښتو شاعرانو د آثارو مطالعه هم لري اږ 
ځینو دغو شاعرانو د خوشحال خان. عبدالقَادر. عبدالحمید او تورو په بیروۍ هم 
خينی اشعار ایجاد کري دي. 


ښووتکي دې له شاکردانوسره پر دې موضوع بح وکري. چې رحمان بابا ولى 


د هر چا خوښ دی؟ 1 
ښوونکي دې شاکردانو ته کورنۍ وظیفه ورکري. چې د رحمان بابا د سك د 


پیروانو نومونه پر کاغذ ولیکي او په تولکي کې يې نورو ته ولولي. 


د 


»« 


به دربار کې د پښتو د پرمختيا زمسی 


1 


د لمې او یوولنمیي هري پیږۍ په جربان کې کندهار د خپلی خاص جغرافي 
بیقعت له امله د بغي او د هند د مغلي امېراتوريو تر منځ واقح شوی واو دوارو 
ابېراتور یو به دې ستراتيژيك افقاتي سيمه کې خپ خاص اهداف درلودل. 

د دوولسمې پېږۍ د دوهمې لسیزې به وروستیو وختونو کې کږکیئ به کندهار 
کې صفوي حکمران و او ده په دې مه کې دانسې ظلمونه او نارواوې کولې. چې 
د دې سیمې کرده:خلك د ده له ظلمه تر پوزې رسېدلي وو. 

دغه وخ د کندهار د خلکو مشر میرویس هوق پر خپل ولسی او خپله سیمه د. 
صفوي حکمران کوکین دغه ټولې نادودې په سترکو لیدلې نو هماغه و. چې څلور 
خله اصنهان ته ولاړ او د صفغوي باچهی دربار يې د کرکین له ظلمونو خبر کر؛ مکو 
دربار هېڅ هم وقه کړل؛ بالاخره میرویس هوتك حجاز ته ولاړ او د حجاز د علماوږ 
دفتوی تر لاس ته راوړو ورسته بېرته کندهار ته راغی او د کندهار د قومونو مشران يې 
سره راټول کړل. یوه جرکه یې په کوکران کې او بله یې په ماقجه کې وکړم او د دغو 
ملي جرکو د پرېکړو پر اساس يې د صفوي حاکم ظالم کرکین پر ضد ملي قيام پیل کر 
او د ۱١۱۹‏ ه ق کال د ذالقده په ٢٩مه‏ يې گندهار د کرکین له ظلمه خلاص کړ او به 
کندهار کې يې د ملي افغاني حکومت اساس کښېښوه. ميرویس نیکه خان ته د 
باچهی لقب غوره نه کړ او تر مړینې پوږې يې د یو ملي مشر په توکه د افقانانو ملي 
حكومت اداره کړ. قر میرویس تیکه وروسته يې ورور عبدالعزيز. بيا يسې زوی شاه 
محمود باچا شو. کله چې شاه محمو د اصفهان ته لښکر ګشي وکړه. په کندهار کې د 
میرویس نیکه بل ووی شاه حسین یاچاهۍ ته ورسېد. دا وخت د هوتکو د پاچهی 
دوه مرکزه وو. یو په کندهار کې او بل په اصفهان کې. په اصفهان کې ډمحمود تر 
مرسې وروسته شاه اشرف هوتك پاچا شو. مکر په کندهار کې د نادر افشار تر تاراکه 
پورې شاه حسین پاچاو. 'ْ ثږ ثږ . 

د هوتکو پاچهي او د کندهار افغاني دولت. د نادر افشار ظالمانه تاراکونو 'ءٍ د 


۹٩٩ 


شمعر رر ممري پروسته د ١١٣١‏ ساک کال د ای اسمې په سن اي 
ؤ لو «غلور افضاړ ېکرو د ښوګت پو ارا تيلو او د تقتدار پر افغاناکم دې یړ 
رو وی 


وکرې. چې تاریخ به يې لږ بل ساری ولري. 
د حونکو د دوت خدود د ملتان له شاوخوا سیمو څخه پیل کیډل اوي 


سیند تر غاړو رسېدل. ډېره حان. اوسسى بلوجتان. غزنى. کندهار. کومل. هران |ږ 
فراه او د اوسني ایران په خاوره کې د دجلې تر غاړو زمکې د دوی به ولکه کې وى 

هوتکو افغانانو پاچهانو په ایران کې د هغه هېواد د تعامیت د ساتلو لپاره دېرئ 
جکرې وکرې. هغه مهال د ایران کاونديانو د روسانو په شمول له بېلابېلو خواوو, 
ابران برسرحداتو حملې کولې. مکر د افغان پاجهانو په همت دغه حملې په ی 


وتمصول شوې. 

د خونکو د پاچاښشی په دېرش لته دوره کې د دوی د حريي. بیاسىی 
اجتماعي کارونو د څېړلو ځای دانه دی. بلکه دلته موږ د دې دورې په فرهنکى 
کارونو او خدماتو خبرې کوو. د هوتکو د پاچهی په ولکه کې شاملو سيمو کې دغه 
مهال به سلکونو شاعرانو اولیکوالو اثار لیکلي او اشعار یې ویلي دي. د پښتو او پارسې 
ژبو خیسې مهم آثار دغه مهال منځ ته راغلي دي. چې د ځینو د ايجاد او تاءلیف په 
چارو کې د هوتکو د کورنۍ د باچهانو لاس و او د دوی په حمايتَ دغسې فرهنکي 
کارونه سرته رسېدلي دي. کله چې موږ د خپل هېواد فرهنکي تاریخ لیکو. نو د پښتو 
او پارسي دواړو ژبو د ادب او فرهنک د ودې په مراتنو کې د دې کورنۍ له کارونو 


سترکې نه شو پټولای. 

له فرهنک سره د دې کورنۍ د مینې یو علتّ ښايي دا وي. چې د دې کورنۍ 
زیاتره غري نر او ښخې لیکوال او شاعران او لوستي خلك وو. پارسي او پښتو ژبې يې 
زده وې. د عربي ژبې او ديني علومو مطالعه يې هم درلوده. 

| اوس موږ دا بحت د دې کورنۍ له خپلو فرهنکي کارونو شروع کوو او بياچې 

د دوی په حمايت کوم کارونه شوي دي او يا هغه کارونه جچې د دوی په عصر اره 
لري. دلته ښيو: ثږ 

)١(‏ د هوتکو د شاهي کورنۍ خپل فرهنکي کارونه: 

د هوتکو د شاهي کورنۍ دغه لاندې غري شاعران او لیکوال تېر شوي دي: 

د دې کورنۍ مشره نازو اڼا د میرویس نیکه مور د پښنو ژبې شاعره وه. د پنې 
خزانې د روایت له مخې نازو انا د شعر دیوان درلووچجې دوه زره بيته یې درلودل. د 
نازو دیوانل اوس رموږ په واك کې نشته: بوازې بوه ښکلې رباعي يې پټې خزانې 


خوندي کرې ده. چې دلته راوړل کېږي: 
سحرک ‏ د برکس لمه لاندته څاڅکي څاڅکې بې له سترکو څځېده 


: ٠۰ 


وف 


څه ږي کښلي کله ولې ژارې ' ده ويل ژوند مې دی يوه خوله خندپرږ 

روان د سلطان ملخي توخي لور وه. چې په ۱۰۹۱ هاق کال د زي سی 

روکړې وه. بلار يې له غرني له تو جلدکه د خلکو مثرو نارو د مَالم خان هوس 
پاڼه وه؛ عالمه او فاضله ښخه وه. د علم. حلم. سخاوت او شجأعت خاونده وه. خپل 
این يې په ملي او وطني روحیه وروزل. 
: ږ نازو انا په زامنو کې يو هم د پښتنو ملي مشر یرویس نیکه دی. چې په کندهار 
يې يې د ملي دولت بنسټ کبېښود او خپل خلك يې د پردو له تسلظه ووضورل 
پیرویس نیکه د سیاسي. ملي او اجتماعي تدیر تر ځنکه په پښتو د څه ویلو توان هم 
ررلود. د اوسلي سنت پترزبورک د ختیځ پوهنې د انستیتوت د خطي کتابونو په بو 
جونک کې چې (کلشن) نومېږي. د میرویس نیکه يو بیت خوندي شوی دی. هغه 
بیت دا دی: 

عرض مې نه لکي پر تا تمام پاچا څو به کومه فريادونه 

د هیرویس لیکه دا بیت يا تاره ک دم د ژوند له.واقغاتو سره اړد لړي اي د۵« دا زړه 
هغه ناره ده. جې څلور خله د داد خواهۍ لپاره د اصفهان پاچهی دربار ته ورشۍ, 
مکر چا یې عرض وانه ورېد او د کندهار خلك يې د کرکین له ظلمه خلاص نه کړل, 
تر دې چې په خپله توره يې کندهار او د کندهار خلك د کرکین له ناروا وو وژغورل. 
میرویس نیکه. لکه چې تاسې د مخه ولوستل د کندهار له خلاصون وروسته د خلکو د 
ملي مر په توکه د خپل ولس لارښوونه کوله او د ملي حکومت د ساتلو لپاره بې د 
مفوبانون ارا کولو دفع کوله او په ٢٢۳١‏ ه ق کال د ذبحجه اتخرام په ٨٢‏ مه په 
کندهار کې مړ شو او په کوکران کې خاورو ته وسپارل شو. 

د میرویس نیکه په اولادونو کې د ده یو زوی شاه حسين او يوه لور زينبه هم د 
پښنو ژبې شاعران وو. شاه حسین د ٤١١١‏ ه ق کال د ربيع الاول به ٣۳‏ مه د کلات 
په سیوري کې زوکړی دی او د پلار د مرینې په وخت کې ځورلس کلن و. کله چې 
یې ورور شاه متحعود هوك په ٥١/٥١‏ ه ق کال د اصاهان د ئیولو لپاره انران ته ولار 
لو په کندهار کې يې شاه حسین پاچا کړ. د هوتکي دولت سلطه يې تر کومله. دېرو 
او شال (کوټې) پورې پراخه کړه. عادل او مدېر پاچا و. دربار ته یې علما وو. شاعرانو 
او فضلاوو لاره درلوده. کوم کارونه چې د افغانستان د فرهنګ د ودې او په زیاته د 
پښي فرهنک د ودې په خصوص کې د ده د حکومت په دوران کې شوي دي د 
زباتې مسې او يادونې وړ دي. د ده د پاچهۍ د دوران پر فرهنکي کارونو په همدې 
بح کې خبرې راځي. خو دلته ديادونې وړ خبره دا ده. چې شاه حسین هوتك 
خپله د پښتو ژبې شاعر و. 

د بټې خزانې تر کشف د مخه استاد عبدالحی حسيبی د ده بوه خوندوره ولسي 


۳ ١ 
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بدله پيدا کړې وه. چې په لومړي ټوك پښتانه شعراء کې چاپ شوې ده. خو کله چی 
پټه خزانۀ پيداً شوۀ. نؤ بيا ورسره دا هُم ښکاره شوه. چې شاد حسین د پښتو شم 
دیوان درلود. استاذ یې ملایارمحمد هوتك و؛ د پښتو شعر له ولسي اوزانو سربېرږ . 
شرقيي شاغرۍ په شعزي قالبونو کټې يې هم اشفار وبلي دي چې یوه ښکلې غزله يې 
محمد څوتك په یټه خزانه کې اخيستې ده. چې دوه بيته يې دادي: 
بېلتانه دې دغمو په چپاو چور کړم په تيارو کې د هران يې له تا دور کړم 
بېلتانه دې هې اوښکې را خپرې کړې " ستادفکر به کرداب کې تل عبور کرم 

ام ختان هوتك پر کندهار د افشار نادر تر تاراکونو پورې په کندهار کې پاې 
و. کله چې د نادر حملې پر کندهار پیل شوې. د کندهار حکومت له ښار نه مېړنۍ 
دفاع کوله. اما د افشار قواوو غلبه حاصله کړه او شا حسين هوتك د دوی په لاس 
اسیر شو او بیا مازندران ته ولېږل شو او همالته په ٤١١١‏ ه ق کال مسموم کړل شواږ 
هلته ؤمر. 
د میرویس نیکه شاعره لور زینبه د هوتکو د شاهي کورنۍ بله نومیالی. باتوره او 
فرهنکیالۍ میرمن ده. چې د محمد هوتك په قول عالمه. فاضله او ډینداره ښځه وه 
او علوم يې څه ملا نور محمد غلجي څخه لوؤلتي وو. د پارسي او پښتو شعراوو 
دیوانونه یې لوستل او خپله یې هم د شعر وبلو عالي استعداد درلود. 

زينه له علم او فضل سربېره د تدبیر خاونده مېرمن وه او خپل ورور شاه حسین ته 
یې د ملك د ادارې په چارو کې مشورې ور کولې او پاچا به هم د ده پر خبرو او 
مشورو عمل کاوه. کله چې.د ۱۱۳۷١‏ هق کال د شعبان پر ١١مه‏ شاه محمود هوتك 
به اصفهان کې له دې نړۍ څخه سترکې پټې کرې او دمرک خبر يې کندهار ته 
راغی. نو یې خور بي بي زبنبې پر مرګ یوه داسې له سوزه ډکه ویرنه وويله. چې 
اوس هم پر لوستونکو خاص اغېزښندي. زينبې د ویر او ماتم ماحول په خورا استادۍ 
په دې ویرنه کې تمئیل کړی دی. 

دا ویرنه د پښتو ولسي شعر د ساده چاربيتې فورم لري. چې سر او يو بند یې دلته 


راوړم: | 
ږغ سو چې ورور تېر له دنیا سونا 
زړه منې په ویر کې مبتتلا سونا چې شاه محمود له ما جحلا سونا . 
ټیب 
دا روڼ جهان راته تور تم دئ نا 
هوتك غمحن به دی ماتم دی نا 
چې شاه محمود تېر له دنیا سونا 


قندهغار واړره به زرا سونا 


زړه د بېلتون په تېغ کرم ډی نا 
د پاجهۍ تاج مو برهم دی نا 
کندهار واړه به زړا سونا 


۳۳ 


دن رېخ تجرږي جماسو د ايجاه ژمنې:" 
حه د ادبیاتو بو موضوعي ډول دی. چې په دې ډول ادي آثارو کې رزمي 
ړن سابل په حکاشي او داستاني ډول بيانېږي. په دغې آثارو کې د رزم د 
,نر ځنکه کله کله د بزم خبرې هم ځای ځای ځان ښکار وي اود هر مالکه هم 
٧‏ 
.0 حماسه کېدای شي نظم وي او هم نمْر. .هغه یلو چې جلکې آو وزښې ټک 
راغلي وي او داستاني شکل ونه لري. په حماسو کې نه حسابېږي. خر ډول 
کي رزمي او یا د فخر او وباړنې اشعاروته موږ حماسه نشو ویلای. . حھاسی درې 
ډوه ښوول کېږي تاريخي حماسې. عشقي حماسې اؤ مذهي حماسې. 

په پښتو د تحریري تاريخي حماسو ليکل همدا د هوتکو د پاچهی په دوران 
پورې اړه لري. ٍ 
: کومې حماسې چې به دې دوره کې ابجاد. شوې دي. . به هغو کې ېره مهمه او 
د یادونې ور حماسه د ريدي خان مومند نظم کږې محمود نامه ده. به دې کتاب 
کې د حاجي میرویس هوتت او شاه محمود هوتك د جنکونو قصې بيان شوې دي. 
زا کتاب ريدي خان تر ۱١۳١‏ ه ق کال وروسته په خواږه پښتو نظم کښلی دی. شاه 
حسین هوتك پرې ريدي خان ته زر طلا وې انعام ورکری و. 

. ريدي خان د غيان خان زوی او دمحمود خان مومند لمسی وا اود کندهار د 
مومندو په کلي کې اډسېده. .ردي ځان پلار د میرویس نیکه ملکری و او خپله 
. ريدي خان د شاه حسس هوتكت په دربار کې د عزت خاوند و. 

د ريدي خان د محمود نامې بشپړ متن په واك کې نشته: یوازې د کرکین د وژلو 
داستان یې پتې حرانې رانقل کری دی. د محمود نامې شعر موی دی؛ اما ډېر 
خوږ اوروان شوي چې اغېزمني يې پر لوستونکو تابته ده: د محمود نامې دا 
داستات په دې بتونو يل کېږي. 

اوس به نوتاتنه حکايت کړم دښو . خوږ روايت د کرکين خان د وژلو 

چې میرخان تللنی اصفهان ته ونه - مڅ يې کې دباك سحان ته ونه 
باچاقې عرص کر ټول اقوال د پښتون د کرکس نلم بداحوال د پښتون 
پاچاويل ره نسوای کولای خاره د کرکیئ خار ظلم وسم د پاره 

د دې دوران له حماسه چې موږ ته معلومه ده. .'|م (حکره دمحمود افغان. 
يوا ل د اصفهان) نومېږي. .۰ خماسه په پښتو خواږه شر ليکل شوی ده او په حماسىی 
ر- ی د راغلو پېبو د بیان په ترځ کې يې يښتو ږغونه یا نارې هم ورسره ملې کړې دي. 

: د دی حماسې لیکوال محمد امین سرپرېکړی ىومېږي. .ې به ٥۱۳١‏ هم ق کال 
» ناه محمود 'فغاني سره د اصفهان د نیولو په جکړه کې شامل ده خپله لیکلې 


زی 


دي: (( زه په دې غزا کې ۳٣‏ کلنی وم. د خلک په فونو او فتورونوکې ي , 
محمد امین سر ربْکړی مراڼی کوجی و. چې د محغو رفيع د څېرنږ روي 
په ناسرو پښتنو کې ميشت وو او دی د ارسلاحان نا سر تر بيرغ لانرې رک کی 
د دون ري کال ۰٩٩‏ خاق کال دګ اوه ووی د یشو کل 
رر د ګل رو د دا 
د ده زوی حافظ نور عحمد لیکلي دي: (( ده بپازد چيا 0 
لیدلی ؤ. ىو یې وروکی کتاب په ژنه خوږه د تو کې په حال د دې جګرې يړ" 
وو او نوم ددې کتاب (حکره دمحمود افغان. يول د اصعهان) دي. حق دا دی چې 
ېر ښه اورښتینی پیان دی او دا کتاب په زییو د بښتو له جهته د بدلو دقونو قييني 
دی او نرو ښخې او کم ولوی يې حواهثتې دي . د هونکي دوران د دې حماے 
خرد ناغلی رفيع را ابیتلی دی او د محمد امین سر بريکري ىور اشعار استار رشاو 
بيدا کړي دي. 

دریمه حماسه چې د هوتکو د ادني عورځنک به ارتماط به وروسته کې ابر 
نوې ده. هغه (قصه دبرښنا با خدۍ)ا نوېږي. د دی حماسې لکوال د ياد شوي 
عحمد امین سرپریکري زوی حافظ ىور بحمد دی 

حافظ تور محمد دا عشثقي حمانه به ٤٤٣١‏ هق کال ليکلې ده. چې تر اوسه نه 
ده چاپ شوی اوخطي تخه يې له اعلي رفيع سره شته. حافظ ىور محمد زا 
حماسه په خواږه پښتو تثر لیکلې ده اود لبکلو ىاعت بې د حيل بلار علا محمدامین 
ربخي حماسه: جلکرن دمحمود افغان.سول د اصفهان سوولی دی. ده 


سربربکري تا. 
به تعقيب اودهماعه د کتاب به بیروۍ دا حماسه لیکلې ده. لکه جې مؤْلف 


خيل يانر د 
خبله ویللي دي: «ماهم قصد وکاود چې سربیره به یله د ده رهي سم 'و به دې باب 
کوښښ کروتکی او زیاري سم..٠'‏ 

(۳) د نارتج په ماڼۍ کې د ادي درنار ابحاد: 

شاه خی ولک و اوي ره ۱١۰ -.٨۱۴٥(‏ ھ ئ) په ګبدهر يې د پټو 

ادب د رورئې. پالنې رماته ده. به دې دوران کې ديتو آثارو د تالیه له پاره خور' 
ریاتی زعسې موحودې شوي دي او چا چې له کتان لښکلی دی. ىو داچا جایرې 
ورکري دي. 

د کندڅار په پاجهي ارک کې چې يې د (بارنچ ماټی) بلله. 
اه به دی کنایجانه کې به به هعته کې بو حل ' 
ترکت کاده محمد هوتت د دې دربار رکن 


د ناچا به توحه 


کتابحانه حورد شوي وه دې حلس 


خوړېده او باجا خپله په دی مخلس لی 
کمی دي:- باد ناه عاله اه به ارګ کې او ه 


کچ - 
--م :. 


اومنشی دډ: دده به جح "نه لی 


محلس کی وه جا: هعه قر حر ٢‏ لا 


0 .ه- مو دږیاه 
له تی هده به هعته کې بوه ورځ در : 


: 


ے خانه او په محلس کې علماء حمع کېږي او شعراء او فضلا تولوي زه محیر 
د دې کتاب هم به دې محلس کې يم او د يادشاه ظل الله اشعار ږ 
هو ٠‏ 
ونود باچهۍ په زمانه کې اوبه تبره د شاه حسین د پاچهۍ به دوران کي 

علماوو اې شاعرانو له باچهي دربار سره ارتاط درلود او د دربار له خوا په درنه 
.- ورته کتل کیدل. هغه عالمان. شاعران او لیکوال چې د هوتکو له دربارونه 
ره مربوط وو دا ٨-7‏ . ثږ 

اود هوتك د قادر خان هوتك روی و. جې کورنۍ يې به مرغه کې اوسېده بيا 
یون سیوري ته راغلل او له سيوري نه د کندهار کوکران ته راوکوچېدل او داو 
ان به ۱۰۳١‏ هق کال همدلته ته کوکران کې وزوکېد او چې لوی شو ند روج 
ييوم يې ولوستل: کله چې حاجي عیرویس که کندهار له پردو وْغوره. نو بيا داود 
خان له ده سره علکری و. داود حان پښتانه ايل د عیرویس خان عرستې ته رابلل او 
په یو جنک کې د خرو خان په عقابل کې د عیرویس لښکرو مشر داود خان هوتك ږ 
داود خان به ۱۱۳١‏ ه ق کال عر نوی دی. ده د شعر عالي طع درلوده او ښکلی 
اشعار یې ویلي دي. دوې رباعي يې چې په بټه خرانه کې خوندي شوې دي. د بټې 
ټزاقې په قول د فصاحت له پلوډ سار به لري او د تجنیس په صلعت کې يې نظيوه 
دي. له دې دوو رباعیو څخه يوه داده: 
چې د چاپه زړه کې اور دمینې بل سي .۳ به اوربل يې لمبې کدې حال يې بل سي 
اې شي غه سري د زره له سي د اورويل ميه که تل د زړه په تل سي 

ملا یار محمد هوتك د مایل 'ر کان حمه لیکوال په دې زمانه کې د کندهار 
له لویو علماو څخه واو د شاه حسین هوتك استاد واو د ده اشعار يې اصلاح کول. 

۷ محمد یونس توخی د علا محمد اکر روی چې د شاه حسین په دوران کې 
د کندهار د جامع جومات امام و. د دغه وخت بل ستر عالم دی. چې جامع فرایض 
نومی کتاب يې په پښتو ليکلی و. ملا زعفران تره کې د شاه حسین د دربار له دېرو 
نږدې کسانو څخه و. ده د کلدستة زعفراني په نامه کتاب په طب او حکمت کې 
'يکلی دی. دی د پښتو شاعر هم و او د شال اوږوب د قتج زېری يې يوه ورخ پاچا 
ثاه حسین ته په دې لاندې بيتونو کې ورکړی و: 
د حسین بادشاه د بخت ننداره کورئ چې بې فتح په لښکرو ږوب وشال کا 
چې دازیری يې راوری دی حضور ته نو زتعران انعام پر سر زعفراني شال کا 

ابو جان بابی دکرم خان زوی و. د کلات د سیمو په اتفر کې اوسېده: له 
"لاس نیکه سره يې د کندهار په آزادۍ کې برخه درلوده او په کندهار کې د 
افغان حکومت نر تشکیل وروسته د کلات حاکم و او د اصنهان په جنګونو کې د شاه 


۲۰٥۵ 


محمود علکری و. 
.دی د پښتو ژبې شاعر و په ۱١١١‏ ه ق کال يې د پښتنو ملي تکل (شها او کلان 


په پښتو نظم کر. چې دوه بيته يې دا دي:ْ 
عشق یو هې توریالی دی چې پر هر ځای يې بری دی 
دعقق او رهی سوژان دی چې سوخلی يې جهان دی 


سیدال خان ناسر د ایدال خان زوی و سیدال خان ناسر ننکیالی او توریالی 
سالار او ورسره يې مروج علوم هم لوستي وو. ده له میرویس نیکه سره د کندهار به 
مهم کې برخه درلوده او په اصفهان او د ایران به نورو برخو کې يې د شاه محمود او 
شاه اشرف د لښکرو د مشر په توکه تورې ووهلې او بيا له شاه حسين سره د کندهار په 
دفاع کې په مرانه ودرېد. تر ډې چې د نادر افشار په امر ړوند کړای شو. سيدال 
خان بيا له خپلو خلکو سره د کابل شکر درې ته راغی او دلې مړ شو او د شکر دری 
د سیاه سنک په هديره کې اورو ته وسپارل شو. د پټې خزانې مؤلف د ده بوه 
ښکلې بدله خوندي کړې ده. چې سر یې دا دي: 

یار ماله هې کرانسوت واتېرترتول جهان سو 

نور نه وینم په سترکو جهان ټول راته جانان سو 

پیر محمد میاجي د ملا سرور هوتك زوی. د کندهار د هوتکو د دربار له نومیاليو 
علماوو څخه و. ده له میرویس نیکه سره په جنکونو کې برخه درلوده. کله چې شاه 
محمود په اصفهان کې و. نو یې دی هلته وغوښت او هلته د پیر افغان په لقب ستابل 
کيده. ده د افضل الطرایق په نامه د اخلاقو او عقایدو په بیان کې کتاب نظم کری پو 
او بل کتاب يې درلود. چې (القرایض فی رد الروافض) نومېده. د افضل الطرایق بو 
پښتو حِکايت يې پټې خزانې راوړی دی. چې دوه بيته يې دا دي: 

شیخ متی چې خلیلي و دي له آره لوی ولي و 

يوه ورخ روان پر لار و لوی څښتن په استغفار و 

ملا نور محمد غلجي د ملا یار محمد توخي زوی. د هوتکو د پاچهۍ کورنۍ د 
ښځو او نچونو استاډ او لوی عالم و. په پښتو يې د نافع المسلمین په نامه کتاب د 
اخوڼد ډروېزه (رح) د مخیزن پر سبك ليکلی دی. د ده د غه کتاب په ۱۳٣١‏ ه ق 
کال په کاب کې چاپ شوې دي. دی په پښتو ځينې مخمسونه هم لري.چې يو بې 
پټې جزاني اخیستي دی او د پیل بند يې دلته راورل کېږي:ّ ٍ 


ته مومڼ ژونډي په ديڼ يې زما یارم ته ژړا فریاد کوه په څو کوکاره 
استغفښار اقويه کوه ډجان ډ پاره ته هم ځان ساته پناه خواړه له ره 
بیداري کړه په سهار زما دلداره 


بهادر خان د شاه حسین د لښکبرو لوی سالار و. د شال اوږوب کلاوې يې فتجح 


٨ 


ادا ١‏ 
0 .وی توریالی سالار او جواد ومدر سری وشاه حسين به د ورور خطاب ورنه 
د يادرخان د پښتو شاعر هم و. یوه خوږه بدله یې پښې خزانې راورې ده. چي 
دی 
پریې داسې رلسوې نورل کله 
بيلتون دې زور دی تر ليمو مې سهارنم ځاځي 
دا سره یاقون مې به لمن کې ستا په غم ځاځي 
په غم الم ځاځي 
نصردین خان اندړ د هوتکو له دربار سره يو بل منسلك شاع ١‏ او لیکوال دی 
چې د ښاه ټين جولاك په زمانه کې له غزني کندار په عشساڼت؛؛- ې 
پینډرۍ په وجه يې ډېر زر دربار ته لاره وموندله. .۰ په پښتو اشعار ويل او د (پلار 
پد به نایه يې دو کناپ په ښتو تړ يی دی چې د هونکي دربار واقعات يی 
کې زاوږي دي. د ده یوه بدله هم په پټه خزانه کې خوندې ده؛ چي سر يي دا 
دی ّ 


'و 


د خوار عاشق زرا مدام وي دا څه کار دی نا 
که وي په پټه خوله همدغه يې کفتار دی نا 
محمد هوتك د داود خان زوی او د قادر خان لمسی په ٠ ۰٨٢‏ اق کال په 
کوکران کې زوکړی و. مروج علوم يې ولوستل: .د پښتو شاع او لیکوال شو؛ د پلار تر 
مرکه وروسته دربارته راوبلل شو او د شاه جبین د دربار منشي و. 
په یکناب د جااجه اافصاجت په ناته ولیکه او بل يې مَجلاصو الب په تبه 
لیکلی دی. چې پاچا ورته سل طلاوې بخشش ورکرې دي. د پښتو شعر دیوان هم 
درلود او پټه خزانه د ده ډېر غوره اثر دی. چې د پښشو د ډېرو لرغونوشاعرانو لږ 
احوال او آثار یې پکې خوندي کړي دي. .۰ کتاب محمد هوتك د شاه حسین په امر 
ليکلی دي. دا کتاب بوطبیعي کتاب دی او د تذکره لیکني له معمولو روشونو سره 
مړ دو یې ارزمي وې بازيي هړ بې . چې دپښتنو له تاريخ او د 
پښتو ژبې او ادب له ارتقايي مراحلو سره دې په منافات کې واقع وي. 
مجمد هوتك د هوتکو دپاچهۍ تر سقوط وروسته د کلاتٍ سيوري ته راغی او 
هلته یې کارېز وواهه او کلی يې جوړ کړ. . چې هغه کلې او کاریز تر اوسه د ده په نامه 
(مموکلی) او (ممو کارېز) بادېږي او د ده قبر هم د هماغه کلي په هدیړه کي دې 
په ټه خزاه کې د ده د اشعارو مونې شته. نوري دخرقي غزلي يي هي ميندل 
شوې دي. .د ده د غزلو له مطالمې ښکاري چې محمد هوتك له نور فضيلت او 
ون بېوره د بو به کل ویونکي شاوړ چم یې د يوې پل سلو بي ليما 
ساقي پاڅه د سرو ميو ډك یو جام را نستځاكه عغه زا! رام يمه آرام را 


٧۷ 


د کندهار د هوتکو باجهانو او مي مشرانو له دربارونو سه په ارښامه تي پ 
کوم آثار ایحاد شوي دي. ځينې يې ادبي اثار نه دي. لکه: افضل الطرایتق. لا 
وبلي. کلدستۀ زعفراني. خلاصه الطب. جامع فرایض افع الصلمین اونور. ٢‏ 

خو څنکه چې ښکاره ده د دغو شاهانو په زیاته د شاه حسين مینه له دې سره 

ه. چې به پښتو آثار وليکل شي او د هر ډول آثارو لیکوال او ناظمان يې تشویقول, 
عتنقواد ته په همدې پیر کې ډېر ادبي آثار هم په پښتو لیکل 
شوي دي. چې ځينې يې زموږ په واك کې دي او ځيلې بې لا تر اوسه بشېړ نه دي 
موندل شوي او يوازې نمونې يې د پټې خزانې په قیمتي پاڼو کې تر موږه رسېدلې 
دي. 

د هوتکو د دورې تر لاسه شوبې ادبي آثار د پښتو د ادبي تاریخ لپاره ارزښتمن 
دي او د ادبي تحول ځينې خُرکونه موږ ته په لاس راکوي. 

)٤(‏ دهوتکو په دوران کې دپښتو ادب دايجاد او ودي نورې زميسې: 

د هوتکو د پاچهۍ دوران ٤٥١ ۱١۱١۱١(‏ ھه ق) د پښتو ادبياتو او پښتو آثارو د 
ایجحاد او ودې يوه بختوره دوره ده. 

دغه وخت لا د خوشحال ځينې زامن ژوندي وو او آثار يې ایجادول. او د 
خوشحال د سردارۍ او خانۍ پر کدۍ د ده فرهلک دوست لمسی افضل خان 
خټك ناست و. خپله یې هم فرهنکي کارونه کول. او نور یې هم تشویقول چې پښتو 
اثار ابحاد کړي. 

د رحمان بابا د شاعرۍ انکازې لا د پښتونخوا په کوب کوټ کې خورې وې او 
عصدالحمید مومند او د ده پیروانو دغه وخت د هندي سك شاعرۍ ته په پښتو ادب 
کې پراختیا ورکوله.. 

موږ پر دغو ټولو جریاناتو با دمخه خبرې کړې دي او یا به یې وروسته وکړو. خو 
د هوتکو د پاچهۍ په دوران کې ځینو نورو شاعرانو هم په افغانستان . پښتونخوا او 
نورو سیمو کې ژوند کړری دی او آثار یې ایجاد کړي دي. دغه کتیکوري ادبي آثار او 
ویناوال یې چې په نورو جریانونو اړه نه لري. نو غواړو چې د دې پیر په حاشيه کې 
پر دغو شاعرانو او د دوی پر آثارو هم لږ خبرې وکړو. ثږ 

په دغه ډله شاعرانو او لیکوالو کې يوه ډله داسې شاعران دي په عام ډول يې د 
پښتو د ولسي شاعري په کالبونو کې شاعري کړې ده. په دغو کسانو کې موږ هغه 
شاعران يادولای شو چې محمد هوتك په پټه خزانه کې راښوولي دي. د محمد 
هوتك دغه ضبط موږ ته دا هم راښيي چې تر دې دور ان د مخه او وروسته به څومره 
ولسي شاعران په پښتو کې تېر شوي وي. چې ځينې محدود کسان بې موږ ته معلوم 
دي. په دې ډله شاعرانو کې دا لاندې کسان یادولای شو: ملا باز توخی چې په اتغر 


۸ 


ده او یوه رباعي او يوه ولسي به ې په پڼه خوانه کې راوړل شوي ږې 
٢‏ یی ود چې ولسي بدله يې د پټې خزانې له ليارې موږ ته رسېدلى ده 
ین اوږېدونکی د یار محمد پوپلزي زوی ملا محد صدیق پوبلزی. چی د ده 
يي په هم محعد هوت راورې ده؛ هيار افريدی چې د اوي بلوچتان ې 
و ی کې اوسېده؛ ملا محمد عادل بریح چې د ښوراوك اوسېدونکی و. محمد طام 
حبربانی محمد علي زوی چې په کندهار کې اوسېده او هزل ویونکی اي د 
يد عم لوڼ د کندهار اوسېدونکی چې دا هم ظریف شاعر ياد شوی دی. به 
هار کې اوسېدلی ملا محمد ایاز نیازی؛ د محمد اکبر بارکزي زوی ملا محر 
حفظ بارکزی او د سوی او اوښ د فکاهي قصې ویونکی حافظ عبداللطیف اڅکزی 
چې په اصل کې د بوستان دی. پلار یې غلام محمد کندهار ته راغضی او عبداللطیف 
کندهار په ماشور کې اوسېده. دا لوړ ياد شوي شاعران چې ټول د هوتکي دوری 
پماصران دي او محمد هوتك پر موږ پېژندلي دي. له یو نيم نه ۸ 
د ولسي شاعِهاه آهنکونو په خاص ډول د بدلو په قالبې کې 
یې په هنري لحاظ د پښتو د نورو ولسي بدلو په ردیف کې , 
٢‏ هم رنکارنګ دي. دعشق او مینې خبرې. 
فکاهي او خندوونکې خبرې او مطالب رانغاړي. 
له دغو ولسي شاعرانو سربېره دغه مهال ځينې نور غزلسرا شاعران هم تېر شوي 
دي. چې يو لیم يې ښايي له غزلو سر بېره ځينې نور اشعار هم ويلي وي. مکر په عام 
ډول دغه شاعران غزل ویونکي شاعران دي. لکه: 
د رازخان موسی زی. چې ځوييتونه 
راغلي دي. محی الدین د دې زمانې بو 
ښکلې هري غزلې یو ښه بیت يې دا دي: 


يد 


پرته نورو کردو د پښتو 
شاعري کړې ده. بدلې 
درېدلای شي مات 
دیسي او وعظي مسایل. هزليات اږ 


يې دپښتانه شعراء په لومړي ټوك کې 
بل غزل ویونکی شاعر دی. چې د يوې 


.نه باران نيساني د نه رحمت آسماني دی 
ستا د غم په شهیدانو پر ښتې کاندي وپرهسی 
سعيد خلیل د پښتو بل غزل ویونکی شاعر دی چې مخمونه یې هم وبلي دي 
د یوه مخځمس يو بند یې دادی: 
لکه ستا دي دلربا یه تورې سترکې په دا شان په جهان نشته نووې سترګې 
پرقسس خه دی راته وایه کورې سترکې دل و دين له سړي وړي ستا چورې سترکې 
مخ دې زیب کاندي تر ګل زړه مې بورا دی 
مومین» فیض الله. کل خان. نصير. بنارس. فضل الحق. عالم کل 
کرد غزل ویونکي شاعران دي. چې د لوړ یاد شويمحی الدين او سعيد خلیل په 
شمول د دغو کردو شاعرانو غزلې په لومړي ټوك ادبي ستوري نومي تذکره کې 


٩ 


اغلي دي. دا شاعران کرده په غالب کمان د پښتونخوا د سیمو شاعران دي. تولاۍ 
شوي غزلې يې د دوولسمې پېړۍ د غزلو کړه وړه لري او د ژوند او ادبي فعالین 
دوران یې د هوتکود پاچهۍ له دوران سره مصادف اټکل کېږي. 
رشيد نومي غزل وبونکي شاعر هم د همدې وخت داعرملومږي. په پس 
خطلي مجموعو کې يې متفرقې غزلې راغلې دي. دی هم د پښتونخوا د سيو شایٍ 
دی. د يوې غزلې مطلع يې دا ده: 
چې دلبر له ورایه ما ته په خندا شي په معنۍ غنچنه د نلو راته وا شي 
جمال الدين نومی شاعر چې خو غزلې يې د ادبي ستوري په دوهم ټوك کي 
چاپ شوې دي. غالبا د هوتکو د پاچهۍ دور ران ته ورڅېرمه د کلات په سیمو کې 
اوسېدلی دی. د ده د يوې غزلې مطلع: 
سترګې مې ړندې شوې د جانان له اشتیاقه 
سرې. لکه انار شوې په هجران کې له فراقه 
د هوتکو د پاچهۍ دوران ته ورخرمه موږ د کلات او غزني تر منځ پرتو سیمو کې 
اوسېدلي ځينې نور شاعران هم پېژنوو چې ځینو یې که د غزل وبلو ته هم شوق کړی 
دی. مکر په غزل کې يې هم د خپلو ولسي عنعنو آهنکونه ورداخل کړي دي. لکه دا 
غزل: 
لوړې. لوړې. محبيوبې لورې 
سپي دي راپسې دي موږ دې پې وخوړو "له خندا شنه شوې په کټ کې رغړې 
ځار دې تر خولې شم. ترشنو خالونو ٠‏ زلفې دې باد وړي پرمخ اومرې 
دا لوړه غزله د بای خان نومي شاعر ده. چې د کلات او غزني تر منځ زمکوکې 
اوسېدلی دی. دا لوړه غزله د آهنګ له پلوه د پښتو د ولسي شاعرۍ د نارو خوند 
لري. د بای خان دا غزله په کلزار روه نومي کتاب کې چاپ شوې ده او یوه بله غزله 
يې د پښتو د ادبي تاریخ خطي منابع نومي اثر په تعلیقاتو کې راغلې ده. 
علم کل او نبو هم دوه نور شاعران دي. چې همدغه مهال به يې د کندهار او 
کلات په شاوخوا سیمو کې ژوند کړی وي. د دوی غزلې د پښتو د ادبي تاریخ خطي 
منابع نومي ائثر کې چاپ شوې دي: په دې دوو شاعرانو کې د نبود غزلې هنري 


صرفه دې نه شي په چا ځان مړې 


پرداخت لوړ معيار لري. لکه دا بیت: 

. کرځم له عاشقه مدام زه کوښه کنار نه کېږي هېڅ رنکه توان د روغ و د بيمار 
اما د علم ګل شعري استعداد اوچت نه دی او غزل يې هنري مايه نه لري. 

پاینده او فتح علي دوه نور غزل ویونکي شاعران دي. چې خطي او چاپېي 

متفرقې غزلې يې لیدل شوې دي. دا کسان د پښتونخوا د سیمو شاعران معلومېږي او 

٠‏ دژوند او ادبي فعالیت دوران يې هم د دوولسمې هجري پېړۍ له لومړي نیمايي 


د)۲ 


ی وي د فنح علي د يوې غزلې مطلع دا ده: 
رتاغمونه له کول زما جچابېر شوه 
د کمي شانې ښکاره نه شه لا ډېر شوه 
او د پاینده تر لاسه شوي غزل داسې شروع کېږي: 
ما چې وليدې کلرنکې سترکې سرې ستا 
نه مړېږي د دبدن په نندارې تسا 
ړږي خان ګکیاڼی د پښتو او پارسي ژبو ديوان لرونکی شاعر ژوند او ادبي 
ان هم له هغه وخته سره سمون لري. چې په کندهار کې د هوتکو پاچهي په زور 
پور کې روانه وه. دغه مسري خان دغه وخب د پېښور د دواوې په کانکړه نومي 
يی سی اوسېده. د خپل وخت لوی عالم او په مروجو علومو کې رسېدلی او د پښتو 
سي ؤي په شاعر د کونه ابله چې د ده له هيوانه لاس ته راځي هغه ٢١١١‏ ه 
کال دي مر ادابي مورځينو د ده ژوقد تر ۱١۵۰‏ ه ق کال پورې یقیني کڼلی 
يی د سري خان ديوان په ١٩٥٤ع‏ کال په پېښور کې چاپ دی. د يوې غزلې 
يلك يې دا ده: 
تنها نه دی له رقیىه زړه زما پوخ د اشنا له استغنا مې دی زړه لا بوخ 
د مسري خان په ديوان کې قصیدې. غزلې. رباعي او نور پيدا کېږي او 
,وضوعات يې هم عشقي. اخلاقي اوعرفاني رنک لري. 
نیست خان د سکندر نصرت خېل زوی او د یوسفزو د سيمو د بنح بير 
اوسېدونکی او د پښتونخوا په توابعو کې اوسېدلی عزیز نومی دواړه د مسري خان 
دوستان هم د همدغه وخت ویناوال وو. 


په زصاد 


د هوتکو د دوران ادبي جریان ته يوه کتنه: 

د هوتکو د پاچهۍ په دوران کې د افغانستان پښتونخواء بلوچستان اوان د هند 
په ځیلو سیمو کې د پرتو پښتلو تر منځ د پښتو ادبیاتو د ايجاد زمینې موجودې وې او 
د پښتنو په ځیلو خانیو او سرداریو کې د پښتو خدمت ته هم ملاوې تړل شوې وې؛ 
خو کله چې د هوتکوپاچهي جوړه شوه او په کندهار کې پښتني ملي دولت تشکیل 
شو نود پښتو د ودې او د پښتو اثارو د ایجاد او تالیف خوا ته ځينې منسجم کامونه 
اوچت کړای شول. دغو کارونو ځينې ابتکاري خواوې هم درلودې. موږ د دې 
ادبي پړاو خصوصیت داسې ښوولای شو: : 

)١‏ د هوتکو په دربار کې د ادبي دربار ايجاد اوپه هغه دربارکې د علماوو 
راټولول او د اثارو پر ايجاد او تالیف د انعام اوصلې ورکول. د پښتنو د فرهنک په 


| : 


٧٢ 


پر پښتو ادب د هندي سبك اغېزې او 
د کندهار يه ادبستان کې د دغه سبك روزنه 


دلسمې هجري پېړۍ په جریان کې د پارسي ژبې ځینې شاعران د پارسي 
شاعرۍ له زړو عنعنو څخه ووتل او په خپل شعر کې يې نوې لاره شور کم 
دیوولسمې هجري پېړۍ په اواخرو او د دوولسمې پېړۍ اوایلو کې دغه نوي شعري 

لاره خپل اوج ته ورسېدله. په هند کې اوسېدلو ځینو پارسي ژبو شاعرانو هم دغې 
نوې شعري لارې ته مخه وکړه. نو ځکه دغې ادبي لارې د هندي سبك په نامه 
شهرت پبدا کړ. ,: 

ادبپوهانو ددغه سبك عمده خصوصیات داسې ښوولي دي: 

)١‏ ددغه سبك تابع آثار زیاتره ابهام او پیچلتیا لري. 

)٢‏ د دغه سبك خاوندانو د خپلو پخوانیو شعري.عنعنو په پرتله نویو مضامینو او د 
تازه فکرد پیداکولو خوا ته توجه کړې ده. 

ایجاز ددې سبك بل خصوصیت دی د دغه سبك شاعران زیاتې خبرې به 
لږو الفاظو کې بیانولای شي. 

)٤‏ دقیقو تشبيهاتو او ځانکړو استعاراتو په دې شعرونوکې خانکرې وده موندلې ده. 

)٥‏ د دې سبك په شعرونو کې متلونه. عامې محاورې او محلي اصطلاحات ډبر 

.استعمال شوي دي. ھ 

)٩‏ د هندي سبك پیرو شاعران د خپلو اشعارو دهر شعر په مسریو کې الفتَ او 
تناسب ساتي د تقابل او مراعات النظير مدعا و مثل ارحسن تعلیل د ادبي صنایعو په 
پاللو کې ډېر پیاوري دي. 

٧‏ د دې سبك اشعار د یو خاص آهنګ او لحن (غاړې) لروىکی دي. 

۸ د دې سبك غزلې زیاتره د مینې په محور چورلي. حال د' حې تر دې سبك 
د دمخنيوشاعرانو په غزلو کې متنوع موضوعات بيان شوي دي د دی سك غزلې 
ځينې موضوعي تشتت لري او هم آهنګي پکې نه لیدل کېږي. 

ھ 


١٣٢٤ 


یې بک ېرو شاعران ژپاقره دلکنه س سجۍ او مضمون تراشۍ په فکر 
یر د معمولو قواعدو جندان خيال نه ساتي. د غزلو د بيتونو زیاتوالی 
د تورو تکرار او نور د هندي سبك په پیروۍ ايجاد شوو شعرونو کې ليدل 


: د 
کي وتا او 
اود قافبې 
٠‏ |يرا د او تفريطء اغراق او مبالغه دهندي سبك په تابع اشعارو کې زيات 
يه هندي سبك اشعارو د يوولسمې پېږړۍ په حدودو کې د پښتوننوا او 
اک سیموته هم لاره بيدا کړې وم.او د پښشوپه فرهنکي حلقو کې هم دغو آثارو 

تونکي درلودل. دغه وخت په پښتونخوا کې يوه شاعر په خپله شاعرۍ اښ 
َ: دغه شاعر د خپلو همعصرانو او دمخنيو شاعرانو په سبك پسې اقتدا ونه کړھ 
ره د نویومضلمينواونويو هري لازو خواته يې خپله توجه راوکرځوله او هماغه ې 
چی د هندي سبك نویو مضامینو.نويو هري روشونو د ده توجه جلب کړه او به 
پتوالې يې د:هندي سبك .په ريه اشعار وويل. 
...د نړۍ عبدالحميد مومندو. د پېښوږ د ماشوککو په سیمه کې زوکړی و د 
زوکږې یقيني نېټ: یې نه ده خرکنده. اما داسې کمان کېږي. جې 5 یووتعىی هحري 
بېږی: به اواخرو کلې به زوکړی وي. ده متداول علوم لوستي وو او په خپل وناي 
ري ملا عبدالحمید مشهور و. دا' خبره. چې دی ملا و د ده د ځینو آثارو د خطې نسخو 
به پای کې لیدل کېږي. په پلرسي ادبیاتو کې د پراخې مطالمې خاوند و او به عرببي 
هم بوهېده. ۱ 
هانري جارج راورټی وایی چې عبدالحمید مومند په ٥٤٤١‏ ه ق کال کې مر 
شوی دی. . 
عبدالحمید د ماشوککر به هديره کې ښخ دی.د ده قر د ماشوککر په هديره 
کې اوس هم څرکند دی او کله کله مغاعرې پرې جوړېږي. 
حمید د شعر ویلو عالي استعداد او مبتکر فکر درلود او د تازه مضمون په پيدا 
کولو کې د مهارت خاوند و. حمید د خپل ادیي فعالیت به دوران کې داسې رنکیزه. 
ښکلې او د شعر په بدیعي ښکلاوو سمبال شاعري وکړه . چې وروستیو دی د موشکاف 
به لتقب وستابه. 
عبدالحمید مومند د شعر یو رنکین ديوان لري. چې زیاتره غزلې پکې راغلې 
دي. یو ترکیب بند. مخمس. څو قصيده ډوله غزلې او دوې رباعي هم ورسره ملې 
دي. د عبدالحمید دیوان څو ځله. په کابلء پېښور. بمبيي او نورو ځابونو کې چاپ 
شوی دی. او اغاز یې په دې ښکلو بیتونو شوی دی: 
ای د محبت سوزوکدازرا په دااور کې د سهی سمندرسازرا 
تن پرور بلبل دې عيش کاندي په کلو تت پېروانه لره په اور زما بروازرا 


۳١۵ 


شداتحمد موند د عولاناشيعغت کنجاهی تبرنک عشق په روانة او خوره ين 
مثنوي ترجمه کړی دی. د حميد ترجمه آزاده ترجمه ده او خورا لوړ ادښي قون 
لري. ټول بيتونه یې ٨٨٨۸‏ دي؛ حال دا چې د اصلي پارسي متن بيتونه ٠٠٥٥٢‏ دی 
د حمید د دې ترجمې څو ښکلي بيتونه چې تمئيلي اړخ هم لري. دا دي: 
هغه شوخ په اوريده د دې نغمې دارام په سنه ښنوي تغمى 
په خندا له ځایه هسك له لمبه شه دم قدم پورې د رقص په ېوه شه 
هراندام د کلندام به نخبېده لکه موم د : له تاوه حُحّيدم 
کښېناستو یې کښېنول سل آفتونه " پاځېدو يې پاځول سل قیامتونه 
د حمید نیرنګ عشق په کابل. پېښور او ډیلي کې چاپ شوی دی. 
له نیرنګ عشق سربېره عبدالحمید مومند د هلالي چغتايي د شاه و درویش قصه 
هم په خوږه او روانه مثنوي ترجمه کړې ده. حميد دا ترجمه د شاه و کدا په نامه په 
۷ه ق کال بشپړه کړې ده. د حميد ترجمه هم خوړه. خوندوره او هري 
ده .دوه بیته یې دا دي: 
یو خط ښکلی و په حسن و په جمال کې 
د رخسار زیا یې راوړره به خط خال کې 
سفيدي کې يې سیاهي وه لاندې باندې 
کویازلفی په سپین مخ دي اویزانندې 
د عبدالحميد مومند د شاه و ګکدا قصه هم په پېښور او ډيلي کې چاپ شوې ده. 
له ديوان. نیرنګ عشق او شاه و ګدا سربېره ځینو څېړونکو د شرعه الاسلام 
ملنوی هم عبدالحمید مومند ته منسوبه بللې ده. مکر ځينې نور پوهان په دې نست 
کې شك کوي. نو ځکه موږ دغه اثر سل په سلو کې د ده نه شو کڼلای. 
که څه هم په پښتو شاعرۍ کې حميد د هندي سبك شاعرۍ مؤسس دی. خو د 
حمید هنر بيا دا دی چې ده د هندي سبك اساسات په اعتدالي بڼه خپل کړي دي. 
د ده شاغري د پښتو ژبې لفظي او معنوي خصوصیتونه نه دي بایللي. په پښتو کې 
حمید د هندي سبك په معتدلو پیروانو کې د مشر او امام درجه لري. لر او بر او حتی 
د هند په زمکو کې ډېرو شاعرانو د ده لار نیولې ده او خپل شعري سبکونه يې د 
حمید د شاعرۍ په پیروۍ عیارکړي دي. 
کله چې سړی په پښتو ادبیاتو کې د هندي سبك پر اثراتو بح کوي. نو ورته 
ښکاري چې په پښتو کې د دغه سبك به بیروۍ شاعري په پښتونخوا کې پيل شوه او 
په هند کې اوسېدلو ځینو پښتنو شاعرانو معراج ته ورسوله او په کندهار کې يې وده 
وکړه او اغېزو یې تر معاصرې دورې پورې پایښت وموند. 
عبدالحمید مومند به لاژوندی و. چې د پښتونخوا په سیمو کې د هندي سبك 


دت 1 


يېښوونکي پښتانه شاعران نور ډېر پيدا شولء چې ځیلو د حمید او په بهاین ے 
اه پو سك ویناوې وکرې. چې مشهور کسان يې دا دي: ٍ, 

حسين د دوولسمې پېړرۍ شاعر دی چې د پښتونخوا د هزاره ضلعې د بکلی 
نوب سیمې په ملك پوره کې اوسېده. د پښتو په ډېرو ښو شاعرانو کې حسایېږي. د 
هندي سك او عبدالحمید مومند له پیروانو څخه کل شوی دی. 

دیوان يې په ٧٥٩١‏ ع کال په پېښور کې چاپ دی. د حمید فکر او عضمون د 
حين د دیوان پر ډرو اشعارو خپل خاص اغېز لري. د حمید د فکر تر اغېز لاند 
ېوې ښکلې غزلې یو بیت يې دا دی: 

اب وتاب يې د مخ کم شو چې یې خط په رخسار راغی 
رڼا کمه د سپوږمۍ شي چې شي کيره په هاله کې 

قلندرا کوزی يوسفزی د حمید مومند له پیروانو څخه دی. ده دجمید په باب 
وبلي دي: 

فضل د سحان د قلندر په شعرو شو دا واړه سبب فصيح بلیغ و د ماشو 

قلندر د سوات اوسېدونکی و؛ له ميرا سره مینې د ده وینا ته خاص سوز وربښلسی 
دی. دهمدغه سوز علت به وي چې استاد حبيبي دی د ځانکړي سبك موجد بللی 
دی. مګر اصلي خبره دا ده چې قلندر د هندي سبك پیرو شاعر دی او موږ د 
ځانګږي سبك موجد نشو ورته ویلای. سره له دې چې د ده ټوټې (قطعې) ځينې 
خاص سبکي ځانکړتیاوې لري. 

قلندر يو کوچنی خو ښکلی ديوان لري. چې ښکلې غزلې. خوندورې او 
سوزناکې قطعې او ځلوریزې پکې شته؛ دغه دیوان په ٤٥٣١‏ ه ق کال پښتو ټولنې په 
کابل کې چاپ کړی دی. د قلندر ژوند د ٠‏ هق تر حدودو پورې یقیني 
ښکاري؛ د ده.ټول اشعار ډېر ښکلي دي. یوه ښکلې رباعي يې دا ده: 

تر زنې تېرې د زلفو څوکې دي تر ګل ختلې د بورانو کې دي 

دا قلندر دی د ميرا صفت کا که په چمن کې د بلبل کوکې دي 

ځائکل خلیل هم د پښتونخوا په سيمو کې اوسېدلی شاعر دی چې ژوند يې تر 
٠‏ هق کال پورې يقیني ښکاري. د ځانګل خليل ديوان ورك دی؛ خو څه 
شعرونه يې په یوه ځانګړې مجموعه کې چې (د خانکل خليل څو شعرونه) نوسي به 
٣‏ ه ش کال په کابل کې پښتو ټولنې چاپ کړي دي. 

دی د هندي سبك پیرو شاعر دی. په شعر کې يې مضمون آفريني او د هندي 
سبك ښکلاوې ليدل کېږي. دا یې یوه ښکلې رباعي: 
. سل هو چانه ډاخببروتهنا ډخت ډ ټهارشو غولۍ "لونه کا 


م۹ 
کت 


رز 


پسرلی د هغو چی ار ترځنک لري " هېواد بېل شوی لاارمانونه ی 
صعد د دولسمې ېړۍ بل شاعر دى: چې د هندي سبك په پروان کې ٍږ 
سری دی. ډیوان يې تر اومه نه دی موندل شوی. خطي متفرق اشمر »۳۰ 
شوي دي. د ده د عرلو یوه برخه په کلزار روه نومي مجموعه کې چاپ شوې رږ 
کامکار خان حتك د نامدار خان زوی د اشرف خان هجري لمسی ٢‏ 
خاوند شاعر دی. ه ښتو او پارسي ژبو يې اشعار وبلي دي. د شعر بو ښکابی ویاو 
لري او د هندي بك پیرو شاعر دی. دیوان يې په پېښور او کابل کې چاپ شږی 
دی. کامکار به ٥‏ ه ق کال مر دی دیوې ښکلې غزلې دوه بیته بې دا دی: 
دلربا جې مشکس خال په جبین کښیښو په خاطر یې زما داغ آتشين کی 
چې به زړه می تا دمینې اتش بل شه کناره مې له زړه صبر تسکین کښيٍ 
دوست محمد هم د دوولسمې پېړۍ شاعر دی؛ په غالب کمان د پښنتونخواږ 
سیمو کې تې نوی دی. متفرق پښتو شعرونه یې په حيلو خطي جونکونو کې شته. د 
ورکې خزانې به دوهم ټوك کې یې هم ځینې غزلې چاپ شوې دي. 
چې نږدې مې کړو سينې ته حبيب ورو ورو 
په خاطر مې غیشی لك کړو مصیب ورو ورو 
ښه پوهېږم چې وصال د یار زحمت دی 
خبر نه یم چې قریب کرم نصيب ورو ورو 
دا لور دوه بيته د دوست محمد له يوې غزلې څخه اخيستل شوې دي اور 
هندي سك اثرات يې پر کلام ښکاره دی. 
فضیل د دې دوران بل شاعر دی. چې ښايي د دولسمې پېړۍ په حدودو کې به 
یې د ښنونخوا په سیمو کې ژوند کړی وي. د ده پر کلام هم د هندي سبك اغېزې 
ښکاري: د غزل نمونه یې په کلید افغاني کې چاپ شوې ده. دا يې هم د يوې غزلې 
دوه بيته: 
مينې سا رابانندې وکړ اتر ورو ورو 
چې یې وایستم له خواب او له خور ورو ورو 
دم په دم مې ستا د عشق جنون زیاتېږي 
لېونی ديوانه اوس شوم او تر ورو ورو : 
علی خان مامنزی د بښتو یو رنګین بیان شاعر تېر شوی دی؛ علی خان د ديول 
خاوند او د هندي سبك په پیرو شاعرانو کې ولاړ سړی دی. ده د هشنفر په سیعو ې 
ژوند.کړی دی؛ د ده مزار د هشنغر د چارسدې د پړانکو په هديره کې پیدا شی 
دی. پر دې مزار چې کومه لوحه پيدا شوې ده. د هغې لوحې له مخې علي خد" 
٠‏ ه ق کال کې زوکړی او په ٥١٩١‏ هه ق کال مړ دی. د ده ديوان درې ٩‏ 


٩٣٢٢ 


لاهور کې چاپ شوی دی. دا یې هم د يوې ښکلې غزلې څو بيته: 
پښور 'د اې د زړه مصانه ته د ژړه سلطان د چا یې 
ستا رنځوران ډېر دي ياره ته درمان د چار ؟ 
اور د انلګو دې څوك پاخه کړه ودی وسو 
اې په مخ آتشه سود د چاء نقصان د چا يې؟ 
عمدالله "٧٢‏ خپل: چې د ټاتلي محقق رع په ويلا يې د دوواستني ېئ په 
0٢‏ 
ښکاريه د دیوان خاوند شاعر دی. دیوان یې نه دی چاپ شوی؛ يوه خطي نسخه 
یې د پېښور د پښتو' ليډيمۍ په خطي مجموعه کې موجوده ده. د ده په دیوان کې 
د علي خان د غزلو په زمکه ویلې شوې غزلې ډېرې پيدا کېږي او د هندي سيك به 
پروشاعرانو کې یې درولای شو د يوې غزلې يو بیت يې دا دی: 
زما د له دیوانه په غم د چا شوې د چا شوې 
سليم شاعر هم د دوولسمې پیړی اوخوا په پېتونخوا کې ژوند کړی دى. ده 
ځینې شعرونه د هندي سبك د پیرو دیوان لرونکي شاعر محمد بیاض ګدا نه 
کې خوندي دي. غزل يې شور او مستي لري. 


له ولسه بیکانه په فم 


په دیوان 
د يوې قطعې مقطع يې دا ده: 
ځکه خوب د بې غمۍ نه کړې سليسه 
چې له سترکو دې روان په مخ جيحون دی 
شمشېر د دوولسمې پېړۍ د اواخرو شاعر دی چې د پښتونخوا په سيمو کې به 
یې ژوند کړی وي. د ده غزلې په ورکه خزانه کې چاپ دي. د پښتو غزل مؤلف دا 
مر د مید د سباك په پیرواتو کې درولی دئ: دا يې د يوې غزبې یو پین: 
بیا مې کډ.د زړه په ښهر های و هوی شه چې مدام يې ستا له خیاله کفتکوی شه 
میا' خان هم له هغه نومورکو شاعرانو څخه دی چې لږ اشعار یې تراوسه تر لاسه 
شوي دي. د ده د شعر نمونې په ورکه خزانه کې چاپ شوې دي. د پښتو غزل 
ملف د حمید د سباك.پیرو بللی دی. دا یې یو بیت: : 
اې عالمه چې زما په خاطر اوري نه یې شيخ ويني په خواب ملا په توري 
د پښتمو ستر روبطفيي شخصیت او د پښتو او عريسي ژبو ليکوال او شاعر میا 
محمدی صاحبزاده د ځمکني د هندي سبك دیوان لرونکی شاعر دی. د ده ديوان 
.د ښاغلي قلتدر مومند په زيار په پېښور کې چاپ شوی دی. 
محمدی صاحبزاده د ډېر مشهور او لوی روحاني د ځمکنو د میا عمر زوی دی 
دی په پښتو یو ښکلی دیوان او د المستغات په نامه منظوم پښتو کتاب لري. د برهان 
الاصول او مقاصد الفقه به نامه عربي دوه کتابونه یې هم لیدل شوي دي. 
میا محمدی صاحب زاده سربېره پر دې چې د پښتو ډېر ښه شاعر و. یو بل غټ 


۹ 


فرطنګکې کار يې دا کړی دی چې د بندو د ډېرو شاعرانو ديواتونه يې په خېر 
فرمایش پر ډېرو ښو خطاطانو خطاطي کړي دي او د پښتو یوه غټه ادبي ذخيره بی 
به دې توکه خوندي کړې ده. محمدي صاحبزاده په ۳٠‏ هق کال مړ شوی دی 

د ده یوه ښکلې رباعي داده: 

بېلتون جدا کړم له کل هوسه " غم زرړه له راغی اوس بو په لسه 

د محمدی ساده وروستۍ په شونډو په دا ضرور کې ياره رارسه 

بېدل هشنغری د حمید بل پیرو شاعر دی چې د شعر ديوان يې په ١٩٥٥ع‏ 
کال په پېښور کې چاپ شوی دی. د تیمور شاه درانی ٧۲٢۷  ۱٨٨١(‏ ه ق) په زمانه 
کې يې د شاعرۍ هلکامه توده وه. دی د حمید د سبك په پیروانو کې ولاړ شاعر 
دی. د جمیکاک مشهور تر کیب بند لن به شېه وما د يار په کوم مګان وي) پيروې بي 
ډېره ښه کړې ده. د بیدل د دې پاړکي يو بند دا دی: 
تن به شپه زما د جان په کوم منزل وي" جلوه کر به په کوم ځای په کوم برجل وي 
خبر نه يم ورسره به ساد که غل وي ت همراهان به يې شيرين او که حنظل وي . 
د رقیب غماز پدول به پرې بل بل وي په سپين مخ به يې د غم اوښي ول ول وي 
په یې قدرو کې به ناست له شرمه غل وي " لکه څوك په کفرستان کې يرغمل وي 
چې مې زړه له دې ماتمه کباب نه دی له ټولي د عاشقانو حساب نه دی 

خوږدل د پښتو یو بل خوږ ژبی شاعر دی. چې څو متفرقې غزلې يې په واك کې 
دي. وایې چې پښتو دیوان هم لري. خطي نسخه يې په پښتو اکاډمۍ کې شته. د ده 
د غزلو سوز دی د هندي سبك شاعرانو په قطار کې دروي. دی د ځمکنو د ميا عمر 
(رح) مرید اود دوولسمې پېړۍ د دوهمې نیمایی شاعر بلل شوی دی. د ده خه غزلې 
د ورکې خزانې په دوهم ټوك کې چاپ دي؛ یو بي يې دا دی: 

ور یې کړ د سوز قلم خوږدل لره په لاس کې 
سرخوشحال. حميد. رحمان په کور ولکاوه 

خادم شاه کاکاخیل. د میا منيب کاکاخيل زوی و. د دوولمې بېړرۍ به اواخرو 
او د دیارلسمې په اوابلو کې د نوښار په زیارت کاکاصاحب کې اوسېدلی دی. د پښتو 
غزل مؤلف دی د حمید د سبك پيرو بللی دی. د ده ديوان نه دی چاپ شوی؛ د 
دیوان خطي نسخه يې د پېښور د پښتو اکیډیمۍ په کتابخانه کې موجوده ده دایې 
د يوې غزلې یو بیت: 

ځکه سور آتش د عاشقۍ په خادم بل و سرې لمبې سکروټې چې يې اوري له ديوانه 

د پښتونخوا په سيمو کې د هندي سبك پیرو شاعران همدا وو. چې لوړ وښوول 
شول. دا کسان کابو ټول د هندي سبك په معتدلو پیروانو کې ولاړ خلك دي. دوی 
د هندې سبك اساسات منلي دي او په خپلو اشعارو کې يې د هغو پيروي کری دت 


مختللي شکل. بلکه د اعتدال به حد کې. 
نه له ډبر پر : ۷ 0 
سله چې موږ د پښتو ادبي اثارو مطالعه کوو. نو موږ ته ښکاري چې هندي 
.تو ادب کې د خپلې بشپړتیا پړاوونه هم وهلي دي. 
" ږ وني سك د بشپړتیا پراوونه موږ د کاظم خان شيدا خټك په اشعارو کې 

ږو په خپلو ډېرو ښکليو اوعالي اشعارو کې د دغه سبك ټول اساسات ږ 
برببل ول اود دغه سبك ټول خصوصيات يې په پښتو شاعرۍ کې بشیر کړل 
. ری استاد مرحوم پوهاند عبدالحعی حبيبي وبلي وو: چې که موږ د هندي سك 
ږ بارسي ژبو شاعرانو سره د حمید او شیدا مقایسه وکړو نو حمید باید لکه صائب اږ 
یږ وکڼو او شیدا له بيدل او ناصر علي سرهندي سره غاړه کړو. 

د استاد دا خبره ډېره تحقیقی او پرځای ده ځکه صائب او کلیم د هندي سبات 
پيندل پیروان دي. خو اصر علي او بيدل داسې کسان دي. چې هندی سبك د 
وی په کلام کې خپل اوج ته رسېدلی ؤ. 

شيدا دافصل خان خجاك روي د اشرف خان هچري لسې ارو حوقفصاز 
کړوسی دی. د شيدا د زوکړې کال په يقيني ډول نه دی معلوم. د هانري چارح 
راورټي قول چې زياترو محققانو منلی دا دی چې شیدا به د ٤٤١ - ٥١٣١‏ ھ ق 
کلونو تر منځ زېږېدلی وي. 

شيدا د تنکۍ ځوانۍ عمر په خپله سیمه کې تېر کړ» د ١١٥١‏ 


١١١١ -‏ ھه ق کلونو 
تر منځ یې خپله سیمه پرېښې ) 


و پردیس شوی دی. ددې پر دیسۍ په لړ کې سرهند 
ته رسېدلی دی او په سرهند کې يې د نقشبندیه طریقې خوا ته تمایل پيدا کر 
او د ثاني محمد معصوم مجددي مريد شوی دی. 

يدا بيا له دې ځایه د شمالي هندوستان د روهیلکهنډ . . سيمو ته تللی دی. 
رامېور د ده د اوسېدو دایمي ځای کڼل شوی دی. بانسبریلی او د روهیلکهنډ د 
افغاني ریاست نورو ښارونو ته به 
مر شوی دی او هلته ښخ دی. 

شيدا د شعر 


ی دی 


هم تللی وی. شیدا په ٤ه‏ ق کال په رامپور کې 


بو ښکلی دیوان لري» چې په ١۱۸۱‏ ه ق کال کې يې تدوین کړی 
ن څو ځله په کابل او پېښور کې چاپ شوی دی. د ديوان مقدمه 
لیکلې ده. چې نثر یې هم د پښتو نثر په تاریخ کې ځانګړی تثر دی 
او مرصع نثر ورته ویلای شو. د ده په ديوان کې عمده برخه غزلې دي. قصايد 
مس رباعي؛ منوي. قطعه او نور شعري انواع هم پکې لیدل کېږي. 

د ده پر دیوان د تصوف د نقشبندیه طریقې وړانګې هم خورې دي. ځينې مهم 
اجتماعي. تاریخي, نکات هم ځنې څرګندېږي؛ څه منظوم حکایات یې هم د ديوان 
په پای کې شته. اما څه چې د ده ديوان او شعر ته یې خاص ارزښت ورکړی دی 


دی د شيدا ديوا 


خپله شيدا په نثر 


٢۱١ 


هغه د ده د شعر ښکلا ده. د ده زیاتره اشعار ډېر ښکلي او ټول فني او ژبني تناسونه 
يې د بيتونو او غزلو تر منځ مراعات کړی دی او شعر يې د خپلو هنري ښېکنو له بلپى 
په پښتو ادب کې ممتاز مقام لرلای شي. دا هم د ده بوه ښکلې رباعي. چې په هند 
کې يې له خپله وطنه سره د مینې اظهار پکې کړی دی اود خپل وطن مناظر يې ډېر 
ښکلي ترسم کړي دي: 

په زړه مې کرځي د غرونو څوکې " حملې د بازو د زرکوکوکې 

وواه څه كاد روه نيمه کیيرامنکولې زياښوکې 

له شیدا پرته په هندوستان کې اوسېدلیو ځينو نورو پښتنو شاعرانو هم د هندي 
سبك په پیروۍ شاعري کړې ده. په دغو شاعرانو کې موږ د محمد بياض کدون نوم 
تر ټولو د مخه اخلو. دا سری د عبدالحمید مومند پیرو دی؛ په پښتو ترې بو رنګین 
دیوان پاتې دی چې په پېښور کې چاپ شوی هم دی. د ده د ديوان له مطالمې 
ښکارې چې دی د ځمکنو د ميا عمر(رح) مريد هم و او په خپل ديوان کې بې د 
حمید د غزلو او نورو اشعارو په پیروۍ شعرونه ویلي دي. بياض ېه اصل کې د 
پښتونخوا د (زیده) نومي کلي اوسېدونکی و بيا پېښور ته راغی او له دې خابه د کن 
ته ولاړ او د ژوند تر پایه په د کن کې اوسېدلی دی. د ژوند زمانه يې د دوواسسې 
پېړۍ اواخر اټکل کېږي. 

ده هم. لکه بېدل هشنفري غوندې د حمید مشهور ترکیب بند استقبال کړی 
دي او د دغه ترکیب بند په پیروۍ يې یو ترکیب جوړ کړی دی چې يو بد يې دلته 


رااخلو: . 
نن به شپه زما د یار په کوم مقام وي لکه میاشت به راښکاره په کوم يو بام وي 
تماشګر به یې ومخ ته خاص وعام وي خوب خندا له ستومانۍ به پرې حرام وي 
ولې نه چوي زما زړه له ډېر غمه چې لا بېل ګرځي له خپله همدمه 
په لاهور کې د اوسېدلي میر عبدالله ديوان (جام محبت) د هندي سك په 
پیروي وبل شوی دی. دا سړى په خپلو اشعارو کې کله کله د حمید اثرات هم سي. د 
میر عبدالله په دیوان کې پښتو غزلې او یو پارسي مسدس شته؛ دا ديوان تر اوسه نه 
دی چاپ. یوه خطي نسخه يې د پېښور د پښتو اکیډمۍ په خطي کتابونو کې شته. 
میرعبدالله په اصل کې د کندهار د جیسول د کلي اوسېدونکی و. تذکره 
لیکونکو د ده زوکړه په ۱١١١‏ ه ق کال په همدې کلي کې لیکلې ده. دی د علومود 
تحصيل په لړ کې لاهور ته تللی دی. شپاړس کاله يې هلته درس ویلی دی له 
درسونو تر فراغت وروسته د لاهور په کرشن نګر کې ميشت شوی دی. د ده د دیوان 
کابوټو له برخه په لاهور کې بشپړه شوې ده. د تذکره نګارانو قول دی چې؛ " 
وروسته کې بیا دی بېرته جیسول ته راغی او په خپل پلرني کلي کې په ٧٧٩١‏ ھ ق 
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ان شو. دا دوه بيته يې د لوړې تعري قریحې نماينده کی کولای شي: 
٢‏ ار زړه قطره د سيخ په سر شوه که په دار باندې له سوخته منصور خېژي 
د وينومې د زړه په جوش خروش دی که مستي لره شراب د انګور خېژي 
: ايم خان ترین بل هندوستالی پښتون شاعر دی. چې د هندي سبك تر اثرانږ 
رنږې ویلي یوه پښتو غزله یې په کلزار روه کې چاپ شوې ده او دا 
٣‏ 0 

مین یار مې مهربان نه شه هرکز ناھاد بخت مې په فرمان نه شه هرکز 

نور محمد نوري افغان فاضل او عالم لیکوال او شاعر تېر شوی دی. د ژوند زمانه 
يې په دبارلسسې هجري پېړۍ کې واقع ده. دې مورځ. کرامرست او ورسره د پيشو 
او سي ژبو شاعر او نثرلیکونکی و. ده د پښتو ژبی کرامر (د تحفة الامیر باغنچه روه) 
په لاه په بارسي ژبه ڼلبی دی. ګلشن امارت يې بل اریښی اثر دی. چی د 
افغانستان د تاریخ ځينې ځنکونه پکې روبانه شوي دي. له دې سوبېره دی خطابز 
هم و د پښتو ډېرې خطي نسخې د ده په خط دي. 

د ده له لوړو یادو شویو فرهنکي کارونو که تېر شو نو 
کېدونکي اثار هم لري. ده په پښتو ژبه د هندي سبك ترا 


هم د دي غزلی 


په ادبي تاريحج کې مطالعه 
ثراتو لاندې خوږه شاعري 
کړې ده. د حميد او شيدا په پبروۍ يې ښکلې غزلې ویلې دي. په (غنچۀ روه) کې 
یې ځينې مثنوي بيتونه هم شته. ده په پښتو ډېر ښکلي حکایتي نثرونه هم لیکلي 
دي. چې د پښتو د هنري نثرونو په پيلامه کې 


یې مطالعه ضروري ایسي. دا خبره باید 
وکړو چې نور محمد نوري په اصل کې د کندهار و. د استاد حبيبي په قول کاکر او د 


دوکتور میکنزي مستشرق په قول په خټه هوك و. ده د خپل ژوند زیاته برخه په سند 
کې تېره کړې ده. کله کله په پنجاب کې هم اوسېدلی 
تذکرو کې د ده نوم راغلی دی. 

دا هم د نوري د يوې غزلې دوه بيته: 
نورې زلفې يې په مخ شوې خم په خم که د زنګ لښکر چاپير شه په حرم 
هر زمان مې نوی نوی سرواهه شي چې تحریر کړم را زد تا ښکلی صنم 


دی» د سد د شاعرانو به 


د کندهار ادبستان او هندي ست: 


د اوسني افغانستان په سیمو کې د پښتو د ادبي حلقو تر منځ هم د هندي سبك 
روي په دوولسمه پېړۍ کې باب شوې ده. د سید غلام احمد يا غلام جان پاچا د 
دیوان له مطالمې ښکاري چې د پاچا شاعري د هندي سبك کړه وړه لري. 

د ده په ديوان کې عمده برخه د غزلو ده. له غزلو سربېره د ساقي نامې 
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سرنامې. حال نامې؛ قسم نامې او خیال تامې متتوي کانې کم دږ . . 
شاعري رنکینه او عشقي ده. خو کله کله دعرقان او تصوف په پېر ې ير 
ده شاعري د هنري بافت. سوز او د کلماتو د انتخاب او نورو د3څړم 
هندي سك شاعرۍ ځانګړلې رانعاړي. هده دډوان له دی چاپ شویۍ ار ِ 
يې د افغانستان په ملي آرشیف کې خوندي ده. وه نی 
غلام جان پاچا د سید فقير زوی او د سید نظیف لمسی و. ووي 
١٩٩‏ ه ش ښوول شوې ده. د شرتي افغانسدان د لقان او کو په يیو کر 
ژوند کړی دی. د ده دیوان په لاندې بیتونو شروع کېږي: ٣‏ 
اهي راته ستاا اور د مب را ته په دغه اور سرت خپل معرقن ) 
په شکست زه د مجاز په مینه زمول شوم دې شکست ته ځان حديد دحقیقن ,ا 
د افغانستان په نورو برخ کې ملنه سعلاسي له غللاص جان پاچا برقه د عنبی 
سبك بل پیرو نه دی معلوم او کندهار یوازینی مرکز دی. چې دغه سك بکې ان د 
څوارلسمې پېړۍ تر اواخرو پالل شوی دی. ثږ 
د کندهار ادبستان د دې سبت د پاللو يواژينى مدرسه وه او په کندهار کې يي 
د دغه سك په خپرېدو کې ستره برخه ودرلوده. 
د کندهار ادبستان د دبارلسمې هجري پېړۍ په دوهمه نیمايي کې جور شوی 
و. دغه وخت سره له دې جچې کندهار او دافغانستان نورې سيیمې دسردارانو 
داختلافاتو په وجه ناآرامې وې؛ خو په کندهار کې د فرهنکي فعالیتونو هڅه هم 
موحوده وه او سردار مهردل خان مشرقي او دهغه وخت نورو شاعرانو غونډې سره 
درلودې؛ ادبي مجالس يې دایرول او د کندهار ادبستان یې تاءعسیس کړی و. 
د دغه ادبي انحمن ځای د سردار مهردل خان مشرقي کور واو له دغه ادبي 
انحمن سره مربوط کسان میرزاحنان بارکزی. صديق اخونزاده هوتك او نور وو 
د دغو کسانو شاعري زياتره د هندي سبك تابع شاعري ده او دغه بك دوی 


ډېر ښه پاللی دی. 
د دې انحمن له غړو څخه سردار مهر دل خان مشرقي د سردار پاینده محمد 
خان زوی و. د ٢١٣١‏ ه ق کال د محرم په میاشت کې زېږېدلی دی او په ٧١١‏ ه 


ق کال په کندهار کې مړ او د حضرت جي بابا له مزاره سره نږدې ښځ دی" 
سردار مهردل خان مشرقي خپله اديب اوادب دوست سړی و؛ په پښتو او پارسي 


ژبوبې اشعار وبلي دي: د یوې پښتو غزلې دوه بيته یې دا دي: 
پلو واخله له سپوږمۍ مخه مېرسې ستا بې مخه راته شپې ورځې دي سېښې 


ستا له وره تللای نذ نسوای هورې دوري درته تاس يم په دوبار بي مې د ها و 
احنان 


دکندهار د ادبستان له ډېرو نومیاليو غړو څخه د هندي سك پيرو ميرر 
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بارکزی د دیوان خاوند شاعر باد شوی دی چې دیوان يې غزلې. مخمس. مشنوي 
ټنمه اورباعي لري. په دیوان کې يې يوه قلنامه هم شته اود شهزاده باب 
جواهري قصه يې هم په ځانکړي ډول په پښتونظم کړې ده. 

د میرزاحنان ديوان په کابل؛ کراچۍ او کوېټه کې چاپ شوی دی. دی به 
کدهار کې د حعيد او په مجموع کې د هندي سبټ له هغوپېروانوڅخه دی چې 
وینا یې خوند او رنک دواړه لري او میرزاحنان بارکزی په دیارلسمه پیړرۍ کې د پښتو 
له ښو شاعرانو څخه شمارل کېږي. 

میرزاحنان د محمد حسن زوی و.د زوکړې کال يې ٢١١١‏ ه ق شاوخوا ګڼل 
کېږي او ژوند يې تر ٢٩۹١‏ ه ق کال پورې يقيني دی. ميرزا حنان بارکزی خپل 
ځان د حمید خوشه چین بولي او وايي: 

د حمید د خوش نظمۍ په زراعت کې دا حنان یې دی د شعر خوشه چین 

داهم د میرزا حنان بارکزي یوه سوزناکه رباعي: 

فلك ناپېندې چارې راو کړې خاورې ایرې يې زما په خوله کړې 

ساقي بې رحم. یار بې پروا دی پيالې د وصل يې ماته رانه کړې 
دکندهار د ادبستان او دسردار مهردل خان مشرقي د ادبي بزم بل ملگری 

صدیق اخونزاده هوتك دی. چې د ٠٥٥١‏ ه ق شاوخوا د کندهار په ښارکې اوسبده 

او معزز سړی و. د سردار مهر دل په دربار کې په عزت ورته کتل کېدل. 

صدیق اخونزاده د پښتو د ولسي شاعرۍ پر اوزانو برابرې ځينې بدلې وبلې دي 
ګر دی غزلې هم لري. چې غزلې يې د خپلو خصوصاتو له پلوه د هندي سبكت 
اثرات مني؛ دا یې هم یو بیت: 

پر دکان به د حمیدصراف کوټه سي ابداري صدیق د سرو ورکوي جس ته 
سردار غلام محمد خان طرزي ۱٢٣١۸  ٤٥٤٣١(‏ ه ق) او ملا محمد اکرم هوتك 
د هدي سبك دوه نور پیرو شاعران دي. چې دوي دواړه د کندهار له سیمې سره 
اړه لري. 


د سردار طرزي او ملا محمد اکبر پښتو ډیوانونه نه دي لیدل شوي. مکر متفرق 
پښتو آثار یې شته. 
زموږ ادبپوهانو لکه استاد عبدالجي جبيبي چې ليکلي دي. ملا حسن دتلوکان 
د قلندر پېرو دی او ملاصالح داوی ېياد ملاحسن. 
څنګه چې قلندر موږ د هندي سبك په پیروانو کې مطالعه کړ. نو لازمه ابسي 
چې دا دوه تنه شاعران هم دهندي سبك تابع شاعرانو په ډله کې حساب کړو. 
٨‏ حسن ساکزی د کندهار د تلوکان 'اوسېدونکى. زاهد عالم او بزرګوار مړی 
ود زېږېدو نېټه یې ۱۱۷١‏ ه ق کال دی او .په ٥٢٣١‏ ه ق کال مړ شوی دی او په 
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خپل کلي کې ښخ دی. ملاحسن د پښتو او پارسي ژبو شاعرو؛ د دواړو ژبو دیوانونه 
يې شته. پښتو اشعار یې خاص سوز او ساز لري. د قلندر تر اغېز لاندې وبلې بوه 
ښکلې رباعي یې دا ده: 
د سهيا باده خوشبونسيمهټ احوال مې يوسه ديارترسیمه 
ورته مې عرض که دخدای دپاره په صورت ایرې سوم په زړه دوه نیمه 
ملا صالح محمد داوی د ملا حسن دتلوکان معاصر او له ده څخه يې فیض 
موندلی و. د ده اشعار هم خاص سوز او کداز لري او ادبپوهانو دملاحسن پیرو بللی 


دی؛ دا يی بو بیت: 
کشکي زه نن د دلبر تر روضه جار سوای " دغه پسه يې بيا خاورې د دربار سوای 
له دغو کسانو سربېره د کندهار په سيمو کې د غو لاندې نورو شاعرانو هم 


دهندي سبك په پیروۍ ویناوې کړې دي: 

اسلم لوڼ د دیوان خاوند شاعر دی؛ په اشعارو کې یې نا زکخیالي او د مینې 
سوز و داز لیدل کېږي؛ د عبدالحمید مومند اثرات يې هم منلي دي. محمداسلم 
لوڼي د دین محمد زوی د عبدالکریم لمسی په ٤٥٣١‏ ه ق کال په کندهار کې مړ دی 


او په خپله پلرنڼۍ هدیره کې ښخ دی. 

ده په پښتو اویارسي ژبو خوږه شاعري کړې ده؛ په دواړو ژبو کې د اشعارو 
دیوانونه لري. پښتو دیوان یې نه دی چاپ شوی. یوه خطي نسخه يې د پښتو ټولنې 
په کتابخانه کې شته. د اسلم په دیوان کې ۸۳٧۷‏ اوو بیتیزي غزلې او نور شعري انواع. 
لکه ترکیب بند. ترجيع بند. مخمس او مربع لیدل کېږي. 


د ده د بوې غزلې دوه بيته: 
مخ وشونډې دې پیاله پر له شراب 


که لاله ده په دسته کې د کلاب 
چې په شېه له خلکو پټ شی معلومېږي 
تور والی دې په حسن دی آفتاب 
عید الله هوتك ديوان لرونکی د هندي سبك پیرو شاعر دی د دیارلىسې 
بېړۍ د دوهمې نیمابي کلونه یې د ادبي فعالیت له دوران سره برابر دي. د ده 
خطي دیوان شته؛ غزلې یې د هندي سبك د شاعرۍ خصوصیات لري؛ دحمید په 
پیروي يې هم شاعري کړې ده. دی د امیر دوست محمدخان په زمانه کې په کندهار 
کې اوسېده. 
عبدالله پویلزی د کندهار دښار په بلده کې اوسېده. د زېږېدو کال يې ٣۳٣١‏ ه 
ق او د مړينې هغې يې ۱۳٣١‏ ه ق کال دی. دی د پښتو او پارسي ژبوشاعر و. د 
دواړو ژبو دیوانونه یې پاتې دي؛ د پښتو دیوان بې دافغانستان په ملي ارشیف کې 


9.. 
سا 


ږی. دی له دیوانونو سربېره يوه دعبرت نامي موي او بله هم اخلاقي 
خوندي 
عبدالله پوپلزی دحمید او په مجموع کې دهندي سبك پیرو دی؛ د حمید بر 
: : ادی: 
ې غزلې دؤيلي مخمس یو بند يې دا دی" 
مد ستوري با دنباله دار سوه د اسما 
آهو رم له آهو وخوړ مشك با 
که لمر مخ به نقاب ونغ عست له 
خط به مخ 


ن په دنضاله کې 
ران سوپه ناله کې 
حياسو په ناله کې 
دصم راغی که سېوږمی شوه په هاله کے 
دا یې غاښ په خوله کې زېب کا که ژاله سوه په لاله کې 

د حمید سبك په کندهار کې د معاصرانو تر دورې پورې مقبول و او ډېرو 
معاصرانو شاعرانو د ده دسبك سووي کو او د حميد په غودويې مخسونه يني 
ملا رحمت الله ملا قلندر او مولوي عبدالغفار بریالی موږ په معاصره دوره کې د هندي 
سك پیروان بللای شو. 

د دغه ادبي جریان ځانګړنې: پر پښتو ادبیاتو دهندي سبك اثرات د دوولسې 
هجري پېړۍ له اوایلو پیل شوي او د ځورلسمې هجري پېړۍ تر پایه بې حتی په 
معاصره ادبي دوره کې هم دوام موندلی دی. 

په پښتو ادبیاتو کې ددې سبك موسس عبدالحمید موسد او بش ږووتکی يي 
کاظم خان شیدا دی. دوی دواړه ددې سيك په مشثرانو کې حسابېږي او کله چې په 
پښتوادبيانو کې موږ د هندي سېك ثابع ادبيات مطانته کو لود عطف او يې 
ټکي پکې همدا دوه تنه دي. نورو شاعرانو چې په دې سبك وینا کړې ده. زیاتره د 
عبدالحمید مومند د سبك پیروان دي يو نيم شايد د شيدا پیروي هم کړې وي. دا 
ټول شاعران بیا موږ د هندي سبك په تابع او پیرو شاعرانو کې حسابولای او درولای 
شو. 


دلته بايد دا خبره هم هېره نه کړوء چې په پښتو کې دهندي سبك ټول پيرو 
عران د حميد او شيدا پیروان نه دي؛ ځينې داسې شاعران هم لرو چې پرته د 
حمید اوشیدا له بطالعې دهندي بك پیرو وو. دنورو ژبوادبيات يې لوستي او په 
خبله پښتو شاعري کې یې د دغه سبك اسابات مراعات کړي'دي. 

د هندي سبك عمومي خصوصيات موږ د دې ځپرکي په پیل کې ولوستل او دا 
راته ښکاره شوه چې د دغه سبك شاعرۍ غوښتنې کومې دي. اوس به وګورو چې په ' 
پښتو کې دهندي سبك شاعري څه خصوصیات لري: 

)١(‏ د دې سبك پیرو شاعران غزل ویونکي شاعران دي: ځینو پکې ډېر ښکلي په 
هنري کاڼه سمبال مشنویات هم ويلي دي. لکه عبدالحميد مومند, شبداء غلام جان 


۷ 


پاچاء مرزا حنان بارکزی او ځينې نور... 

غږدې مضوهرمسنه روب که روو هغه2 بې ورن 
شعري انواعو ته هم توجه کړې ده چې په رباعیاتو کې يې د شيدا او قلند نا رو 

( رباعبان 

او د قلندر ټوټې د زیاتې مننې او یادونې وړ دي. ځکه کوم سوز او ساز چې په رې 
رباعیاتو اوقطو کې نغښتي. هغو ته يې د لوړو ادبي اثارو | رزښت ورپه برخ کړی وی 

)١(‏ د دې اشعارو موضوع زیاتره دمینې او عشق بيان ته وقف شوی ده. اما 
دې تر څنکه اخلاقي ویناوې. ځينې اجتماعي ټکي. تاريیخي بخي رویدادونه د سیاسۍي 
علمي: فرهنکي او روحاني شخصتونو مړیلې او د مړینو تاریخي قطعې هم پکې لیدل 
کېږي. د دې ډلې د ځینو شاعرانو پر کلام د عرفاني طريقوتاثيرات هم وينو لکه د 
شیدا. غلام جان پاچاء ميرزا حنان او نورو پر آثارو. 

۳) حکایتي موضوعي زژانر هم په دې جريان کې متبارز ښکاري. دحمید د 
نیرنګ عشق او شاه وکدا داستاني آثار. د میرزا حنان د شهزاده سلیم جواهري قصه اږ 
د شیدا ځينې حکایتي مثنویات په دې جریان کې ایجاد شوي او يا ترجمه شوی 


داستاني او حکابتي آثار دي. 
)٤(‏ د ساقي نامې نمونه د پښتو ادبياتو په لومړۍ دوره کې موږ د زرغون خان 


نور زی په آثارو کې وکتله. 

تر دې پخې او په تول تللې ساقي نامې وروسته په پښتو ادبیاتو کې د هندي 
سبك په پیروۍ ويل شوبو آثارو کې خان ښکاروي. د حمید مومند په مثنویاتو کې موږ 
ځینې دغسې اشعار بيدا کوو چې د ساقي نامې تر ردیف لاندې راتلای شي اود 


غلام جان پاچا په ډیوان کې هم د ساقي نامې مثنوي شته. 
)٥(‏ ددی سك دبيرو شاعرانو دآثارو عمده ځانګړنه ددوی دشعر هنري خوا ده 


د دې سبك تابع پښتنو شاعرانو زیاترو ښکلي. د هنر او شعري ښکلاوو په کاڼه 
پسولل شوي اشعار ویلي دي.د دې سبك د پیرو شاعرانو په دیوانونو او متفرقو آثارو 


يپ ډېر لږ آثار داسې وي چې شعربت دې لږ ولري. 
ځینې اد بپوهان د دې سات پر پیروانو باندې څه انتقادُونه هم لري. چې د دغو 


انتقادونو په ارتباط هم باید څو خبرې وکړو: 

الف. ځینې کسان وایي چې ډوی د عشق د بيان او د محبوب د زلفو . رخساراو 
سرو شونډو د ستاینو په پېچ وخم کې دومره غرق شوي دي. چې د ژوند موضوعاتو 
ته یې کورټ توجه نه ده کړې. دغسې استادانو د لوړو انتقادونو په ځواب کې باید 
وویل شي چې اول خو ډ هندي سك د پیرو پښتنو شاعرانو په اثارو کې د دوی په 
اصطلاح ژوند ته د مربوطو موضوعاتو بيان ته هم پاملرنه شوې ده بو مخ دوی د 
عشق موضوعات نه دي بیان کړي. خو په ډې ځای کې د توجه وړ خبره دا ده چې 


٢٨ 


تن هغو شاعرانو چې يو نيم ځای د دغسې نقادانو په اصطلاح د ژوند 
" ين راوړي. په همدغو مواردو کې د دوی د شعر د شعریت معيار ټيټ شوی اږ 
-- ره لاىه ورکړې ده. دوی د ښکلي شعر د بیان له پاره د عشق او مینې. می و 
0 وړاندې کړي دي. همدغو موضوعاتو د دوی اشعارو ته ابدي ژوتد 
لی دی. دا اشعار که په هره دُوره کې او هر وخت کې ولوستل شي ښکلي دي 
َ. بوه شعر خوښوونکي ادبي تنده ماتولای شي. 

ب, ځینې کسان پر شيدا او د دې سبك پر ځینو نورو پیروانو دا انتقاد کوي. چی 
روی د نورو ژبو کلمات په پښتو شعر کې زيات استعمال کړي دي. دغسې کسانوته 
ید په احترام عرض شي چې شیدا یو ښکلا خوښوونکی هنرمند دی. ده د خپل شې 
له ښکلي اډانی د جوړولو لپاره ډېر ښکلي الفاظ 
زې وو ده اخيستي دي او خپل شعر یې پرې ښکلی 
دایراتو په ښکل و اشعارو کې د ننوروژبو لغاتًاو کلمات هنم يد نه ايسۍ بل 


ې 


مرلي دي.دا الفاظ که د هری 
کړی دئ. دهندي سبك د بیرو 


)١(‏ په دې جریان کې له شیدا او نوري پرته د نورو شاعرانو نثري آثار نه دی 
لیدل شوي. د شیدا نثر هم دهندي سبك تابع نثرونو خصوصیات 
ډېر روان او خوږ نثر دی. 
(۷) په دغه جریان کې واقع پښتانه شاعران زیاتره د پارسي ژبو شاعرانو. لکه- 
طالب آملی. کلیم کاشانی؛ مولاناغنیمت کنجاهی, صایب تبرېزي. قاسم. غني 
کشمیری. ناصر علي سرهندي. بېدل. فیضي د کنی او نورو له کلام سره آشنا دي. 
دپارسي اوپښتو ادبیاتو روابط دغه وخت په يوه لوړه سطح کې موجود شوي وو؛ له 
پارسي نه دپښتوآثارو د ترجمې جریان هم په ښه موقف کې واقع و. 
ز0۸۱ د دې جويان پیرو شاعران سره له دې چې دهندي سبك پیروان 
سبك پلارسي آثار یې لوستل. د دې تر ځنکه یې په 
د هندي ستكت دپيرو پښتنو شاعرانو له آنا 
خوشحال باباء رحمان باباء عبدالقادر 


لري.مکر دنوري نئر 


وو. د دې 
پښتو ادب کې هم مطالعه درد ده؛ 
رو سربېره د نورو پښتنو شاعرانو. لکه: 
او نوروآثار يې هم لوستل. نوځکه د دې جریان 
لو د نورو پښتنو شاعرانو د ځینو غزلو په زمکه هم غزلې 
دي؛ مکر په عام ډول یې شاعري د هندي سك تابع ده. ' 

ښوونکي دې شاکردانو ته د هندي سبك د خصوصیاتو ځانګړې تشريح وکړي. 

شاکردان دې په ځانکړیو مقالو کې دا وښيي چې حمید او شیدا څومره او به 
کومه اندازه له هندي سبکه متأثر دي. 


اود دغه سبك پیرو شاعر) 


ویلې 


۳٩ 


٨٢ 


په هند کې د پښتو ادبياتو د ايجار 
او ودې نوې ځبه 


که چېرې موږ د فرهنکي حوزو او جغرافي سیمو له مخې پښتو ادبيات مطالمه 
کړو؛نو هندوستان پکې يوه داسې سیمه ده. چې له څلورمې هجري پېړۍ نه تر اوسه 
پکې پښتو ادبیاتو د ایحاد او پښتو آثارو د تاءلیف زمینې درلودې او اوس هم پکې 
دغسې زمینې شته او پښتو ادبیات پکې په سیستماتيك ډول موجود شوي اووده يې 
موندلې ده. 

موږ د پښتوادبياتو دتاریخ په لومړي دوره او په دوهمه دوره کې ځای ځای په 
دې سیمې کې پر اوسېدلو شاعرانو او د دوی پر آثارو خبرې کړې دي. 

به دې بحث کې به د هند په سیمو کې دپښتو ادبیاتو د ايجاد پر يو ځانکړي 
جریان خبرې وکړو. دا جریان د شمالي هندوستان په روهیلکهنډ کې د پښتنو د يوه 
ریاست له جوړېدو او بیا په همدې ریاست کې دپښتو شعرو ادب اوپينتني فرهنک د 
یاللو له موضوعاتو سره اړه بيدا کوي. 

هسې خو د افغانانو دتاریخ هر لوستونکي ته دا خبره څرګنده ده. چې افغانانو 
دهند په زمکو کې د پاچهيو ستقلې سلسلې جوړې کړې دي مګر د دوولسې 
هجري پېړۍ په جریان کې دهند په ډېرو سیمو کې افغانانو سیمه ییز محلي ریاستونه 
جوړ کړل. چې له دغو ریاستو څخه ځینو ان د هند تر از زادۍ (١٩٤٧ع‏ کال) پورې 
هم دوام وموند. 

د هند په سیمو کې له افغاني ریاستونو څخه يو ریاست د روهیلکهنډ د سيمو 
افغاني ریاست و. .دروهيلکهنډ سیمه په شمالي هندوستان کې د ګنګا د سیند پر شرقي 
غاړه واقع ده. ډېر ښارونه يې درلودل؛ په دې سیمه کې دروهیله وو (دروه د 
اوسېدونکو یا افغانانو) د میشتیدو او د دوی د حکومت د ټنیکښت له امله دا سیمه د 


روهیلکهنډ په نامه یاده شوې ده. 
د روهیلکهنډ د افغاني ریاست تاداو د دوولسمې هحجري پبېړۍ په دوهمه نیمايي 


٠ 


ناو خان بړيڅي ابښی و. کله چې دی په یوه محلي جګړه کې ووژل شونو د 
ږو خان بړيځي مثرانو ملکرو د ده زوی نيو (متبني) علي محمد خان خپل مشر وټاکه. 
ب رغه علي محمد خان د اوو اتو کالو ماشوم و. چې د شمالي هند د بانکولي په 
مه کې د داود خان بړیځي لاس ته ورغی او ده خپل 
يی روه د سپاهي ګرۍ لون يې ورزده کړل ين ډو و ې 
واد په څېر یې د ده پالنه وکړه. تر مړينې وروسته يې سرداري هم علبي محمد خان 
ته باتې شوه. 

: د علي محمد خان د زوکړې کال د (انتخاب يادکار) په حواله ۱١۱۸‏ ھ ق من 
یوي يی دغه علي مد په توچنوالي کې له خپلې کورلی جلا او سیدیښټ ڼې 
له بو مهربان او ورسره بهادر افغان سره وتړل شو: له افغانانو سره دغه نست دی د 
روهيلکهنډ نوايۍ ته ورساوه. 

کله چي په ٤١١‏ دې کال داوی ځان بېيځی ووژل شو او علې مجند ان د 

روهیلکهنډ د افغانانو مشر شو نو د خپل لیاقت او کاردانۍ له امله يې د روهیلکهن ډب 
ښارونه یو په بل پسې وئیول او د روهیلکهنډ هغه افغاني ریاست يې جوړ او ټینګ کې 
چې داود خان بړیڅي يې اساس اېښی و. 

: د لواب غلي محمد خان توابي د ډيلي پاچهانو هم منلې وه خوبو وښن 
داسې هم راغی چې په سیمه کې د ځینو نوابانو او راجکانو د سازشونو له امله د ده 
او د ډیلي د دربار روابط خر پړ شول. د ده پر ریاست يې شاهي لښکرې وخېژولې او 
دی یې له روهیلکهنډه وایسته او د سرطند صوبه دار یې مقرږ کړ او د ده دوه مشران 
زامن عبدالله خان او فیض الله خان یې د یرغمل په توکه د هد وزیر ممالك ته وسپارل. 

کله چې په ٢١١۱‏ ه ق کال لوی احمد شاه بابا سرهند ته متوجه شو؛ نو د 

ډبلي دربار له دې وېرې چې د افغانیت د رشتې پر اساس به نواب عللي محمد خان 
سرهند احمد شاه بابا ته تسليم کړي. نو يې دی بېرته راوغوښت او د روهيلکهنډ د 
زمکو سند يې بېرته ده ته وسپاره. دی هم ژر په يوه هفته کې دوباره روهيلکهنډ ته 
راغی او خپلې زمکې او سیمې يې بېرته لاندې کړې او خپله نوابي يې پيل کړه. 
یوکال لا تېر نه وه چې د استسقا ناروغي ورپېښه شوه او د ٢ه‏ ق کال د شوال به 
درېیمه په آنوله کې وفات شو او همالته خاورو ته وسپارل شو؛ پر قبر یې ګومبته حافظ 
الملك نواب حافظ رحمت خان پړيځي ورجوړه کړه. 


روی ومانه او په مينه يی 


د نواب علي محمد خان تر مړينې وروسته يې دريم زوی سعدالله خان نواب 
سو مګر د نوابۍ او ریاست چارې نورو روهیله مشرانو په سر کې حافظ الملك نواب 
حافظ رحمت خان سرته رسولې. نواب علي محمد خان سربېره پر دې چې د 
روهیلکهنډ په سیمه کې د افغاني ریاست په ټینکښت او به دې سیمه کې د افغانانو د 


۳۳٢ 


میشتوالو او پاللو لپاره کارونه کړي دي د دې ترڅنګ دی خپله فرهنګي شخصینړ 
فرهنګ دوست سړی هم و. 

د دد پر مړينه په روهيلکهنډ کې ميشتو ډېرو شاعرانو په پښتو او پاپسي ژبو رز 
ووبلې او د ده مرګ ییې داافغانانو او هنديالو لپاره د شیرشاھ سوري له مرک سره برابر ورو 

نواب علي محمد خان بړیځی خپله هم د پښتو ژبې شاعر و٠‏ د روهيلکهزر ٧‏ 
شاعرالو د شفرولو په یو جملې جونک کې د ده دو اوږد پښتو نظم چم خولدي و 
دا نظم سره نه دې چې والناتې ړنک لړې اوتواب علي محمد ځان ‏ خپلز نر 
ځینې واقعات پکې راوري چي خو شی اووجنب قوت پکې شته. د پښتنوالی 
جدبه يې پکنې منعکی شوېده.د تواب علي محمد بړيحي ددې منظومې څو ېه دايي . 

افغاني ننګ و حیا مې دامنکیر شوو د معل روټۍ مې ترك کړه نارواو, 

له منصه استعقا اعراض مې وکړو په مايين کې واقع شوې انزوا يږ 

وایس دواړه راتله بادشاه وروستی و په کشتن فتوه د شیخ و د ملاو, 

موږ ته ښکاره شوه چې نواب علي محمد خان خو خپله هم د پښتو ژبې مر 
و. د دې ترڅنکه د ده په دربار کې لور پښتانه شاعران هم اوسېدل او نواب ډږی 
پالل. هغه شاعران چې له يغه افغاني ریانبت سره مرلوط ووه په هغو کې تر ټول 
دمخه د محمود خان نوم مخې ته راځي. د محمود خان هم ځينې واقعاتي شعرونه 
له موږ سره شتهء چې يوه يې هم د الموړې د فتحې مبارکي ده. چې نواب علی 
محمد خان ته یې په پښتو نظم کې وړاندې کړې وه. الموړه د نواب علې محمد 
خان لښکرو په ٥١٥٧١‏ ه ق یا ٤١٥١‏ ه ق کال فتحه کړې وه. : 

د محمود خان یوه ښکلې رثائیه قصيده هم زموږپه واك کې ده. چې د نواب 
علي محمد خان د مړینې ویر او ماتم مناظر یې پکې په خورا هنرمندۍ او خاص سوز 
انځور کړي دي. د دې مريې څو بيته: 

د برهار غوندې به تل سرې وينې ژاړي ' د هغه زړونو په بخره چې هجران شه 
مهجوران دې طمع نه کا له ژوندونه- ترقیامت به يې معلوم د رنځ درمان شه 
ياماتم په پښتانه کې د شيرشاه ؤ ‏ يا په ده هو مره هويدا طوفان شه 

محمود خان د پښتو ژبې يو مقتدر شاعر و چې د دوولسمې هجري پېړۍ په ' 
حدودو کې یې په روهیلکهنډ کې ژوند کاوه. بل شاعر چې د نواب علي محمد خان 
له دربار سره منسلك ښکاري. هغه مسکین نومېږي. مسکين هم د دوولسمې هجري 
پېړۍ په دوران کې په روهیلکهنډ کې اوسېده. ده د نواب علي خان مرثيه وبلې ده 
خو هغه شور او جذبه چې د محمود خان په ویلې مرئیه کې شته. دده په مرئيه کې 
نه لیدل کېږي. د ده د وبلې مرئیې دوه بیته دادي: 
خپل صاحب په سترګو نه ويني عالمه - دمسکین ژو ون عب دی نابکاره 
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ین ژرا په بخره شوه هنم" لړ نظرورنه کوه د خدای د په 
بد بدالصمد پيرزاده د پښتو بل شاعر دی چې د دوولسمې هجري پړۍ 
اوخوا يې په روهيلکهنډ کې وخت تېر کړی دی. ده د نواب علي محمد خان د 
رږی نواب سعدالله خان په ستاینه کې یو مخمس ویلی دی. چې د پیل بند يې رنته 
راوړل کېږي: 

بنا یی به تمام پښتانه نتنک دی درس جهان یې د کرم په کلو رتګ دی 
هر سپاهي يې جانبازي لره پتتک دی د اقيال د دم کرت يې هفت اورتګ وی 

نن نواب سعدالله بهادر جنګ دی 

# واب دي نع خان او دمه د درباږ له شافراتو چې ورتېر شي په دی سپله 
کې بله کورنۍ چې زموږ مخې ته راځي؛ هغه د نواب رحمت خان بريځي کورنے ‏ 
ده ثواب حافظ رحخمت خان او دده کورنی د پښتني هندي او اسلامي فرهنګ په 
روزنه کې د قدر وړ کارونه کړي دي. 

نواب حافظ رحمت خان د شاه عالم زوی او د محمود خان لمسی و. نیکونه 
یې له ښوراوك نه لنګر کوټ ته کډه شوي وو. نواب حافظ 


ر‌ حمت خان په ٠٠٠١‏ ھ ق 
کال په 


روه کې زېږېدلی دی. ديني او مرو علوم يې په کوچشيوالي کې لوسشي ي, 
او قرآن عظیم يې په دوولس کلنۍ کې حفظ کړی و. دی د آسونو د تجارت په لړ کې 
خدوستان ته ورسېد او بيا یې له نواب علي محمد ان بړيځي سره ولیدل او څه 
موده یې هورې تېره کړه. بېرته روه ته راغ او دلته يې 
محمد خان بريخي په غوښتنه بېرته هندوستان ته ورغی | 
بريخي له خوا یې زمکې او جاکیرونه وموندل. 

'واب حافط رحعت خان پريځي له تواب علي محمد څان سه د پهه 
سالار به توکه او له نواب سعدالله خان 
سعدالله خان تر مړينې ٥١١١(‏ هه ق) 
روهيلکهنډ د ریاست د آبا 
پورې کارونه وکړل. 

بالاخره د انګريزا 
روهیلکهنډ د خلکو 


واده وکړ. بيا د نواب علي 
و د نواب علي محمد خان 


زړور 
سره د يوه مدبر مشر به توکه او بيا د نواب 


وروسته د روهيلکهنډ د مشر او نواب په حيث د 
دۍ او د هند د دې سیمو د خلکو د هوسایۍ لپاره په زره 


نواو د صوبې د نوابانو د یو سازش په اثر په ٩٨٨۸‏ ه ق کال د 
د يوه زړه سواند مدافع مثر په توګه د جنګ په ميذان کې ووژل 
شو او د روهیلکهنډ په بریلي نومي ځای کې خاورو ته وسپارل شو. : 

نواب حافظ رحمت خان له خپل سیاسي او اجتما 
شخصیت هم 


عي سیرت نه سربېره قرهنکګی 
و. د پښتو ژبې شاعر او د پارسي ژبې لیکوال و. 

بو 'شعار يې زموږ په واك کې دي او د خلاصه الانساب په نامه يې د پښتنو په انسابو 
یوه پارسي رساله هم ليکلې ده؛ د نواب حافظ رحمت خان د یو نظم يو بند دا دی: 


نمرزړ 


د حق څو پرې شفقت دی چې لولاك د ده خلمت دی 
دي سب دکل خلقت دی په هرځای يې حق حرمت دی 
د نواب حافظ رحمت په پرمایښت پیر معظم شاه د تواريخ افاغنه مسودې لنډى 
کړې او د تواریخ حافظ رحمت خاني په نامه يې ځانګړی اثر په ٢۱۸۲‏ ھ ق کار 
بشیر کړ او پارسي مقدمه یې هم ورسره مله کړې ده. 
د نواب حافظ رحمت خان په زامنوکې د نواب محبت خان او نواب الله ب 
خان پښتو کارونه هم موږ ته معلوم دي. چې دلته بايد خبرې پرې وکړو. ّ: 
نواب محبت خان په ٤٤٧١‏ ھه ق کال په روهیلکهنډ کې زېږېدلی او د پلار تر 
شهادته پورې په پیلي بهیت کې اوسېده. کله چې يې پلار شهيد شو؛ دی لکهنو ته 
بوتلل شو او تر مرکه پورې هلته و. نواب محبت خان په ۱٣٣١‏ ه ق کال په لکهنو 
کې وفات شو او همالته د لکهنو په ښار کې خاورو ته وسپارل شو. 
نواب محبت خان عالم او فاضل سړی و؛ په پارسي او اردو ژبو کې هنرمند 
شاع کرامرست او لیکوال و. له پښتو؛ پارسي او اردو سربېره په سنسکریت او عربي 
ژبو هم یوهېده؛ عريي اشعار یې هم ويلي دي. : 
د پښتو ژیې ګرامر او لفت يې په پارسي ژبه لیکلي دي او د ریاض المحبت نوم 
یې پرایښی دی. . کتاب نواپ محبت خان په ١ه‏ ق کال بشېړ کړی دی؛ د 
اردو او پارسي ژبو داشعارو دیوان هم لري. پښتو دیوان یې هم شته چې تراوسه نه 
دی چاپ شوی؛ یوه خطي نسخه یې د بریتانیا په بودلیان نومې کتابخانه کې شته. 
نواب محبت خان د سسي او پنون قصه نظم کړې او آمد نامه یې هم لیکلې ده' 
د ده د ښتو شعر يوه نمونه دا ده: 
چې حافظ رحمت شهيد شه په ژړا شه هر سړی 
مرد و زن له ډېره درده په نارو شه په همی هی 
زه په فر د تاريخ کې متفرق وم 
ناکهانه هاتف غږ که چې رحمت و د نبی د ام دی 
د نواب حافظ رحمت خان بل زوی نواب الله یارخان د هندي ‏ پښتو ژبو يو 
-- عحایب اللغات په نامه لیکلی دی. دا کارد پښتو ژبې د لغوي ذخيرې د 
ثبت له پلوه مهم دی خو ادبي ارزښت نه لري. .و ځکه دلته د نواب الله یار خان او 
د ده دلفت يوازې یادونه وشوه. دنواب حافظ رحمت له کورنۍ پرته په روهیلکهنډ 
کې بله کورنۍ دنواب نجیب الدوله عمر خیل کورنۍ ده» چې ددې کورنۍ دوه ته 
غړي هم د پښتو ژبې لیکوال او ناظمان وو. 
په دې دوو کسانو کې يو هم نواب افضل خان عمر خيل دیء چې د نواب 
فاضل خان زوی و او د هندوستان امیر امرا و. ده د قرآن عظیم يو تفسیر په پښتو 
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ره ری دى او د تفسیر افطلیه نوم يې پرایښۍ دی. دا 
ځينی منظومات هم ورسره مل دي. 

زواب حسې ښپ ۱ 
و بل سړۍ نواب ارتضا خان عمر ځیل دی. ده په ۹ه ق کال 
رهنک ارتخایی په نامه د لفت يو کتاب تهیه کړی دی. دا کتاب د پښتوژر , 
ین او کرامر په څېړنو کې ځينې ارزښتونه لري» خو اديي ارزښت يې نشته. څو نم 
پیتونه یې هم پکې راغلي دي او لوموږي نواب ار#غا خان د پښتو غیلي لي | پر 
مه بیتونه په پارسي او اردو ژبو ترجمه کړي دي. نواب ارتضا خان دنواب 
یي مع خلزوۍ اویه کې د تن ځلو پښتو اولانو و کورای پروښووم 
زخصیت و. له روهيلکهنډ سربېره د هدوستان په نورو افغاني رباستونو لکه د ميسو 
بهوبال. ټونګ او نورو کې هم پښتو ته توجه شوې د». 

د ږغ افقاني رياستونو پا حعابت خیلې پښد و آثار ايجاد شوي اوالیکل شږی 
دي. دغه لیکل شوي. ترجمه شوي آثار زیاتره له ادبیاتو سره ارتماط نه له ۸ 
ېتو بي د ات او کرامر کناپوله. د پښفوژنې « وٍده کړې "کایوله: د قرآن با 
تفسیر او نور... خو د دغو غیر ادبي اثارو به ترځ کې موږ ځينې داسې آثار هم مومو 
چې ادبي ارزښت هم لري. لکه د مولوي دوس محمد ټونکي ځینې منثورې ټوټی 
چې د خپلې نايطه افغاني په پای کې يې اچولې دي. دا مولوي دوس سل 
پومبي دخ کر لي زوی و له خوود کابل ته هندوستان ته قانی و عاته يې . 
هند په اسلامي مدرسو کې د تعلیم تر حاصلولو وروسته د تدریس چارې پرمخ بیولی. 
مولوي دوت محمد ټولکي ک ټونك په افغاتي ریاست کې د شریعت او عدالت ناظم 
و دی ۷ ١١٨۸‏ هق کال په ټونك کې وفات شوی دی او همالته ښخ ږی. 

لنډه بې د' جې د دوولسمې او دیارلسسې پیړۍ په جريان کې د هندوستان به 
زم: کی ځینو جوړو شوو افغاني ریاستونو د پښتو ژبې او ورسره پښتو ادبیاتو په وده 
کې مره ونډه اخیستې ده. د دې جریان ادبیات که څه هم ادي حاري ارژننتونه ږ 
په کو موږ کورو چیې نهافغانستان او پښتونخوا نه په سوونو دیلن ليږې د هند په 
( مکو کې له پښتنو لیکوالو. شاعرانو او اديبانو سره د خپلې ژبې او خپل فرهنګ سره 
هه شته او په خپله مورنۍ ژبه آثار لیکي او اشعار وايي. 

په دې جریان پورې مربوط آثارو کې موږ وینو چې شاعرا 
نوابانو سوبې او نور دې ته ورته مسایل په خپلو 
ثکاري په پښتو نظمونو کې رامنح ته کېږي. 
ښوونکي دې په هند کې د افغاني ریاستونو په اړه له شاکردانو سره مباحئه 

وکړي او د روهيلکهنډ د افغاني ریاست فرهنکي خدمتونه دې وشمېري او شاکردانو 
به دې ځانګړې کورنۍ دنده وسپارل شي. | 


بر په پښنو نر ډۍ اور 


اشعارو کې بیانوي او يو ډول واقعه 


۳۳۵ 
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احمد شاهي سترواکي او د بښتو 
ادبياتو د برمختيا حریان 


د دې کتاب په شپږم څېرکي کې راغلل. چې په ٠ه‏ ق کال په کندهار کی 
د هوتکو پاچهي د نادرافشار له خوا رنکه شوه. د هوتکو د شاهي سلسلې له ختمولو 
او د افةانانو له قتل و چپاو نه وروت نوموړي نادر له افغاني مشرانو او د قبابلو له 
روساتو سرد له ملایمت نه کار واخیست او ځينې افغاني مشران بې په تو اون 
وکمارل او څلوېښت زره افغانان یې په خپلو لښکرو کې شامل کړل. 

دغه وخت د زمان خان ابدالي دوه زامن ذوالفقار خان او احمد خان هم به 
کندهار کې وو نادر دا دواړه وروڼه ونازول او په مازندران کې يې جاکبر ور ک 
(١٥٠١ھ‏ ق) له دغه وخت نه احمد خان له نادر سره پېژندکلوي پیدا کړه. 

بد ٤ه‏ ق کال نادر افشار احمد خان له مازندرانه راوغوښت او د ابدالی 
لښکرو مشري يې ورکړه او خپل هم رکاب یې مقر کړ. احمد خان له دغه وخته له 
دولتي سیستم؛. لښکري او حربي لاروچارو سره بلد شو. کله چې په ٧١٩١‏ ھه ق کال 
نادر ووژل شو. نو احمدخان د تادر کورنۍ د شورشي دربياريانو له بلوسېدنې وزغورلنه 
او د نادر کورنۍ ددغه خدمت په بدل کې احمد خان ته د کوه نور الماس وباخښه. 

تر دې وروسته په ایران کې موجودې افغاني لښکرې له افغاني مثرانو سره مڅ 
به هرات وخوځېدې او د ٠ه‏ ق کال د رجب په مياشت کې کندهار ته 
ورسېدې. افغاني مشرانو پرته له ځنډه د کندهار په شیرسرخ کې جرګه جوړه کره او 
دې جرکې په نهمه جلسه کې يې احمډ خان په خپله پاچهۍ ومانه او صابرشاه کابلي 
يې پر پکړۍ جوغه وټومله. 
٢‏ احمد خان دغه وخت د پنځه ويشتو کالو و؛ د عمر له لږوالي سره سره يې د 


افغانستان لپاره نه هېرېدونکي خدمنونه وکړل. د افغانانو تېر عظمت يې بېرته احیا کړ 
او د افغانستان طبیعي حدود لس حفا کړل او د همدغو خدماتو له امله خلکو د بابا 


لق ورکړ او تر اوسه په احمد شاه باىا مشهور دی. 


۳٢۳ 


ےد اه بابا له ظالمانو څخه د خلکو د ژغورنې لپاره لښکرکشۍ هم کړې دي 
په ښتلي دوه سره سم لل د صالعت او اسلامي ورورولۍ او عفوې طرفدار سړی و. 

: ,حمد شاه بابا تر ۳٢‏ کاله پاچهۍ وروسته د ١‏ کالو په عمر د ١۱۸١‏ ھه ق د 
د میاشتې په شلمه په توبه کې وفات شو او جنازه يې کندهار ته راوړل شوه ا, 
عندهار په احمد شاهي ښار کې خاورو ته وسپارل شوه. ' ثږ 

سم ناه بابا له خپلویاسي» اجتماعي اوملې خبماتو یي د خپل هیواز . 
فرهنک لپاره هم نه هېرېدونکي خدمتونه کړي دي. د پارسي او پښتوژبو شاعران 
یکوال او عالمان یې نازولي دي؛له دې سربېره دی خپله هم د پښتو ژبې شاعر و به 
پښتوژبه ترې د شعر یو دیوان پاتې دی. چې د بيتونو شمېره يې دوه نیمو 

په دې دیوان کې غزلې رباعي. قطعه. مخمس او مربع پيدا ېږ 
يکم کن دي. دوه الک امه يې عم په دیوان کې هغه چي دده د ترفالی 
مثرب نماینده کي کوي. د ده په دیوان کې تصوفي موضوعات د عشق اوميني 
خبرې. اجتماعي او وطني مسایل او ديني مطالب پيدا کېږي. 

د وطنپرستۍ کومه روحبه چې بې احماشام بابا په اشخارو کې پاال شوي وه د 
خپلو خصرساتو له پوه ښخوتسال بابا د دوران او هوتکي دوران له وطني اشعاره 
څخه په پرمختللې مرحله کې واقع ده. : 

د احمد شام یابا پښتو دیوان په کاڼل او پېښور کی 
سربېره په پارسي ژبه هم اشعار وبلي دي. ځینې نور از 
ښکاروي چې احمد شاه بابا عالم او دانشمند سړی او 
استعداد هم درلود. لاندې شعر د ده د وطند 


تو 


ررو ته رسېږي. 
ي. موضوعات 


چاب شوی دی. ده له پښتو 
اثار هم لري. د ده د آثارو مطالعه 
په پښتو او پارسي ژبو يې د شعر ویلو 


وستۍ د عالي روحیې ښکارندویي کوي. 
ستا د عشق له وینو ډك سوه ځيکرونه ستا په لاره ې بایلي ځلمي سرونه 
تاته راسمه زړکی زما فارغ سي بې له تا مې اندېښنې د زړه مارونه 
که هرڅو مې د دنیا ملکونه ډېر سي زما به هېر نه سي دا ستا ښکلي باغونه 
د دهلي تخت هېرومه چې راياډٍ کړم زما د ښکلې پښتونخوا د غرو سرونه 
احمد شاه به دغه ستا قدر هېر نه کړي که ونیسي د تمام جهان ملکونه 

د بابا په دیوان کې د ځينو ښو شعرونو ترڅنګه لږ ضعیف شعرونه هم شته. هنري 


مره یې په منځني حد کې دم. 


د اجمد شاه بابا په کورنۍ کې د پښتو ادبپالنه: 
په تېرو مخونو کې تاسې ولوستل چې د احمد شاهي امپراتورۍ مؤس لوی 


احمد شاه بابا په خپله عالم اوادیب سړی و. سي د ده ډ کورنۍ ځينې نور غړي 
هم د پښتو شاعران تېر شويدي. ‏ | ھ 


"۷ 


د ده د کورنۍ له غړو څخه د ده مشر زویتیمور شاه د پارسي او پښتو ژبو شاې 
و تیمور شاه د پلار د مرګ په وخت کې د هرات حکمران و. کله چې د پلار له 
مړینې خبر شو؛ ژر مخ په کندهار روان شي شهزاډه سلیمان يې ملع او وزت شاه وبي 
خان يې مړ او خپله د افغانستان پاچا شو. څه موده وروسته يې پایتخت له کندهار, 
کابل ته رانقل کړ؛ هند او د احمد شاهي امپراتورۍ خپلو نورو زمکو ته بې لښک 
کشۍ وکړې او بالاخره تر ٢٢‏ کاله پاچهۍ وروسته د ٧٢٣١‏ ه ق کال د کوچني اخْتٍ 
د مياشتې پر ۷ مه نېټه وفات شو او په کابل کې ښخ کړل شو 

تيمور شاه په پښتو ژبه د شعر ويلو رواته يع درلونه او په پښتو یې خواږه اشمار 
ویلي دده په پارزسي دیوان کې د ده څو پښتو غزلې هم شته. چې هنري ارزښتونه 


هم لري. لکه دا غزل: 

نن مې بيا له تورو سترګو سره جنګ دی 
که ېرې کړی سر په لاس ورلره راسم 
ستا د حسن لښکر راغی ځان یې بایلو 


عشق و مشك پټول نه سي (تیمورشاهه) 
د تیمور شاه اووم زوی شاه شحاع -١۱٨۸(‏ ١١٥۱۳۲ھه‏ ق) هم د پارسي او پښتو ژبو 


شاعر و. د بارسي اشعارو دیوان یې چاپ دی: ښاغلي عبدالقيوم عسکر يې پښتو شعر 


پرلبانو بې د زړه د ونو رنګ دی 
لا په دایې باور نه سي زړه يې سنګ دی 
د عاشق د زړه میدان هر کوره تنګ دی 
چې په خپله ځان رسوا که هغه رنګ دی 


هم بيدا کړی دی. 
د احمد شاهی دربار ارکان او پښتو ادب: 

شاعر تېر شوی دی. دا وکیل الدوله عبدالله خان پوپلزی د ٢١١١‏ هه ق کال شاوخوا 
زېږېدلی او په ٧١١١‏ ه ق کال په غزني کې مړ دی. ده د هرات د ابدالیانوبه 
حکومت کې شمولیت درلود؛ د نادر افشار په لښکرو کې هند ته هم تللی دی او کله 
چې احمدشاه بابا پاچا شو د ده د پاچهۍ په ارکانو کې شامل و او د تیمور شاه په 
دوران کې وکیل الدوله و. د وکیل الدوله عبدالله خان پوېلزي ځينې پښتو اشعار تر 
موږ رسېدلي چې په هغو کې یې د احمد شاه بابا ستاینې هم کړې دي. دا يې هم 


درې بيتونه: 
ربه ژر مې مدينبه مکه مقام کړه بې آرامه زړه مې څه خو په آرام کړه 
په حرمت دې د مکې د مدينې وه احمد شاه د سکندر قايم مقام کړه 


عبدالله د خپل مولا نه د غه سوال که" چې روان يې و خپل بیت ته په احرام کړه 
د وکیل الدوله عبدالله خان مشر زوی وکیل الدوله محمد علم خان هم د پښتو او 
پارسي ژبو شاعر تېږ شوی دائ. دکيل الدوله محمد علم خان په ٧٥١١‏ هق کال 


٩۳۸٨ 


١ :‏ هق کا دی. د احمد نْ ٧‏ 
سم ئښ یی ل مړ ی. دی د شاه بابا په زمانه کې په دول 


لتې 
: او د بلار تر مړيْ . ١‏ 77 ۱ 
-ارونو کمارل شوی و و د پادر تر مړیمې وروسته وکیل لدوله مقرر شوی دی. 


دده د 
یه زنتیه نظم يو بند دا دی: 
1 ستا نوم شو محمد ته نازولی د صمد 
په ګل هو به احد عالم تېر کړه محمدن 
دال الدوله محمد علم خان لمسی د سردار محمد کلان امین الوجیهان 


زوی سردار محمد عمر هم د پښتو ژیې شاعر تېر شوی دی. دغه سردا 
١١‏ هق کال د کابل د دیوان بیکي په کذ 
بیخ کې مړ او هورې ښخ دی. 

سردار محمد عمر خان د امیر دوست محمد 
زمانوکي د بلخ. کرمې او ځينو نورو سيمو حکمران 
پښتو شعر یو بیت دا دی: 


ر محمد عمر به 
ر کې زوکړی او په ٢۱٩٢١‏ هق کال به 


او نايب الحکومه و. د ده د يو 


يو وار سترکې که راپورته صبحدم پیر دستکیره 
دواړه لاس مې په تندي سرتور ولاړ یمه دلکیره 
پیر محمد کاکړ او د ده سات : 


د پښتو په ادبي څېړنو کې دا خبره راغلې ده. چې د لوی احمدشاه باب 


تر باچا 
کېدو وروسته» د خپل علمي شهرت او فضیلت له امله پیر محمد کاکړ کندهار ته رابال 
شوی دی. د احمد شاه ٨‏ او د ده د زامنو او حتی لمسیو تر عصره دی په دربار کې 
مقرب واو مواجب ورمقرر وو. 


په ادبي څېړنو کې دا خبره هم راغلې ده. چې پير محمد کاکړ د لوی احمد 
شاه بابا د زوی شهزاده سلیمان او د شاهي کورنۍ د نورو کسانو استاد 
پیر محمد کاکړ په اصل کې د بلوچستان د هند و باغ د 
اوسېدونکی و؛ په احمد 


هم پاتې شوی و. 
يعقوبي نومي کلي 
شاهي عصر کې کندهار ته راوستل شو او بيا د احمد شاه 
باباء تیمور شاه او د تیمورشاه د زامنو تر عصره هم ژوندی و. 

د ده ژوند محققانو تر ١١١٧٤ھ‏ ق کال پورې يقیني بللی دی دزوکړې نېټه یې د 
٠‏ دق او ٠‏ هق کلونو تر منځ اټکل کېږي. پیر محمد کاکړ په کندهار کې وفات 
شوی او د کندهار په لویه هدیره کې د حضرت جي صاحب زيارت ته نږدې ښخ دی. 

پیر محمد کاکړ د پښتو د ډېرو ښو شاعرانو او د پښتو د ډېر ولویو عالمانو په قطار 
کې ولاړ سړی دی. 

پیر محمد کاکړ په پښتو ژبه د شعر یو ښکلی دیوان لري. چې په ډیلي او کابل 
کې چاپ شوی دی او په دې دیوان کې غزلېء مربع؛ رباعيات. ترجيع بنده معشرء 
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مسدس او مخمس پيدا کېږي. موضوعات يې هم رنکین دي. له دې سربېره پير محمد 

کاکړ د پښتو ژیې د زده کړې یو کتاب د معرفة الافغاني په نامه لیکلی دی. چې په 

خلپه نوع کې د پښتو لومړنی کتاب دی او د پښتو نثر ښې نمونې هم پکې خوندي دي. 
د بیر محمد کاکړ دیوان د هنري ارزښتونو له پلوه هم د مسې وړ دی. تصویرونه 

يې ښکلی بلاغت او فصاحت يې لوړ معیار لري او شاعر د خپلو اشعارو د ښکلي کولو 

لپاره د کلماتو په انتخاب کې د ښه صلاحيت خاوند دی د ده غزليات. رباعيات او 

اشعار د ښکلا او هنر ښه تومنه لري. د ده یوه ښکلې رباعي دا ده: 

سحر غوړېږي غوټۍ د ګلو 0و 

جدايي وینم. ځکه جارېږم تر سرو قد و زلفو سنبلو 

پیر محمد کاکړ له پښتو سربېره په پارسي ژبه هم شعر ویلی او د هدایت المبندي 


نور 


په نامه کتاب یې په پارسي نثر ليکلی دی- 
لوی استاد پوهاند عبدالخی حبيي د پير محمد کاکړ سېك او وينا ووته 


خصوصیات ټاکلي دي. چې خو يې دا دي" 
)١(‏ په دې سبك کي د عشق هنري احساسات شته او له هغو تودو احساساتو 
څخه الهام اخلي. چې ارټ او صنعت زېږوي. 
رنګ لري؛ د ظاهري ښکلا او 


(۳) د دې سات تشيهات او استعارات طيعي 


مادي جمال بیان کوي. 

(۳) عبارات او الفاظ یې پریولي. روان او ژبه یې حدابه ده. 
سيك ځينو نورو شاعرانو هم تعقيب کړی دی او د پښتو شاعرۍ د 
خورا مول سبك په توکه تراوسه هم مقبول دی او خوښوونکي لري. 

ن یر محمد کاکړ د سبك په پیروانو کې مشهور سړی شمس الدین کاکړ دی. د 
سړی د پښټو له ښو شاعرانو او د پیر محعد کاکړ د سبك له بریالیو پيروانو څخه ټل ږې : 

شمس الدین کاکړ د کندهار د کیلج آباد و ډېرعمر يې په هند او پنجاب کې تېر 
دی. ده د شعر عالي طبع او ښه قریحه د. لوده. د شعر يو ښکلی ديوان ترې پاتې 
دی. چې غزل. رباعي. مشنوي؛ مخمس. مسدس مثمن. معشر؛ ترجيع بند او نور 
شعري انواع لري. په هنري لحاظ د شمس الدین د اشعارو معیار لوړ دی او یو خاص 
سوز پکې نغښتی دی. رواني او خوږ لت د شمس الدین د اشعارو يوه خاصه ده. د 
ده د ديوان د بيتونو شمیر تر پنځو زرو اوړي' ده خپل ديوان په ٨۱٨۲۳١‏ ھ ق کال 
بشپړ کړی دي. د شمس الدین دیوان په کابل کې چاپ شوی دی؛ دا لاندې رباعي 


د بيرمحمد 


د ده د سوزناکې وینا ښکارندويي کولای شي: 
د خدای د پاره زیي نګاره . ډېر يم د هجر په رنځ بيماره 
کله به راشې زما و خواته لیمه مې سپین سوه له انتظاره 


٠ 


ږپیږ محمد د سباک په پیروانو کې بل سړۍ چې د هبرې له دی 8غه ږ "رزو 
زږی د هلمند په مالګير کې اوسېدلی شاعر ګل محمد دی. ادبي مورځانو لیکلي 
دي چې ګل محمد نورزی هلمندی د احمد شاه بابا په زمانه کې ژوکړی دی اود 
شاه زمان په عصرکې ژوندی و. ده دخپل ژوند وه موده په هندوستان کې تېره کړېي 
دوو زرو یتولو يو نښوان لري چې تراوسه چاپ له دي دوم راېټر 
مات تاوده اود پيلې د جالاتو په توب کې بياوړی دیا د ښر مد بد 
یې ډېر ښه پاللی دی؛ یوه ښکلې رباعي یې دا ده: 
راسه بلبله په ژا ژاړه بهار د کلو له خدایه غواړه 
زاغان که ډېر سي نصيب يې خار دی شچه د کلو ستا ده ولاړه 

د پیر محمد په شاکردانو کې د ابراهیم کاکړ نوم هم د پښتو په ادبي تذکرو کی 
پا ښوی دی. په پښتانه شعراء اول ټوك کې يې محمد ابراعيم کاکږد ملابي مور 
کاکړ په شاکردانو کې درولی دی؛ دی هم د احمد شاهي عصر له فضلاوو څۍ 
شخېږل تېږي. ژوند يې تر ۱۳۳١‏ هق کال پورزې بقبتي دئ. دا ده څو ټټکلي وباښي 
اواه مه ېر محمد په مدع کې ويل شوې يودعلفوي په پېټاله شراه کې مود 
د د ډه لاسله راغلي رباعیات د پیر تحمد کاکړ د دماك باب دي دا بې يیه 
خوندوره رباعي: ثږ 

په مخ ښایسته یې ښکلې ملوکې پر شاوخوا دې د حسن کوکې 

بلبلان ستايي تا په ګازار کې طوطي دې ستايي په سرې مښوکي 

د پیر محمد کاکړ سبك او د ده دخوږې شاعرۍ پیروي نورو شاعرانو هم ښایی 
کړې وي. چې سملاسي موږ ته نه دی ښکاره؛ د ده په پبروۍ ويل شوې رباعي او 
غزلیات او نور شعري ډولونه ښايي په یو نیم بل دیوان کې هم وموندل شي. خو دده 
د سبك معلوم پیروان همدغه کسان وو چې لوړ وښوول شول. زموږ استادانو څېړونکه 
مهر دل خان مشرقي؛ هم د پیر محمد په پیرو شاعرانو کې درولی دی. 
سبك هندي سبك شاعري ته پاتېږي؛ نه د پیر محمد سبك شاعري, 
د هندي سبك په پیروانو کې ودراوه. 

د احمد شاه بابا د رزمي کارنامو په | 


خو دهغه 
ځکه نو ما مشرقي 


رتباط ادبی پېښې: موږ د دې بح په 
لومړیو برخو کې دې خبرې ته اشاره و ه چې لوی احمد شاه بابا دخپل هېواد د 
سرحداتو او طبيعي محيط د ساتنې لپاره دخپل مملکت شاوخوا څه لښکرې او حریي 
کار روايۍ وکړې. خو هېڅکله د ده مقصد د نورو خلکو د زمکو لاندې کول او د 
نورو د حقوقو غصب نه و. دی يو مهربان او اديب پاچا و چې دغسې کسان فطرتاً 
ون رېزۍ او چپاول ته نه وي جوړ. د احمد شاه بابا د سلطنت په دوران کې زموږ 
دهېواد په شرق کې دهندپه پراخو زمکو کې څه ګډوډۍ روانې وې. انکرېزانو لا 


٤٤١ 


' هند يې دخپلې قبضې لپاره 


ډېر د مخه په شرقي هند کې ځای نیولی واو:. 
وه" . 
غ يړ صعیف شوی واه د هند د 


کارونه روان کړي وو. دهند مرکزي مغولي حکو: 
محلي راجاکانو او ریاستونو تر منځ د زمکو د پراخولږ مسایقه روانه وه. عرهبيانو دهند 
پر زیاترو زمکو یو ناتار ساز کړی وء دهند ټول مسلمیر اه نه رباته افغان مسلمانان د 
دغو خلکو له جبره او ناتاره ډېر تنګ شوي وو نو هماته و. حې ت: هد لوی روحاني 
شخصیت او امام المسلمین حضرت شیخ ولی الله دهلوي له احمد شاه بابا څخه 
وغوښتل؛ . چې د هند په ملیونونو مسلمانان د مرهټه وو له آز زاره وژغوري" . ځکه د هند 
مرکزي حکومت دومره توان نۀ درلود. چې دا کار وکړي. لوی اح شاد بأبا د 
لتک واند ا دانن وود 
زمکو مسلمانان؛ هندوان او سکهان یې.د مرهټه وو او نورو محلي راجاکانو له جوره او 
ظلمه وژغورل او د هندپه مرکزي کمزوري حکومت کې يې نوی سا ورپو کړه. 
دېښتو ادب په تاریخ کې ځينې ادبی پېښې له دغو لښکري کارنامو سره اړه لر 
چې موږ مجبور یو دغه ادبي پېښې دهمدغو کارنامو په ارتباط وڅېړو. 
د ښتو بشیره تاریخي حماسه اسمه ماي شاغاانه عکوستان ته واجمد ده 
بابا د لښکري او رزمي کار روایو په ارتباط ليکل شوې ده. 
حافظ ګل محمد مرغزی چې له احمد شاه بابا سره په دې لښکرې سفرونو کې 
ملکری و په ۱۱۷١‏ ه ق کال احمد شاهي شاهنامه لیکلې ده؛ دا شاهتانه شود 
دښتو اکاډیمۍ له خوا چاپ ده. د شاهنامې ناظم د احمدشاه بابا د سلطت د 
لوېړیو شپارسو کلو د ځینو واقعاتو په باب ښه بیانونه په دې شاهنامې کې ځای کړي دي. 
د شاهنامې ناظم حافظ ګل محمد دموسی زوی د پښتونخوا په مرغزنومی کلي 
کې زوکړی و" ؛ د ځمکنو د مياعمر رحمه الله مرید و؛ خپل وروستی عمر یې په پنتجاب 
او دهندپه زمکو کې تېر کړی دی. ژوند یې د دوولسمې پېړۍ تر پایه يقيني ښکاري؛ 


د زوکړې نېټه یې د خپلو لیکنو له مخې ۱۱۳١‏ ه ق کال ده. 
سسمطسمفوصمص-- سوب دنت 


بي راغلي دي: 


ک 0 به زېببا ښکلي کفتار و 
چې حافظ دې شاهنامه که په جهان دې دانامه که 
'شاهنامه دې که رنګين جوړ زا درثمین 
پکې حال دې د جهان وي ښه ګنحونه دې عيان وي 


د احمد شاه باب له رزمي کارنامو سره مربوط بل شاعر محمد رفیق خان علی زی 
دی. دا سړی د کندهار له علي زیو پښتنو څخه و. . احمد شاهی لښکرو سره دهند 
یر پر لور راغلی بيا دوباره کندهار ته نه ورغی او د پښتونخوا د صوابی په کونډه کلي 


٤١ 


ډېره شو. دی د دوولسمې پېړۍ په جريان کې د پېج د درې په جنکم 


نو کې 
زل شواو په کونډه کې خاورو ته وسپارل شو؛ ده ویلي دي: 
7 محمد رفیق زما نامه ده اصل ځای زما کونډه ده 
يم به اصل درانی درانو کې علی زی 


دی د دیوان خاوند شاعر و او دیوان یې تر اوسه نه دی چاپ شوی. د پښتو 
بې عروضي شاعر او دمروضو عالم مياشرف الکوزی نتکرهاری هم له هغوشاعرانو 
څخه دی. چې د پانی پت په مشهوره جګړه کې يې شرکت درلود. مياشرف الکوزی 
په اصِل کې دننګرهار د کردي کخ و او عمر يې په هند کې تېر دی. دپښتو عروضو 
کتاب يې هم په هندوستان کې لیکلی دی او د اشعارو ديوان يې هم درلود. چې 
متفرقې غزلې او قصيدې ترې پاتې دي. ده د بردې قصیده هم په پښتو نظم رح 
کړې ده؛ په پښتو یې نظم او نثر لیکلی دی. په نظم او نثر کې يې د عربی او 
او هندي ژبو لغات زیات دي. اماد ده کمال دا دی چې د عروضو دعلم ډېر درانه 
اصطلاحات يې پښتو ته اړولي دي. د ده شعر سره له دې چې درانه عرسي او پارسي 
کلمات لري اود خلیل بن احمد فراهيدي پر مستخرج عروضی سیستم برابر ويل 
شوي, خو بيا هم ښکلا او جذپ او مش يې ملګري کوي, دا یې یو ښنکلیی بیت: 
سور کل چې سحر وخت په جمال ستا کر نسيم خور 

ښایست ددې ګل بل کړ د بلبل په لمن اور 

د احمد شاه بابا د لښکري کارنامو په ارتباط وبل شوې يوه منظومه برهان ويلې 
ده دا منظومه جیمز ډارمستتر د پښتونخوا د شعر هار وبهار نومي مجموعه کي چاپ 
کړې ده. دا سندره له همدې جنکي کاروایيو سره اړه لري. دابرهان خان د نادر 
خان زوی و.دهزارې په ضلع کې اوسېده» دده د منظومې ځو بيتونه دا دي: 

احمد شاه باد شاه په جار وویله د زا په نیت وزمه له کابله 

پښتې» مغولې لاندې کړې کفارو دا خبره مې په زړه وګرځېدله 

د احمد شاهي عصر نور شاعران» ناظمان او عالمان: به احمد شاهي 
پښتونخواء افغانستان. بلوچستان او هند په سيمو کې 
او ناظمان 


پارسي 


عصر کې د 
د پښتو ژبې ډېر شاعران. لیکوال 
تېر شوي دي چېپېځینو یې موږ د دې کتاب په بېلابېلو برخو کې خبرې 
وکړې؛ خو ځینې کسان داسې دي. چې په نورو برخو کې دمطالمې ځای نه لري او 
موږ اړیو چې دلې خبرې باندې وکړو. په دې ډله کې مونږ د دغو کسانو نومونه 
یادولای شو: ٍ 

حبيب الله د دیوان خاوند شاعردی او په پښتو ترې د شعر ديوان پاتې دی. دا 
دیوان په ٠۳٣١‏ ه ق کال پښتو ټولنې په کابل کې چاپ کړی دی. د .ده په ديوان 
کې غزلې؛ ځینې نور شعري انواع شته او یوه الفنامه هم لري. حبيب الله دپښتو خوږ 


۲. 


ژبی شاعر دی. په یوه غزل کې يې کندهار او د کندهار باچهي ستايلي دي. لکه چې وايي. 
چې داخل په کندهار شوم ناارامه ېر قرار شوم 
په ناد کردکار شوم اه ارمان دی کندهاره 


پا ٨‏ 
شاه ولي يې پشت پناه دی 


چې یې نوم احمد یادشاه دی 
آه ارمان دی کندهاره 


کل عالم د ده نپكک خواه دی 

د احمدشاهی عصر له شاعرانو څخه بل شاعر ملا علم اپريدی دی. د شمٍ 
دیوان ترې پاتې دی چې تراوسه نه دی چاپ شوی. خطي نسخه يې شته. سعدي ته 
منسوبه کريما رساله یې هم په ٢۱٧١‏ ه ق کال په پښتو نظم ترجمه کړې ده ده د 
زوکړې کال ۰ هھ ق شاوخوا ښوول شوی دی. ده په خپلو اشعاروکې احمد 
شاهي پاچهي ستایلې ده او دده په دیوان کې غزلې او اوږدې قصيده ډوله غزلې اءٍ 
څلوریزي شته؛ اشعار یې رنګین او راز راز مطالب پکې بیان شوي دي. 

د یوې غزلې دوه بيثته یې دا دي: 1 

په کلزار کې تماشا کړه د سروکلو د دنیا ساعت به نه وي تل تر تلو 

د خزان له غمه ژاړي په بهار کې د فراق نارې چې اوري له بلبلو 

ابوالقاسم د احمد شاهي عصر بل د دیوان خاوند شاعر دی. د ده دیوان په 
٢‏ کال په پېښور کې ښاغلي قلندر مومند چاپ کړی دی. ‏ » ښکلې غزلې يې 
په دیوان کې موندلې کېږي. لکه دا لاندې غزل چې مطلع او مقطع يې دلته راوړم: 
چې یې ګډه په کیسو باندې شانه کړه د زړه خونه مې یې واړه ويرانه کړه 
زه ابوالقاسم به هم درسره کښېنم اې زاهده خپل خلوت دې ميخانه کړه 

د ښاغلي قلندر مومند د څېړنې مطابق ابوالقاسم په احمدشاهي عصر کې په 
باجوړ کې اوسېده. 

غزل ویونکی شاعر احمد خان هم د احمد شاهي عصر په شاعرانو کې د 
یادونې وړ شاعر تېر شوی دی. يوه غزله يې په ادبي څېړنو کې راغلې ده. د دې 
غزلې مقطع يې داده: 

احمد خانه هر سړی به هاله پوه شي - چې د عمر تارې پرې شي په مقراض 

له دغو شاعرانو سربېره ځینو نورو عالمانوء لیکوالو او ناظمانو هم په دې عصر کې 
ژوند کړی دی. د دغو کسانو د آثارو زیاتره برخې او حتی ټول يې هنري ارزښتونه نه 
لري. ځينې لږ آثار یې ښايي د ادبي تاریخ په جواشيو کې د مطالعې ځای ولري. له 
دغه ډلې علماوو لیکوالو او ناظمانو څخه موږ تر ټولو دمخه د ستر روحاني پیشوا د 
ځمکنو د میا عمر يادونه کولای شو. دغه ستر روحاني له احمد شاه بابا سره روابط 
هم درلودل. دده په مريدانو کې هم ډېر شاعران او لیکوال تېر شوي دي. ډېر علما 


٤٢٢ 


یسات یې مریدان وو او دده له روحاني مراتبو يې فیض موندلى / 
او ږ ځمکنو ميا عهر د ابراهيم زود کلاخان لمسی و؛ د زوکړې کال , 0 
يل د ناب په فريد آباد کې او د مړيې هغې يې په ۱۱١١‏ ھ ق کال د پېښور پږ 
ړو کې واقع شوی دی میا صاحب د پېښور په ځمکنو کې ښخ دی 

ييا صاحب په پښتو ژبه د لظمولو او په پارسي د شعر ویلو او څه ليکلو توان 
پریود؛ په عريي يې هم تالیغات شته. دده په پښتو آثارو کې د خلاصۀ کیداني پښتو 
يه ترجه اوله دې ترجمې سره ډېر زبات منظوم ضعایم مو ته ښکاره دي. به 
يی ښهایمو کې میا صاحب ځینې حکایات په پښتو نظم راوري دي. دغه حکابان 
ےه ادیي ارزښتونه لري؛ د میاصاحب پښتو کړې خلاصه له ضمايمو سره په ٩٩٣١‏ یر 
ق ال په ډیلي کې چاپ شوې ده. دده بل منظوم اثر د اسلام د ستر ييغهِر د 
شمایلو رساله ده. چې دا رساله تراوسه نه ده چاپ شوې. 

قایل اورکزی د احمدشاهي عصر يو بل ناظم دی. چې ترسنامه یې په پښتو نظم 
لیکلې ده او د دې کتاب په مقدمه کې يې احمد شاه بابا ستایلی دی. 

حافظ رکن الدین ابن منير د پېښور د هزارخانۍ اوسېدونکی د احمد شاهي 
دوران بل لوی ناظم دی» چې د غوث الاعظم د مناقبو غټ منظوم کتاب او د حفظ 
الاداب او قانون القراء په نامه د قران عظيم د تحويد دوه کتابونه ترې پاتې دي. ده 
به خپلو آثاروکې د احمد شاه بابا ستاينې کړې دي .د دغسې ستاینو بو بیت دا دی: 

چې احمد پادشاه د دين وي خود تازه به رکن الدین وي 

معزالدین خټك چې طب دلیل العلیل او ربقة الاسلام يې په پښتو نظم کړي 
دي. د دې دورې له عالمانو او ناظمانو څخه دی. 


.ٍِ 


دادین او مسعود کل د ځمکنو د میا عمر مريدان دي چې دغو دواړو د خجل 
پير د مناقبو کتابونه په پښتو نظم ليکلي دي او د دادين د اشعارو د کليات د 
موجودیت یادونه هم په پښتو ادبي څېړنو کې راغلې ده؛ په دغو دواړو کتابونو کې 
د احمد شاه بابا د عصر د واقعاتو او له ميا عمر(رح) سره د احمد شاه بابا د روابطو 
بیانونه راغلي دي. مسعود کل او دادین هم د احمد شاهي عصر د علماوو او ناظمانو 
په لړۍ کې د هېرېدو نه دي. 

د احمد شاهي عصر له لیکوالو اؤ عالمانو څخه بل نومیالی شخص عبدالله د 
احمد شاهي فتاوا لیکوال دی. ده فتاوای احمدشاهي په پښتو نثر لیکلې ده او د 
پښتو نثر یوه غټه ذخیره يې په دې کتاب کې خوندي کړې ده. دا فتاوی په پیل کې 
ځينې منظومات هم لري. چې یوه برخه يې د احمد شاه بابا صفتونو ته وقف شوې 
ده دغه سړي د احمد شاه بابا د علمیت په باب ویلی دی: 

د دې وقت بادشاه سنی دی په مذهب کې حنفی دی 


٥٤٢۵٥۵ 


محبت يې د کتاب دی يې عدد و بې حساب دی 

دی بخپلنه وعتق وی په دې کار کې ډېر منصف دی 

هم عالم دی هم شاعردی په نکتو کې ډېر ماهر دی 

د احمد شاهي عصر بل نثرلیکونکی قاضي محمد غوث خان علوم و د ار 
: شاه بابا الف نامه يې په پَښتو نثر تشریح کړې ده. دا شرح د استاد عبدااشکور رشان رر 
مقدمی سره به ٤٥٣١‏ ھ ش کال په کابل کې چاپ شوې ده. 


د احمد شاهی دوران ادبي بهیر ته يوه کتنه: 

که چېرې موږ د احمد شاهي دوران ایجاد شوي. لیکل شوي او ترجمه شوي 
آثار له نظره تېر کړي نو موږ تۀ راښکاري چې ددې دوران ادبي او نور منظوم اږ 
منثور آثار په شکلي او موضوعي لحاظ له دمخنیو آثارو څخه کوم خاص توپير نه لري. 

ټول هغه موضوعات چې ددې پېر په ادبي او نورو منظومو او منثورو آثارو کې 
بیان شوي دي پخوا یې هم په ادبي او نورو منظومو اثارو کې ځان ښکاره کړی دی 

خو څه چې په دې پېر کې د يادونې وړ دي او له د مخینو آثارو څخه مش 
ښکاري. دا دي: 

)١(‏ د پښتو بشپړه ترلاسه شوې تاريخي حماسه. احمد شاهي شاهنامهء د همدی 
ادبي پېر محصول ده» که څه هم موږ تر دې پړاو دمخه په هوتکي دوران کې هم 
ځينې تاریخي حماسې لر خو تراوسه بشېړې نه دي ترلاسه شوې او احمد شاهی 
شاهنامه تراوسه د پښتو بشپړه تاریخي حماسه ده. په پښتو کې شاهنامه ليکل له 
همدې پړاوه پيل کېږي. 

)٢(‏ د تالیف دانو اعوله پلوه د مناقمو ليکل د پښتو د زده کړې د کتابو تالیغول او 
د فتاو او ترتیب هم موږ په پښتو آثارو کې په همدغه پېر کې کورو. که ځه هم دغه 
کتیکوري آثار ادبي ارزښتونه نه لري. دغسې آثار د پښتو آثارو په موضوعي وسعت کې 
بې بدله نه دي. 
ثږ (۳) که څه هم وطنپرستانه افکار او له وطن او خپلو خلکو سره مینه د پښتو په 
اکثرو اشعارو کې لیدل کېږي. خو د احمدشاهي پېر په اشعارو کې دا ډول مفکورې 
په یو څه پرمختللې بڼه ليدای شو.. 

)٤(‏ یو بل څه چې موږ د دې پېر په آثارو او اشعارو کې مومو. هغه دا دي چې 
د دې پېر په اکثرو آثارو او اشعارو کې د وخت د پاچا (احمد شاه بابا) ستاینه شوې ده 
او پاچا یې په ډېرو ښو الفاظو کې ستایلۍ دی. دا ستاینې ددې خبرې افاده راکويۍ 
چې افغانان د پرديو حکومتونو ډېر ځپلي وو او د احمد شياه بابا د پاچهۍ په 
جوړېدو سره یې ډېره خوښي خر کنده کړې ده. 

ښوونکي دې د حماسې په باب له شاکردانو سره خبرې وکړي. تر احمد شاهي 

شاهنامې دمخه د بلې پښتو حماسې په باب دې له شاکردانو پوښتنې وشي. 


٤٤٤ 


«١ و‎ )) 


پښتو غزل د خپل پيدایښت او ټښت 
په لوړو ځوړو کې 


غزل د شرقي شاعرۍ یو ډېر منلی او پېژندلنی شعري ډول دی. چې د شرقی 
شاعرۍ د زياترو ديوانونو یوه درنه او غوښنه برخه په غزلو اړه لري. : 

زموږ په ادبیاتو کې هم غزل کابو اووه سوه کلن تاریخ لري. د پښتږ 
راغلی غرن دالمې هري پېړۍ دئ! په سه هجري ېږ کې خی موږ ښه 
مفرقې غزلې لورې اوو دا کودې متغرقې #زابې موږ د پښتو د ادټي تاريخ په لومرۍ 
دوره کې مطالعه کړې؛ د پښتو لومړنۍ غزلې د هنر او فکري ارزښتونو له بلوه باته 
غزلې نه دي. ثږ : 


لومړنی لاس 


په دوهمه ادبي دوره کې؛ چې د پښتو ادبياتو منظم آثار زموږ به واك کې دي 
ويعواديات په دې مره کې له چې سر ه دغه خري بروړۍ دریتیل 
فکري اوادبي جريانونو لاندې ابحاد شوي او وده یې موندلې ده. په دې ټولو 
جریانونو کې چې څومره ادبي آثار ايجاد شوي دي په هغو کې د غزل ونډه او 
برخه وله ده. پښتو غزل په دغو جریانونو کې ډېرې لوړې او ځورې ليدبې دي چي 
په خیله خپله برخه کې مو لازمې اشارې ورته کړې دي. ' - 

دا دي په دې برخه کې موږ د پښتو غزل هغه پالونکي او روزونکي يَدوَوَی 
په دې کتاب کې راغلو جريانونو کې نه دي مطالعه شوي. رن 

موږ دغسې غزل ویونکي زب زيات لرو. چې يوازې د نومونو فهرست راوړل 
یې خبره اوږدوي. خو زه به په دې برخه کې د پښتو د دغه کتګوري غزل ویونکو 
ځينې ډېر عمده کسان دلته یاد کړم: 


)١(‏ شیخ فريید: د پښتو يو غزل ویونکی شاعر دی. د ده په باب زيات 


معلومات نشته؛ يوه غزله یې په تير هير شاعران نومي تذکره کې خوندي ده. د ده 
غزله عرقاني رنګ لري او هنري پرداخت يې هم بد نه دی. د دې غزلې مقطع دا ده: 
ور عالم دې حورې جنتونه غواړي دا شیخ فرید دې طمعدار ستا له ديداره کرځي 


٧ 


د ده غزله په خوند رنګ کې د روښانيانو د معاصرو صوفیانو. ځینو صوفیانه غزلو 
ته پاتېږي. 

(۳) امیر خان هحري: دا سړی د دیوان خاوند شاعر دی دیوان يې په 
دوو جلدونو کې ترتیب شوی دی؛ دا دیوان تراوسه نه دی چاپ. ده په خپلو اشعارږ 
کې هجري تخلص کړی دی. دی د دوولسې هجري پيړۍ شاعر معلومېږي؛ دده 
غزل هنري ښېکڼې لري او عالي تخیلات روزي. دا یې هم دوه ښکلي بيتونه: 
کل په لږه ژړا وخاندي شبنم ته یار مې ونه ښوود اوښکو په باران مخ 
چې زما د زړه آهونه ورته رسي ځکه هسې رنګ کبود شه د آسمان مخ 

(۳) قنبر علي خان اورکزی: قنبر علي خان د سرور خان زوی و. د تیرا 
په کلایه کې اوسېده صوفي مشربه عالم سړی و: د انور شاه مريد و. قنبر علي خان د 
٠٢٢١‏ هھ ق کال د رجب په میاشت کې په پېښور کې وفات شوی او همدلې ښخ 
دی. دی د اشعارو دیوان او د اشكت قنیر به نامه د نوحو یو ځانګړی اثر لري. په دی 
دوهم کتاب کې يې د کربلا پېښې ډېرې سوزناکې راوړې دي. د قنبر علي خان 
اورکزي غزلې او نور اشعارډېر خواږه او سوزناکه دي. د ده غزل او نور اشعار د هنر 
لوړه مایه او ځينې اشعار یې فکري ارزښتونه هم لري؛ ده د پښتو د ډېرو شاعرانو په 
جواب کې غزلې وبلې دي او د پښتو اشعارو د مطالمې خاوند سړی و؛ د رحمان بابا د 
یوې غزلې په جواب کې د ویلې غزلې بو بي يې دا دی: 

کړی چې رحمان مومند سوال د دې غزل و دا ښکلی غزل مې په جواب راسره يووړ 

)٤(‏ انور شاه: انور شاه د یاد شوي قنبر علي خان. مرشد و. د ده د زوکړې 
کال ٧١٤١‏ هھ ق کال اټکل شوی دی او تر ٧٢٣١‏ ه ق کال پورې يې ژوند بقیني 
دی. د مړينې دقیق تاریخ یې نه دی معلوم. خو وبل کېږي چې د تيرا په ګلایه کې 
مړ دی او هورې ښخ دی. دی د ديوان خاوند شاعر تېر شوی دی. غزل يې شور 
لري. دا يې د يوې غزلې مطلع: 

باده راشه د شیرین یار له وطنه عرض وکړه څه احوال یار له دیدنه 

(۵) محتشم: د دوولسمې پېړۍ غزل وبونکی شاعر دی؛ د ده په باب ډېر 
معلومات نه دي ترلاسه شوي. د غزل نمونه یې ترلاسه شوې ده. دومره ښکاري چې 
د غزل په وبلو کې يې روانه طبع درلوده: د ترلاسه شوې غزلې مقطع يې دا ده: 


(آ) فیض الله کاکړ: فیض الله کاکړ د ملا بایړ اخونزاده زوی د ژوب له 


٨ 


اڼو څخه و. په احمد شاهي عصر کې يې کورنۍ کندهار ته راغله. دی د شد 
ړن بر مره ژوندی و د پښتوغژل سرا شاعر و د يوې ترلامه شوې غزلې ملطم يې دا دي 
- فیض الله په تا مین يم تا ایستلی له وطن بم 
په کوکل کې مې سور اور دی تا له مینې رابل کړی- 
(۷) سرور شاه: د ده حالات هم معلوم نه دي. د پښتو غزل مؤلف يې يو 
غزل موندلی دی. غزل يې رنګیني او جذابیت لري. ن ده د غزلې مطلع دا ده: 
چې مې نوش کړ له پیاله د عشق له جامه 
خبسر نه يمه هرکز له صبح و شامه 
(۸) فاروق: د دوولسمې پېړۍ غزل ویونکی شاعر دی. يوه رباعصي 


او دوې 
غزلې يې د ورکې خزانې مؤلف تر لاسه کړي دې. په غز 


ل کې يې شور او مستي شته 
او د پښتو قدیم غزل کړه وړه لري. دا يې د يوې غزلې مطلع: 
بيا مې زړه شه ستا په غم کې په موجونه اوښکې وینې ترې بهېږي په رودونه 
)۹١(‏ وفا محمد سو 


اتنی: وثا محمد د ملا عبدانکريم اخونزاده سواتي 
زوی و. مشران یې له سوات نه پکهلۍ ته تللي وو" وفا محمد د ٠٠٠١‏ ه ق شاوخئ 
شاعر معلومېږي. ځینې غزلې يې پيدا شوې دي. د پښتو غزل مؤلف يې يوه غزله 
راورې ده. غزله یې ساده او خوږه ده؛ د هماغې غزلې مطلع يې داده: : 
کوره څه به له وفا محمده وکا رقيب کړې و دلبر ته غمازي ده 
)٠۰(‏ محمد يار: د پېښور د شاوخوا سیمو شاعر و؛ د يوولسمې هجري 
ېړۍ په وروستي دور کې تېر شوی دی؛ ځينې غزلې یې په ورکه خزانه کې راغشي 
دي. غزل يې ساده او د مینې بیان لري. د يوې غزلې مقطع يې دا ده: 
راشه کښېنه محمد یاره د خپل یار و مخ ته ګوره 
د خپل يارو مخ ته گوره راشه کښېنه محمد یاره 
)١۱(‏ فیض طلب: د پېښور د شاوخوا سیمو اوسېدونکی و٠‏ د دوولسې 
پړۍ اک بکاري يې دژل يې ولانه دوی دي په غژل ېيي رواڼي آو سا ني 
لیدل کېږي. دا یې هم د ترلاسه شوې غزلې مقطع: 
که په سیل د کلزار زه فیض طلب ځُم بې له دوسته که حم ګرم دی زما روح 


(۱۲) نور محمد: دا سړی د دوولسمې بېړۍ د اواخرو شاعر معلومېږي. د 


.کن د تاڼې کلي اوسېدونکی و. د پښتو غزل سرا شاعر و ځينې غزلې يې ليدل 
شوې دي. ده د بردې قصيده هم په پښتو نظم ترجمه کړې ده. غزل يې رواني او 


۳٠ 


ساده کي لري؛ د غزلې مقطع يې دا ده: 
دا غزل په پښتو وابه نور محمده که په دا سره دې زیات د سترکو نن , 
- مې 
اما ن8 حمید: حميید: دا شاعر د مشهور عبدالحميد مومند نه بيل شاعر د 


ی‌ 


ۍ 


پېښور په شاوخوا کې يې ژوند کړی دی. د دوولسمې پېړۍ د اواخرو ‏ و د دیارسم 

بېړۍ د اوایلو غزل ویونکی شاعر معلومېږي. د محمد بیاض کدا نه په ديوار کې بي 

بوه غزله راغلې ده. چې زه یې مقطع دلته راوږم: و 
زه حمید د خدای حمد و ثٌنا وایم بل د یار صعت کوم په زبان وروي 

)٤٤١(‏ محمد نور: د دیوان خاوند شاعر و! د ده ځيلې غزلې په ښتاۍ 
شعراء پنځم ټوك کې چاپ دي؛ د يوې غزلې له مطالعې یې ښکاري چې ده د پښتو, 
زاړه ادب مطالعه کړې وه او د پښتو د قديمو شاعرانو په تقليد یې غزلې وبلې دي د 
يوې غزلې مطلع یې دا ده: . 

بر سکون راته عطا کړې زما ربه ورك له ما نفس و هوا کړې زما ربه 

 يباين علي اکبر او رکزی: د دوولسمې پېړۍ د دوهمې‎ )٥١( 
دیوان ځاوند شاعر تېر شوی دی. د ده دیوان (کلشن افغان) نومېږي. چې تراوسه نه‎ 
دی چاپ شوی. د.ده په دیوان کې غزلې؛ قصیدې. رباعي او نور شعري انواع شته‎ 
دی د پارسي ژبې شاعر او لیکوال هم و. د ده پلار محمد قاسم خان اورکزی و؛ دی‎ 
په تیرا کې زوکړی او هورې ځوان شوی و. ده په ځوانڼۍ کې سپه کري ته مخه وکړه‎ 
او د همدې کار په لړ کې کشمیر او د هند نورو سیمو ته هم تللی دی. دی متصوف‎ 
سړی او د نقشبندیه طريقې پیرو و.‎ 

د ده ځینې غزلې د رحمان بابا په پیروۍ ویلې شوې ښکاري. خو په عام ډول 
دی موږ د رحمان بابا د سبك په پیروانو کې نه شو درولای. ځکه چې ده په خپلو 
قصایدو کې داسې واقعات بیان کړي دي. چې دا قصايد يې د خوشحال او هجري 
له قصایدو سره نژدېوالی لري. د ده ځينې غزلې هنري جذب او کش هم لري. 

۱٩٤١(‏ مسکین د دیوان لرونکی شاعر دی د کندهار د سیمو معلونېږي د 
ژوند زمانه یې هم د ديارلسمې پېړۍ اواخر اټکل کېدای شي. د پښتو د قديمو 
شاعرانو په پیروۍ او تقلید یې غزلې ویلې دي. پر غزل يې عاشقانه رنګ غالب دی 
د یوې غزلې مقطع يې دا ده: 
ته که له مسکینه سره مل يې تر اخره 

)۱١(‏ احمد حان تاحو: مولوي احمد جان تاجر د آزاد خان الکوزې 
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د مرینې 
زوی ۱٠٣١‏ هق شاوخوا اټکل کېږي. دی په کابل کې 


مر دی. د پښتواو 
پر لیکوال او شاعر و! یوه خوږه او ابتکاري پښتو غزده لې پستو تذکرو راورې 
دري د مطلع یې دلته راوړم: 

٢‏ دې مګر خیال د چولو لري چې زړه تاش د تپېدلو لري 


(۱۸) ملا خير الله هوتك: د ولي محمد زوی د کلات د ښه بو 
ږيېدنکی و. د زوکړې کال يې ٢١١١‏ هق راوړی او ژوند يې تر ۱٨۸١‏ 
پوږې يقيني دی. دی د دیوان خاوند شاعر دی. ديوان 
یوی؛ په اشعارو یې د تصوف رنک غالب دی. غزل يې شور 
غزلې یو بیت يې دا دی: 
پږ تو که دخودۍ مې دنياز اوښکې بهېږي 


لان 
ه ق کال 
يې تراسه نه دی چاپې 
او مستي نه لري د يوې 


د کلو پر اوږو لکه شبلم سیر مهتاب را 
(۱۹) عیسی هوتك : دکندهار د سيمو دسوان ارونکی شاصر دید 
روکړې کال یې ۸۱١١١‏ ق کال اټکل کېږي؛ ده خپل ديوان د دبارلسمې هجري 
يږۍ په اواسطو کې بشپږ کړی دی, غزل يې هنري ښېګڼې او د عرفان مالکه هم 
اوي عس ۍد ځایل ين احمد فراهيدي د عروضو پر مستخرج سیستم شاعري کړې 
ده. د يوې عروضې غزلې دوه بیته يې دا دي: 
اې چې تل تل په ثنا حق د کمال ستا که صغان 
څه به بليل په چمن ستا د ثنا وايي تکات 
ټول شکر لب د عرب هم د عجم وا 
ستا و رخسار ته نمايان لکه آ 
)۲٠۰(‏ جانان هوتات: د یار محمد 
او ارو کې يې فدوي او په پاربي شر کې بې خاسی تخلص کړی دی دی 
د کلات په غوړه مرغه کې اوسېده؛ د ژوکړې کال يې اديي مورخيتو د هق 
شاوخوا ښوولی دی او تر ٩٠٣١‏ ه ق کال پورې ژوندی و. دی د پښتو او 
عرو د پښتو او پارسي څلور دیوانه ځنې پاته دي. د شعر ویلو تر څنګه دی عالم او 
مصوف سړی هم و علمیت او عرفاني مشرب يې پر شعر اغېزې کړې دي, اشعار يې 
ځينې بديعي ښکلاوې لري. یو ښکلی بیت يې دا دی: ثږ ١‏ 
فقط ستا د تیغ د لبو تبسم يې خونها ده 
که پراته دي ستا په در کې د شاهي لایق سرونه 


ړه سم 


فتاب ته ذرات 


زوی د هارون لمسی عمرزی هوتك و 


پارسي ژبو 


)١٢(‏ میرعالم: وود و د 
دوابه کې هم تېر کړی دی ول اق فاوخوا ژوتنۍ واو د باجون, ې 
څخه و. .۰ په پښتو غزل ویلی دی او یو پښتو موي هم ځینې پاته دی؛ ۸ 


خوند او رنګ دواړه لري. .د وې غزلې مقطع يې دا ده:ّ 
آفتاب يې شرمنده که د مهتاب د مخ له تابه 


چقمق د سترکو يې پریوست میر عالم له زیروزوره 
)٣٢(‏ نادِر: د ديبارلسمې هجري پېړۍ غزلسرا شاعر يادېږي؛ د پښتوغزز 
موؤٌلف یې له نامه سره د یوسفزي نست هم لکولی دی؛ غزل يې سوز او ساز دوا, 


لري. د يوې ل7477 راوړل کېږي: 


۳۳ شاه غريیب: د مي حسیب ګل په یاض کې يې شعرونه راي يي 
د دیارلسمې پېړۍ د اواخرو غزل ویونکی شاعر دی. 

)٤٢(‏ سفيد شاه خټكت : د محراب شاه خټك زوی په ٧٧٤١‏ ه ق کال. 
په اکوړي کې پیدا و. د خپل وخت لوی عالم او د پښتو شاعر و. ځينې ښکلې غزلې 
هم لري. سفید شاه په ٢٢٣١‏ ه ق کال مړ شوی دی: د يوې ښکلې غزلې دوه بيته 


يې دا دي: 
اې دلبرې لب شکرې ماه جپینې 
بياد خیال جامې دې واغوستې رنګینې . 
د پتنګ غوندې دې زه په اور جليا کړم 


ترس دې هېڅ راباندې نه شي دل سنګینې 
'(۲۵) غلام محمد خټك: دا شاعر د پښتونخوا د جهانګیرۍ په سمو 
کې اوسېده؛ په ٩١٩١‏ ع کال مړ دی. د اشعارو مجموعه يې د رموز خټك په نامه 
چاپ شوې ده. ده قصيدې او غزلې 0 دي. 

)۳٢(‏ امکل حان خټكت دا شاعر د بښتونخوا د سیمو شاعراود 
ووا ردو 
جان په تامه چاپ ده. دی هم يو غزلسرا شاعر دی. 

ٍ روشن الدبن خبات: خټکو په اکوړه کې يې ژوند کړی دی‎ )٧٢( 
ژوند زمانه یې د ځورلسمې پېړۍ اوایل اټکل کېږي. د پښتو غزل سرا شاعر و؛ ځزل‎ 


۲٢٢٢ 


دع 1 

: ږ غزل رتګ او خوند لري. په ګازار روه کې 
: د بږه غزل مطلع ىې دا دهّ ار . 
5ک په د يارله غغه په کوکار کډ چرې نه دوم 


ې ځینې غزلې چچې نې 


د وصال په نوار کړ 
(۲۸) مھ عدینصير" دی هم د ددارلحي هجري پړۍ غزل سا ذاص م 
ړڼې غزلې يې په ګلزار روه کې چاپ شوې دي. د بوې غزلې مطللع يې دا رږ. 
چې مدام مې فريادونه کړه اغا الوتلی مې طوقان دی په شهيزٍ 

(۲۹) شیر محمد: د بعن د سیمو دجیان ارونالی کامري په ټزل کي جي 
ږ بينې سوز لبدال ليري. د زو زماته يې مارسمه عبرې يړۍ ښوول کي 
ږیوان یې تراوسه ته دی چاپ شو د يوې غزلې یو بیت يې دا یی 

اي د حقيقت مسته پياله را دا رتګین شراب د عشق په میخاقه را 

(۳۰) حمدالله کا کړ: دی هم غزاسرا ثاصر تېر شوی دی د جنويي 
پښتونخوا (بلوچښان) د سیمو د پټین اوسېدوتکۍ د رساله د لریش 


موسر ریه چې ردو پکه ده ڼا موه ته ده چاب شوې اړ پ. وې ري 
پیل شوې ده:ّ 


منور په نور د ځان دی يار زما 


په مه د شعر 


لمر ختلی پر جهان دی یار زما 
(۴۱) جان محمد کاکړ: د دوولسمې ېړۍ د اواخرو او د دارتمې 
پېړۍ د 'وابلو شاعر و دی د ژوب د ګوسې د تاږي د شملمزو په کلي کې اوسېدم تر 
٠‏ هق د مخه تېر دی. د اشعار دیوان يې پاقې دی. په دیوان کې يې غټه برخه 
د که ده. غزبې يې زیاتره ديني. اخلاقي رتګ اري؛ د وعظ اونصيحت خبرې هم 
بکې شته؛ پر ځینو غزلو يې د عرفان مالګه دوربدلې ده د ده دیوان ته دی چاي. ئ 
ئې د يوې غزلې یو بیت: 
بی حسابه يم په مینه دخپل یار خوڼی داسې شان به بلبل ته وي په ګلزار خوض 
(۳۲) رحمت سدوژی: په ديارلسمه پېړۍ کې يې د کندهار په سیمو 


کې ژوند کړی دی. غزل ویوتکی شاعر واو د اشعرو د یو نیمګړی دیوان يادونه يي 
اسو ندکرو کړې ده. غزل يې اديي قوت لري. د يوې غرلې مطاع یې دا دم: 
په طلب کې ستا د لبو د ياقوت 


شپه و ورځ دي د زړه وينې زما قوت 
(۳۳) عبدالحکیم سایل: دا سړی هم د ديارلسمې ېړۍ د حدود 
ورنکین بيان شاعر یادېږي. متفرقه آثار یې لیدل شوي دي. په ادبي ستوري کې يې 
یوه خوندوره غزله راغلې. چې یو بیت یې دا دی: 


"۳۳ 


بند دې په تحقیق کړم منت بار یم یاره ستا هر چېرې چې اوسم طلب کار يم ياره ستا 

)٤٣(‏ محمد رفیق: محمد رفیق اکبر پوری د پښتو له کثیرالکلامو شاعرانو 
څخه دی. د پښتو غزل او مثنوي یوه درنه ذخيره مونږ د ده په آثارو کې پيدا کولی شو: 

د ده دیوان د شمس الفلك په نامه شهرت لري او د پښتو د اسلاميه کالج په کتابخانږ 
کې يې نسخه موجوده ده. ده د فردوسي شهنامه د دېرونواب په غوښتنه پښتو کړې و 
چې د يوې برخې خطي متن يې د پېښور د پښتو اکاډيمۍ په کتابخانه کې شته. 

رساله صغاتیه» شمع الهدایت. روضه النعیم. ارشاد الطالبین او شمس الهدایت د 
ده نور منظوم پښتو اثار دي. ثږ 

د يوروايت له مخې مو نوی محمد رفیق په ٣٣٣۰۲‏ هي کال مړ شوی دي د 
ده قلمي خدمت زمونږ په فرهنکي تاریخ کې خپل خاص ځای لري. 

م٤٥٣١ سيد لالاحئ: د سید پاچازوی او د کندز اوسېدونکی و په‎ )٥٣( 
ق کال زېږېدلی او په ٠ه ق کال مړ دی. په بخارا او هند کې کرځېدلی دی. د‎ 
پښتو او پارسي ژبو شاعر و دیوان يې درلود؛ غزل یې د عشقي وارداتو بیان کوي. دا‎ 
یې د یو غزل یو بیت‎ 

بېلتانه مې زړه قلم کړ په خنجر ځکه وينې ترې بهېږي په در در 

د غزل دې بهير ته یوه کتنه: 

موږ د همدې بحث په مقدمه کې ولوستل» چې پښتو غزل په پښتو کې کله پیدا 
ادبیاتو دتاریخ په لومړي پړآو کې يې څنګه پایښت وموند. په دوهمه 
ادبی دوره کې غزل له نوبو تمایلاتو سره څنکه خان په روښاني آثارو کې څرکند کړ . 
په دغه دوهمه ادبی دوره کې موږ ته له زرونه د زیاتو پښتو شاعرانو نومونه ځڅرکند 
دي دا په الغ ته ږي که ووایو چې له دې زرو تلو څخه اتو سو تلو په پښځو غزل 
وبلی دی. په دغو غزل ویونکو کې د ځينو بشپړ دیوانونه او د ځينو ېتفرقې غزلې تر 
موږه رسېدلې دي. د دغو غزلسرایانو غزلې د بېلابېلو فکري او ادبي هنري جريانو تر 
اغېزې لاندې ایجاد شوې دي" لکه: د روښاني پېر غزلء د اخوند دروېزه (رح) د 
پیروانو غزلیات. د هندي سبك تابع غزل. د هوتکو او احمد شاهي عصر پورې 


شواو د پښتو 


مربوط غزلیات. 

به لوړو ټولو يادو شویو جریانونو کې پښتو غزل د فکر او هنر له پلوه بو ډول 
انکشاف نه دی کړی. بلکه له لوړو خوړو سره مخ و د مثال په ډول پنه روښاني آثارو 
کې ډېر محدود غزلیات د هنر مالګه لري. زیاتره غزل يې وچې او يوازې تبلیخي 


اهدافو ته وقف شوې دي. د دروېزه (رح) په پیروانو کې غزل سره له دې چې 


٤٤٢ 


بآ يني اهداف هم لري: خو ورسره شعزيت پکې د روښانیانو د زیاترو غزلو 
اوت معیار کې ځای لري. 
و سوفانه حلقو غزل د بوې داسې جذبی لاندې ویلی شوی ښکاري. چې 
په روخاتي جدبه او خاص کش لري او پر لوستونکي او اورېدونکي اغېزه کوي. 

خوشحال به آثارو او د ده د پیروانو په اثارو کې غزل د موضوع له پلوه وسعت 

زر؛ هر ډول مسایل پکې بیان شوي او هنري ښېکڼې يې هم د توجه وړ دي. د 
5 با په دیوان او د ده د پیروانو په اثارو کې پښتو غزل د خپل انکشاف لور, 
یو نه وخوت او د هند سبك په پیروۍ ويل شوو غزلو کې پښتو غزل نوی هنري 
ېه وړه خپل کړل. نار | 

له ډغو جریانونو سربېره موږ دوه دری سوه تنه نور غزل ویونکي شاعران هم 
ژنو چې آثار او نومونه يې د پښتو ادبياتو په دوهمه دوره کې د مطالعې ځای لري 
له دغو غزل ویونکو څخه څو تنه ما په دې بح کې د روپېژندل, نور یې ځينې په 
وروستیو بحثونو کې د دوی د نورو او متبارزو ادبي کارونو په اساس پېژندل کېږي او 
نينې نور چې پاتېږي هغه به د پښتو ادبیاتو په مفصل تاریخ کې د مطالعې موقع 
ومومي؛ ځکه که موږ پر ټولو دغو شاعرانو خبرې وکړو او يا يې حتی نومونه واخلو نو 
زه لو ډېره اوږده شي. 
: .د پښتو د دغو متفرقو غزلو ویونکو په باب باید ووايو..کوم پښتو غزلیات چې دغو 
قرمراالو:. ۰د لي دي. د پښتو د ادبۍ تاريځ په کوم خاض ادپی چريان پورې 
اړه نه لري: د دغو خلکو په غزلو کې که هغه د دوولسمې پېړۍ دي او که د 
دیارلسمئ اد ځوارلسمې د اوایلو. ډېرې محدودې غزلې هنري او فکري ارزښتونه 
لري. رباتره غزلې هغه شور» مستي او کشش نه لري چې د پښتو غزل د یوولسسې 
پېړۍ د دوهمې نیمايي او د دوولسسې پیړۍ د خوشحال. رحمان او حميد په 
سبکونو پورې مرب« ې غزلې يې لري. 

په دیارلسمه پېړۍ کې د غزل پر ځای په پښتو ادبیاتو کې داستان ته زیاته توجه 
لیدل کېږي. په زیاته د دیارسمې پېړۍ په دوهمه نیمايي کې زیاتر شاعران د شرقي 
ادب ځينې داستانونه او حکایات پښتو نظموي. دا کار په هند او پښتونخوا کې د 
چاپ د وسایلو په پرمختیا سره زیات بابیږي او په سلکونو داستانونه پښتو ته اوړي او د 
تاحرانو له خوا چاپېږي او خلکو ته وړاندې کېږي. د دې کار يو علت دا دی 


عام خلك له داستاني آثارو سره زیاته علاقه ښيی. نو ځکه تاجرانو به د دغسې آثاروله 
چاپ سره زیاته مینه ښووله او شاعرانو هم. سر او دیواني ادبیاتو پر ځای داستاني 
ادبیاتوته توجه کوله. ٍ ثږ 

ښسو 


ولکي دې په ټولک يکې د پښتو غزل پر پرمختیايي سیز يوه تبصره وکړي او 


شاکردان دې په پښتو د غزل د پرمختک يا نه پر مختک پر عواملو وپوهوي. 


۲۵۵ 


»١١(« 


د پښتو داستاني ادبياتو پرمختيايي یر 


د پښتو د ليکلو ادبیاتو مطالعه ر را څرکندوي. چې د پښتو ادبياتو د ايجاد اووږ 
د لومړۍ دورې په وروستیو پړاوونو کې ځینې حکایتي آثار په پښتو ادبياتو کي رر 
ته شولء. وې وروس پټ غ 

د پښتو د ادبي تاریخ ډدوهمې دورې په لومړنيو پړاوونو کې هم مونږ 
حکایتي آثارو لومړنۍ بېلکې د ارزانې روښاني په آثارو کې کورو د ارزا یې 
رسول یوه منظومه حکایه ده. چې د اسلام د ستر پېغمبر حضرت محمد صلی ال ې 
وسلم د یوه خوب قصه یې پکې بیان کړې ده. 

به بوولسم قرن کې اخوند احمد دبوسف علیه السلام قصه. د ابراهيم خلبل الله 
قصه او ځينې نورې قصې په پښتونیم منظوم سبك وليکلې. 

اما په اساسي ډول د پښتو په منظومو ادبیاتو کې د رمانتیکو قصو نظمول د 
یوولسمې هجري پېړۍ په اواخرو کې پیل شول. 

په ٠۱٢١‏ هق کال سکندر ټك د لبسی ومجنون قصه په پښتو نظم کم 
عبدالقادر خان بخټك د چامي يیوسف زليخا پښتو کړه او بيا د شوشحال بل زوی صِب 
خان خټك د پښتوډوه ملي عشقي داستانونه آدم درخانۍ او د لی شهو په پښتو نظم 
کې راوړل. 

بیا د ډوولسم قرن په جریان کې د پښتنو بل ملي رمان شها او کلان بابو حجان 
بايي په پښټو نظم کړ او مهین خلیل په تذکره ابرار کې ډېر حکایات او قصې په پښتو 
واړولې. ثږ 
په دیارلسم قرن کې ډېر حکایتي آثاربه پښتو ترجمه شول. لکه رحمت داوي د 
حکیم نظامي کنجوي لیلی ومجنون په پښتو نظم ترجمه کړه. 

د دغو لوړو یادو شوبو حکایتي آثارو په خصوص کې د دې کتاب په د مخنيو 
برخو کې لنډې لنډې خبرې شوې دي. د دې بحث د پس منظر په ټوکه يې لوړې 
بادونې کافي بولم او اوس پر هغو پښتو حکايتي آثارو خبرې کوم چې په د مخنيو 
برخو کې يې یادونه نه ده شوې او ورسره په پښتو حکایتي آثارو کې د انکشاف مراڼب 


١ 


ښيو هله قدیمو داستان ویونکو شاعرانو څخه يو تن حافنز نظام دی, 


ده دلیلی 
وي وتان په ٠٠٩١‏ ھ ق کال په پښتو نظم کړی دی؛ د حافظ ږ رر سرک 
نون ۵ ۴ 2 . 
: هته ې جاب هوې په 
و یحم "ګکیانی د شېر خان زوی چې ډېر زیات دښې ال لله د وای . 
پل 


: اود خطرت مخنكد دی الله عليه وسل ه معړلي فص یې په ٢ب‏ 
وره تفيسر '3 1 : 1 ۱ ى 
وتان کې هنون رنه کړې ده او تور ډيني وسایل هم اوي چې کېلي ر' 
پيې دي؛ خود ده په کار کې یو بل داستاني اثر هم يږ وی رکم ېې 
ریت لري. دا اثر د سیف العلوك داستان دی. ده دغه داستاني اثرپه رس مې 
وم پښتو ترجه کړی دی. د غلام محمد کګیاني دسیف الملون ټۍ ‏ 
چاپ شوې؛ خطي نسخه یې په برټش ميوزيم کې خوندي ده. ثږ 
د -- 1 - 

د خوشحا ټك ٠١٠۰١٢۱۰۲۲(‏ ه ق) معاصر بای خان بونيری د حضسون 
پدارحمن جامي حمه الله د ایلیۍ ومښتون قسه په پیغو رجه کې راي و 
اوله له ده چپ شوې دوه خطلي نسځه یې د پېښور د پښتواکاريمۍ په وې رر 


اوسه نه 


شته. 

د مقي ایر لایب 1-1۸ - 111 ۸ ث) معاصر صفود د عبدالله زوی د سوات 
په ښتنو کې د تېرې شوې تصې د اآدم درخانۍ) من په روان او خواږه پښدو نه 
ولیکه. 

د خوشحال خان د اولاد ونو معاصر فياض مندړ د دوولسمې هجري پېړۍ به 
اوایلو کې د شهزاده رام او ګلندامې قصه په پښتو نظم کړه. د فياضش ن شهزاۍ 
بهرام کلندامې قصه پادري موز په کلید افغاتي کې ښامله کړبې ده. د پېښور د پښتو 
اکيدیمۍ له خوا هم چاپ شوې ده او نور چاپونه یې هم شته. 

د احمد شاهي عصر د ډېرو آثارو خاوند شا راخولد پیږدۍ چې دېښو د 
تهپکال اوسېدونکی و ده په پښتو ډېر ديني آثار نظم کړي او 
ترجمه هم کړې ده. د ده په منظومو ترجمه کړو او ليکلو آئ 
آثار هم شته. لکه دتمیم انصاري قصه او د غل او ق 
سه په ٢٨٣١‏ ه ق په پېښور کې چاپ شوېده اود غل او قاضي د قصې خطلي نځه د 
بجر وون په کنابغانه کې هته 4 دې سېېره اکولت ېريو وتي ځانا هراي 

د احمد شاهي عصر ٢۱٨١-۱۱١١(‏ ه ق) ناظم او شاعر محمد اعظم کوديزي د 
جات ځان محبوبا قصه په پښتو نظم کې راوړه. د ېسور شاه (۱۲۰۷۰۱۱۸ هق 
دزمانې معاصر طالب رشيید چې د پکتیا د ځاځيو د اریوب دسیمو اوسېدلی شاعر 
ځک؛ ده په ٤٩١‏ ١ه‏ ق کال د کل صوبر قصه په پښتونظم کړه. دا قصه پخوا په ډيلي 


له نوروژبو څخه بې 
رو کې ځينې حکايتي 
صي قصه. د ده د تميم انصاري 


٧٢ 


کې او وروسته د بېښور پښتو ښتو اکاډیمۍ چاپ کړې ده. 
وون د واي 
جمالی قصه يې په پښتو نظم ليکلې ده. - 

مسهسهمیوووچوږ. ‏ 
وېومس‪مون هری ووو و 0 
سیف الملوك قصه په بښتو نظم کړې ده. 

امام الدین او رشید د پښتو دوه نور ناظمان ک ده چې دپاړوه چچی پ 
پښتو نظم کې راوړې ده. 

وي ورد ېې 
مثنوي را ژباړلې ده. دا مشوي هم نه ده چاپ شوې. خطي ننځه يې د 
پښتو اکاډيمۍ په کتابخانه کې شته. دس 

صاحب شه د باړې اوسېدونکی و د شهزاډه رت ويدم قصه يې په پڼدو ښ 
اړولې ده. د ده د شهزاده رت وپدم قصه چاپ شوې ده. 

اول خان د دیارلسمې پېړۍ په جریان کې د چارسدې په رخړوکې اوسښنم , 
نیمبولا قصه يې په پښتو نظم کړې ده؛ دا قصه چاپ شوې ده. 

عبدالکریم د پښتونخوا د سیمو شاعر و؛ْ .د بویا او جات قسه یې په پزنو ېې 
کړې ده؛ : د ده قصه هم څو ځله په هند او پاکستان کې چاپ شوې ده. 

عبدالکریم مراني غزنوي د پښتو بل شاعر دی. چې د ورقه او کلشاه قصه يې په 
پښتو نظم کړې ده؛ : دی د ملا امام کل زوی. په اماني عصر )٣٢٣۷ . ٢۳۹١۷(‏ ) کې يې د 
غزني په جامراد کې ژوند کاوه. 

دلبر جان مومند د پېښور د بروسوړیزو د کلي بزکر شاعر و. د سبزيري او زرد 
پري قصه يې د (ګلدسته دلبری) په نامه په ٤٤٣١‏ ه ق کال له پارسي څخه منظومه به 
پښتو ژباړلې ده. 
انخڅُرګل د ديارلسمې پېړۍ په حدودو کې د پېښور شاوخوا ژوند کړی دی. ده 
د روشن بانو او اخترمنیر قصه د ترانه محفل په نامه له اردو څخه منظومه په پښتو 
ژباړلې ده. د ترجمې کال يې ١١١اع‏ ښوول شوی دی. ترانه محفل نومي قصه چاپ ‏ 
شوې ده. 

سعدالدین» د پښتو بل شاعر دی. چې ښايي د دیارلسمې پېړۍ په حدود کې یې 
ژوند کړی وي. ده د یوسف زلیخا قصه ډېره خوږه وبلې ده. د ده قصه په بېدباني 
کلونه نومي تذکره کې راغلې ده. 

فضل ربي د اسرار کل زوی و د ٠٠٣١‏ ه ق شاوخوا په چارسده کې اوسېده. د 
شهزاده استنبول او شهزاده پارس منظومه پښتو قصه د ده ده. دا قصه په اوږده 


لتق 


ړننږي نظم شوې او په لاهور --- ثږ 

عبدالباقي نومي شاعر د ٠٠٣١‏ ه ق شاوخوا د دلي وشهۍ قصه په پښتو نظم 
کی ده دا سه چاپ ده. 

ارسلا د دیارلسمې پېړۍ داستان ویونکی شاعر دی د سوات په خوازه خپلو 
کې اوسېده؛ د ٢٧٢١‏ ھ ق شاوخوا مړ دی ده د فتح خان کندهاري قصه په پښتو نتږ 
کړې ده دا قصه به لاهور کې چاپ شوې ده. 

مسافر مروت د پښتو بل شاعر دی» چې د دیارلسمې بیرۍ اوا 
اوایل یې مونږ د هري او ادبي فعالیت دوران بللای شو. ده د 
حسن ودل قصه په پښتو ترجمه کړی 


خر او د ځورلسمې 
فتاحي نیشاپوري د 
ده. د مسافر مروت د حسن ودل 'قصه به 
کال په کابل کې چاپ شوې ده. دی له دې قصې سربېره د شعر دیوان هم 
لري دیوان يې تر اوسه نه دی چاپ شوی. 


په پښتوژبه د حکايتي ترجمو په لړ کې مونږ د مشوي معنوي د کامل متن نه 
هغی ترجمې هم سترکې نه شو پټولای چې مولوي عبدالجبار بنکښ د اسرار الوم 
په نامه ترجمه کړې ده. دا رجمه هم ته ده چاپ شوې اوخلي د بې دېښور د 
پښتو اکیډیمۍ په کتابخانه کې شته. 


که څه هم د مئٌنوي معنوي, موضوعي او معنوي ارزښتونه تر حکايتي هغې ډېر 
در ده کو دا چې دا کناب د طکایاتو په بڼه تییه شوی دی قو څک دوږ یي هید 
حکایاتو او داستاني ادبیاتو په برخه کې دلی يادونه وکړه. 

امانت مالیار بل قصه ویونکی شاعر دی د دیارلسمې پېړۍ په اواخرو کې يې 
ژوند کړی و دشهزاده دل افروز پښتو منظومه قصه د همدغه امانت ماليار ده. دی د 
پښتونخوا دمينۍ د کلي اوسېدونکی و. 


رمضان د پېښور د سیمو اولسي او قصه ویونکی شاعر و. ده د شهزاده دلخورم 
قصه په پښتو نظم کړې ده دا قصه هم چاپ ده. 
عبدالفغار ملنګ د پښتو بل قصه ویونکی شاعر دی. ده د شهزاده ګلشن او بي 


بي هارون قصه په پښتو نظم کړې ده؛ دا قصه هم چاپ شوې ده. سليمان شاه د 
مرغۍ او مروس قصه. نور الله یوسفزی د نظامي سکندر نامه په پښتو نظم ترجمه کړې 
ده او غازالدین د چهار دروېش قصه په پښتو نظم راوړې ده. 

اسحق نومي شاعر هم د پښتو د داستان ویونکو به ډله کې شامل دی؛ ده د 
شهزاده جهانکیر قصه په پښتو نظم کړې ده. : 

له دغو قصه ویونکو سربېره موږ ځینې نور قصه ویونکي شاعران هم لروء. چې 
ادبي فعالیت یې کرده داستان ویلو ته وقف کړی دی. له دې ډلې څخه موږ دغه 
لاندې شاعران یادولای شو. 
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- 


احمد خلیل: د بښتو دا شاعر د احمد کل» احمد اخوند خپل, أحمد ‏ 
احمد تیراهي. احمد خلیل. احمد سفید ډېري په نومونو ياد شوی دی که 
نومونه د همدغه يوه شاعر دي. .د ده دزوکړې نېټه ٧٢٢١‏ ھ ق تخمين ن شوی ن, 
۰ه ق پورې ژوندی و. دی په خټه خلیل او د پېښور دتوابمو د مفيږ پر" 
اوسېدونکی و. په پحکي تیراهي او نورو سیمو کې اوسېدلی دی. د ېو ونی 
کتابونه هم نظم کړي دي. خو داستاني آثار يې دا دي: : د بدرمیر قصه. د ګل 
يکاولي قصه د للی ومجتون تصه يس الاتبء د جمۍ تسه درت ويدم رب 
طوطي او مینا قصه. 

معین الدین: د پښتو دغه داستان ویونکی شاعر د چهار سدې په تواينو کي زږزر 
کاوه.دوامق وعذراقصه يې په ٤٥٥١‏ ھ ق کال نظم کړې ده. ۰ قصه تر اوسه نه دږ 
چاپ شوې. خطي نسخه یې په بریتانیا کې محفوظه ده. 

د همدې سن الدین بله قصه ورقه او کلشاه ده.د ده د ورقه او ګلشان قصه چ 
ته وه پیاپ شوېء خطي ښشخه بې د پېښور د پښتو اکاډيمی په کتابخانه کې یر 
معین الدین له دغو داستاني آثارو پرته شعري آثار هم لري. 

قبرت علي هزاروي: د پښتو دغه قصه پرداز شاعر د جزاره طلعې په ټکرۍ کی 
اوسېده؛ ژوند يې تر ٣۳٣١‏ ه ق کال پورې يقيني دی. دی د مشکل کشاي طالبان به 
نامه د منظومو او منثورو آثارو دوې مجموعې لري. په دې دوو محموعو کي 
دوې قصې هم شته. یوه درت ویدم قصه ده او بله د فتح خان قندهاري. 

چراغ دین: قصه وبونکی شاعر دی» د ٢٠٠٣١‏ هق په شاوخوا کې د پېښور به 
دواوه کې اوسېده. ده ځينې مذهبي او روایتي قصې په پښتو نظم کړې دي. ده 
خپلې قصې زیاتره له پارسي څخه منظومې په پښتو را ژباړلې دي. د ده په قصو کې: 
قصة شمشاد. قصۀهُ دختر قاضي. کرامت حسنين؛ قصۀ فقير بغداد. کلدستةۀ حيدري او 
اله دین چراغ موږ ته معلومې دي. دا قصې ټولې چاپ دي. 

امان کوجراتی: د پښتو دا قصه ویونکی شاعر د پښتونخوا د کوجرات په سيمو 
کې اوسېده؛ د ژوند زمانه یې د ځورلسمې هجري پېړۍ حدود ټاکل کېږي. د ده په 
منظومو قصو کې: ګل وصنوبر» شهزاده بهرام و ګلندام او افسانۀ غم آور معلومې دي. 
دغه قصي ده له اردو او پارسي څخه پښتو ترجمه کړې دي. : 

سید ابو علی شاه: د پښتو له مشهورو قصه وبونکو شاعرانو څخه دی.پلار یې سید 
امیر الدین نومېده: په ١٨۸٨ع‏ کال د شبقدر په توابعو کې زوکړی او په ۱۹٩١‏ هق 

کال مړ شوی دی. د ده ډېر ديني آثار او د شعر دیوان هم شته. خو هغه آثار یې چې 
حکايتي ارزښت لري دا دي: قصۀ جابر انصاري. قصۀ مرغابي. قصۀ بختيار, قصۀ مير 
حاتم. آدم درخانۍ. قصۀ دل افروز جنګنامه حنيفه. جنګنامه شیر علی او نور... د ده 


٠ 


حکايتي آثار چاپ شوي دي. 
پل احمد جان: د پښتونخوا د سيمو د مردان اوسېدونکی و. ژوند 


ټول 


بې تر 
٣‏ ھ ق کال پورې يقيني دی. دی هم د پښتو له پخواو زبردستو داستان لیکونکو 


څخه دی. د ده داستانونه د پښتنو تر منځ ډېر لوستونکي لري. د ده به حکایتی آثارو 
:0 شهزاده ممتاز ورقه وکلشاه. شهزاده بهرام کور. شهزاده شیروبه. بوسف زلیخه 
نهزاده فلك ناز سکندر نامه. طوطي نامه او نور شامل دي. د ده کرده داستانې آثار 
په وارو وارو چاپ شوي او اوس د چاپ زمينې لري. 

ملانعمت الله: د پښتو نومیالی داستان ویونکی شاعر ملا نعمت الله د عطاء الله 
اخونزاده محمد زی زوی دپښتونخوا به نوښار کې اوسيده. به ٥٩١١‏ ه ق کال 
او د ١١١٩١‏ کال د ستمبر په ٢٠مه‏ نېټه مړ شواو په نوښار کې خاورونه 
وسپارل شو. د ده په ترجمه کړو او لیکلو داستاني اثارو کې دغه لاندې کتابونه موږ 
ته معلوم دي.: موسی خان ګلمکۍ. ظریف خان وات فتح خان قندهارۍ ليلی 
ومحنون. شیرین وفرهادء سوهنی مهنیوال. کل وصنوبر. شهزاده بهرام کور. طوطي 
نامهء قصه خحسته بانو چهار درويش حاتم طايي. مکر زنان. نیمىولاو تیمبولاء شهزاده 
رعنا و زيباء هشت بهشت او قصص الانبيا. ده د رستم و سهراب داستان د فردوسي له 
شهنامې او همدارنکه د شاهنامې ځینې نور داستانونه په پښتو ترحمه کړي دي. دی 
له دغو داستاني آثارو سربېره نور ډېر دیني او طبي او معلوماتي منظوم او مور اثار 
هم لري. خو د دې په نهایت کې يو قصه ویونکی شاعر دی. 

له دغو قصه ویونکو سربېره په پښتو کې ځینې نور قصه ویونکي شاعران هم شته. 
چې تفصیل يې خبر اوږدوي او دا بح دهمدې شاعرانو په یادونه بسوو او د دې 
بحِنْ نتیجه کیري داسې وړاندې کوو: 

د دې بحثْ له لوستونو څخه مونږ ته معلومه شوه. چې که په پښتو کې لومړني 
داستاني آثار د لسمې هجري پېړۍ په جریان کې رامنځ ته شوي دي. نو د بوولسمې 
او دوولسمې پېړۍ او هم د ديارلسسې هجري پېړۍ په لومړي نیمايي کې متفرق 
حکایتي آثار نور هم په پښتو کې راداخل او له نورو ژبو څخه ترجمه شول. په پڼتو 
کې د داستان لیکنې (دلته مراد معاصر داستاني ژانرونه نه دي) د اوج مرحله د 
دارلسمې پېړۍ له دوهمې نیمایي څخه شروع کېږي. د پرمختیا او ترقۍ دا مرحله د 
ځورلسسې پېړۍ تر نیمايي پورې دوام کوي او به کابو دغو سلو کلونو کې په لسګونو 
داستاني آٍثار په پښتو نظم وليکل شول او یا هم له پارسي او 009877 2 
د وژباړل شول. د هند په نیمه وچه کې دچاپ د صعت پر 
ارو د رشد له مسالې سره کافي مرسته کړې ده. 

د پښتو کوم منظوم داستاني آثار چې موږ ليدلي دي. په هغو کې يوه کڅي 


: د 


برخه زمونږ د مي داستانونو ده. زمونږ ځینو شاعرانو په پښتنی جامعه کې ې 
ملي قصو خواره روایات په پښتو نظم اړولي دي. لکه د آدم خان درخانۍ. دلی ئ ٍّ» 
شها او ګلان. ظریف خان سواتي. فتح خان رابياء موسی خان کلمکی. قطې ‏ 

نازو مرغۍ مروس. مومن خان شیرينو او نور... د دغو يادو شويو داستانونو خیس 
وار یانټه موږ لروء دا په دې معنی چې د آدم درخانۍ؛ دلی او شهو او رر 
دوو دریو شاعرانو له خوا نظم شوې دي. 

له دغو ملي قصو سربېره نورې کومې منظومې قصې چې موږ لرو. هغه ره 
بېلابېلو فرهنکونو پورې اړه لري. لکه: دهندیانو عربو. ایرانیانو. چینایانو او نورو نی 
قصې د ترجمو له لیارې پښتو ته راغلې دي او ددغو قصو په وتنيله پښتانه د بادو شېېږ 
ولسونو د فرهنګونو له ځینو اړخونو سره اشنا شوي دي. 

د پښتو د دغه منظومو داستاني آثارو ناظمان او شاعران پرته له دغو مِنظوِم,ٍ 
داستانونو څخه غزلې» ولسي بدلې. چاربيتې او نور شعري آثار هم لري. خو د 
داستانونو ادبي ارزښت یې پر نورو هغو ډېر او لوردئ. 

دغه داستاني آثار زیاتره. حتی ټول د مثنوي په شعري قالبونو کې نظم شوي 

ي. ځينې په اوږده مثنوي او ځينې په لنډه مثنوي نظم شوي دي.دغو داستانونو به 
پښتو ۳ دمثنوي د شعري ژانر له ودې سره ډېره مرسته کړې ده. 

په دغو داستان ویونکو کې ځینې د استادۍ درجه لري. لکه ملا نعمت الله او 
ملااحمدجان د دوی مهارت دا دی چې د داستان ترییل دمخه د داستان لپاره خورا 
ښکلی ادبي تمهید ږدي او بيا قصه شروع کوي. ‏ 
د پښتو د کابوګردو داستاني آثاروژبه پسته. خوږه او نظمونه يې روان دي. پر 

لوستونکو او اورېدونکي یې تاثیر مثبت پرېوزي. د ځينو دغو داستاني آثارو شعر ست . 
او یی مزې هم دی خو اکثر په شعري او هنري لحاظ ښه معیار لري. 

د پښتو په دغو منظومو قصو کې چې کومې له نورو ژبو ترجمه شوې دي. زياترو 
شاعرانو خپل اصلي ماخذ نه دی ښوولی. دومره يې وبلي دي چې له پارسي يا اردو 
'څخه یې پښتو کړه. دا کار د پښتو د ادبي څیړونکو لپاره څه ستونزې ايجادوي. 


٩٢ 


٢ ۱ رر‎ 


د بښتو رزمي او حماسي ادبياتو دابحاد 
نوي شرايط 


ښې خو په پښغو کې د تقاومت د ادبيانو د ايجاد تاريخ لرغونی دی اور 
جنکېز او د ده د بقایاوو به وړاندې چې د افغانستان خلکو کوم مقاومت کړی دۍ 
دغو جکړه ییزو کارنامو هم په پښتو شعر کې انعکاس موندلی دی. 

.دغه راز په هوتکي او احمدشاهي دورانونو کې هم ځینې رزمي او حماسي آثار 
ایجاد شوي دي چې پر خپل ځای موږ خبرې پرې باندې وکړې. اما په ديارلسم قرن 
کې زموږ په هېواد کې د ځينو نوو شرایطو په ايجاد سره ځینو نورو حماسي او رزمي 
ادبیاتو ته د ایجاد زمینې برابرې شوې» چې په دې برخه کې به موږ لږ بحم پروکړو. 

د تیمور شاه تر سلطت وروسته چې پاچهي د ده زامنو ته ورسېده. د دغو 
شهزادکانو د بې اتفاقیو او د دوی د جاه طلبيو او قدرت غوښتنې له امله په مل کې 
پخوانی استقرار له خطر سره مخ شو او د واحد او پیاوږي لوی افغانستان په بېلابېلو 
برخو کې د بېلابېلو شهزادکانو حکمرانيو په خلکو ژوند تریخ کړی واو کله چې د 
سدوزيو او بارکزيو سردارانو تر منځ روابط خړ پړ شول. نو دغو نويو شخرو د 
افغانستان د خلکو بد بختيو ته ببوځي ووهل. د هېواد واحده اداره تر سوال لاندې 
واقع شوه. مرکزي حکومت ضعیف او له زیاتو پرابلمونو سره مخامخ و. د افغانتان 
هغه وختنيو کډ وډ یو خارجي یرغلکرو ته دا زمینه مساعدوله چې د افغانستان پر بيکر 
تجاوز وکړي. . 

په دغه تجاوز کې د افغانستان شرقي او غرببي کاونډیان شامل وو. د شرق له خوا 
د سکهانو ناتار او د غرب له خوا بر هرات د بارس د حکومت چپاو او د هرات 
محاصره داسې پېښې دي.چې د همدې دیارلسم قرن په جریان کې پېښې شوې دي. 

دسکهانو او غربي کاونډيانو له تجاوزه سره سره د همدې قدرت طلبيو په کير و 
دار کې د ١٨٨۱ع ٤٥٣١(‏ هھ ق) شاوخوا انکريزانو پر افغانستان حمله وکړه؛ د خلکو 
له زبردست مقاومت سره مخامخځ شول. که څه هم د افغانستان ځينې مهم ښارونه يې 


۳٣ 
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اشغال کړل. خو له شرمناکې مانې وروسته د ابره اواتوقو له ملو سره پرنږ 
دوهم ځل يې بيا په (١۱۸۷ع‏ - ٥٩٣١‏ هھ ق) کال پر افغانستان له وسن ووتل 
په ماته زموږله هېواده لاړل؛ کله چې امیر عبدالرحمن خان په هېواږ 2 
ده د موحوده افغانستان سرحدات حفظ کړل اوبو واستقرار به هېواد کې ټیزی یر 
خو له انکریز سره زموږ معامله لاپاته وه. سسووسدند 1 0 
غازي امان الله تر قيادت لاندې د جنرال محمد نادرخان په تدبر دي ٢‏ 
خلکو په اراده زموږ ولس خپله خپلواکي له انگریزه ترلاسه کړه. ِ 

له دې سربېره د امیر عبدالرحمن په زمانه کې د روسانو ځاري لښکرو په ٠.‏ 
شی ب ۸٨٨‏ اع پر پنجده حمله وکړه. سره له دې چې افغاني قوماندان جنران يږی 
الدین خان په میړانه دفاع وکړه. خو پنجده روسانو ونیوله. 

دغه پېښې چې ما یې لنډ فهرست دمخه وړاندې کړ زموږ پر خلکواو شاعرانږ 
اغېزمنې وې او دغو واقعاتو کردو په پښتو ادبیاتو کې انعکاس موندلی دی او د پښت 
ځینې حماسي او رزمي ادبیات د همدغو واقعاتو په ارتباط ابجاد شوي دي. چې زه 
به دغه ادبي اثار لاندې وښیم: ‏ 

)١(‏ مستقل حماسي اناو: 

هغه مستقل حماسي آثار چې ددغو پېښو په ارتباط ايجاد شوي دي. په هغو کې 
تقرييا قديم انر دصاحب دبن خټك غروز نامه ده. دااثر د فيروز خان خټك او 
رنحیت سنګ د جګړو بیانونه لري. 

د دې حماسې ناظم سیني خټك او د کوهاټ د کنبت اوسېدونکی و. دده نظم 
کړې فيروز نامه تراوسه نه ده چاپ شوې. یوه خطي نسخه يې چې په ٢۱٩۹١‏ خطاطي 
شوې د مرحوم استاد کامل مومند په کتابخانه کې وه؛ د دې حماسې د بیان شيوه په 


لاندې دوو دریو بیتونو کې داده: 
دا کور بحر دی له خاره ترې کوهر خېژي ابداره 
هر کوهر يې ناب تاب تابنده دی تر اآفتاب 
که د هر ګوهر صفت کړم بویه صرف څه مدت کړم 
لږ صفت به یې ووايم له خرواره موټی نمايم 
بله ځانګړې حماسه د پښتنې شاعرې سپینې ده. .سپينه د نور محمد خان الکوزي 
لور وه او د هرات په شاوخوا کې اوسېدله. کله چې په ٥٨٣١‏ ها ق کال د بارس د 
دولت لښکرو هرات محاضره کړ او زموږ هراتیانو افغانانو له خپللې سیمې په مېرانه 
دفاع وکړه. د دې دفاع واقمات مپينې په خپلنه حماسه کې بيان کړي دې" : د دې 


چجماسې د پیل او د یوه حکایْت یو دوه بیته ادي 


٩٤٢‏ ثږ 


د حماسې پيیل: 

رږمړی څښتن د ټول عالم ستایمه بیا محمد رسول اکرم ستابمه 

د یوه حکایت دوه بيته : 

راشه چې تاته حکایت کومه د سدوزو د سلطنت کومه 

پخوا تردې وو د هرات پاچهان د سدوزو ذوالفقَار. زمان خان 

د دې دوران بل حماسي اثر د ملا فیض محمد اخونزاده روضة المحاهدين 
دی چې د ديني ارشاداتو په رڼا کې يې د حهاد مسایل پکې بیان کړي دي. دا اثر 
اخونزاده صاحب په ۱۳۹۴ ه ق بشیړ کړی دی. 

فیض محمد اخونزاده د مولوي مغل خان زوی د مولوی بارکل لمسی او د 
مولوي اختر کړوسی و په ٠٥٣١‏ ه ق کال زېږېدلی او په ۱١٣١‏ ه ق مړ شوی دۍ 
دی د لوکر په موسهي کې اوسېده. دی له روضۀة المحاهدين سربېره د ذډخبره 
السعادت او معدن الجواهر په نامه نور کتابونه هم لري د خطبو کتاب يې 


دی؛ د پارسي او پښتو شعرونو ځانګړی دیوان یې هم شته. د ده د روضه المحاهدين 
څو بيتونه دا دي: 

په لښکر کې چې افسر وي می بايد چې دلاور وي 

شُجاعت لري کرار وي په صفونو کې جدار وي 

هم عاقل او مدبر وي ښه دينداره مذکر وي 

له روضه المجاهدین چې ورتېر شوء بل حماسي اثر چې موږ ته معلوم دی. هغه 
د افغانستان د تاریخ د فولادي شخصيت امیر عبدالرحمن (١۱٣٣۱ھ‏ ق) شاهنامه ده 


چې احمد کل د للمې نظم کړې ده. دللمې احمد کل د سمن کل زوی د پښتو او 
پارسي ژبو شاعر و؛ تر دې شهنامې سربېره ده د نیمبولاقصه او د کوټوال قصه هم 
نظم کړې دي او دا دواړه قصې يې په هند کې چاپ شوې دي. ديوان او دغه 
شاهنامه یې نه دي چاپ. ده د مشوي معنوي ځينې حکایات هم په پښتو ترجمه 
کړي دي. 

د دې پېر بل حماسي اثر چې موږ ته معلوم دی» هغه د مغل خان جنګنامه ده 
چې دلاور طالب عمر خیل نظم کړې ده. دا حماسه د افغان انګلیس په دوهم جنګ 
کې د مغل خان او انګریز د جنګونو بیانونه لري؛ د دې حماسې دوه بیته دا دي: 
روایت که په دا شان راویان د دين "- چې لښکر د اسلام کل په دين کې 
سار ره مره که دالواب نواب ډېر کاوه په دوی باتدې شتاب 

. الره سربېره متفرق شعرونه هم لري او د عنایت الله‎ ٩ 
|| اقآ‎ 0 1 
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)٢(‏ د چاربيتو برخه: 

د ديارلسمې پېړۍ په جریان کې چې د افغانستان پر خاوره د هرچا لږ ‏ 
تجاوزونه شوي دي د دغو تجاوزونو او بیا له متجاوزينو ره ډافغاناتو د مړل ې 
رويدادونو او حريانونو کردو چاربيتو ته لاره بيدا کړې ده؛ په سلکونو چاربیټې په ږې ې 
واقعاتو پورې ویلې شوې دي. 

د افغان ّ انکلیس د لومړي جنګ ډېرې چاربيتې اوس زموږ په واك کې نا 
یوازې د دیوان خاوند شاعر احمد کلاچي په دیوان کې او هم د کونډي ې, 
لاسه شوو اشعارو کې د دې جنګ په باب چاربيتې زموږ په واك کې دي. .دافغان 
انګلیس د دوهمې جګړې ډېرې چاربيتې ثت شوې دي؛ دغه راز د دریمې جګړی 
او هم د پښتونخوا په سیمو کې د انکریزانو او ځلو سیمو د خلکو د جنګونو پېږي 
مربوطې بې کردې پۀ دې چاربیتو کې بیان شوې دي. 

دغه راز د سکهانو د بریدونو اوله دویسره په مقابلې پورې ویلې شوې چاربٍ 
هم شته او عزیز خان رڼاخیل هراتي افغان د پښتو شاعر د هرات د محاصرې په 
خصوص کې سندرې لري. هغه چاربیتیان چې رزمي چاربيتي یې وبلې دي. دا دي. 
نوره دین» ملا مقصود. پایاب. نورشالی. سعداللهء دلیل» عبدالغني. جمال الدين. فضل 
احمد. عبدالمجید: سید عباس؛ عبدالرحیم. حافظ عظیم» رحمدين. خان شاه. عزين 
ملا مومن او نورو په لسګونو اولسي شاعرانو دغسې رزمي چاربيتي وبلې دي؛ د 
دغسې يوې رزمي چاربیتي سر دا دی:ّ 

يوځونه راغله د انګرېز عالمه واړه کورکيان سکهان سرتيزعاشه 

اخلي تیرا اوس ملك پرې تنګ دی خلکه اسلام د کفر جنګ دی 
دغه راز په پنحده کې د جنرال غوث الدين او روسانو په جنکونو پورې هم 
چاربیتې وبلې شوې دي. چې يوه په کې د زاهد خان ابراهیم زي د هرات د 
شاوخوا سیمو د بښتون شاعر ده. ۷ خان ددغه جنګ واقعات به بوه چاربيته کې 
بیان کړي دي چې سر یې دا دی: : 
جنګ دی په پنجده غوث الدین خان وبل لښکر ته . 
فوڅو نه باندې راغله پښتنو کښېنئ سنګر ته 


(۳) د مروتو کسرونه: 
د پښتو د ولسي شعر یو ډول کیرونه دي. چې د کټه وا د سیمو په خنوثاانو 


کنډه پورو او مروتو پښتنو کې دغه شعري ډول رواج لري. 
د مروتو په کسرونو کې عشثقي او ديني. اخلاقي موضوعات هم بيان شوي دي" 


خو په دغو کسرونو کې زیاتره د مروتو د قبيلې خپل منځيي جګړو او هم د مرونواو 
٩٢‏ 


پک او د مروتو او وزیروء مروتو او نیازیو او هم له نورو قبیلو سره د مروتو د جنکونم 
اقعاتو بیان ته وقف شوي دي. د افغان ‏ انکریز د چنګونو په ارتباط وبل شوي 
ىرونه هم شه ۲ د 

لديغو ونو که دې شي قيلې د اجتماسي رپايغو نو تار په 
روښانولو کې ډېر ښه نکات ترلاسه کېږي. همو شاعرانو چې کسرونه ويلي او نومونه 
يې موږ ته معلوم دي. دا دي: جرس دوران. میرهوس. دينك. سلطف. 
حیناء عطايي» کونډی. لاجمر تور محمد او نور... 

د د و سي او زي ادني اکاروڅعه د افنانو د بي اوملی 
سارزو د تاریخ لپاره ډېر د کار او لومړي لاس مواد ترلاسه کېږي او موږ کولای شو له 
دغو حماسي او رزمي آثارو څخه د خپلو خلکو د مل ړک سیاسي او اجتماعي تاریخ په 
لیکلو کې د اساسي اسنادو به توکه کار واخلو. 

په دغو رزمي او حماسي ادبیاتو کې ځينې هري معيار هم لري. خو د زیاترو 
هدف ودې وواویای له ولاف کوی دۍ توځکه ري بې ور ره 
ضعیفه ده. 


». مبخان 


٢۷٧۷ 


٢ ١ ٣ 


کله چې د پښتو شعر تاریخ مطالعه کېږي. نو موږ په دغو شعرونو کې دوې شعري 
عنعنې ګورو. یوه د پښتو د خپلو ملي شعرونو او اوزانو عننه ده او بله هم د شرقي 
شاعرۍ عيسه. 

د شرقي شاعرۍ د عنعنې په تعقیب چې د پښتو شاعرانو د زرو کالونو په جريان 
کې کوم شعري ژانرونه خپل کړي دي. په هغو کې قصیده» غزلء قطعه» رباعي 
مثنوي. مخمس مسدس مسع؛ مثمن» معشر ترکیب بند. ترجيع بند او نور شعري 
انواع شامل دي او د پښتو آثارو یوه عمده ذخيره په همدغو کالبونو کې خوندي 
ده. چې په دغو سندرو کې چاربيتي. بدلې. لوبې. بکتۍ» کسرونه. مقامونه او اولسي 
منظوم داستانونه شامل دي. دغو شعري ژانرونو د پښتو له هغو لرغونو سندرو څخه 
اتکثاف موندلی دی چې په لومړیو اسلامي پیړیو کې پښتنو شاعرانو پکې شاعري 


کوله. 

د پښتو د شفاهي ادبیاتو ځینې سندرې. لکه: لنډۍ» سروکي» د ښادۍ بدلې. د 
اتڼ سندرې. تارې. چغیان. ساندې او نورې دغسې سندرې عام خاصت لري. دا به 
دې معنی چې وبونکي يې نه دي معلوم او د تاریخ په بېلابېلو پوړیو کې ايجاد شوې 
او خورې شوې او له منځه تللې دي. . داډول سندرې اوس هم په کلیو او بانډو کې د 


ایجاد زمينې لري. مګر زموږ ولسي سندرې. لکه: چاربیتې» بدلې او نور لکه لنډيو او 
بلکه دا خاصې سندرې دي 


نورو غوندې عامېاو د به ټول ولس پورې اړه نه لري» 
چې ځینو مشخصو کسانو ويلې دي. د هرې سندرې وبونکی او وخت معلوم دی. نو 
ځکه دا سندرې د هغو له ویونکو سره د ادب د تاریخ په بېلابېلو پوړیو کې د مطالىې 


ځای لري. ّ 
د تاسفی خای ديۍ؛ چې دغه چاربیتې؛ بدلې. بکتیۍ. لوبې. کسرونه او مقامونه 


زیاتره د پښتو د ولسي شاعرانو له خوا ويل شوي دي او دا سندرې هم ډېرې نه دي 
ليکل شوې او لکه د پښتو د عامو شفاهي سندرو غوندې له منځه تللې دي» ډېرې لږ 
نموڼې یې چې په ځينو تذکرو او یا ځینو جونګونو کې ثبت شوې دي. پر هو موو" 


٩٨ 1 


5 ا 
د بي تارنه د لواړۍ دورې و دوهمې دورې په بېلابېلو برا 


. 


وونو کې خبيری 
٤ 0‏ دیا ده ' 1 . ۲ 
وکړ ې خو موږ کورو چې د دلا ر سعمې پېړۍ به دوهمه تيماني او د ځې لتعې ېږۍ 


اوايلو کې ځينو مستشرفیسو: وس ي) د ٢٨١ - ٤٤٤٨١‏ د 
پپیونخوا د شعر په هاربهار کې 'و د ځينو پښتو خواخوږو لکه سید عمر په (کلشن 
,مار افاني) کې د دشو سرو «برې تمولې ثبت کړې او د ډېرو ولسي شاعرانو 
ډومونه اوآثار يې له نابودۍ ځخه ژغورلي دي. د ځورلسمې پېړۍ په جریان کې چی 
په افغانستان او پښتونخوا کې حينې علمي. ادبي ټولبې جوړې شوې, نو یې د پښکه 
پر دې ولسي ذخیرې ته هم جدي نوجه وکړه» له لیو اوبانډويې د دغو شانرانۍ 
سندرې او احوال راټول کړل؛ د مقالو په ترځ کې يې په مطبوعاتو کې نشر کړل. که 
اوس موږ د پښتو معاصرې ليکل شوې ادبي تذکرې وکورو په سلو کې تر ځو پښتو 
زیات داسې شاعران پکې معرفي شوي دي چې په ولسي آهنکونو کې يې شاعري 
کړې ده» لکه د يښتانه شعراء پنځه سره ټوکونه. د ادبي ستوري دواړه ټوکه. د خير 
ادب. تیر هیر شاعران» بیدیاني کلونه. د سردرو توتیان». د هشنفر ادب. د کسی کلان 
د کاروان ملکري او نور... دغه ډول د دغو شاعرانو متفرق اشعار د سندرغاړو او نورو 
ذوقیانو له خولو نت شول او د دغو اشعارو مجموعې ځينې جوړې شوې. لکه د 
پښتتي سندرې دوهم ټوك د غرو څوکې او د ولسي سندرې درې واړه ټوکه اونور. 

د دغو تذکرو او مجموعو له پاڼو موږ د پښتو د ډېرو ولسي شاعرانو له نومونو او 
آثارو سره اشنا کېږو. دغه شاعران د دوولسمې پېړۍ د اواخرو د دیارلسمې بېړرۍ او د 
ځورلسمې پېړۍ دي. 

په دغو شاعرانو کې چې کوم شاعران او ار د پښتو ادیي تاریخ په دوهمه دوره 
کې د مطالعې ځای لري دا دي: خواجه رق الله د چپليار. میا عبدالکریم د لغمان د 
الیشنګک . میا صاحب ډیري. شيخ احمد خان د لغمان د ده زیارتء آدم د کندهار د 
ریګ آزاد خان سایی د تکاو احمد ځدراڼ د پکتیاء احمد جان وردګ. احمد ګل د 
ټکري. احمد نور اهنګر د لغمان. احما دین طالب د هغتنفر ارسلا د ميدان د 
زیولات. اعظم د لغمان» اعظم الدین د کامې؛ الو لالا د پښینء الهداد پویلزیۍ امام د 
لقمان. قاضي اموجان ترین د بوري. امیر د کلابټء امیر پوېلزی. حاجي بازار کاکړې 
بنکي د لغمان» بهایي جان دغونډان» بیګ محمد د لغمان. پاچا اخوند پاچا ګل 
پاینده کلء پیر غلام مروت. پیره ګل سبري. عبدالعزیز فراهي. تورسم خان د دوه سرو 
توکل او سید کمال د ښیوې. توره باز شینواري. ات د مقرء جان خان منګلء رابيا 
خروټی د کټوازء جمال الدین د بنو ميرا اپریدي. خسرو اپريدي» نور صاحب 
روغانیوال» جمین مقبلء حلیم بابا د تیري اورزګان» حميد ګل د پلوسې» حميد ګل 
مقبل» عبدالحنان طالب. عبدالحنان داعي د لغمان؛ ډاګي د کونړ سيد مهربانۍ 


٩۹٩ 


ډیرانی د خوشګنبد. ذهین رسول خان خټك. حافظ عظيم کنډه پور ملا 

زوری. سرورخان مروت. سلطان ساپی د کونړء سيد کرم اخون د هشتنفر 0وا 
د یرانکو چارسدي. صضدرجان یوسفزۍ. میا جزیل کاکاخیلء. طوطي جان. کی ۱ 

د کندهار د درويثانو؛ سليم زمینداوري؛ -ب او ظريف خان د بب 
عبدالرحمن زمينداو علاوالدین د لغمان» اشرف د لغمانء د کجوري ملاږ پښ" 
علم ګل د چپليارء سوکيه. پر سنګه سورج کشن چند فتکاراې ن لل 
پښتونخوا بلوچستان او افغانستان د سیمو هغه هندوان سکهان دي. چی به ان 
ولسي سندرې ويلې دي. طالب حضرت امان» عبدا ې یوسفغزی. ناز ٣‏ 
اصالت د شمالي او مرکزي هندوستان حینې ولسي شاعران دي چې د : 


کريمداد» 
نو يې شاعري کړې ده ما دلته یوازې څو شاعران ياد کړل. که نه وي 
0 


په ولسي اوزا 
: سلکونو اولسي شاعانو اشعار موږ ته معلوم دي. 
د پښتو د کلیوالي ژوند ټول کړه وړه د دغو ولسي شاعرانو اشعارو ته لاره بي 


کوي؛ د کليوالو غوښتنې؛ اجتماعي روابطء دودونه او نور په دغو اولسي اشعارو کي 
بیانېږي. 
په دغو سندرو کې عشق او مینه هم بیان شوې ده. خو د ډېرو ساده انځورونو ږ 
قالب کې په خورا طبیعي ډول او د کلیوالي ژوند له شرايطو او غوښتنو سره سم د 
نیک مهربان د وې چاربیتې دا سر د لیدو دی: 
سپینه ده جحلۍ سپین يې په غاړه هیکلونه دي 
سپین يې اننکي سپینه یې خوله سپین يې غاښونه دي 


د دین او دسي ارزښتونو په رڼا کې ځينې اخلاقي مسایل هم دغو شاعرانو ېه 


مقامونو کې بیان کړي دي. 
حمدارنکه د پښتو ملي داستانونه. لکه آدم درخوء دلی شهو. مومن خان شیرینږ 


فتح خان ر ابا. موسی خان ګلمکی. قطب خان نازو ظریف خان سواتې؛ طالب جان 
ګل بشږه»ء جمال-خان او زیب النسا او هم له نورو اولسونو څخه راغلې قصې؛ لکه: 
سيف الملوك. شهزاده بهرام او نورې روایتي دیني قصې زیاترو دغو شاعرانو 


نیمبولاء 
د اوږدو چاربيتو او داستانونو په قالب کې په نظم راوړې دي. د يوه ولسي داستان 
پبیل یې داسې دی: 

۰ نڼن‌جې ولید عجیبه نوی داستان کلمات به درته واړه کړم بیان 
دیمن يو شهزاده و زما ياره یوه ورځې ښکار ته وواته له ښاره 
ښکار ته لاړو په ځنګل او بيابان يو غرڅه یې په نظر شو ناکهان 
کلیوالي دودونهء د غم ښادډۍ مسایل ټول په دغو سندرو کې له کلیوالي غوښتو 

سره سم بیان شوي دي. 


٢۰ 


نيو او سیمو او شاعرانو نوموله, تاريضي واقعاتء طبیعي پېښې, سیلابونه او 
ند -- 1 
ره دغو سندرو کې راغلي دي. ثږ ثږ : 
52 ږغو کلیوالي سندرو یوه عمده برخه د هغو شاعرانو ده٠‏ چې په مذهبي لحانړ 
د ۸ 


: يي داخلله د کوریي اد کاوصور سيو کې اوېدالي دي. د پنغو په وې 
ومون بې شعرونه وبلي دي او په دغو شعرونو کې يې د کربلا واقعات په خو) 
٧۸‏ ډول بیان کړي دي. دا شاعران توري, ملي خپل يو نیم بلګښ او ورکزي 
هم دي" 0 | 
ردو په رامي اهفاکونو کې وبلو شوو ښنډرو اه هتاني دې خلات فیټي ان 
يوزخواني وايي.دغه سندرې د محرم الحرام د میاشتې په لومړیو لسو ورځو کې په 
امام باړو او تکیه خانو کې له یوې خاصې غاړې سره ویل کېږي. هغه نوحه ویونکي 


شاعران چې پښتو نوحې یې وبلې دي؛ دا دي: ادم خان. نادرعلي. خدای نظر مير 
۰ موه کلون: غلام نبي» احمد شاه عباس غلام. اسمعيل خان. سيد حسینۍ 
سید شاه اولیا او نور. له دې نوحو څخه د يوي نوحې سر دا دئ: 

تمامه شپه به دې زنګويه زنکومه 


زوبه ودې سومه 
: که شم روانه تا به ځانه سره وړمه 


زویه ودې سومه 
د پښتو دغه ډول ولسي سندرو ویونکو اکثر سندرې نه دي ټولې شوې. د هر 
وليي شاعر څو محدودې سندرې په ځينو #مه‌وعو اون شاعرانو په تذکرو کې خوندي 
دي يوازې د حافظ عظيم کنډه پور ولسي شعرونه. د عبدالحنان داعي ولسي شعرونه. د 
محمد لور ولسي شعرونه. د خسرو اپريدي ولسي شعرونه د ځانګړو مجموعو په ډول 
راټول شوي دي. 

په دوسندږو کې د هتر ټوتله خو شته: مر په ایندادي بڼه پکې ځلږي. د 
دغسې سندرو د هنري انځورونو یوه نمونه د لاندې سندرې په سر او يو بند کې د 
کتلو ده: . 


سور ټیك دې په جبين باندې شغلې کا قلندرې 


په شان لکه د لمر 
راوزې له درباره چاسره نه کړې خبرې 


په وخت د مازيکر 


« صږ ې 
سور ټی دې په جبين باندې شغلې کابې حسابه وطن کې لور په لور 
طاقت د زړه مې له شي زه وتللۍ يم د ځوابه ستی شومه په اور 
سجن مخ دې نازنینې راښکاره که له نقابه خبر دې نه شي ورور 
د کل په شان غوړېږم چې دې ووینم دلبرې په دې وکه باور 


۳۷۱ 


په پښتو ادبیاتو کې د مقامي سدرو دوران 

د دیارلسمې پېړۍ په دوران کې که له يوې خوا پښتو غزل خېل پخواني کړه 
وره له لاسه وړکړه او له ځینو استثنايي مواردو پرته د دې پېرۍ زياترو بې 
بخوانۍ مستي او شو نه درلود.د غزل پر ځای داستاني ژانر د مثنوي په کالب کی 
خپل موقف تثبیت کړ او پښتو داستاني ادبياتو خورا وده وموندله. ثږ 

دهمدې دېارلسمې پېړۍ په اواخرو او د ځورلسمې پېړۍ په اوابلو کې پښتو 
غزل په يوه بله بڼه تبارز وکړ او هغه دا چې دهندي موسیقي له راکونو سره په توافق 
کې پښتو غزل رامنځ ته شو او دهندي موسیقي له څپو سره يې د پښتونخوا په سيمو کې 
وده وموندله. دا ډول غزل د پښتو شعر څېړونکيو مقامي سندرې بللې دي. دا سدرې د 
دغو لاندې راکونو مطابق ویلی شوي دي: بهوپیالی. پهاړي. شام کليان. رټ کلبان. 
اساوري. پیلو مالکوس؛ تلنګ. بنکله. بیرومي. کستوري. سارنګ. پروټو ملتاني او نور... 

د بښتو دا ډول غزلې د موسیقي له څپو سره دېپښتو په سيمو کې بابېدلې او د 
خانانو نو ابانو په دربارونو کې به ویلی کېدې. دا ډول موسیقي او سندرې د پښتو د 
ولسي موسیقي په مقابل کې د يوه نوي جریان را منځته کېدل وو. جې اغېز بې په 
ولسي او کلیوالي موسیقي باندې بې بدله نه و. 

هغو شاعرانو چې د هندي موسیقي د مقامونو په پیروۍ یې غزلې وبلې دي. په 
هغو کې ملك نوروز آزاد؛ سعادت. معلم عبدالعزیز عبدالرحمن؛ دريشاء داراشاه 
خدابخش اسلم شاه» میرزا محمد سيد محمد سيد مسر شاه بسند سيد احمده 
محمد دبن» حسین شاه» غلام جان او نور په لسګونو شاعران ... په دغو شاعرانو کې 
نوروز او سعادت د دغسې مقامي غزلو کوچني دیوانونه لري چې په ځانګړي ډول په 
لاهور کې چاپ شوي دي. 

د معلم عبدالعزیز د مقامي غزلو مجموعه د فراق پردانه په نامه چاپ شوې او د 
عبدالرحمن مجموعه د نوبهار دل افروز په نامه چاپ شوې ده. 

د مقامي غزلو مجموعې؛ دبهار ګلشن. جشن نوروزي. بهار نوروژي. جمن 
فیروزي او کلزار پښتو په نامه په وار وار چاپ شوې دي. 

د مقامي سندرو په ویونکو کې ځينو یوه نیمه په ولسي آهنکونو برابره سندره هم 
جوړه کړې ده. مکر د دوی د دغو سندرو ادبي هنري ارزښت پر هغو ولسي سندرو 
زیات دی نو ځکه دوی د ولسي شاعرانو په کتار کې نه درېږي. بلکه د مقامي غزلو 
ویونکي دي. د دې مقامي سندرو یوه نمونه د نوروز له ډيوانه دلته را اخلو: 

چپې مې په زړه ځي د غم داسې داسېيټ- ژوندون مې کړتنګ ستاستم داسې داسې 

نه مجنون شه پاتې نه فرهاد وشیرين " فنا شوه عشق کې عالم داسې داسې 


٢ 


سېلاب مې د اوښکو همېش ځي په مخ 
نک ست د دريبم اې ماه جبينې 
قماز مې پريباسي د غم په ختدق کې 


بهېږي له س رکو مې نم دا 
کړېږم مدام ورم قم داسې داي 


ره عسواړم دد وکرم واي داسې 
سوروزه مشال د ععل ځاننه بل ی, 1 


: نید ای دخطر په تور تم داسې داسی 

دغه ډول مقامي سندرې په پښتونخوا کې د نارینه وو فو لته 

دي او ځينې ښځې شاعرانې لرو. چې مقامي سندر 

قدرۍ» باجوړی. آفتاب پري. وابجان. شموجان, بي 
مقامي غزلو څخه د باجوړۍ غزله دا ده: 

مه کوه ووړکيه موسره ظاسم بې نيازي 

اش بپ پېښړې ييا که شي پوبي 

ستغی سپورې زه چې ستا د خولې اورم خبرې 

شن چې که سیا دې اچل په ماتورده زوږی 

زم ماجوې شه وعشق په اور تيساب ره 

خدای دپاره راه يو کل وکړه ملسيژي 

خدایږو چې له تاسره به خپل حسان قلندو کوسه 

وابه چوم خاورې ېسه سر باندې دسوزي 

٨ ٍ‏ چې درقیب په خوا کې کښېنې په خندا شې 

عشي د هران مې له دې خوږ خاطر وزي 

چاري دتقدير شوې باجورۍ وته راپېښې نن 

چرته باجووړ وپېښسورو اېبوزي 


دمقامي سندرو (غزلو) د ویلو رواج يوازې په پښتونخوا پورې محدود پانې نه 
کا الکه کندهار ته یې هم سرایت وکړ او د کندهار ډېرو شاترانو د خپلو وسي دنو 
تر څنکه د هندي موسیقي د دغو مقامونو نه پیروي وکړه. ددغو مقامي سندرو ويل 
خی تر معاصرې دورې پورې هم رواج درلود؛ د کندهار ډېرو معاصرانو شاعرانو په 
دې طرز غزلې وبلې دي. 
د کندعار په سم و کې د دې طرز له اوسنیوپيروانو سر په دې ځای کې رمونم 


د څګه: خو هله مجې کافران چې غولي ې په دې ولولو او افنګونو نر ابري 
دي دا دي: 


سې داسې 


ښځو هم وبلې 
ې ترې ې دي که زے. 


ري او نورې... د دغو ښځو له 


عبدالسلام کرزي. ملا ے . 17 
عيشي, خدايرحم اکاخېل. ملا میران. کمال باباءحلیم باباء سید ع-الحهجد. َ 
نو : ١‏ 
زي بل عبدالله او حتی د پښتو او پښتنو د لوی محسن علامه عبدالسی 


ریز 


۱٢۳٣١ ۱۳۸۹(‏ ق) ځينې غزلې هم د همدې مقامونو له اوزانو سره برابرې دې 
علامه بالعلی د شعر یوه وړه مجموعه د شاخ ګل په نامه په کوټه کې چاپ شوږ 
ده. د دع د ښکلې غزلې خاص شور او مستي لري. د ده هره غزله يوه ښکلې نغمه دږ 


دا یې هم د يوې ښکلې غزل مطلع: 
ژره بڼه کرځم په دربار کې د خوبانو نه يې کړم کلکونه په شراب دسرو لبانٍ 
دکندهار د سیمو د شاعرانو د دغه ډول غزلو دری مجموعې جورې شوې دي 


نار ١‏ دوا هم 
بله بهار جانان چې دا دواړې د مرحوم مولوي عبدالله عيشي په 


یوه کلزار محبوبان؛ 
سیيد احمد ده 
ده دا محموۍ 


همت او خط چاپ شوې دي. دریمه محموعه د کلزار 
ترحوم سید احښه بېزاړ اوله ږې او د کندهاړ د تاجرانو له خوا چاپ شوې ږر. ږ 
کندهار د سیمو د دې جربان تابت شاعرانو کې ماځینې په ولسي شاعرانو کې هم راوستل, 
دوی که ولسي شاعران هم وي. د دې مغامي غزلو په پیروي یې هم غزلې ویلې دي. 

دا مقامي سندرې زیاتره د ساز او سرود دمحافلو او د موسیقي د بنډارونو له پاره 
حوړېدې. نو ځکه دا سندرې کرده او حىی زباترې یې عشقي صغه لري. ځينې اخلاقي ', 
کله کله احتماعي نکات هم د ځينو عشثقي سندرو په ترځ کې بيان شوې دي. 

دا ډول سندرې د هنري پلوه بېرته پاتې نه دي. د کلیوالي او ولسي هنري 
معیارونو په پرتله د دې سندرو هنري معیارونه څه پرمختللي او تر ولسي سندرو يې 


انځورونه او هنري انداز هم د مخه ښکاري. داهم له دې ډول سندرو څخه د 


دین تبلی يوه سندره: : ۱ 

ټل دی په لو باندې قطار دی توبه دواړه زلفغان دې خو نا کل د انار دی توبه 

پروت يم بېهوشه د عشق له جوشه چې شي مس هغه به سر کسه حصار دی توبه 

ئ ډې آئين مخ ته نیولی ء شینکي خالونه دی به مخ وهلي چار دی توبه 

جمن دې حجوړ کړ د کل دپاره پکې بلبلې سه طوطیان کډ په چغار دي توبه 

خدای چې پيدا کړ زمونږ رسول ښایسته سی مخ يې کلاب یاران یې چار دي توبه 
فضل نه وکری به محد دین 


واړه غمونه د يي په ر امبار دي توبه 


٢ 


»١۵٢۰ 


په پښتو کې د نوي معاصر تر د پيد؟ کېز, 


رمغټسي 

د پښتو د ادبي تاریخ په دوهمه دوره کې يږ د بیلابېلو جحريانون عطالو ےء 
ترځ کې خينې منثور اثار باد کړرل. دغه نثرونه رورو 
خصوصياتو له پلوه بېلابېل انواع لري. 
په دوهمه ادبی دوره کې د پښتو د د ببلاببلو نثروتو قر : 1 وړ 
دورې په وروستيو پړاوونو کټې د پټقو ني رالګلي په جپیای کې ښینې یار "ې 
پیدا شول چې پښتو نثر لیکنه یې اصلاح ح کوله. لي رولو ې برښیول او 
یکلو نوې او پرمختللې لارې يې خپلولې. ‏ ثږ : 


دښتو به دغو ولومرنیو سادهن ثٌرونو کې الفاظٍ پریولي او ښکلی از 
7 نز د7547 هه کې ېل کېږي. 


چې بیو مان وي 
موددراو وان 
په عام ډول د لومړنيو وختونو , روانو نثرونو به حکايتي زٌاترو کی خبل خار 
خڅرکند کړی دی. .زا د مطالعې له مخې دمو مولوي نو, همر مړ 
حکايتونه د دې لړۍ دنثر لیکنې په لوم 


مړئیو تجربو کې شمارل کېږ 
نوموری مولوي نور محمد نوري افقغان 


اولسو په شاوخوا کې ډېر وا 
حکایات چې موضوعات يې 
خلکو له محاورې 
افغان غنجه 


1١"‏ وستيو برخو کې 
تاړه واړه حکايات په خوږه او ته ژبه لیکلي دي دمه 
د ولس په فوکلور پورې اړه لري. نور محمد نوري دخبلو 
ره سم او دپښتو دکندهارۍ لهجې مطابق ليکلی دی. مولوي نور محمد 
روه به ۱٠۳٣١‏ ه ق کال بشیږ کوی دی. . نو دا نثرونه هم د همدغه مهال دي. 


"يور د دغه اصلاحي جربان بل و لاری د هشنفو د تنګي عولوي احمد 
۱۳۹١(‏ 


٠٠۰۰١-‏ ه ق) دی. .۰ په نظم ونثر ډېر آثار لیکلي او یا هم ترجمه کري دي 
که روله د لوکار لیکنې د يغه املاعي چومان بل وونځۍ يه بښنو ری در 
لیکنې لپاره د اساس ارزښت لري. 


1 . قو 
" ده په منثورو آثارو کې يوه د آدم درخانۍ کیسه ده. چې په خواږه او روان 


٩٢٥۵ 


آثارو د شکلي او جوړښتي او موضوعي او فکري خصوصيا تو له مخې ټاکل کېږي.نه . 
کلونو او تاریخي سنو او پېښو په اساس. 

په دوهمې ادبي دورې پورې مربوط ادبي آثار کابو د څلورو سوو کالو په ترځ 
کې ايجاد شوي او رشد يې موندلی دی. 

به دې دوره کې پښتو ادبیاتو هم دکمیت او هم د کيفيت له پلوه تر دې حده 

وده موندلې ده. چې دمنطقې دځینو ژبوله ادبي آثارو اوادبیاتو سره سیالي کولاع 
شي. په دې دوره کې پښتو ځينې داسې آثار هم پيدا کړي دي. جې د شرقي آثارو د 
شهکارونو په لړ کې د درېدو حق لري او د نړیوال فرهنګ په عمده آثارو کې د 
حسابېدو وړ دذي. لکه د خوشحال بابا دستار نامه او نور... 
, په دې دوره کې پښتو ادبیات د منطقې له ادبياتو او ادي جريانو سره په ارتىاط 
کې پاتې شوي دي. دپارسي. عربي او هندي ژبو ځینې ډېر مهم ادبي آثار په همدې 
دوره کې پښتو ته ترجمه شول. دغه راز په همدې دوره کې د ځینو پښتو آثارو ترحمو 
ته هم زمينه مساعده شوه. 

دپښتو شاعرۍ د دوو عنعنو (ولسي او دیواني) ټول شعُررٌانرونه په دې دوره کې 
پښتو ادبیاتو خپل کړل او د موضوع او فکر په لحاظ يې دومره پراختيا او پرمختیا 
وموندله. چې د لومړنۍ دورې د آثارو په پرتله په مراتبو د انکشاف او رشد خرکونه په 
لاس راکوي په دې دوره کې په پښتو کې په سلکونو دیوانونه حکایتي آثار او نور 
ولیکل شول او یا ترجمه شول چې د دې ژبې ادبي او فرهنکي پانکه یې ډېره بډايه 
او شتمنه کړه. 

د دویمې ادبي دورې په وروستیو پړاوونو کې د پښتو نثر د اصلاح. سمون او له 
عامې محاورې سره دنږدېوالي لپاره دځینو لیکوالو له خوا هڅې پیل شوي او دې 
ډلې په خپلو ترجمو او تالیفونو کې د نثر لیکلو داسې لاره ونیوله. چې له پخوانۍ نثر 
لیکنې بېله او پرمختللې وه. دوی په حکایتي ژانر کې د نثر بو داسې ډول وپاله چې 
د هنري تابه خواته یې ځان نږدې کاوه او په معاصر دوران کې يې د هنري نثر د 
ودې او پرمختیا لپاره زمینې برابرې کړې. 

دمولوي احمد. نور محمدنوري افغان. میر احمد شاه اه رضواني او نورو نثرونه وو 
چې د آينده نثرٍ لیکونکيو لپاره يې د لارې دمشال حينیت پیدا کړ. 

دویمې ادبي دورې له خپلو ټولولوړو او ځوړو سره د شلمې پېړۍ په لومړيو 
لسیزو کې خپله لمن راونغښتله او د نوي زمان له نويو شرايطو سره يې يوې نوې 
پرمختللې ادبي دورې ته خپل ځای پرېښود او دریمه یا معاصره ادبي دوره له غربي 
او شرقي ادبیاتو سره په اړیکه کې پیل شوه. 


٢٨ 


٩ 
سر‎ 


